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THE WORKS OF LUCIAN 


THE DEAD COME TO LIFE, OR 
THE FISHERMAN 


This is Lucian’s reply to the storm of angry protest which 
he had evoked from the schoolmen with his Philosophies for 
Sale (II. 450 ff.), wherein, to their mind, he had unwarrant- 
ably and outrageously ridiculed the ancient philosophers and 
their doctrines. 

The scene is in Athens. The dead who have come to life 
are the ancient philosophers, bent upon wreaking vengeance 
on Frankness, which is Lucian’s alias here. 

Eventually conceded a formal trial before Philosophy, he 
is acquitted on the plea that his ridicule had not been aimed 
at the ancient worthies but at their unworthy successors of 
his own time. As these impostors cannot induced to 
stand trial, Frankness is empowered to go about and brand 
them, so that people can tell them from the genuine philoso- 
phers. Before departing on his mission, he fishes up, with a 
bait of figs and gold, typical representatives of the chief 
schools for the inspection of their founders. 

Lucian’s plea is specious, for in Philosophies for Sale he 
had certainly shown scant regard for those whom he now 
professes to hold in such high esteem. But it is not meant 
to be taken seriously ; it is put forward with a wink at the 
audience for the sake of turning the tables on his critics. 
His new-found deference, moreover, is well seasoned with 
irony, and quite offset by the pose of urbane and patronizing 
superiority which he assumes in feigned unconsciousness, 
The piece is almost all persiflage, and maddeningly un- 
answerable for that reason. 

The dialogue is strikingly like an Aristophanic comedy in 
its construction, especially in the fact that it has a clearly 
marked second part, somewhat loosely attached to the first, 
which develops a series of incidents after the plot has been 
worked out. Because of this similarity, and for many other 
reasons too, none of Lucian’s writings better serves to intro- 
duce and illustrate the Double Indictment, which follows it. 


VOL. III. B 


] 


-ANABIOTNTE® H AAIETS! 


SOKPATHE 
Bane Badre Tov Katdpatov ad Bovors Tois é- 
Bows: emiBarnre TOV Barov mpogeviBadne Kal 
TOV daTpdkwy" maie Tots Evrols Tov aduTnplov" 
épa Pa vagvyn’ Kal ov Baanre, a a TAdtwv: Kat 
av, @ Xpvourne, Kal ov bé, cal mates dua? 
cuvacriawpev ém autor, 


as npn mHpHdiv apnyn, Baxtpa Sé Baxtposs, 


KOLvOS yap TONE ULOS, xa ovK €oTiV npev éytiva 
ovx UBprKe. av 66 @ Atoyeves, el Tore kal 
aNAOTE, KPa TO Evo: pnde avire 6:80Tw THY 
afiav Brdodnpos ov. Ti TObTO; KEKUNKATE, @ 
’"Emrixoupe xal ’Apiotimme; kat pny ovK éxphy. 


avépes Eate, copol, pyjcaabe dé Govpidos opyijs. 


A pla ToTeREs, émvatrovdac ov" Ere Oarrov.* ed 

exer’ édeoxev TO Onpiov. et jpapev oe, @ pape. 

clan your avtixa ovaTtivas nas ovtas éexaknyo- 
MSS. available in photographs: r, UPN. 


1 ANABIOYNTES H AAIEYZ y (and Thomas Magister): 
AAIETS H ANABIOTNTEZS 8. 
2 Punctuation A.M.H.: «al ot 3¢ Kal wdyres Gua ouv. y; Kal 


ob dé. wdytes &ua ovr. B, edd. 


3 Punctuation K. Schwartz: éexiorotdacoy ér: Oarroy MSS. 
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THE DEAD COME TO LIFE, OR 
THE FISHERMAN 


SOCRATES 
Pett, pelt the scoundrel with plenty of stones! 
Heap him with clods! Pile him up with broken 
dishes, too! Beat the blackguard with your sticks! 
Look out he doesn’t get away! Throw, Plato; you 
too, Chrysippus; you too; everybody at once! Let’s 
charge him together. 
“Tet wallet to wallet give succour, and cudgel to 
cudgel,” } 
for he is our joint enemy, and there is not a man 
of us whom he has not outraged. Diogenes, ply 
your stick, if ever you did before; let none of you 
weaken; let him pay the penalty for his ribaldry. 
What is this? Have you given out, Epicurus and 
Aristippus? Come, that is too bad! 
‘‘Show yourselves men, ye sages, and call up the 
fury of battle.” ? 
Aristotle, make haste! Still faster! That’s well; the 
game is bagged. We have you, villain! you shall 
soon find out what sort of men you have been 


1 Thad 2, 363 : 
xpiv”’ &v8pas xara pvAa, kara Ppht pas, "Ayduepvor, 
@s Pphtpn pphtpngpi aphyn, pura be PuaAais. 

2 Ihad 6, 112; Homer has “‘ friends,’’-not ‘‘ sages.” 
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pes. TO TpoT dé Tes avTov Kab peTenOn; 
movxiov yap tiva Odvaroy émivo@pev Kat avTod 
maou qpiy éFapkécas Suvdpevov’ Kal’ éxacTov 
yoo éerrakis Sixatos éotiy dTroAwA€vaL. 


P1A0Z0802 
’"Emol wev avacxorotricOAvat Soxel avtov. 


AAAOZ 
Ni Ala, pactiywbévta ye mporepov. 


AAAOZ 
TloAv apotepoy Tovs 6pOarpovs exxexor\upbw. 


AAAOZ 
Thy yA@ttav avtny éTt wodv mTpoTepov atro- 
TeT pn Ow. 
SOKPATHE 


Dow dé ti, Epmredowrers, Soxei; 


EMIIEAOKAHS 
Eis tovs Kpatnpas éwreceiv avtov, ws wan py 
ANodopeia Oat TOis KpELTTOT LY. 
TIAATQN 
Kai pay adpiotov qv Kxabatrep tia Ievbéa 4 
‘Ophea 


NakioTov ey wéTpatow evpécOat popor, 


iva av Kat To [Epos AUTOU EKaGTOS Eyov amnr- 
harreTo. 


NAPPHSIAAHS 
Mydapas: dAXA pods ‘Ixeciou peicacbE pov. 
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THE DEAD COME TO LIFE 


insulting. But how are we to punish him, to be 
sure? Let us invent a complex death for him, such 
as to satisfy us all; in fact he deserves to die seven 
times over for each of us. 


PHILOSOPHER 
I suggest he be crucified. 


ANOTHER 
Yes, by Heaven; but flogged beforehand. 


ANOTHER 
Let him have his eyes put out long beforehand 


ANOTHER 
Let him have that tongue of his cut off, even 
longer beforehand. 
SOCRATES 
And you, Empedocles—what do you suggest ? 


EMPEDOCLES 
That he be thrown into my crater,! so that he may 
learn not to abuse his betters. 


PLATO 
Indeed, the best suggestion would have been for 
him, like another Pentheus or Orpheus, 


“To find among the crags a riven doom,” 2 


so that each of us might have gone off with a scrap 
-of him. 
FRANKNESS 
No, no! In the name of Him who hears the sup- 
pliant,’ spare me! 


1 Aetna, into which Empedocles is said to have leapt. 

* Both Pentheus and Orpheus were torn to pieces by 
Maenads. The verse is from a lost tragedy (N aaae. Tr. Gr. 
Fragm. p. 895). 3 Zeus. 
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TIAATON 
w b) 9 , 4 e a \ A A 
Apapev ovK dv agpeOeins Ett. opds b€ 64 Kal 
tov “Ounpov a@ dnow, 


e > wv 4 \ 9» 4 is 4 
WS OUK EOTL N€OVL Kal avdpdoLy GpKia TidTda. 


TIAPPH3IAAH 
Kal pnv cal “Ounpov tuads kal avtos ixe- 
Tevow: aldéceabe yap iows Ta ern Kal ov Trapo- 
weobe patrwdnoavtTda pe | 
Cwypetr’ ov kaxov avépa cai ava déyOe atrowa, 

, U \ \ , , 
YaXKov Te Ypucov Te, TA 57 hid€ovat soot trep. 
TIAATON 

"AAN’ ode nueis atropnaouev mpos oé ‘Opn- 
pixns avtinoylias. adKove yoov: 
pn Sn poe pvEw ye, caxnyope, Badrreo Ouue@ 
“pua oy tep NéEaS, erel ixeo Yelpas és apuds. 
TIAPPHSIAAHS 
Oiuot tav Kaxov. o péev “Opnpos nuiv ampa- 
e , 9 4 > \ \ > / , 
KTOS, N peyloTn eATiS. él Tov Evperidny by poe 
Katapevetéoy' Taya yap av éxeivos gHceLE pe. 


bn KTelve: Tov ixétny yap ov Oéuts KTavelv. 


TIAATON 
Ti 8€; ovdyt xaxeiva Evpiridou éotiv, 


> \ , \ \ > 4 
ov deta TuaKeLy Seva TOUS ELpryacmevous; 


THE DEAD COME TO LIFE 


PLATO 
Your doom is sealed: you cannot be let go now. 
You know, of course, what Homer says : 


“Since between lions and men there exist no bonds 
of alliance.” ! 
. FRANKNESS 
Indeed, I myself will quote Homer in begging you 
for mercy. Perhaps you will revere his verses and 
will not ignore me when I have recited them : 


‘Save me, for I am no churl, and receive what is 
fitting in ransom, 
Copper and gold, that in truth are desirable even 
to sages.”’? 
PLATO 
But we ourselves shall not be at a loss for. a 
. Homeric reply to you ; listen to this, for instance : 


'«Think not now in your heart of escape, you 
speaker of slander, 
Even by talking of gold, once into our hands you 
have fallen.” 3 
FRANKNESS 
Oh, what wretched luck! Homer, in whom I had 
my greatest hope, is useless to me. I suppose I 
must take refuge with Euripides; perhaps he might 
save me: 


«Slay not! The suppliant thou shalt not slay.” 4 


PLATO 
Ah, but is not this by Euripides, too? 


“No harm for them that wrought to suffer harm.” 5 


1 Thad 22, 262. 2 A cento; Iliad 6, 46, 48; 20, 65. 
8 Iliad 10, 447-8, with alterations. 
4 Nauck, p. 663. Cf. Jon 1553. 5 Orestes 413. 
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MIAPPH3IAAH> 
Nov obv éxatte pnudtwv «teveiré! pe; 
. TAATON 
N17 Aia: dot yodv éxeivos avtos, 
axarivey TTOMATWY 
avopov T adpoouvas ° 
To TéXos dvatvyia. 
TIAPPH3IAAHS 
Ovxoby érret dédoxnrat TAVTWS ATOKTLVYUVAL 
Kal ovdeula enXavn 10 Staduryeiv pe, gépe TOUTO 
yoov elmraté pot, TIVES évtes 7 TL TetrovOoTes 


dvijKea tov pos nea apeidixta opyivesOe Kxal 
éml Oavat@ asvverndate; 
MAATAN | 

“Atwa pev cipyacar nuas Ta Seva, oeauTov 
épwra, eo KAKLOTE, KAL TOUS xadous éxelvous gou 
Aoryous ev ols tro ogiav TE avThy KAKOS Hryo- 
peves Kat els npas dBpcles, Gowep e€— ayopas 
aTroKNpUTT MY copous avdpas, Kal TO péytoTor, 
érevOépous: ef’ ols ayavaxticavtes avednrvOa- 
pev emt oé mapartnodpevot pos odyoU TO 
‘Aisavéa, Xpvovrmos ovToal Kat "Exrixoupos xal 

o Tate eye kal ‘Apia roréAns Exelvos Kal 0 
oLw Trev ovTos Tv@ayopas Kal Atoyevns Kat 
amavtes oToaous Stesupes év Tis AOYots. 

MAPPH2IAAH2 

"Averrvevaa: ov yap am ox TeveiTé pe, nv pdOnre 
omTOtOs eyo Tept Umas éeyevounv’ wWaoTe arroppi- 
rate Tous AiGous, paddov dé dudrdtrete. YXp7- 
aeabe yap avtois Kata TeV akiwv. 

1 «reverré Guyet ; xrelveré By. 
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THE DEAD COME TO LIFE 


FRANKNESS 
“Then will ye slay me now, because of words?” ! 


PLATO 
Yes, by Heaven! Anyhow, he himself says : 


‘¢Of mouths that are curbless 
And fools that are lawless 
_ The end is mischance.”’ 2 


. FRANKNESS 

Well, then, as you are absolutely determined to 
kill me and there is no possibility of my escaping, 
do tell me at least who you are and what irreparable 
injuries you have received from me that you are 
irreconcilably angry and have seized me for execution. 


PLATO 

What dreadful wrongs you have done us you may 
ask yourself, you rascal, and those precious dialogues 
of yours in which you not only spoke abusively of 
Philosophy herself, but insulted us by advertising for 
sale, as if in a slave-market, men who are learned, 
and what is more, free-born. Indignant at this, we 
requested a brief leave of absence from Pluto and 
have come up to get you—Chrysippus here, Epicurus, 
Plato (myself), Aristotle over there, Pythagoras here, 
who says nothing, Diogenes, and everyone that you 
vilified in your dialogues. 

FRANKNESS 

I breathe again, for you will not put me to death 
if you understand how I have acted as regards you. 
So throw away your stones; or better, keep them. 
You will make use of them against those who 
deserve them.® 

1 Euripides? Nauck, p. 663. 2 Bacchae 386 ff. 


> It is curious that this suggestion, though emphasized by 
being repeated (§ 11), is not worked out. 
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MAATON 
Anpets. oé 5€ ypn tTHyepov atrodkwrEval, Kal 
non rye 
Aadivov Erao XLT@VA KaKOY evex Gooa Eopyas. 
NAPPHZIAGH2 
Kal nV, @ dptorot, Ov eXpay joovoy ef amdy- 
TWD emracvey oixetov TE opiv ovTa Ka evvouy 
kal o oporyvajova Kal, eb pn poptexov ELTFELY, xnde- 
pova TeV emeTndeupaTov ev lore amroxrevobvtes, 
nv ewe amoxreivynte TooavTa _Umép budy TeTrOVN- 
KOTa. OpaTe ovY pn KaTAa TOUS \TONNOUS * TOV VOV 
pirocopov autot® rrovette, axdpia toe Kal dpytror 
Kal ayvapoves patvopevot pos avdpa evepyéerny. 
MIAATON 
‘0 THs dvaroxuvTias. Kal Xapu col THS Ka- 
Knyopias Us. bana obTas dvdpar dots os 
arnbas? oie raréyer Oar; 7 Kal evepyeciav 


KaTaroyen Tm pos nas érl th tocavtn bBpe Kat 
Tapowvia TOV Aoyov; 


MIAPPHSIAAH® 
TIod yap éyo uuas  wote Bpixa, Os aet 
prrocodiav TE Javpatwv Suaterédexa Kal vpas 
QUTOUS UTEpEeT ave Kal Tots Aoyots ols xata- 
AeAOLTATE OMEN; aura yoov & dnt TavTa, 
mwo0ev ddrAOVev H Tap buav AaBwv Kal KaTa THY 
péALTTav atravOtoapevos émideixvupat Tots av- 
Opwrrots; ot 5€ érratvodat Kat yvwpifovow Exac- 
1 xara Tobs moAAOUs yN: not in BU. 
2 abrol Cobet: ard MSS. 
3 oStws dvdpanddais (sicine cum servis —?) ds adAnOas K. 


Schwartz: ofrws dvdparddas dAnOes 7; oftws ws dvSparddois 
&An@as 8, edd. since Jacobitz. 
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THE DEAD COME TO LIFE 


PLATO 
Nonsense: you must die to-day. Yes, forthwith 


** Don your tunic of stone on account of the wrongs 
you have done us!’ 


FRANKNESS 


Truly, gentlemen, you will put to death, you may 
depend upon it, the one man in the world whom you 
ought to commend as your friend, well-wisher, com- 
rade in thought, and, if it be not in bad taste to say 
so, the defender of your teachings, if you put me to 
death after I have laboured so earnestly in your 
behalf. Take care, then, that you yourselves are not 
acting like most of our present-day philosophers by 
showing yourselves ungrateful and hasty and incon- 
siderate toward a benefactor. 


PLATO 
O what impudence! So we really owe you gratitude 
for your abuse, into the bargain? Are you so con- 
vinced that you are truly talking to slaves? Will you 
actually set yourself down as our benefactor, on top 
of all your insolent and intemperate language ? 


FRANKNESS 

Where, pray, and when have I insulted you ? I have 
always consistently admired philosophy and extolled 
you and lived on intimate terms with the writings 
that you have left behind. These very phrases that 
I utter—where else but from you did I get them? 
Culling them like a bee, I make my show with them 
before men, who applaud and recognize where and 


1 Ihad 3, 57. 
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tov to avOos dOev Kat map’ 6TOV Kal O7wWsS 
avehefauny, Kal Novo bev ene Cnrovar THS av0o- 
Aoyias, TO o arndes Umas Kal Tov Aewova TOV 
UpméeTepor, ob TovavTa end nate ToLKina Kal 
modvedij tas Badas, et Tus avareEacbat Te avra 
émiatatto Kal avatré~Ear Kat dppocas, @S BN 
dm gdew Oatepov Oarépov. éo0 Sorts ov TavTa 
ev merrovOirs Tap VOY KOKOS ay elmety emtxet- 
pyoecev evepyéeTas avdpas, ad’ ov elvai TLS edogev; 
ex 05 él p41) Kara TOV Odpupi 7 TOV Evputov el] 
TV puow, @S Tals Movcars avradeyv, Tap av 
eine THY @onVY, 7) TO ’AmrodANwM éptSaivery 
évavtia tokevwy, nal tadta Sorhpe dvtt tijs 
TOELKTS. 
MIAATON 

7 Todto per, o yevvaie, Kara TOUS pritopas 
elpntat aor évavtiwtatoy & ovv! éatt TO ™mpary- 
pare Kal Xarerrwtépap cou émdetxvuat THD | 
TOApAY, el Ye TH adixig at axapirtia TT pocea - 
TLD, os Tap Tpeov Ta rokevmara, @S bys, Aa Bow 
Kal nev érokeves, éva ToUTOV Uo Euevos TOV 
cKOTOY, ATravTas nas a-yopevety KaKos Ttovaidra 
Tapa cov amretAnpapev av® @v col Tov AEpwava 
éxetvov avaTreTacavtes OUK exw vo pe dpérrec Oat 
Ka TO 7 pOK ONT LOD eumdnoauevov amerdeiy: 
@aote did ye TovTO pardtoTa Sixatos dv etns 


aToOaveiv. 
TAPPH2IAAH 

8 ‘Opate: T pos opryny axovere kal ovdev TOV 
Sixatov mpoated Oe. Kaitor OvUK ap enOnv TOTE 
@S opyt) Tdtevos n _Xpucimmov % "A pia torte- 
Aous } TOY GAAwWY Vua@V KabixotTo dy, aA pot 

1 8’ ody Fritzsche: ovr MSS. 
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from whom and how I gathered each flower; and 
although ostensibly it is I whom they admire for the 
. bouquet, as a matter of fact it is you and your garden, 
because you have put forth such blossoms, so gay and 
varied in their hues—if one but knows how to select 
and interweave and combine them so that they will 
not be out of harmony with one another. Would any 
man, after receiving this kindly treatment at your 
hands, attempt to speak ill of benefactors to whom 
he owes his reputation? Not unless he be like Tha- 
myris or Eurytus in his nature, so as to raise his voice 
against the Muses from whom he had the gift of song, 
or to match himself against Apollo in archery—and 
he the giver of the bow! 


PLATO 


That speech of yours is good rhetoric, my fine 
fellow ; but it is directly against your case and only 
makes your presumptuousness appear more staggering, 
since ingratitude is now added to injustice. For you 
got your shafts from us, as you admit, and then turned 
them against us, making it your only aim to speak 
ill of us all. That is the way you have paid us for 
opening that garden to you and not forbidding you 
to pick flowers and go away with your arms full. 
For that reason, then, above all else, you deserve 
to die. 


FRANKNESS 


See! You give me an angry hearing, and you 
reject every just plea! Yet I should never have 
supposed that anger could affect Plato or Chrysippus 
or Aristotle or the rest of you; it seemed to me that 
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éSoxeire povot 81 méppw elvat tod toLovtov. 
TwAnVY ad\Aa py axptTov ye, @ Oavydowor, pnde 
apo inns aroxtelynTé pe. UpéTepoyv yoov Kal 
ToUTO HY, wn Bia wndé KaTa TO taoyUpoTEpoY To- 
aTeveaOar, Sinn bé ra Stadopa AveoOar SiSovtas 
Aoyov Kal Seyopuévous ev T@ péper. WoTe dixac- 
Thy éNOpEvot KATHYOPHoaTE pev Umeis H dpa 
qwavtes } OvTwa av YetpoTovnonte UTép atravTwr, 
éy@ 5€ aToNOyNTOMaL TpOS TA eyKAnpaTA. KaTA 
hv pév Te adtx@v daivapat nal tovto trept éuovd 
yy@ 1o Stxaornpiov, vpéEw Synradyn tHv akiay: 
ipeis S¢€ Biarov ovdéy rorApunoere: jv Sé Tas 
evOuvas trocyav Kadapos bpiv Kal dveTirnrros 
evpioxwpat, apyoovot pe ot Stxactai, wpets dé 
els TOUs e€atraTncavras Uuas Kal mapokvvartas 
Kal” nua thy opyny tpéwere. 
NAATON 

9 Todt’ éxeivo: eis wedioy Tov tmmov, ws Tapa- 
Kpovadpevos tous dixactas amérOns. gact yoo 
pntopa oe cat Scxavixov tiva elvat Kat Travobdpyov 
éy tois Noyous. tiva 5€ Kat Stxaorthny eOéreEALs 
yevéoOat, dvtia py ov Swpodoxnaas, ola toAda 
moteiTe, ddixa TreicELs UTED TOU WndicacBa; 


TIAPPHSIAAHS 


@appeite tovtrov ye vera: ovdéva torodtov 
é \ (cA a b] U > a > A 
taitnrny wroTTov 7 audiBorov akiwmoaip av 
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you, and you alone, were surely far away from any- 
thing of that kind. But, however that may be, my 
masters, do not put me to death unsentenced and 
unheard. This too was once a trait of yours, not to 
deal with fellow-citizens on a basis of force and 
superior strength, but to settle your differences by 
course of law, according a hearing and in your 
turn receiving one. So let us choose a judge, and 
then you may bring your complaint either jointly 
or through anyone whom you may elect to repre- 
sent you all; and I will defend myself against 
your charges. Then, if I am proven guilty, and the 
court passes that verdict upon me, I will submit, of 
course, to the punishment that I deserve, and you 
will not have taken it upon yourselves to do anything 
high-handed. But if after I have undergone my 
investigation I am found innocent and irreproachable, 
the jury will discharge me, and you will turn your 
anger against those who have misled you and set 
you against me. 
7 | PLATO 

There we have it! “ Cavalry into the open,’ so that 
you may give the slip to the jury and get away.! At 
any rate, they say that you are an orator and a 
lawyer and a wizard at making speeches. And whom 
do you wish to be judge, what is more? It must be 
someone whom you cannot influence by a bribe, as your 
sort often do, to cast an unjust ballot in your favour. 


FRANKNESS 

Do not be alarmed on that score. I should not 

care to have any such referee of suspicious or doubtful 

1 As cavalry seeks open country to manceuvre in, so the 

lawyer seeks the courtroom. Compare Plato, Theaetetus, 

183 d: ixxéas cis rediuy wpoxadrel, Swxpdry eis Ad-yous wpoxadov- 
pevos. 
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ever Bar kal & oaTus aTroéwaeTat pot THY pipov. 
opare your, TV Prrocopiay autny pe” vuov 
jTotovpat Sucactpiay eywrye. 


TIAATON 
Kai tis dv catyyopnoetey, et rye nets Sixacopev; 
TIAPPH3IAAHZ 
Oi avtroi Karnyopette Kal dixatere: ovdév ovdé 
tovTo Sédta. tocovToy Umephépw Tois deKaiots 
kal éx meptovaias adToNoynocaOas UToAapBdvo. 


NAATON 
10 Ti roodpev, © IvOayopa cai Swxpates; ore 
yap avnp ovK aroya mpoxaretobar dixdlecbae 
awEtov. 
| ZOKPATHE 
Té 6e dro 7) BadiSoper emi ro Siac rnpiov 
Kat THY Diroaopiav TaparaBovres axovowper 5 
Te wal aTrohoyncEeTat TO mpo Sixns yap ovx 
TmeTEpov, adda devas itarixov, Opytdwy TiVaV 
avOpwrav Kal To Sixatoy év TH xeELpl TiO ewevonv. 
mapéFouev ody apoppas Tois Kaxnyopelv é0éXov- 
ow KaTaheva avres avdpa wnoé dmodoynadpevov 
Drep € éavtod, Kal tara Stxatoouvy Xaipeww avTot 
AéyovTes. 7) Th Av etrowper Avdrou Kal Medsjrou 
mwépt, TOV enod KaTHYOpHGdYTOV, 7 TOY TOTE 
ixaoTa@v, eb ovTOS TeOunEeTas pndé TO TrapdTay 
vdatos peTaraBov; 
MIAATON 
“A ptata Taparveis, & Lwxpares: WOTE airrieopev 
emt Thy Prroc odiar. » 5€ Sixacdtw, Kal nmets 
ayarnoopey ols av éxeivn Stayve@. 
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character, who would sell me his vote. See, for my 
part I nominate Philosophy herself to the bench, and 
you yourselves also! 
PLATO 

And who can conduct the prosecution if we are 

to be jurors ? 
FRANKNESS 

Be prosecutors and jurors at the same time. Even 
that arrangement has no terrors for me, since I have 
so much the better of you in the justice of my case 
and expect to be so over-stocked with pleas. 

PLATO 

What shall we do, Pythagoras and Socrates? 
Really, the man seems to be making a reasonable 
request in demanding a trial. 


SOCRATES 
What can we do but go to court, taking Philosophy 
with us, and hear his defence, whatever it may be. 
Prejudgment is not our way ; it is terribly unpro- 
fessional, characteristic of hot-headed fellows who 
hold that might is right. We shall lay ourselves 
open to hard words from those who like to deal in 
them if we stone a man who has had no opportunity — 
even to plead his case, especially as we ourselves 
maintain that we delight in just dealing: What 
could we say of Anytus and Meletus, who prosecu- 
ted me, or of the jurors on that occasion, if this 
fellow is to die without getting any hearing at all?! 
| PLATO 
Excellent advice, Socrates; so let us go and get 
Philosophy. She shall judge, and we shall be content 
with her decision, whatever it may be. 
1 Literally, ‘‘ without getting any water at all”; i.e. any 


of the time ordinarily allowed for court speeches, which was 
apportioned with a water-clock. 
17 


VOL. III. Cc 


THE WORKS OF LUCIAN i 


TIAPPHSIAAHZ 

Ed ye, ® copwtato., dpeivw TadTa Kai vopt- 
poetTepa. Tors péevtoe AWous guraTTETE, @S 
épnv: Senoes yap avta@y puxpov voTtepov ev TH 
duxaotnpio. 

Ilod 8 tiv Dirocodiay eipoe tis dv; ov yap 
olda évOa oixet: Kaitot wavy troAvY émravnOny 
Xpovov avatntav THY oixiay, @S ouyyevoruny 
avTn. elta évtuyydvev av tis. TptBavia Tept- 
BeBrAnuévors kal rwywvas Babeis cabetpévors Tap 
auTns éxeivns Axe hacKova., olopevos eidévat 
avtovs avnpwtwv: ot b€ TOAD madXoV Eu“od ayvo- 
ovvtes  ovdev SAWS ameEKpivavTd pol, WS pL) 
éXéyyowvTo ovK eidoTes, ) AAANY Ovpay avt’ adrNS 
émedetxvuoy. ovdéTrw yoo Kal thuepov éEevpeiv 
Sedvvnpat TIv oixiay. 

TloArdxis 8€ 4 avdtos eixaaas 7} Eevaynoavtos 
Tivos HKov av émi twas Ovpas BeBaiws édrmigas 
TOTE your evpyKévat, TEexpatpopevos. TO TANOEL 
TOY éElotovTwY TE Kal eELovTwY, aTrdvTwY oKVOpw- 
TOV Kal TA OYNMATA EVeTAADDY Kal PpovTLoTLKaY 
THY TMpocoi: peTa TOVTwWY Ov cUUTapaBvC- 
Deis Kai abtos cionAOov dv. eita édpwv yuvatov 
TL OVX aTrrOiKOY, Eb Kal STL padLOTA Els TO AhErES 
Kal axoopuntov éautny éreppvOucvev, aArAa KaTe- 
ddvn pot avtixa ovdé To dvetoy Soxoby THs KOuNS 
aKaANWTLTTOY EWoa OVSE TOD imaTiov THY ava- 
Borny avemitnoevtws meptatéXXovaa Wpddnros 
5é Fw Koopoupeévn avtois nal mpos evrpéretay TO 
aVeparrevtw Soxodvte tTpocypwpuéevyn. vredaiveto 
bé Te Kai vpupvOvoy Kal hixos, Kai Ta pyyata 
advu éTatpikd, Kal émratvoupévn ro tay épac- 
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FRANKNESS 


Well done, most learned sirs ; this course is better 
and more legal. Keep your stones, however, as I 
said ; for you will need them presently at court. 

But where is Philosophy to be found? For my part 
I do not know where she lives. Yet I wandered very 
long in search of her dwelling, so that I might study 
with her. Then I met men with short cloaks and 
long beards who professed to come directly from her ; 
and thinking that they knew, I questioned them. 
But they were far more at a loss than I, and either 
made no answer, in order that they might not be 
convicted of ignorance, or else pointed out one door 
after another. Even to this day I have been unable 
to find her house. 

Often, either by guesswork on my own part or 
under the guidance of someone else, I would go to a 
door in the firm belief that at last I had found it, 
drawing my conclusion from the number of men that 
came and went, all solemn of countenance, decorous 
in dress, and studious in looks. So I would thrust 
myself among them and enter also. Then I always 
saw a hussy who was far from ingenuous, however 
much she strove to bring herself into harmony 
with simplicity and plainness. On the contrary, I 
perceived at once that she did not leave the apparent 
disorder of her hair unenhanced by art, nor let her 
mantle hang about her in unstudied folds. It was 
patent that she used it all asa make-up and employed 
her seeming negligence to heighten her attractive- 
ness. There were also evidences of enamel and 
rouge ; her talk was quite that of a courtesan ; she 
delighted in a praised by her lovers for her 
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TOV ELS Kadros evaupe, Kal eb doin TLs Tpoxeipws 
ed€éxeTo, Kal TOUS TovaLwTEpovs av mapaxabica- 
pévn mAnaiov Tous TEVNTAS TOV epag ray ovdé 
mpoaeBrerrev. TONAAKLS bé xal yuprabeians 
aQUuTiS KaTa TO dKovatoy éwpeov mrept8épaca Xpuod 
TOY Krovwv + Taxvrepa. Taira idov éml 76a” 
dv evOds avéarpepor, oixTeipas dnhady TOUS | 
caxodaipovas exelvous EXKOpmévous mpos auriis ov 
THS plvos GAA TOD TaywVvos Kal Kata Tov IEiova 
elo@rw avti tis "Hpas cuvortas. 
TIAATON 

13. Totdto pév OpOas érefas" ov yap 7 podnros 
ovdé TACL yvw@ptjLos 7) Oupa: TAnVY GAAa ovdev 
denoet Badigery émt Thy oixiav: evraida yap év - 
Kepapern@ trropevodpev avrivy. 1 dé mn ou 
api€erar emaviodoa é& ‘Axadnpias, QS Tepe- 
TaTna Eee kat ev 7H Llotxirn? TovTo yap oonpépar 
mosey Bos avr warRoOv | ry non Mpocetolv. opas 
THY KOG jLOV, THY amo Tob TX MATOS, THY poo - 
nvn TO Bréupa, tHv ert cuvvotas npéwa Badi- 


Covaav; 
MIAPPH2IAAH 


TIloAAds opoias op@® TO ye ox Tp Kat 70 
Badiopa Kal THY avaBorny. KaLTOL pla TavTws 
7 ye adnhs PDirocodia rai ev adtais. 

TIAATON 
Ed Aéyets. GAA SnrAOTEL Aris eatl bbeyea- 
pévn jLovov. 
SIAOSOFIA 
14 Tlavat ti WAdtov cal Xpvoirmos advw Kat 
"AptototéAns Kal of dotrol dtravtes, avta bn Ta 
1 «roy B: eyxérAewr ¥ (eels). 
2 éxl wé3a Cobet: éx) xé3as MSS. 
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beauty; she took eagerly any presents that were 
offered; and she would let her wealthy lovers sit 
close beside her, but would not even look at those 
who were poor. And often when she exposed her 
throat as if by accident, I saw gold necklaces thicker 
than shackles. On observing all this I would with- 
draw at once, pitying, as you may well believe, those 
poor unfortunates whom she was leading, not by the - 
nose, but by the beard, and who, like Ixion, em- 
braced but.a phantom and not Hera. 


PLATO 
You are right in one point: the door is not 
conspicuous and not known to all. However, there 
will be no need to go to her house. We shall wait 
for her here in the Potters’ Quarter. She will come 
here presently, no doubt, on her way back from the 
Academy, to stroll in the Painted Porch also, for 
it is her custom to do so every day. In fact, here 
she comes now. Do you see her, the mannerly one, 
the one in the mantle, soft of eye, walking slowly, 
rapt in thought? 
FRANKNESS 
I see many who are alike in mantle, walk, and 
fashion. Yet surely only one, even among them, is 


the true Philosophy. 
PLATO 


Right, but she will show you who she is, just by 
speaking. . 
| PHILOSOPHY 


Ah! What are you all doing in the upper world, 
Plato and Chrysippus and Aristotle and the rest of 
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Kedaraia pov Tov pabnudtwv; Ti avOis eis TOV 
Biov; apa tt buds eXvTEL TOV KaTW; opytCopévots 
yoov eoixare. kal tiva TobTOP cura Bovres 
dyere; y) mou TuuBwpvxos Tis 7 avdpopovos 7 
tepoavaAcs éoTiv; 
_ TIAATON 

N7 Ata, @ Pirocogia, TayT ov ye lepoa vey 
aceBéararos, 6 os THD lepwrarny oe KAKOS aryopevetv 
émexelpnoev Kal pas dnavras, OTocOL TL Tapa 
cov pabovtes Tots pe” Huds KaTAaXEAOiTTApED. 


SIAOZOSIA 


Eira HyavaxTnaare Aowopnaapéevov TLWOS, Kal 
Tata elSores éue, ola pos THS Kopdias 
axovovea ev Atovuciots Spas thy Te auTny 
iyynuas Kal ove etxacduny ove nTeacduny ™ poo 
erfovca, epinue 5é maven 7a elxora at 7a 
cur 0n Th cpt oiba yap @S ovK av Tv bo 
TK LATOS xelpov ryévotTo, andra TouvayTiov omep 
av 7) Kandov, GoTeEp TO xpuatov TOG We mEvoV TOUS 
Koppact, apm poTepov drroa Tin Bet kal pavepw- 
TEPOV yiryvETat. Dpets 5é ovx olda 6 omrws opythou 
Kal dyavaxtixol yeyovate. ti & ovv avrov 
ary ere; 

TIAATON 

Miav MEpay TAUTHD Tapartnoapevol ICO ev 
.€9 avrov os vrooxn Thv akiay ov dédpaxev. 
djpyat yap npiv Sunyyerrov ola adreyev eis TA 
wrANOn Kal” jpov. 

SIAOZOSIA 
15 Elta apo dinns ouvde atrohoryna dpevov a7ro- 
KTEVELTE; d7X0s youy éotwy ettrety te OéXwv. 
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you, the very fore-front of my studies? Why have 
you come back to life? Did anything in the under- 
world distress you? You certainly appear to be 
angry. And who is this man whom you have taken . 
into custody? Some ghoul or murderer or profaner 
of holiness, I suppose. 
PLATO 

Yes, indeed, Philosophy, the most impious of all 
profaners, for he made bold to speak ill of you, than 
whom nothing is more holy, and of us, one and ail, 
who learned something from you and have left it to 
those who came after us. 


PHILOSOPHY : 

Then it made you angry to be vituperated? And 
yet you knew that in spite of the hard names which 
Comedy éalls me during the festival of Dionysus, I have 
held her my friend, and neither sued her at law nor 
berated her in private, but permit her to make the 
fun that is in keeping and customary at the festival. 
I am aware, you see, that no harm can be done by a 
joke; that, on the contrary, whatever is beautiful 
shines brighter and becomes more conspicuous, like 
gold cleansed by its minting. But you, for some 
reason or other, have grown hot-tempered and violent. 
ner me, why do you throttle him ? 

PLATO 

Obtaining leave of absence for this one day, we 
came to get him, so that he may pay the penalty for 
what he has done; for rumours repeatedly told us 
what sort of language he used in public against us. 

PHILOSOPHY 

Then you intend to put him to death before 
trial, without even a chance to defend himself? It 
is certainly clear that he wants to make a statement. 
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TIAATON . 
Ovn, adr’ él cé TO Trav aveBadopeba, Kai 
cot ote dy S0x4, ToUTO TouWjon TédOS THS SiKNS. 
: $IAOZOPIA 
Ti dys av; 
TIAPPHSIAAHZ 
‘Todro auto, @ déarrova Pirocodia, iymep Kat 
pon TtarnOées av éfeupeiv? Svvato- ports yoov 
E0pounV TOAANG ixeTEevaas TO col puraxOHvat THY 
Stcny. 
TIAATQON 
Nov, @ KaTapate, Séotoway avtnv Kanes; 
™ peony be TO aTLMOTATOY Prrocodiav amrépaives 
év TOTOUT Oedtp@ drroKnpuTT@v kata pépyn ov’ 
oBor@v Exactov eldos avTHs TOY AOYwD. . | 
$IAOZOSIA 
‘Opare pn ov Proc odiav obras ye adr 
yonTas dvdpas ért TO TMET Ep évopaTe mTodha, 
Kal papa TpaTTovTas Hyopevey KaK@s. 
TIAPPHSIAAHS - , 
Eicon a’tixa, qv é6édrns arroXoyoupevou axoveww 
jLovov. 
PIAOZOPIA 
‘Arioper els “A pevov mayo, padAov | O€ Ets THY 
axpoTroMy auTay, @s av ék TepLomns apa KaTa- 
16 pavein TavTa ev TH Toe. pes 8€, pirat, € €v 
"7H Tlouxtryn TEws mepitatncate: HEw yap viv 
éxdindoaca Thy Sicny. 
TIAPPH2IAGH2 
Tives O€ evo, ® Dirocodia; mdvy yap pot 
Koo ptat Kai avtas Soxovauy. 


1 By éteupety-A.M.H.: eteupeiv y, by edpeiy B. 
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PLATO © 
No: we have referred the whole matter to you, 
and you are to conclude the trial as you think best. 


PHILOSOPHY 
You, there, what do you say? 


FRANKNESS . 

Precisely what they do, my Lady Philosophy ; for 
you, even without aid, could discover the truth. In 
fact, it was only with difficulty, after a deal of 
' entreaty, that I secured the reservation of the case 
for you. 

PLATO 

Now, you scoundrel, you call. her “ My Lady,” do 
you? Just the other day you made her out to be 
utterly contemptible by offering every form of her 
doctrines for sale at two obols apiece before so large 
an audience! 

: PHILOSOPHY 

Careful ! Perhaps fis abuse was not directed. 
against Philosophy, but against impostors who do 
much that is vile in our name. 


FRANKNESS 
You shall see at once, if you will only hear my 
defence. 
PHILOSOPHY 
Let ‘us go to the Areopagus, or rather, to the 
Acropolis itself, so that at the same time we may 
get a bird’s eye view of everything in the city. 
You, my dears, may walk about in the Painted 
Porch meanwhile: I shall join you after concluding. 
the trial. 7 
FRANKNESS 
Who are they, Philosophy? They too seem very 
mannerly, 
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PIAOZOPIA 
"Apert pev 7 avdpadns ain, sanaing' de 
éxeivyn Kal Aicatootvn }) map’ adriy. n ™pon- 
vyoupslon dé Tlasdeia, 7 n apvdpa &€ Kat adcadis TO 
ypopua 1) AAnded éotev. 
TIAPPHSIAAH= 
Ody ope huvtiva Kal réyets. 
#IAOZOSIA 
Tay akarX@TLeTov éxeiyny ovx opas, THY YyUL- - 
vijy, THY UTOpevyoucay ae Kal Soca Odvovcay; 
TIAPPHZIAAH2 
‘Ope vov pods. GAG Th ouxi Kal TavTas 
yess, Ws WApes yévorto Kal évTedes TO ouve- 
Spiov; rv "AdnOevay 5é ye Kal cuvnyopov avaBi- 
ticar Gat mpos THY Sixnv BovrAopat. 
SIAOZOSIA . 
Ny Aia, dxohovOncare Kai weiss ob Bapv yap 
play Sixaoas Sixnv, al radta meph 7 TOV HLETéepwv 


écomevny. 
AAH@EIA 


17 “Agrere tpetss eyw yap ovdév Séopuar axovery & 
midAvae olda omoid éotiv. 
bIAOZOSIA 
"AAN’ Hyiv, @ ’AXnOaa, év Séovte cuvdsixafols 
dy xal Katapnvuos Exacta. 
AAH@EIA 
Ovrody emdyapat Kal T@ Geparraundie 9 TOUTW 
EUVOiKOTATW LOL OVTE; 
PIAOZOSIA 
Kal para orocas av ébéXys. 
: 1 4 Fritzsche: not in MSS. 
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PHILOSOPHY 

This one with the masculine air is Virtue; 
yonder is Temperance, and there beside her Justice ; 
the one in advance is Culture, and she that is faint 
and indistinct in colour is Truth. 


FRANKNESS 
I do not see which one you really mean. 


PHILOSOPHY 

Do you not see the unadorned one over there, 
naked, always shrinking into the background and 
slipping away? 

FRANKNESS | 

T can just see her now. But why not bring them ° 
also, in order that the meeting may be full and 
perfect? As to Truth, indeed, 1 wish to introduce 
her into the trial as an advocate. : 


PHILOSOPHY 
To be sure. (To the others) Come with us also. 
It is not a hard matter to try a single case, 
particularly one that will involve our own interests. 


TRUTH . 
You others go: I do not need to hear what I 
have long known all about. 


PHILOSOPHY 
But it would help us, Truth, if you should join in 
the trial and give us information on each point. 


TRUTH 
Then shall I bring along these two waiting- 
women, who are in very close sympathy with me? 


| PHILOSOPHY 
Yes, indeed, as many as you wish. : 
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AAH@EIA 
"EnecOov, ® 'EXevOepia xat lappncia; ped” 
HOV, WS TOV SeiAaLov TOVTOVL avOpwricKor Epac- 
TH hmétrepov dvTa Kal KiwduvevovTa emi undemia 
mpopdace Sinaia caoat Suryfapev. av bé, @ 
“Ereyyxe, avtod tepipetvov. 
; NAPPH ZIAAHS 
Mnbapas, & Séorrowwa, Hxétw Sé Kal ovTOS, € 
kat Tus Gros? od yap Tois Tuxodar Onpiors 
mpootoreunoar Senoet pe, AXA” adaloow ay- 
Opwros Kai Svoedéyxrols, det Tivas atrogpuydas 
evpLaKopevots, @aoTe avayKaios o “EXeyyos. 


EAETXO= ° 
"AvayxaloTaTos pév odv’ apeLvoy O€, EL Kai THY 
"Aroderkiv taparaBors. — ; 
: AAH@EIA 


(ed , > , 9 a im 
 "RerecOe aves, éemweltep avayKaio: Soxeite 
mpos THY OLKNY. 
TIAATON 
€ a / . g e A e 
18 ‘Opds; mpoceratpiverar cal nuwv, wo Pidro- 
copia, THY AdnGear. 
| —SIAOZOSIA 
Eira Sédite, @ IlAdtwv xat Xpvoirme xai 
, e Q n 
A ptoTOTeEnes; pn Te Yevonta: vép avrov ’AX7- 


Gera ovoa; 
TIAATON 


A \ nm a) , 
Ov tovT0, GAAG SEetvas. TWavovpyos é€aTiW Kat 
es , b 
KOAAKLKOS' OOTE TAPATELGEL AUTHD. 
1 eb xal ris BAAS Fritzsche: «al ef ris &AAos y; not in B. 


2 gaa’ edd.: not in MSS. 
3 FAETXOS Gesner: SIAO%. vulg. 
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TRUTH 


Come with us, Liberty and Free-speech, so that 
we may be able to rescue this poor creature, our 
admirer, who is facing danger for no just reason. 
You, Investigation, may stay where you are. 


FRANKNESS 


Hold, my lady: let him come too, if anyone is to 
come. Those whom I shall have to fight to-day are 
none of your ordinary cattle, but pretentious 
fellows, hard to argue down, always finding some 
loophole or other, so that Investigation is necessary. 


INVESTIGATION 


_ Yes, most necessary: and you had better take 
Proof along too. 
TRUTH 


Come, all of you, since you appear to be necessary 
to the case. 
| PLATO 
Do you see that? He is suborning Truth against 
us, Philosophy. | 
PHILOSOPHY 
Then you, Plato and Chrysippus and Aristotle, 
are afraid that she, Truth, may tell some lie in his 
behalf? 
| PLATO ; 
It isn’t that, but he is terribly unprincipled and 
smooth-tongued, so that he will seduce her. 
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SIAOZOSIA 
@appeire: ovdev pn yevntat adicov, Atxao- 
, , 
19 cuvns TavTns cup Tapovons. daviwpev obv. GAA 
wv 
cimé pot ov, Ti TOL TOUVO"A; . 


TIAPPHSIAAH2 
’Euot; Ilappnorddys “AAnBiwvos tod ’EXey- 
Ernréous. | 
SIAOZOSIA 
Harpis dé; 
TIAPPHIAAH 


> Jos, @ Piro ogia, TOV "Esreudparidiov. 
GANA TL TOTO; Kal yap ToUTwY TIWas olda ToY 
ayTidicwmy pov ovy %rTov éuod BapBdpovs To 
yévos' 0 TpoTros b€ Kal 9 matdeta ov KaTa Lodéas 
) Kumpious 7 Bafvrwvious 4} Yrayerpitas. xat- 
Tot mpos ye Te OvdeY av EXaTTOV yévoLTO Odd E& 
Tp fads BapBapos ein tis, elrep 1) yuaun opOy 
rai duxala paivorto ovca. 


PIAOZOSIA 
20 Ed Aéyees: adrws yobv npounv. 1 Téxyvn Se 
cou Tis; aktov yap ériatacbat TovTO Ye. 
MIAPPHXIAAHS 


Micaralwv eipe Kat peooyons Kai picowevdys 
‘ “ “~ \ im 
xal puadtugos Kal pia@ wav To ToLovT@des Eidos 
A “A , , \ 
Tov ptapov avOperav: tmavu 6€ TOAXO Eiow, ws 


oiaGa. 
SIAOSOPIA 


‘Hpaxres, TOAULLTH Tia péeTEL THY TéxVNDY. 
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PHILOSOPHY 

Have no fear. No injustice will be done while we 
have Justice here with us. Let us go up, then. 
But tell me, what is your name ? 


FRANKNESS 
Mine?  Frankness, son of Truthful, son of 
Renowned Investigator. | 


PHILOSOPHY 

And your country ? 

FRANKNESS 

I am a Syrian, Philosophy, from the banks of the 
Euphrates. But what of that? I know that some 
of my opponents here are just as foreign-born as I: 
but in their manners and culture they are not like 
men of Soli or Cyprus or Babylon or Stageira.! Yet 
as far as you are concerned it would make no differ- 
ence even if a man’s speech were foreign, if only his 
way of thinking were manifestly right and just. 


PHILOSOPHY 

True: it was a needless question, tobe sure. But 
what is your calling? That at least is worth 
knowing. 

FRANKNESS 

Iam a bluff-hater, cheat-hater, liar-hater, vanity- 
hater, and hate all that sort of scoundrels, who are 
very numerous, as you know. 


PHILOSOPHY 
Heracles! You follow a hateful calling ! 


1 Although they were born there: Chrysippus in Soli, 
Aristotle in Stageira. No philosopher mentioned by name 
in this piece came from Cyprus or from Babylon, and these 
allusions are not clear. Perhaps Lucian has in mind Zeno 
of Citium and Poseidonius of Seleucia on the Tigris. 
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1 giro Halm: gid@ x, glAov 8B. Cf. Arist. Vesp. 77, Luc. 
adv, Ind, 20. 
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FRANKNESS 

You are right. You see, in fact, how many have 
come to dislike me and how I am imperilled because 
I follow it. 

However, I am very well up in the opposite 
calling, too: I mean the one with love for a base ; 
for I am a truth-lover, a beauty-lover, a simplicity- 
lover, and a lover of all else that is kindred to love. 
But there are very few who deserve to have this 
calling practised upon them, while those who come 
under the other and are closer akin to hatefulness 
number untold thousands. So the chances are 
that by this time I have lost my skill in the one 
calling for lack of practice, but have become very 
expert in the other. 

PHILOSOPHY 

But that ought.not to be so, for if a man can do 
the one, they say, he can do the other. So do not 
distinguish the two callings; they are but one, 
though they seem two. 


FRANKNESS 

You know best as to that, Philosophy. For my 

part, however, I am so constituted as to hate rascals 
and to commend and love honest men. 


PHILOSOPHY 
Come, now, since we are where we planned to be, 
let us hold our court somewhere hereabouts in the 
portico of Our Lady of the Citadel.! Priestess, 
arrange the benches for us. Let us in the meantime 
pay our homage to the goddess. 
1 Athena Polias, who shared with Erechtheus the temple 
now known as the Erechtheum. . 
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TEpos OUTOS éoTLW. émiTTaTTE OdY Kal TiS ELpw- 


1 éxionoros otca B. 
2 ob yap oldv re mdvras &ua A€yew x. 
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FRANKNESS 

Lady of the Citadel, come to my aid against the 
pretenders, remembering how many oaths thou dost 
hear them make and break each day, and what they 
do thou alone seest, dwelling as thou dost upon a 
lookout. Now is thine hour to requite them. If 
thou seest that I am being overborne, and that the 
black ballots are more than the half, add thou thine 
own and set me free.! 


PHILOSOPHY 
Well and good. Here we are for you, gentlemen, 
all seated in readiness to hear the speeches. Choose 
one of your number who in your opinion can best 
conduct the prosecution, and when you have done so, 
build up your complaint and establish your charge ; 
it is not feasible for all to speak at once. You, 
Frankness, shall make your defence thereafter. | 


PLATO 

Which of us, I wonder, would be the best fitted 

to handle the case? 
CHRYSIPPUS 

You, Plato. Marvellous sublimity, superlatively 
Attic elegance, charm and _ persuasiveness, insight, 
subtlety, opportune seductiveness in demonstration— 
all this is yours to the full. | Accept the spokes- 
manship, therefore, and say whatever is appropriate 
in behalf of us all. Remember now all your former 
successes and put together any points you have urged 
against Gorgias or Polos or Hippias or Prodicus: this 
man is more able than they. So apply a light 


1 Frankness asks of Athena more aid than she generally 
gave ; for the proverbial ballot of Athena merely decided a 
tie vote in favour of the defendant, as in the trial of Orestes. 
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sprinkling of irony, too, put those clever, incessant 
questions of yours, and if you think best, also slip it 
in somewhere that “great Zeus in heaven driving 
his winged car’’ would be angry if this man should 
not be punished. 
PLATO 

No, let us make use of someone more strenuous— 
Diogenes here, or Antisthenes, or Crates, or you 
yourself, Chrysippus. For surely what the occasion 
demands now is not elegance and literary distinction, 
but some degree of argumentative and _ forensic 
equipment: Frankness is a professional speaker. 


DIOGENES 
Well, then, 1 will be prosecutor, for we shall not 
require speeches of any great length, I suppose: and 
besides, I have been insulted beyond all of you, since 
I was auctioned off the other day for two obols. 


PLATO 
Diogenes will make the speech, Philosophy, for all 
of us. Remember, friend, not just to speak for 
yourself in the complaint, but to keep our common 
interests in view. If we do disagree. with one 
another a little in our doctrines, you must not 
examine into that, or attempt to say who is the 
nearer right, but, in general, make an impassioned 
plea for Philosophy herself, because she has been 
heaped with insult and shamefully abused in the 
dialogues of Freespeaker ; ignore the personal views 
wherein we differ, and fight for what we all have 
in common. Take note, you are our sole represent- 
ative and it rests with you whether all our teachings 
are to seem worthy of high reverence or to be thought 
no better than this man made them out to be. 


37 


THE WORKS OF LUCIAN 


AIOFENHZ 
24 Gappeire, ovdev éAdetypoper" iarép amavray 
Epo. Kav 7 Pirocogia bé qpos TOUS oyous eT t- 
ckracGeica—guae yap Timepos Kai 7 paos éoTev— 
apeivat biaBovrevntas auTon, GNX’ ov Ta éua 
évdenoes: Sei—w yap avT@ Ore pn pmarny EvXo- 
dopovpev. 
bIAOZOSIA 
Tovro pev pndapas, GNA TO NOYH paddov: 
d:pewvov yap HTEP 7? Eure. Hw pédre 6 ovv. on 
yap eyKexuTar TO Udep kal pos aé TO Stxactn- 
plov amroPAérret. 
MIAPPHSIAAH 
Oi Rotrrot Kabilerwoay, @ Prrosogia, Kat 
Wnpopopettocar pe” dpov, Aroyévns 5€ katryo- 
peiT@ {LOVOS. 
PIAOZOPIA 


Ov Séd2as ody 7) cov KataWndicwrtat; 


TIAPPHZIAAH | 
Ovdapas: mretoos yoo Kxpathaat BovrAopat. 


i) 


PIAOZOSIA 
levvaia cov tavta: xabicate & ovv. av 66, @ 
Acoyeves, rérye. 
AIOENH= 
25 Oloz _ bev Hyets avdpes ervyevoueda Tapa TOV 
Biov, @ Pros ofia, aavu ax piBes oic0a Kat 
ovdev Set AOyov: iva yap TO Kar’ éue TLwT TW, 
ara Tu@ayopay TOUTOV Kal Thatwva Kal 
‘Apia ToréAn Kal X pvoumrrov Kat TOUS addous Tis 
ovuk oldey boa eis Tov Biov KaXa cicexopioayTo; & 


ae 


THE DEAD COME TO LIFE 


DIOGENES 
Do not be alarmed ; we shall not come short: I 
will speak in behalf of all. Even if Philosophy, 
swayed by his eloquence—for she is naturally kindly 
and gentle—determines to acquit him, I for my part 
shall not be found wanting, for I will show him that 
we do not carry sticks for nothing ! 


PHILOSOPHY 
Not by any means! Use arguments, rather, for 
that is better. Butdo notdelay. The water already 
has been poured in,' and the jury has its eyes upon 
you. | 
FRANKNESS 
Let the others? take seats, Philosophy, and cast 
their votes with your company, and let Diogenes be 
the only prosecutor. 
PHILOSOPHY 
Then are you not afraid they may find you guilty ? 


FRANKNESS 
Not at all. In fact, I wish to win by a larger 
majority. . 
PHILOSOPHY 
That is handsome of you. Well, then, take your 
seats, and you, Diogenes, begin your speech. 


DIOGENES 

What sort of men we were in life, Philosophy, you 
know right well, and I need not discuss that point 
at all; for who is not aware how much beauty was 
brought into life by Pythagoras here, Plato, Aristotle, 
Chrysippus and the others, to say nothing of myself ? 


1 a.e. the water-clock has been filled. 
* The rest of the philosophers, who are to sit on the jury 


(§ 9). 
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1 airds inserted by A.M.H.: jas Bekker; madera: pev 
MSS. 2 fyaipe Bekker, K. Schwartz; xalpe: MSS, 
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I shall proceed to speak of the insults which, in spite 
of our merit, this double-dyed scoundrel Frankness 
has dealt us. 

He is a public speaker, they say: but abandoning 
the courts and the successes to be gained therein, he 
concentrated upon us all the eloquence and power 
that he had acquired in rhetoric, and not only 
unceasingly abuses us himself by calling us cheats 
and liars, but induces the public to laugh and sneer 

at us as if we amounted to nothing at all. More 
’ than that, he has at last made people actually hate 
you, Philosophy, as well as us by dubbing your 
doctrines stuff and nonsense and rehearsing in 
mockery all that is most serious in what you taught 
us, So as to get applause and praise from his audience 
for himself and contumely for us. The common sort 
are that way by nature; they delight in jesters and 
buffoons, and most of all when they criticise what is 
held in high reverence. Just so in days gone by 
they took delight in Aristophanes and Eupolis, who 
brought Socrates on the stage to make fun of him 
and got up monstrous farces about him. 

The playwrights, however, showed their boldness 
against only one man, and at the Dionysia, when it 
was permissible to do so, and the joking was 
considered part of the holiday, and 


The god, who loves his joke, no doubt was pleased.} 


But this man brings the best people together, after a 
long period of thinking and preparing and writing 


1 Author unknown. 
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1 +d ody dvoua K. Schwartz: twd 7d odv dvoua MSS, 
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down slanders in a thick roll, and then loudly abuses 
Plato, Pythagoras, Aristotle here, Chrysippus there, 
myself,and in a word, one and all, without the sanction 
of a holiday and without having had anything done 
to him personally by us. He would have some excuse 
for the thing, of course,if he had acted in self-defence 
instead of starting the quarrel. 

What is worst of all, in doing this sort of thing, 
Philosophy, he shelters himself under your name, 
and he has suborned Dialogue, our serving-man, em- 
ploying him against us as a helper and a spokesman. 
Moreover, he has actually bribed Menippus,!a comrade 
of ours, to take part in his farces frequently ; he is 
the only one who is not here and does not join us 
in the prosecution, thereby playing traitor to our 
common cause. 

For all this he ought to be punished. What, pray, 
can he have to say for himself after ridiculing all that 
is most holy before so many witnesses? In fact, it 
would be a good thing for them, too, if they were to 
see him punished, so that no other man might ever 
again sneer at Philosophy; for to keep quiet and 
pocket insults might well be thought to betoken 
weakness and simplicity rather than self-control. 
And who could put up with his last performances ? 
Bringing us like slaves to the auction-room and 
appointing a crier, he sold us off, they say, some for 
a high price, some for an Attic mina, and me, arrant 
scoundrel that he is, for two obols! And those 
present laughed! 

On account of this, we ourselves have come up 
here in a rage, and we think it right that you for 
your part should avenge us because we have been 
insulted to the limit. 

1 The Cynic, of Gadara: Lucian’s chief predecessor in 
satirical prose. 
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1 giridoao@e Dindorf: airidcecba: B, airidcacda P, airia- 
cerbe UN, airsaode y. 
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PLATO 


Good, Diogenes! You have splendidly said all 
that you ought on behalf of us all. 


PHILOSOPHY 


Stop applauding! Pour in the water for the 
defendant. Now, Frankness, make your speech in 
turn,. for the water now is running for you. Don’t 
delay, then. 


| FRANKNESS 

Diogenes did not complete the complaint against 
me, Philosophy. He left out, for some reason or 
other, the greater part of what I said, and everything 
_ that was very severe. But J am so far from denying 
that I said it all and from appearing with a studied 
defence that whatever he passed over in silence or 
I neglected previously to say, I purpose to include 
now. In that way you can find out whom I put up. 
for sale and abused, calling them pretenders and 
cheats. And I beg you merely to note throughout 
whether what I say about them is true. If my 
speech should prove to contain anything shocking 
‘or offensive, it is not I, their critic, but they, I think, 
whom you would justly blame for it, acting as 
they do. 

As soon as I perceived how many disagreeable 
attributes a public speaker must needs acquire, such 
as chicanery, lying, impudence, loudness of mouth, 
sharpness of elbow, and what all besides, I fled from 
all that, as was natural, and set out to attain your 
high ideals, Philosophy, expecting to sail, as it 
were, out of stormy waters into a peaceful haven 
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Tia ALyweva eoTAEVTAS UTO Gol cKETOMEVOS 
KaTtaBiovat. 

30 Kareidy povov mapexuya els Ta vpeTepa, ae 
per, Gorep dvaryKaiov WV, Kal tovade dmavras 
eGatpatov dpiorov Biou vopobéras 6 évtTas Kal TOUS 
em’ avrov ETELYOMEVOLS YEipa épeyovras, Ta Kan- 
MoTa Kal cunpopwrara mapa.voivras, el TEs pn 
mapaBaivor. aura pnde Sodio Daven, Gr’ ateves 
amroBieTr wv eis TOUS Kavovas ovs mporeBeixare, 
™pos TOUTOUS pvdpifor wal arrev0vvot TOY éavtob 
Biov, Oirep vm Ata xal tév xa?” byas! adtovs 
odUyOL WOLovotv. 

31 ‘Opa be TodAovs ovK Epwre pirocogias éyo- 
pEvous andra b0Ens povoy THS GTO TOU mparypa- 
TOS eptewevous, Kal Ta pev TpoYelpa TavTa Kal 
Snuoota Kal oToca Travtl pipeta Bar pascov ev 
para eotKoTas dryaBois dvSpact, TO yevetov eyo 
Kab TO Bddiopa Kal THY avaBornv, emit dé Tov 
Biou Kal TOV Tpaypdtay d dvtipBeyyopevous 7 
oXnuaTL Kal TavavTia bpiv émuTnSevorTas Kal 
d:apbeipovras TO afiopa THS VTOTXeTEwWS, NYA- 
vaxTouy, Kal TO mparypa Gotov édoKxer poe Kada- 
TED ay eb Tes UTTOKPLTNS Tpaypdias parfaxos 
AUTOS apy Kal yuvarxeios "AXUANEa 7, n Oncéa 7 h Kat 
TOV ‘Hpaxnrea, rroxpivoito aur ov pnre Badifov 
pnre Bo@v npwixor, adda Opumrropevos t vo THe 
KOUT@ Tpoowneio, & Ov ovo dy y) ‘Eden Tore 7 i 
Modugévy dvda XolvTo TmEpa TOU pet ptov avTais 
1 POGEOLKOTA, Ovx Oreos. 0 ‘H paris 0 0 Kadnrivixos, 
ard pot Soxet TaXLoT dy éritpivvat T@ poTrar@ 


1 juas B: see opposite note. 
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and to live out the rest of my life under your 
protection. 

Hardly had I caught a glimpse of your doctrines 
when I conceived admiration for you, as was inevitable, 
and for all these men, who are the lawgivers of the 
higher life and lend a helping hand to those who 
aspire to it by giving advice which is extremely good 
and extremely helpful if one does not act contrary to 
it or falter, but fixedly regards the principles which 
you have established and tries to bring his life into 
harmony and agreement with them—a thing, to be 
sure, which very few, even of your own disciples, do ! ! 

When I saw, however, that many were not in love 
with Philosophy, but simply coveted the reputation 
of the thing, and that although in all the obvious, 
commonplace matters which anyone can easily copy 
they were very like worthy men (in beard, I mean, 
and walk and garb), in their life and actions, how- 
ever, they contradicted their outward appearance 
and reversed your practice and sullied the dignity of 
the profession, I became angry. The case seemed 
to me to be as if some actor in tragedy who was 
soft and womanish should act the part of Achilles 
or Theseus, or even Heracles himself, without either 
walking or speaking as a hero should, but showing 
off airs and graces in a mask of such dignity. Even 
Helen or Polyxena would never suffer such a man 
to resemble them too closely, let alone Heracles, the 
conquering hero, who, in my opinion, would very soon 

1 I give Fritzsche’s interpretation of this last clause, 
though I fear it strains the Greek and is foreign to Lucian’s 
thought. Another, and I think a better, solution is to excise 
the clause as an early gloss, reading jas and interpreting it 


more naturally, ‘‘a thing which very few, even in our own 
time, do.” Compare the late gloss in 8: 7! raira rots xaé’ 


nuas toe povdxors. 
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TALWY TOUTOV AUTO TE KAL TO TPOTWTELOV, OVTWS 
ATiMLWS KATATEONAUUPEVOS T POS AUTOD. 

32 Toradra nal adres tpas macyxovtas iT’ éxeivov 
Op@Vv OUK iveyna THY alaxvvny THS UiroKpicews, 
et wiOnxot dvtes eTOAULNTAY pwwY TpocwTeEia 
mepOécbar 7) Tov ev Kipn dvov pipnoacbar, ds 
AcovTHY repiBaropevos HELov A€wy avTos eivat, 
apos ayvoovvtas Tovs Kupatous oyx@pevos pada 
Tpaxv Kal KataTAnKtiKov, axpe by Tis avtov 
Eévos xal Néovta idwv Kat dvov moddaxts HreyEe 
Kar amediwke Traiwy Tois EvAots. 

°O 88 pdduotd poe Sedov, & Prrocogia, xate- 
gaiveto, TovTo Hv oi yap avOpwrot et Twa 
ToUTwY éwpwYv TrovnpoYv % AoXnMov H acedyEs TL 
émitndevovta, ove éotw Satis ov Pirocodgiar 
abthy nTiato Kal Tov Xpvoutrov evOus H Ida- 
rova 7 IvOayopav 7 étov émwvupoy abroy o 
Stapaprdvev éxeivos eroteito Kal ov Tovs AOyouS 
éupetto'} Kal dé Tod Kaxas Biodvtos Tovnpa 
mepl tpav eixatov Tv mpo ToAAOD TEeOynKOTwY: 
od yap mapa Cavtas vuas 7 e€eTacis avtov éyi- 
yveTo, GAN pels peév exrodwy, éxelvoy Se Ewpwv 
capes a&mavres Sewa kat doeuva émurndevorta, 
Gate éphynv ndcaxecOe pet avtod Kal eri thy 
.opoiav SuaBorny avyxateqrraa be. 

33 Tadta ovx jveyxa opay eywye, GAN HreyXov 
abrous kat Siéxpivov ag’ tbyuov: tpeis 5€, Trav 
ear) Tovrous Séov, eis StxacTHpLov pe ayere. OvK- 
obv iy Twa Kal TOY pemunpevwy idw@v é£ayopev- 
ovta taiy Oeaiv Ta amoppnta Kal éEopyovpevov 
dyavaxtnow Kab SuedéyEw, éué tov aceBovvta 

1 gumetro Seager: émotetro yf. 
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smash both man and mask with a few strokes of his 
club for making him out so disgracefully effeminate. 

Just so with me; when I saw you so treated by 
those others, I could not brook the shame of their 
impersonation when they made bold, though but apes, 
to wear heroic masks, or to copy the ass of Cumae 
who put on a lion’s skin and claimed to be himself a 
lion, braying in a very harsh and fearsome way at the 
ignorant Cumaeans, until at length a foreigner, who 
had often seen lions and asses, exposed him and 
chased him away by beating him with sticks. 

But what seemed to me most shocking, Philosophy, 
was this, that if people saw any one of these fellows 
engaged in any wicked or unseemly or indecent 
practice, every man of them at once laid the blame 
upon Philosophy herself, and upon Chrysippus or 
Plato or Pythagoras or whichever one of you 
furnished that sinner with a name for himself and a 
model for his harangues; and from him, because he 
was leading an evil life, they drew sorry conclusions 
about you others, who died long ago. For as you were 
not alive, he could not be compared with you. You 
were not there, and they all clearly saw him following 
dreadful and discreditable practices, so that you 
suffered judgment by default along with him and 
became involved in the same scandal. 

I could not endure this spectacle, but set about 
exposing them and distinguishing them from you ; 
and you, who ought to reward me for it, bring me 
into court! Then if I observed one of the initiates 
disclosing the mysteries of the Goddesses Twain and 
rehearsing them in public, and became indignant and 
showed him up, would you consider me the impious 
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nynaeaGe eivat; GAN ov dixatov. érEt Kal ot 
aOrobétTat pactvyoby ewOacty, Hy tis bToKpLTNS 
"AOnvav 4 Mocedava 4 tov Aia irodeducas 7) 
Kad@s wtoxpivntar pndé nat’ akiay Tov Bear, 
kat ov 5 mov opyilovtat avtois éexeivor, S:oTt 
TOV Teptkelwevoy aUT@VY TA TWpocwTela Kal TO 
oxipa évdeduxota érétpeyay watiew Tois pacti- 
yopopots, aAAa Kai HoowT av, olwat, parrov! 
pactiyoupéve’? oixéTny péev yap Tia 7) ayyeXov 
un SeEtas broxpivacOat pixpov TO Wratcpa, Tov 
Aia &€ 4 tov ‘Hpaxréa pn cart’ akiay émidet- 

Eao0at tois Oeatais, amotpoTasoy ws aicypov. 
Kai yap avd «ai trode wavtwyv atoretaroy 
€otiv, Tt TOUS pev NOYyous Luar Tavu axptBovow 
of ToANOL auto, xabarep Sé eri tovTO povoy 
aVvaylYV@OKOVTES AUTOUS Kai MENET@VTES, WS TA- 
vavtia émiTndevotev, oUTws Biovaw. TO péev yap 
BiBriov xpnpdtov dyoi Seiv xatadpoveiv® Kai 
Sofns Kal povoy To Kadov ayaov oiecOa Kat 
dopyntov elvat kal TGV AapMpav TovTw@Y LareEp- 
opav cal €& icotipias autots StaréyeoOat, Kada,! 
® Geol, eat copa nai Bavydota réyov® ws ady- 
Oas. of 5€ Kai avta Tavta eri pic8@ SidacKovoery 
Kal tous wAovoiovs TEOnTacLW Kal wpos TO 
ipyuploy KEeXNVaGLY, Opyth@TEepor pey THY KUVL- 
Siwy dvres, SetAoTepat 5€ TAY Aaywor, KOAaKiKG- 
tepot 5¢ Tav TLOnKwY, ageNyéaTEpor OE TOV Sven, 
aprraxtixwtepot Sé THY yaXov, pirovesxoTtepor Sé 
TOV GXEKTPVOVeY. ToVvyapody yéXwTa odAIoKd- 
vovow @WwOitomevor € auTa Kal Tept tas Taev 
1 


olua: uaAAov Jacobs: olwat B, maddAoy +. 
2 uwaorvyouuere Bekker: paotryoupéyvwy MSS. 
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one: It would not be just. Certainly the officials 
of the games always flog an actor if he takes the part 
of Athena or Poseidon or Zeus and does not play it 
well and in accordance with the dignity of the gods ; 
and the gods themselves are surely not angry at them 
for letting the scourgers whip a man wearing their 
masks and dressed in their clothing. On the contrary, 
they would be gratified, I take it, if he were flogged 
more soundly. Not to act a servant’s or a messen- 
ger’s part cleverly is a trivial fault, but not to present 
Zeus or Heracles to the spectators worthily—Heaven 
forfend! how shameful! 

It is most extraordinary, too, that most of them 
are thoroughly up in your writings, but live as if they 
read and studied them simply to practise the reverse. 
Their book tells them they must despise wealth and 
reputation, think that only what is beautiful is good, 
be free from anger, despise these people of eminence, 
and talk with them as man to man; and its advice 
is beautiful, as Heaven is my witness, and wise and 
wonderful, in all truth. But they teach these very 
doctrines for pay, and worship the rich, and are agog 
after money; they are more quick-tempered than curs, 
more cowardly than hares, more servile than apes, 
more lustful than jackasses, more thievish than cats, 
more quarrelsome than game-cocks. Consequently, 
they let themselves in for ridicule when they hustle 


3 Text 7: xdvra peév yap S00 pacly olov xpnudtwy karagppoveiy 
B, edd. | 
4 BAA y. 5 Néyov A.M.H.: A€yovres y, Alay B. 
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TAOVOLwWY TUA@VAS GAM AUS, TapayKaviloperot 
Kab deimva morvavO pana Sevmvoovtes Kab év av- 
Tois TOUTOLS ETT ALVOUVTES PopTiKes Kat Tepe TOU 
KANOS EXOVTOS eupopovpevor Kat peprpiporpor 
dawopevor nal eri tis KUALKOS arepTh; xal 
anw@da prrocopow tes Kat TOV dx parov ov dé- 
povtes' ot idtwmrat be OTT OT OL maperotv, yedaor 
énrabn cal catantiovew diroaodias, ei ToLtavTa 
xaddppara ext peer. 

To b¢ WavT@V aioxiatov,. ore pdevos beta Bau 
Aeyou EKACTOS auTav, adhe povov a NOUVGLOY ELvaL 
TOV gopoy KEKpATyos px pov UaTepov mpooer Oa 
airel Kal ayavaxres pn AaBwv, 6 dpovov as el TEs 
év Bacirx@ oXNMATE opOny TLdpav EX@V Kal 
dcadnpa Kal Ta dda boa Bactrelas yuwpiopata 
Tpocartoin TOY UmodeeaTépwv Seopevos. 

"“Orav pév ovp haBeiv avrous 6én, TONS O Tept 
Tov KOLVOOVLKOD elvat beiv Aoyos ral as adidopor 
0 TOUTOS Ka, Tt yap TO xpuatov i) Tapyuptov, 
ovdey Tav év Tois aiytadois yipev Stapépov;” 
dtav 5é Tus émexoupias Seopevos éTaipos €x Ta- 
ANawov Kat tdos amo TONY odya aith 1 poo ed- 
Gav, ccomn Kab arropia Kat apadia Kal Tadivbdia 
Tov Soryparoy 7 pos TO évaytiov" o 6 Todo} 
mept pirtas EXELVOL Aoyor Kal 7 apern Kal TO 
Kadov ovK ol6a 6 dtr OTE oixerat Taira amronTa- 
peva, wavtTa, TTEpOEVTA as dAnOas ern, patny 
oonuépas ™ pos aura ev tals Svat ptBais oKLaua- 
Xovpeva. pex pe yap TOUTOU | iros Eeaatos au- 
TOV, els doov av BH a.pyvpiov n xpuatov 7) TpoKel- 
pevov évy TO peo nv bé tis oBoXov émbeitn 
povoy, Nérvrau yey 7 elpnvn, dorrovda dé KaKn- 
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after it all and elbow one another at the portals of the 
rich and take part in great banquets, where they pay 
vulgar compliments, stuff themselves beyond decency, 
grumble openly at their portions, vent their philo- 
sophy disagreeably and discordantly over their cups, 
and fail to carry their drink well. All those present 
who are not of the profession laugh at them, 
naturally, and spit philosophy to scorn for breeding 
up such beasts. 

Most shameless of all, though each one of them 
says he needs nothing and bawls it abroad that only 
the wise man is rich, after a little he presents 
himself and asks for something, and is angry if he 
does not get it. It is just as if someone in royal 
robes, with a high turban and a diadem and all the 
other marks of kingly dignity, should play the 
mendicant, begging of men worse off than himself. 

When they must needs receive a present, there is a 
great deal of talk to the effect that a man should be 
ready to share what he has, and that money does not 
matter: “ What, pray, does gold or silver amount 
to, since it is not in any way better than pebbles 
on the sea-shore!”” But when someone in want 
of help, an old-time comrade and friend, goes and 
asks for a little of their plenty, he encounters silence, 
hesitancy, forgetfulness, and complete recantation 
of doctrines. Their numerous speeches about friend- 
ship, their “virtue” and their “honour” have all 
gone flying off, I know not whither, winged words 
for certain, idly bandied about by them daily in their 
class-rooms. Each of them is your friend as long 
as silver and gold are not in sight on the table; 
but if you merely give them a glimpse of an obol, 
the peace is broken, it is war without truce or parley 
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puKta qwavTa, Kat Ta BiBrLa efadnherrrar Kai 7 
apeTn wépevyev. oloy Te Kal ot KbvES TAZ XYOVOLY 
éreday Tis ooToUY eis pécous avTovs éuBadn: 
avannonoaytes Sdxvovatw addnAOUS Kal TOV TpO- 
apwdcavtTa To doTobv VAaKTOVE LY. 

Aéyerat 5€ xal Bactrevs tis Alytarreos m10n- 
xous toTé twupprxivev Suddtat xal ra Onpia— 
piunrotata 6é éott TaV avOpwrivwv—éxpabeiv 
TaxloTa Kat OpyetcBa arovpyidas apTeyopeva 
Kal mpoowmela Trepixeipeva, Kal méype ye ToA- 
Aov evdonipeiy THhv Oéav, aypt 5n Oeatns Tis 
darteios Kapva Uo KorXTrOU! Exwy adie els TO 
peor: ot O€ TiOnKos iSovtes Kal exradopevar THs 
apxnoews, TOVO’ Srrep Haoav, TIOnKoL éyévovTo avTl 
muppixioT@yv Kal aouvétpiBov Ta Tpogwreia Kai 
Thy éoOnta KaTeppyyvvov Kal éuayovto mepl THs 
om@pas mpos aAXAnAoUs, TO 5€ cUYTaypa TIS 
muppixyns StedkédutTo Kal KateyeXdto umd Tob 
Jeat pov. 

37 Toadta xat ovroe trotovow, nal éywye TOUS 
TOLOVTOUS KAKwS HYOpevoy Kal ovTrOTE TravaOMAL 
Siehkéyyov cal xwpwdav, wepl tpov dé 4h Trav 
Upiy TapaTAnoiwv—eial yap, elot tives WS ANN- 
Gas hirocopiay Cnrovvres Kal Tots vpmertépots 
vomols eupévovTes—pn vITwS paveiny éywye ws 
Brdodnpov etrety Te  oKatov. Ti yap av 
eitreiy Exot; Ti yap vpiv TtotovTov BeBiwrat ; 
tous 5¢ adalovas éxetvous Kai Beis éyOpovs aEtov 
olpat pucely. 4 av yap, ® IIvOayopa cai Tda- 
tov kat Xpvourme xai Aptoroteres, ti hate ; 
TpoonKey vUply TOvS To“LOvTOUS 7) oLKELOY TL Kal 

1 xddwou du Soul: «éArov MSS. 
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everywhere, the pages of their books have become 
blank, and Virtue has taken to her heels. So it is 
with dogs, when you toss a bone among them; they 
spring to their feet and begin biting each other and 
barking at the one that was first to snatch the bone. 

It is said, too, that a king of Egypt once taught 
apes to dance, and that the animals, as they are very 
apt at imitating human ways, learned quickly and 
gave an exhibition, with purple mantles about them 
and masks on their faces. For a long time the show, 
they say, went well, until a facetious spectator, 
having nuts in his pocket, tossed them into the midst. 
On catching sight of them, the monkeys forgot their 
dance, changed from artists of the ballet to the 
simians that they really were, smashed their masks, 
tore their costumes, and fought with each other for 
the nuts; whereby the carefully planned ballet was 
entirely broken up, and was laughed at by the 
spectators. 

These self-styled philosophers do just that, and I 
for my part abused their sort, and shall never | 
stop criticizing.and ridiculing them. But as for you 
and those who resemble you—for there are, there are 
some who truly cultivate philosophy and abide by 
your laws—may I never be so insane as to say any- 
thing abusive or unkind of you! What could I say? 
What is there of that nature in the lives that you 
have led? But those pretenders and miscreants 
deserve in my opinion to be hated. Come, now, 
Pythagoras, Plato, Chrysippus, Aristotle—what do 
you say? Have their sort anything to do with you, 
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TUyyEvEs emideixvua Oat TO Bip; yy Av Hpaxnrjjps, 
daciy, cal rlOnxos. 7 Suds TWOYOVAS éxovar Kat 
prrocopety pacKovar Kal oxvO parrot elo, bia 
TOUTO x1) Dpiy etna lev avrous; GANG Hveyxa ay, 
el* riBavol yoov jaav Kal éni tis UTroxpicews 
avTns: viv 6¢€ Oatrrov av yu andova pipnoatto 
7) OUTOL peroa ogous. 

Eipnxa vrrép epautod omoca él Ov. ov dé, @ 
"ArAnOera, waptuper mpos avTovs ef aANOH eotiv. 


PI AOZOPIA 


38 Meraorni, oi ey) Happnotdéy: ére ToppoTépu. Th 
TOLMpPEV Nuels; TAS Luly ei_pnKévas avnp eokev; 


AAH@EIA 


‘Ey pe, @ Prrocopia, peraty héyorTos au- 
Tob Kata THS hs, ddvas eUXouny: ovTws avnO7 
wavTa elrrev. éyvaapilov youv adkovovca ExacTov 
TOV TroLovyTwY avTa Kal épnppoloy petakd Tots 
Aeyouevors, TOUTO pev eis TOve€, TovTo 6é o deiva 
moves’ Kal drs edecke TOUS dvdpas evapyos 
xaddmep érri TLVOS Ypadiis Ta TWavTa T poo eotKo- 
TAS, ov Ta T@paTa povov adnra Kal Tas uyas 
auras es TO axpiBéotaToy aTretkacas. 


APETH 
Kayo travu npvOpiaca 7’ Apert.) 
IAOZOPIA 
‘Tpeis d€ ti harté; 
1 Aperh B: &’Aperh other MSS. 
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or have they displayed ‘any similarity or kinship in 
their mode of life ? Aye, “ Heracles and the monkey, ’ 
as the proverb has it!! Because they have long 
beards and claim to be philosophers and look sour, 
ought they to be compared with you? I could have 
put up with it if they were at least convincing in 
their roles, but as things are, it would be easier for a 
buzzard to imitate a nightingale than for them to 
imitate philosophers. 

I have said all that I had to say in my own 
defence. Truth, tell them whether it is true. 


PHILOSOPHY 


Stand aside, Frankness ; still farther . . . What are 
we to do? What did you think of the man’s speech ? 


. TRUTH 

For my part, Philosophy, while he was speaking | 
prayed that I might sink into the earth, so true was 
everything that he said. In fact, as I listened, | 
recognized each of the men who act that way and 
applied his remarks to them: “That refers to this 
man; so-and-so does that.’’ In short, he portrayed 
the gentlemen to the life, as in a painting, accurate 
likenesses in every respect, depicting not only their 
persons, but their very souls as faithfully as could be. 


VIRTUE 
I, Virtue, also had to blush for shame. 


PHILOSOPHY 
And what say you ? 
1 You are no more like these men than Heracles was like 


the monkey that wore the lion’s skin. Cf. § 32, and Lover 
of Ines, § 5. 
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NAATON 
Te dé ado 7 adeicOau auTOV TOU eyKANMaTos 
Kab pidov piv Kat evepyeTny avayeypapiar; TO 
youv tov Idtéwv a ATEXVOS merovOapev™ Tparypdor 
Tia TovToV éd’ npas KEKLY TCG [LEV do opevov Tas 
- Ppvyav cupdopas. adétw 8 obv Kai tous Beois 
éyOpods extpaywdeitw. 


AIOTENH= 
Kai auros, ro) Prrocogia, Twavu em awa TOV 
avdpa Kat dvariOepar TA KAT IYO pOUpeva Kal 
hirov rotovpat avTov yevvaiov évTa. 


LAOZOPIA 
39 Ed é exer mpoatOt Happyotaén adieuev o€ ris 
aitias, Kal anmdaas Kpareis, cal TO NotTrov loGe 
NMETEPOS OD. 
TIAPPHSIAAH2 
Hpocexuvyca THY rye mparny paddov dé, 
TPAYLK@TEPOY AUTO Tornoe po 50x cep- 
VOTEpOV yap" 
@ peya ven Nixn, Tov éuov 
Biorov KATEX OLS 
Kab pn AHyoLS oTEpavovaa. 


APETH 
Ovxovp Sevrépou KPATapos non KaTapyopeba: 
T poo KahGpev Kaketvous, ws Sixnv t UTOTXwoty avd 
@v els meas UBpilovot Katnyopnoe Sé Tlap- 
pnotddns éExaorov. 


1 chy Mrepwrhy Madvig, z.e. Victory. But for rhy ye rporny 
cf. Xen. Mem. 3, 6, 10: and Demosth. Enc. 30. 
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PLATO 

What else but to acquit him of the charge and set 
him down as our friend and benefactor? Indeed, just 
what happened to the Ilians! has happened to us— 
we have brought down upon ourselves an actor of 
tragedies to hold forth about the woes of the Trojans! 
Let him hold forth, then, and make tragedies out 
of these miscreants. 

DIOGENES 

I, too, Philosophy, commend the man highly, take 
back my complaint and count him a friend, for he is 
a gallant fellow. 

PHILOSOPHY | 

Good! Come, Frankness. We acquit you of the 
charge; you have an unanimous verdict in your 
favour, and from now on you may count yourself one 
of my household. 

FRANKNESS 7 

I pay my homage at once. (He kisses his hand.) 
But no! I think I shall do it more as they do in a 
play, for that will be more reverential : 


“QO Victory, goddess so greatly revered, 
Take my life in thy care 
And cease not to crown me with garlands.” 2 


VIRTUE 

Well, then, let us now initiate our second bow] of 
wine. Let us summon up those others to be punished 
for the insults they are inflicting upon us. Frankness 
shall accuse each of them. 


1 The latter-day Trojans. 


2 Euripides, close of Phoentasae, Orestes, Iphigensa in 
Tauris. 
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PIAOZOSIA 
‘OpOas, @ @’A peTy, éneEas. HoTE av, mai Zun- 
hoya pe, KaTakuyas eis TO AOTU TpOcKNpPUTTE 


Tous pido ogous. 
ATAAOT EMO? 


"Axkoue, oirya: TOUS proc ogous Hyeewy ets 


‘aK poTroduy aTrohoyna omevous eri tis "Apetns Kai 


Pirocodias cai Aixns. 
TIAPPH2IAAH2 
Opés; ONiryoL aviact ywpicarvtes TO KNPvYEa, 
Kad ddrwws dediact tnv Aixny: ot ToNAol Oe auTav 
ovoeé aX oy ayovowy appt TOUS Tovaious éXov- 
TEs. Eel O€ Bovnee TAVTAS NKELY, KATA TAOE, W 
LvAAoyia pé, KNPUTTE— 
ZEA RORTSMOS : 
Mysapes, adra ov, ® Ilappnoidin, mpocKanet 


Kal’ 6 Tt cot OoKel. 
TIAPPHSIAAHS 


Ovder TOOE Xanrerrov. "Axove, oly. dot prrdo- 
copot elvau Aeyouowy wal éaot mpoonKeny avrois 
olovTar TOD ovopaTos, TiKew els axporoduy él THY 
Stavounv. S00 pvai exdore boncovtar Kal 
onoapaios Thaxobs’ os 8 ap Teyava Badvv 
émdetEntrat, cal madaOny loxadev oUTOS YE Tpoa- 
emudipperan. xopitery 5 éxacTov oadpoouvny 
pep n Sixavoovvay 7 i eyepdrevav pndapes- ouK 
avayKkata yap Taira ye, HV py TapT TevTE dé 
cUANOYLA LOS 4 amavtTos: ov yap Oéuts avev 
TOUTMD ElvaL TOpon. 


xetTat 8° év pércorar dvo Xpucoio TddavTa, 
T@ Sopev, Os pera Tracw épiléwev EEoxos ein. 


1 STAAOFIEMOS A.M.H.: SIA. edd. 
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PHILOSOPHY 
Quite right, Virtue; so slip down into the town, 
Syllogism, my lad, and summon the philosophers. 


SYLLOGISM 
Oyez! Silence! Let the philosophers come to the 
Acropolis to present their defence before Virtue, 
Philosophy, and Justice. 
FRANKNESS 
Do you see! Very few of them understood the 
summons and are coming up. Besides, they fear 
Justice, and most of them are actually too busy be- 
cause of their attentions to the rich. If you wish 
them all to come, Syllogism, make your proclamation 
like this— 
SYLLOGISM 
No! You summon them, Frankness, in the way 
you think best. ' 
| FRANKNESS 
Nothing hard about that. Oyez! Silence! All 
who assert that they are philosophers, and all who 
think that they have any connection with the name, 
come to,the Acropolis for a distribution of gifts ! Two 
minas will be given to every man, and a seed-cake 
also; and whoever displays a long beard shall receive 
a basket of figs into the bargain. Never mind tem- 
perance or justice or self-control, as these qualities 
are not essential if they are not available; but let 
each bring with him five syllogisms by all means, for 
without these it is impossible to be wise. 


‘‘ Lo, we have set up as prize two talents of gold for 
the contest ; 
These shall we give unto him who prevails over all 
in debating!” 1 
1 Cf. Ihad 18, 507-8. 
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bIAOZOSIA ! 

BaBat, dc0u: wrAHpys pev 1) Avobos wOLCopevwr 
emi tas Sv0 pvas, ws HKOVoaY povov' tTrapa dé TO 
Hedacyexov addot Kat Kata TO ‘AgKdytusiov 
Erepor kal Tapa TOV “A pevov maryov > ett Teious, 
éevot 6 kal Kata Tov Taw Tagor, ot bé Kal 7 pos 
TO “Avaxetov 1 oo Bépevor KrMaKaS avéptrovat 
Bop ndov vn Aia cat Borpvdon ¢ Eo Lov Sixny, b iva 
cai Ka?’ “Ounpov eirw: adda Kaxeiberv ed para 
ToAXOlL KavTEdbev 

pupior, daca te PUAAa Kal avOeca yivetat Wpn. 
peotn b€ 7 axpoTrodes ep  Bpaxet Karyyndov Tpo- 
cabilovtev Kal.tavtTayov 1mHpa KoXaKkeia, Toryov 
avarrxuvTia, Baxrnpia Aeyveia, audoyLa pos 
pirapyupia: ot odiryor 5€, om dgoL TpOS 70 7 p@Tov 
Knpuywa éxeivo avnecay, adaveis Kal donot, 
ava pix Jévres T@ mA10eu TOV ado, Kab Aeday- 
Oacw év tH opotoTnte TOV GAAwY oxXNEATOD. 


TIAPPHSIAAH=? 

Tobro yoov TO SewvoTaTov éoTLy, @ Prrosodia, 
Kal 6 TU ay péprparto padiota gov, TO pnodev éme- 
Banreiv Yopio pa Kat onpetov aurois: miBavwrepot 
yap ol yontes oUTOL TOAAAKIS TOY AXNOOS htdro- 
copovvTwp. 

1 IAOZOSIA A.M.H.; double point U: no change of 
speaker in In, edd. 

2 wxdyov vulg.: not in ¥f. 

3 TIAPPHSIAAHS A.M.H.; double point fr: no change of 
speaker in UN, edd. 





1 The prehistoric wall of the Acropolis. Only tumble- 
down pieces were then to be seen (cf. §47). The bit referred 
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PHILOSOPHY 

Aha! What a lot of them! The road up to the gate 
is full of men hustling after the two minas, as soon 
as they heard of them ; others are coming up beside 
the Pelasgicon;! others by the precinct of Asclepius ;” 
even more of them along the Areopagus ;* some, too, 
by the tomb of Talus;* and some have set ladders 
against the temple of the Twin Brethren 5 and are 
climbing up with a hum, by Heaven, and “ in clus- 
ters’’ like swarming bees, to use the words of Ho- 
mer ;° from that side right many, and from the other 


‘* Thousands of men, like the leaves and the flowers 
that come in the springtime.” ? 


The Acropolis is full in a trice as they “ noisily settle 
in place,’® and everywhere are begging-bags and 
flattery, beards and shamelessness, staves and gluttony, 
syllogisms and avarice. The few that came up in 
answer to the first summons are obscure and incon- 
spicuous, intermingled with the crowd of others, and 
they escape the eye in the general similarity of garb. 


FRANKNESS 
In fact, that is the worst feature of it all, Philo- 
sophy, and the one for which you could be most 
criticized, that you have set no mark and token upon 
them. These cheats are often more convincing than 
the genuine philosophers. 


to here was at the north-west corner, by the cave of Pan 
(Double Indictment, § 9). 

2 On the south slope, near the theatre of Dionysus. 

> To the west, near the main entrance. 

4 Talus (or Calus) was nephew of Daedalus, who out of 
jealousy threw him down the cliff. Certain stones at the 
back of the theatre of Dionysus are thought to belong to his 
tomb. 5 North side: exact site uncertain. 

6 Ihad 2, 89. 7 Iliad 2, 468. 3 Iliad 2, 463. 
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PHILOSOPHY 
That shall be seen to presently; but let us wel- 
come them now. 
PLATONIST 
We Platonists should get our share first. 


PYTHAGOREAN 
No! we Pythagoreans, for Pythagoras was earlier. 


STOIC 
Nonsense! we of the Porch are better. 


PERIPATETIC 
Not at all; in matters of money we of the Walk 
should be first. 
EPICUREAN 
Give us Epicureans the cakes and the figs, but we 
will wait for the money, even if we have to be the 
last to get it. 
ACADEMIC 
Where are the two talents? We Academics will 
show you how much better debaters we are than 
the rest! . 
STOIC 
Not while we Stoics are here ! 


PHILOSOPHY. 

Stop your bickering! You Cynics, do not jostle 
one another or strike each other with your staves. 
You were asked here for a different purpose, let me 
assure you! And now I, Philosophy, and Virtue 
here and Truth will decide who are the genuine 
philosophers. ‘Then all who are found to be living 
by our rules shall be pronounced superior and will be 
happy ever after, but as for the cheats and all those 
_ who have nothing in common with us, we shall put 
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KaKaS emutpinpoper, as Te) avTimow@vTat TOV 
vmép AUTOUS araloves 6 bytes. Ti TOUTO; pevyere; 
yy Lia, Kara TOY ¥é Kpnpvav of moAXOl addO- 
pevot. Kev?) & ovv 7 | aKpoTroas, wANY OALryov 
TOUTOD omrogoL pepevicacey ov oBnOévtes THY 
Kpiow. ot omnpérat avéreoOe thy Tpay, iv o 
Kuvixos améppipev € éy TH TpoTh}. Pep. iow TL Kat 
ever 7 Tov Oéppouvs 7 BuBdtov 7) apTovs Tav 
AUTOTTUPLTOV; 
YTIHPETH ! 

Ov, adra Xpvatov Toutl kal pupov Kal paxat- 

pov Kovpevtixoy? Kal Kdrottpov Kal KvBous. 


#IAOZOSIA 
Eo ye, @ yevvaie. tovabra nv coL TA a soe 
ThS ao Kno ews kal era Tovtwy n&iovs NoLdopei- 
Oat waotv Kal Tovs adXAOUS Talbaywyely; 


bial irae 
Tovodrou pev ouv bpiv ovToL, xp? 5é buas 
oKoTrety OvTiva TpoTroY ayyvooupeva Taira merrav- 
weTaL Kal Stayvedovras ot evtuyxavovtes, olreves 
ot ayabol auT@v eiot Kal olTLves AY TAAL OL TOD 
éTépou Biov. 
#IAOZOFIA 3 
2, @ "Adybea, efevpia xe: umép cov yap TovTo 
yévorr™ av, @S By emeKpath gov To Veddos poe 
vo TH “Ayvoig havOavoow ot pairot TOV av- 
dpav ae TOUS ypNaTOVS pEuLenNpevor. 
1 YMHPETHS A.M.H.; cf. of dnpéra:: TIAPP. vulg. 
2 «al paxalpiov kovpevrixdy A.M.H. (xoupixdy du Soul): xa) 
paxalpioy Ourscdy y; not in B. Cf. Olympiodorus, Vit. 


Platon, 4. 
3 SIAOZOPIA Bekker double point after Sfov in rU. 
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the wretches to a wretched end, so that they may 
not claim any part in things that are over their heads, 
false pretenders that they are!, What is this? Are 
you running away? By Heaven, they are, most of 
them jumping over the cliffs! The Acropolis is empty 
except for these few who have remained because 
they did not fear the trial. Attendants, pick up the 
bag which the Cynic threw away in the rout. Come, 
let me see what is in it; probably lupines, or a book, 
or some whole-wheat bread. 


ATTENDANT 

No! gold—see here !—perfume, a razor, a mirror, 
and a set of dice! 

PHILOSOPHY 

Good for you, my fine fellow! Were these your 
instruments for the mortification of the flesh, and did - 
you think that with the aid of these you could abuse 
all mankind and instruct the rest of the world ? 


FRANKNESS 
Well, there you see what they are like. You must 
consider how all this is to stop going on unobserved, 
and how those who come into contact with them are 
to tell which of them are the good and which, on the 
contrary, the followers of the other life. 


PHILOSOPHY 

Invent a plan, Truth; for it would be in your own 
interest to do so, in order that Falsehood may not 
prevail over you, and bad men, under the cloak of 
Ignorance, escape your eye when they imitate the 
good. 
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AAH@EIA 

EW auT®, et doxel, Tlappnotaén Tomoapeba 
TO TOLODTOD, EEL YPNOTOS wTTAL Kal EvVOUS NLiV 
Kai o€, @ Dirocodia, padiora Oavpdtwv, Tapa-. 
AaBovra peO éavtod Tov “EXeyxov airact Tois 
ddcKovor dirocodetv évtuyxyavev, €18" dy pev av 
etpn yvnotov ws arnOas dirccodporv, ctepavo- 
gatw Oarrod aotepavw Kal eis TO IIputavetoy 
Karecatw, nv dé Tivti—olor modXOL eiot—Kata- 
pate avdpl vrroxpitn pirocodias évtvy'n,T6 TPLBo- 
viov Tepiamdcas aTroKeLpaTw TOV Teyova ev XP 
Tavu TpayoKkoupikh payaipa kal éri Tod peTwrov 
otiypata émiBadéTo 4 eyxavodtTw Kata TO 
pecoppvov' o Sé tu7o0s TOU KaUTHpos éoTHW aro- 
ant 7 TiOnKos. 

@IAOZOPFIA 

Ed ye, ® ’ArjOaa, dys: o 5é éXeyxos, Ilap- 
pnowdon, Tooabe éorTw, olos 6 Tov GQETOV 7 pos 
TOV HALOV Elvat A€yeTaL, ov wa Al waTE KAKELVOUS 
avTtiBréTrety TH hwtl nal mpos éexeivo Soxipdle- 
cOat, AAXA Tpodeis ypvaiov cat Sokay Kal ndovny 
Ov pev av auto ions Umepopavta Kal pndapyas 
EAKOmEVvoY TpOs THY die, OUTOS EcTW 6 TO OAAA@ 
oredopevos, dv & av atevés awoBXérovtTa Kal THY 
xeipa Opeyovta éml 70 ypuatov, dmdyew eri TO 
KaUTNpLov TOUTOY amroKelpas! mpoTEepoyv TOV TH- 
yova ws eokev. 

NMIAPPH3IAAH 

"Korat tadta, ® Pirogodia, nal der avtixa 

para TovS TrOAXOUS AUT@Y aroTreKias 7) TLONKO- 


1 droxelpas Fritzsche: awoxelpayta yN ; &oxelpayras BU. 
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| TRUTH 

If you think best, let us empower Frankness him- 
self to do this, since we have seen that he is honest 
and in sympathy with us, and that he particularly 
admires you, Philosophy—to take along Investiga- 
tion and put himself in the way of all who claim. 
to be philosophers. Then, whenever he finds a truly 
legitimate son of Philosophy, let him crown the 
man with a wreath of green olive and invite him 
to the Prytaneum;! and if he meets a scoundrel 
whose philosophy is but stage-play—there are many 
of that sort—let him tear his mantle, cut off his 
beard close to the skin with goat-shears, and stamp or 
brand a mark on his forehead, between the eyebrows ; 
let the pattern of the brand be a fox or an ape. 


PHILOSOPHY 

Good for you, Truth! Let the test, Frankness, be 
like the test of the eaglets against the sun. Not that 
they, like the eaglets, are to stare at the light and 
.be put to the proof in that way; but set gold and 
fame and pleasure in their view, and whomsoever of 
them you see paying no attention and in no way 
attracted to the spectacle, let him be the one to wear 
the crown of green olive; but whomever you see 
gazing fixedly at the gold and reaching his hand out 
after it, hale him off to the branding-place, after first 
cutting off his beard in accordance with our decision. 


FRANKNESS 
It shall be done, Philosophy. You shall very soon 
see most of them wearing the fox-brand or the ape- 
1 To be maintained at public expense, as Socrates thought 
he should have been. 
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dopous, odLyous dé nai eaTepavapevors: el Bov- 
Aeobe pévtor, KavTav0a tiv avakw tivas dn 
avuTov. 

$IAOZOPIA 


IT ds Ayers; avakes tovs huyovtas; 


MAPPH2IAGH2 

Kal pana, nvTep a téperd pot eOehnan pos 
oALyov pyoar THY Opptav éxelvny Kal TO aykt- 
oTpov, OTEp oO adievs avéeOnxev b ex Tletparas. 


IEPEIA 
"Idov 67 AaBé, Kal Tov Kadapoy ye apa, ws 
TavTa ExNS. 
TIAPPH3IAAH 
Ovxobr, @ dépea, kal ioyddas pot tivas S05 
avvucaca Kal oALyov Tov ypuaiou. 


IEPEIA 
AdpBave. 
SIAOZOSIA 
Te wparresy avnp Stavoeiran; deAXedoas TO ary ke 
a Tpov taxade Kal TO KXpuvcip Kcabelopevos érrt TO 
ax pov TOU TELYLOU Kadicev els THY TOLD. Tt 
TavTa, ® Ila pnatdsn, Toueis ; 7) Trov Tous AiGous 
adtevoev Svéyvwxas éx tod Iledkacyixod; 


NIAPPHZIAAHZ 
Lwwomnoov, @ Pirocodgia, Kal THV drypav Tmepi- 
pever av 66, @ Tloaedov aryped Kal Apditpirn 
48 pidn, TOANOUS 7LLy dvdr eure tav ixQuwv. adr 
ope Twa Aafpaxa evpeyedn, padAov « Xpucoppur: 
ovK, GANA yareos EoTLD. Tpooect your TO aryxi- 


oTpw~ KEXNVaS’ Bappata Tov xpvaiov: mdnaotov 
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brand, and but few crowned with wreaths. If you 
like, however, I will bring you up some of them here 
and now. 

PHILOSOPHY 


What! you will bring up the runaways? 


FRANKNESS 
Yes, indeed, if the priestess will be good enough to 
lend me for a moment that hook and line which the 
fisherman from the Peiraeus dedicated. 


PRIESTESS 


There, take it, and the rod too, so that you may 
have a complete outfit. 


FRANKNESS 


And now, priestess, give me some figs quickly 
and a little of your gold. 


PRIESTESS 
Take them. 
PHILOSOPHY 
What does the man intend to do? Baiting the 
hook with the fig and the gold, and taking his seat 
on the crest of the wall, he has made a cast into the 
town! Why are you doing that, Frankness? Have 
you made up your mind to fish up the stones out of 
the Pelasgicon? 
FRANKNESS 
Hush, Philosophy ; wait and see my catch. Posei- 
don, god of fishermen, and dear Amphitrite, send us 
up quantities of fish! Ah! I see a fine big pike, or 
rather, a golden carp.—No, it is a cat-fish. -Anyhow, 
he is coming up to the hook with his mouth open. 
He has scented the gold; now he is close by; he 
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700 early" épavoev" ebdaprras: GVATT ATW LEV. 
Kai av, @ "EneyxXé, avaota’ -“Exeyyxe,! ocuveme- 
AaBod Tis oppias. 
EAETXO% 

“Ave éorl. gép’ ido tis el, & BéAtIOTE I Over; 
KvOY obTos ye.” “Hpaxres trav ddovrav. ti TouTO, 
@ yevvarorare; elAmpar ALYvEvwOY mepl Tas 7Wé- 
TPs, év0a Anoew AT oas vTobebuKas; arrd vov 
éon pavepos drracw éx TOV Bpayxiov annptn- 
pévOS. éFéXwpev TO GryKtoT pov | Kal TO Sédeap. 

A’? érrcev.® Toutl Kevov cou 70 dryKtarpov: ” 
8 loxas non mpoaéoxntat Kal TO xpuaion év TH 


Kou. 
TIAPPHSIAAHS 


"Efeper ara vn Aia, « as Kal érr’ dAXous beAcaow- 
pev. ev éyer’ ti bys, @ Aroyeves; olc8a TovTov 
daTtis éativ, 7) mpooncet Th oot avnp; 

AIOFENH= 

Ovdapas. 

TIAPPH2IAAH2 

Tt ody; tmocov aftov avTov xen pavar; éy@ pe 
yap 60 6Boray mp@ny avtov étTiunodunp. 

AIOrENH2 

-Tlond reverts” aBpwros Te yap éoTw Kau eide- 
xOnS Kat oKANpOS Kab aTLjLos* ages | auTov emi 
Keparny Kata THS méTpas’ av Oé dddov avd- 
omacov Kabeis TO aryKtaT pov. exelvo pévroe dpa, 
® Tlappnowdén, py KaptTropevos aor 0 Kddapos 
eueadd a 


1 gvdowa: “EAeyxe y: not in B, vulg. 

2 xbwy obrds ye s, L. Bos: ater obrds ye y: not in B. 

ud A’ Emev: y, but after xoAlg: er SéAcap A.M.H. 
Previous edd. omit. $8 omits cal rd déAcap. . . &yxiorpov. 
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struck ; he is on; let’s pull him up. You pull too, 
Investigation. Investigation, take hold of the line 
with me! 


INVESTIGATION 


He is up! Come, let me see what you are, my 
good fish. A dogfish !! Heracles, what teeth! How 
about it, my fine fellow? Caught, were you, gorman- 
dizing about the rocks, where you hoped to slip 
under cover and keep out of sight? But now you 
will be in public view, hung up by the gills! Let 
us take out the hook and the bait. No, by Zeus, he 
has swallowed it! Here is your hook, all bare ; the 
fig and the gold are secure in his insides. 


FRANKNESS 
Let him spew them up, by Zeus, so that we may 
bait for others. That’s well. What say you, Diogenes ; 
do you know who this fellow is, and has he anything 
in common with you? 
DIOGENES 
Not in the least! 
FRANKNESS 
Well, how much ought we to call him worth? For 
my part, I valued him at two obols the other day. 


DIOGENES 


A high price. He is inedible and ugly and tough 
and worthless. Throw him down the cliff head first. 
Let down your hook and pull up another. But I 
say: look out, Frankness, not to let your rod bend 
till it breaks. 


1 ae. a Cynic. 
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NIAPPHSIAAHS 
@apper, @ Aroyeves: Kxothot eiot Kai tev 
’ , 3 4 i 
agduwv éhadpotepot. 
AIOTENHS 
Ny Ad’, advéotarot ye avdotra bé dpmos. 


| TIAPPHZIAAHS 

49 [Sov tus aAXOS UrroTAaTOS woTEp uiTopLos 
tyOvs TpocEaly, WHTTA Ths, KEXNVS Els TO AYKE- 
oTpov’ KaTértev, éxyeTal, averTracOw. Tis eoTLV; 


EAEIXOX 
‘O [[Aatwvinds eivar rN€yor. 


TIAPPH ZIAAH2 
Kai ov, o KaTapare, huess éml TO Xpuc tov ; Tt 
dys, & TAdtwv; tt romper avdtov; 


TIAATQN 
50 ‘Amo rhs avTHs métpas Kat ovTOS* én’ adXoV 
xabeicbw. 
NMIAPPHSIAAHS 


A / , 
Kal pny op® Tia tTaykaXov mpoctovta, ws av 
5) A , / \ , , 
ev BuO doesn, TovKiNOv THY Xpoav, Ta.vias 
e A 
Twas eT TOU VwWTOV ETLYPUTOUS sxovra. opas, ® 


"EneyxXe; 
EAETXO% 
‘O tov “AptatrotéAn mMpoctrotovpevos ovTOS 
eoTev. 
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FRANKNESS 
Have no fear, Diogenes. They are light, and pull 
no harder than weakfish.! 


DIOGENES 

Aye, they are mighty weak, for certain ; pull them 
up, however. 

FRANKNESS 

See! Here comes another fish that looks like a 
plate,? as if he were sliced lengthways, a sort of 
flatfish, opening his mouth for the hook. He has 
swallowed it; he is caught. Up with him! What 
is he? 

INVESTIGATION 
The kind that styles itself Platonic. 


FRANKNESS 
So you came to get the gold too, confound you ? 
What do vou say, Plato? What are we to do with 
him? 
PLATO 
Over the same cliff with him! Let down for 
another. 
FRANKNESS 
Ah, I see a very handsome one coming up, as far as 
can be judged in the deep water; of many colours, 
with golden stripes on his back.5 Do you see him, 
Investigation ? 
INVESTIGATION 
He is the kind that claims the name of Aristotle. 
1 Lucian puns upon agv7 (a small fish, sprat) and agufs 
(dull, stupid). 
2 The pun here is upon MAdtwy and wAarus (flat). 


3 The Peripatetics were criticized for love of gay clothing 
and gold. 


75 


ol 


THE WORKS OF LUCIAN 


TIAPPH3IAAHS ! 

"HaGev, cita wdadty atrerotv. TEepioKoTet * axpt- 
Bas, avOis éravndOer, Eyavev,. eikntTat, ave- 
unodo. 

APIZTOTEAHS 

M7) avépyn pe, ® Tlappnoiddyn, wepi avrod: 

ayvowd yap Gots éoTiv. 
NIAPPH2IAAH 

Ovxovv Kat ovdtos, & “Apiototenes, KaTa TOV 
TWeTp@V. GAN Hy iOov, TOAAOUS Tro TOS ixyOds 
Op@ KaTa& TavTOV o"oxpoas, axavOaders Kal THv 
émidpaveray éxteTpaxva pévous, exivev dvoAnTT0- 
Tépous. % Tou caynvns er avtous Senoe; 


bIAOZOFIA ® 
> b ] > , e \ > A Lg \ 9 
AXX ov TrapecTiy. txavov él Kav eva TLVa EK 
fol \ 
THS ayéANS avactracaipmev. nEee dé emt TO AYKt- 
aotpov dnrad1 bs dv ad’tav Opacutatos 7. 


EAETXO 
Kades, ef Soxet, atdnpwoas ye mpotepov émi 
TOA THS Opmlas, WS py aToTpion Tois ododaL 
KATATLOY TO YpUatov. , 


TIAPPHSIAAH2 
Kadjca. Kat ov 6é, ® Ilocedov, taxeiay éme- 
Téket THY aypav. BaBai, pdyovtar trepl Tod 
deX€aTos, Kal of ev ovvdua TodAol TepiTpwyouct 
Ty iaxaba, ot b€ mpooduvtTes Exovtat Tod 
voiov. ev &xyeu TepteTTapy TLs pada KapTepos. 
dép idm tivos érw@vupov ceavToy elvas Déyets; 
1 TIAPP. A.M.H.: no change of speaker in MSS. 


2 wxepioxowet Seybold, Fritzsche: wepioxdwes MSS. 
3 @1A, A.M.H.: double point after 3efoe: in Pr. 
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FRANKNESS 
He came up and then swam away again. He is 
making a careful survey. Now he has come back 
again ; he has opened his mouth ; he is caught. Up 
with him. 
ARISTOTLE 


Don’t ask me about him, Frankness. I don’t 
know who he is. 
FRANKNESS 
Then he too shall go over the cliff, Aristotle. But 
look here! I see a great number of fish closely alike 
in colour, spiny and rough-skinned, harder to grasp 
than sea-urchins.! Shall we need a seine for them? 


PHILOSOPHY 

But we haven't any. It will be enough if we 
land only one out of the school. The one that 
comes to the hook will of course be the boldest of 
them. 


INVESTIGATION 
Let down your line, if you want, but first arm it 


with iron for some distance, so that he may not saw 
it off with his teeth after he has swallowed the gold. 


FRANKNESS 
It is down. Poseidon, grant us a quick catch! 
Aha! they are fighting over the bait; some are 
nibbling the fig in schools and some have taken firm 
hold of the gold. Good! A very powerful one is on 
the hook! Come, let me see whose namesake you 


1 Stoics, then the most numerous school. They themselves 
were uncouth, and their doctrines spiny, 
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KaiToL yeroios ele avaryxatay _xOov haneiv 
apavor yap ovUTOL Ye. adda ov, @ “Enreyxe, et7ré 
Gytia exer Suddoxadov avtov. 


EAETXOZ 
Xpvoinmov Tovtovi. 


MIAPPHZIAAHS 


MavOave Siote Xpuatov T™poahy, oiwat, TP 
ovopatt. avd ovr, X pvoutrre, 7 pos THS ‘AGnvas 
eiré, olaOa tovs advdpas 7 Tolatta trapauwveis 
avrots Trotely; 

XPY2INNOz 


Ny A’, UBptotind épwtas, @ Tappyowdén, 
M™poonKery TL nuiy bTrodapBavev ToLouTous évTas. 


NIAPPHZIAAH 
Eo ye, @ Xpvourre, yevvaios él. obTos bé Kal 
autos em Keparny pera TOY adrAwy, eTrel Kal 
axavOddns éoti, Kat Séos py Ssatrapy tis Tov 
Aatpov éaOiwv. 


#IAOZOSIA 

“AXts, @ Ilappnovdén, THS arypas, pn Kai Tis 
c0l, olot Toot elow, olxynrat aroondaas TO 

volop kal TO ary xLoT pov, elrd ge dmoticas TH 
tepeia Senon. dare npets pev amiwpev Tmept- 
TaTHoove at: Ka.tpos be kal was amévat d0ev 
HKETE, pu Kal PR iakieanan yevnade Tis 7 po- 
Geo pias. oho dé, ov Kal o "EdeyxX0s, @ Tlap- 
pnordon, év KUEN emt WavTAasS avTouvs LovTes 1 
atepavoite 7 éyxdete, ws Edn. 
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say you are. But it is silly of me to try to make a 
fish talk ; these anyhow are certainly dumb! Come, 
Investigation, tell us whom he has for master. 


INVESTIGATION 
Chrysippus here. 


FRANKNESS 


I understand : because there was gold in the name, 
I take it. Well, Chrysippus, in the name of the 
Goddess of Wisdom tell us, do you know these 
fellows, and do you advise them to do as they do? 


CHRYSIPPUS 


By Zeus, your questions are insulting, Frankness, 
if you imply that we have anything in common with 
that sort. 

FRANKNESS 


Good, Chrysippus : that is handsome of you. He too 
shall go head first after the rest, as he is spiny and 
there is danger that anyone who should try to eat 
him might get a hole in his gullet. 


PHILOSOPHY 


Enough of fishing, Frankness. One of them— 
there are many capable of it—may snatch off the gold 
and the hook and make away with them, and then 
you will have to settle with the priestess. So let 
us go away to take our stroll, and as for you (to the 
PuitosopHeErs), it is high time you went where you 
came from, that you may not overstay your leave. 
Frankness, you and Investigation seek them all out 
on every hand and either crown or brand them, as I 
said. 
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MIAPPH2IAAH 
“Eotat tadta, @ Didocodia. xaipete, © BEr- 
TisTot avdpav. pets b¢ xatiwopev, @ "Edevyye, 
Kai TEAMpmEV TA TapHyyEeApeva. 


EAEFXOS 

Ilot 5¢ nal wpa@tov amiévar Senoet; wav eis Thy 
b A > \ a Aj 2? \ “A , 
Axaédnplay 7 eis thv Yroadv 4! aro tod AuKeiov 
Tomnowpeba THY apyny; 

TIAPPH SIAAH 

Ovdév Sioices tovTo. wWaAny olda ye eyo ws 
(4 +) > i 9, / \ “ 
Strot Tor av aéMwpev, Ord yov pev TOY oTE- 
fdvev, ToAAOY 5é TAY KauTnpiwv SenoopeBa. 

1 4 Seybold: not in MSS. 
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FRANKNESS 


It shall be done, Philosophy. Good-bye, gentle- 
men. Let us go down into the town, Investigation, 
and carry out our orders. 


INVESTIGATION 


Where shall we go first? To the Academy, or to 
the Porch? Or shall we begin with the Lyceum ? 


FRANKNESS 


It will make no difference. I am sure, however, 
that wherever we go we shall need Tew crowns of 
olive, but many brands. 


VOL. IIT. G 


THE DOUBLE INDICTMENT 


Again we have a reply to criticism, this time largely of an 
aesthetic nature. Lucian had been assailed from both sides, 
by the rhetoricians for abandoning speech-making and essay - 
writing and going over to dialogue, consecrated, since Plato’s 
time, to the service of Philosophy, and by the philosophers 
for not handling dialogue in the traditional way. It is the 
usual reception accorded to innovators. Lucian’s response 
is characteristically novel and effective. Using the form 
which he is censured for employing in precisely the way 
that he is censured for employing it, he insinuates himself 
into the favour of his-audience by taking them first to 
Heaven to overhear a conversation between Zeus and 
Hermes, then in company with Hermes and Justice to the 
Areopagus, where Justice, after a brief and amusing colloquy 
with Pan, presides over a series of mock-trials (always a 
delectable entertainment to Greeks), culminating in the two 
that give the piece its name, Lucian v. Oratory and Lucian 
v. Dialogue, from which his audience is delighted to see him 
come off triumphant. The result is that rhetoric and philo- 
sophy a la mode, who have brought him before the bar of 
public opinion, are laughed out of court. 

The Dialogue was composed, Lucian tells us (§ 32), when 
he was about forty years old, therefore probably not far from 
the year 165 a.D. 


to 


G 


1 


Aly KATHTOPOTMENO®'! 


ZEYS 

"AAN émitpiBelev oTdco. Tov didocopwv 
Tapa povois Thy evdaimoviay daciv elvas Trois 
Geois. et yoov ndecav omdca Tav avOpeTrav evera 
TAC KOMEV, OUK Av HuasS TOD veéxTapos 7 THS 
apuBpocias éeuaxdpitov ‘Ounpo mioctevoavrtes 
avdpt TUPA® Kal yont1, wdKapas nas KadovvTe 
Kal ta év ovpave dinyoupéve, bs ovdé ta ev TH 
yn xa0opay édvvato. avtixa yé Tot o wey “Hrt0s 
ovTocl fevEdwevos To appa Tavnpepos Tov ov- 
pavov Tepitodet Trip évdeduKws Kal TOV aKTivwY 
atroatiNBwv, ovd Scov Kvncacbat 76 ods, pact, 
oXOAnY aywv: hy yap Te Kav OdLyov émippabu- 
unoas Xan, adnuidcartes ot immos Kal THs odo 
Tapatparopevor katépretav ta Tavta. 1%) Se- 
Anvn d€ aypuTVOS Kal avTn TEpiecow gaivovca | 
Tos Kwudlovoty Kai Tois adwpl amo TaV SeiTVWY 
emaviovolv. o AmoAXNOY TE AU TOUT Paypova THY 
TEXYNY ETTAVENOMEVOS OALyou Sely TA WTA exKEKo- 
@yntar Tpos TwY evoxAOUYTWY KaTA xpElay TIS 
pavrTicns, Kal apts pev ait@ év Aedrdois avay- 
kaiov elvat, pet’ ddrtyov Sé eis KoArohava Bei, 
xaxelbev ets EldvOov petaBaive: nat Spopaios 

Available in photographs: r, UPN. 


1 AIS KATHTOPOTMENOS H AIKASTHPIA 8. 
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ZEUS 

Piaaue take all philosophers who say that bliss is 
to be found only among the gods! If. they but 
knew all that we endure for the sake of men, they’ 
would not envy us our nectar and ambrosia, putting 
their trust in Homer, a blind man and.a fraud, who 
called us blissful and told about what is in heaven 
when he could not even see what is on earth. Here 
is an example right at hand: Helius puts his teani to 
his chariot and traverses the sky all day long, clad in 
-agarment of fire and resplendent, with rays, not even 
getting leisure enough to scratch his ear, as they say : 
for if he unconsciously relaxes the least bit, his horses 
run away, turn out of the road, and burn everything 
up. Selene, too, goes about without a wink of sleep, 
giving light to night-roisterers and people returning 
late from dinners. Apollo, again, has taken up a 
very active profession, and has ‘been deafened 
almost completely by. people besetting him with 
requests for prophecies. One moment he has to be 
_in Delphi; the next, he runs to Colophon; from 
there he crosses to Xanthus, and again at full speed 
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avbes els Ainrov ) ets Bpayyidas: Kal 6XWS evda 
av 4 T popayrts miovca TOU depot VALATOS Kal 
pacnoapern TIS Sagyns Kal TOV Tpirasa, bta- 
ceicaca Kehevy Tapeiva, doxvov “pn avTixa 
para maperTdavar guvelporTa TOUS Xpnopous a 
aixerOai ot THY dofav _THS TEXYNS» eo yap 
heyeuy omoga emt meipa THis pavTikiys emiTexXvav- 
TAL AUT@ apveva pea Kal Xedovas Ets 70 avTo 
&povtes, Gare et un THY piva ofus iy, «ay 
amnrlev auTod o Av60s KaTayenav. O bey yap 
‘AgehyTios UTO TOY vorovvTwY evox ovpevos 

“ opn te Seva Ouyryaver TE andéwv € én’ adoTpinat 
Te cumepopiiccy t idtas KapTovTat AUTTAS.” Ti yap 
av 7» Tous Avépous putoupyouvTas Néyouus Kat 
Tapa éumovras Ta mola Kal Tols ALK MOLY 
emuTveovtas, i) Tov "Trrvov € él mavras TeTomevon, 
i) TOV “Overpov peta tod "Trvou Stavuxtepevovta 
kat bropytevovta avT@; wavta yap Taira vIrO 
prravOpwrias at Beot Tovovaty, Tpos TOV emt THS 
ys Biov € éxaaT 0s * cuvtedoovTes. 

Kaitou Ta ev TOV AAV peTpia eyo 5€ autos 
o TavT@v Bactreus Kal TAaTHp Saas pev andias 
dvex owas, daa be mpdyyara exo ™ pos TocauTas 
ppovribas Senpnyévos © T p@ra bev Ta TaD 
adddov Oey Epya émioxotrety dvaryKaiov omrea ot 
Tt nyty cuvdiarrpdtrovat THS axis, as Ba Bra- 
KEvwoLY év avrois, éreita Sé xat avr@ pupta 
arra mparrew Kat oxedov avedieta umTO ETT TO- 
THTOS’ OV yap povoy Ta Kepddala TavTa Tis 


a 40. F. Hermann (and ¥ 2): e yUN, 


2 geaoros Cobet (€xacrds 71): exaoro: B, éxdorots +. 
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to Delos or to Branchidae. In a word, wherever his 
prophetess, after drinking from the holy well and 
chewing laurel and setting the tripod ashake, bids 
him appear, there is no delaying—he must present 
himself immediately to reel off his prophecies, or 
else it is all up with his reputation in the profession. 
I say nothing of the devices they get up to test his 
powers of divination, cooking mutton and turtle 
together, so that if he had not a good nose, that 
Lydian. would have gone off laughing at him.) As 
for Asclepius, he is pestered by the sick: “Dire 
sights he sees, and touches what he loathes, and 
in the woes of others finds a crop of sorrow for 
himself.” 2. Why should I refer either to the Winds, 
that aid the crops and speed the ships on their 
_courses and blow upon the winnowers, or to Sleep, 
that wings his way to everyone, or to Jack-of-dreams, - 
that keeps vigil all night long with Sleep and serves 
as his interpreter? All this work the gods do out 
of love for man, each contributing to life on earth. 

And yet the others are not so badly off in 
comparison with myself. I-am the monarch and 
father of all: but how many discomforts I put up 
with and how many bothers I have, distracted as I 
-am by such a number of things to think of! First, 
I must oversee the work of all the other gods who 
help me in any way in administering my sovereignty, 
in order that they may not be remiss in it. Then 
I myself have to do any number of tasks that are 
almost impossible to carry out on account of their 
minuteness; for it is not to be supposed that I 

1 Croesus, who got up the device, according to Herodotus, 
to ae which oracle was the most trustworthy (Herod. 1, 
46-49). ; 

: Ty prootaise de Flatibus, 1, 6; said of the physician. 
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Stovnnoews, veTovs Kat yadrdlas nat mvevpata 
kal aotpatras avTos olxovopnoapevos Kat dta- 
rakas wéravpat Tov emt pépous hpovtTidwy atnr- 
Aayuévos, GAAd pe Sel nal TavTa pev Trovety 
amroBnérrev 5é Kata Tov av’Tov Ypovoy aTrayTa- 
yooe Kal TdvTa émicKoTrely OaoTrEp Tov ev TH Nepéa 
Bovkonrov, Tovs KAérTovTas, TOUS érLopKovrTas, 
tous Ovovtas, et tts éxrretce, TOOEV 9 KVica Kal 
0 KaTVOS avépyeTat, TIS VOTaY 7 TrEwY exdreETE?D, 
kal TO wWavtTwv érimovetatoy, Up Eva Katpov:év 
"Or / a e t 8B La \ 3 B 
TE uptria TH éxaTouBy Tapevar Kai ev Ba- 
“ \ A a ‘ 
Bur@ve tovs ToNemodytas émicKoTeiy Kal év 
Térais yaralav nail év Aidioru etwyetocbar. 
To 68 pepryriporpov od8é odtw Stapvyeiv padzov, 
ANNA TroAAdKLS Of ev Adrot Deoi Te Kal avépes 
immoxopvatal evdovot Tavyvyxtot, Tov Aia dé éue 
ove exer vndupos Omvoss Hv yap tt mov xal 
N 3 4, bd \ > \ e 9 ld 
piKpov eTivvctacapev, GANOns EvOds o ’Emixov- 
pos, Ampovorrous nuas atopaivwy tay éml ys 
Tpayudtov. Kal o Kivduvos ovn evxatadpovntos 
ei TavTa of avOpwrot TucTEevoovalY avTm, GAN 
adorTepavwrtot peév piv ot vaol écovtTat, axviowTor 
\ e 9 4 e A \ 
de ai ayuiai, dorrovdot 5é ot Kpatihpes, yuyxpor é 
e , 4 4 \ > lA 
ot Bwpol, cal Sr\ws abuta Kal dxadruépnra 
mavTa' Kal o ALwos TOAUS. ToLyapoiV woTep ot 
A N , fol 
xuBepyytas wndos provos él TAS mpvpvys 
D4 N a a 
éotnka To THdaALOY Exo ev Taiv yepoiy, Kal oi 
\ b] , 4 9 4 9 4 
pev emcBatar peOvovtes eb TYYOL eyxabevdovowr, 
1 xdvra Guyet: not in MSS. 
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simply manage and direct in person the principal 
features of my administration, such as rain, hai], wind, 
and lightning, and that then I am through, being 
dispensed from thinking of details. No, not only 
must I do all that, but I must look in all directions 
at the same time and keep an eye on everybody, 
just like the herdsman at Nemea,! to see who is 
stealing, who is committing perjury, who is offering 
sacrifice, whether anybody has poured a drink- 
offering, from what quarter the steam and the smoke 
of burnt-offerings rise, who has called upon me in 
sickness or at sea. What is most laborious of all, 
at one and the same moment I must attend the 
great sacrifice at Olympia, keep an eye on the armies 
at war near Babylon, send hail in the country of the 
Getae, and attend a banquet among the Ethiopians. 
At that, it is not easy to escape criticism. It often 
happens that the others, “the gods and the warriors 
crested with horse-tails,” sleep all through the night, 
while I, though Zeus, am not “held in the sweetness 
of slumber,’ ? for if I drowse off, even for an instant, 
Epicurus is instantly confirmed in his assertion that 
we exercise no providence over what happens on 
earth. And we cannot make light of the danger if 


" . men are going to take his word for this : our temples 


will have no wreaths, our wayside shrines no savoury 
steam, our wine-bowls no drink-offerings, our altars 
will be cold, and in short there will be general 
dearth of sacrifices and oblations, and famine 
will be rife. For that reason, like the master of 


a ship, I stand by myself high up on the stern with 


the tiller in my hands, and everybody else aboard 
gets drunk, perhaps, and goes to sleep, whereas I, 


1 Argus. .  ? Partial paraphrase of Iliad 2, 1-2... . 
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eye dé dypuTvos Kat datos ump amravTov 
“ weppenpilco Karta dpéva nai Kata Oupov”” pove 
TO eoTPOTNS elvat Soxeiv TETLUNMEVOS. Hore 
ndéws dy épotmnv tous proc opous, of povous 
Tos Beous evdatpovitovary, Tote Kal axonatew 
pas TO VEKTApL | Kal TH auBpocia vouifovar pupia 
doa éexovTas mpaypara. 

"Idov yé toe br’ _daxonias TodauTas éwAouUS 
Sixas pudAarropev amroKe:pevas vn’ EUP@TOS 78n 
Kat apayvicy diepba pevas, Kal pddsora, oT Oa aL 
tals emLoTHMaLs Kal TEXVaLS 7 pos avOpwrous 
TWas cuver racy, Tavu Tahaas évias QUTOV. 
ot 6 Kexpayaow amavTaxobev Kai dyavaxtovew 
Kal THY dtany émiBoavrat Kae THs Bpadutijros 
airi@vrat, aryvooivres @s ovK ddvyw@pia Tas Kpi- 
oELS Umrepnpépous cuveBy ryeveo Gan, GNX’ UTO TIS 
evdatpovias te) cuveivat nas UToNapBdvovown. 
ToUTO yap THY doYodLay Kadovow. 


EPMH= 

Kavros, Q@ Lei, TONNG ToLavTa éml THS. ys 
aKovwV due EpaivovT@y heyetv 7 pos GE OUK eTON- 
pov. emel é ou mept TOUTOV TOUS hoyous éve- 
Bares, Kai 6n Aéyo. avy ayavaxrovow, @ 
marep, Kat axeTrrdfovery kat eis TO pavepov péy 
ov TOAMaCE Aéyew, vrotovOoputovar dé cuyne- 
Kupores aiTLapevot Tov Xpovev obs édee marae 
Ta «al avrovs eldotas otépyew Exactov Tots 
Seoemepavols. 


/ 


ZET= 


Ti otv, & Eppa, Soxel ; ; mpotiOepev' avtois 
ayopav Suxav, } Géders els. véewta Tapayyenoduer; 
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without closing my eyes or eating, “ ponder in heart 
and in soul’? for the benefit of all, rewarded only 
by being considered captain. So I should like to 
ask the philosophers, who say that only the gods are 
happy, when they suppose we really find leisure for 
our nectar and our ambrosia in the midst of our 
countless bothers. 35 

Now, here is a case in point: for lack of spare 
time we are keeping all these stale lawsuits filed 
away, already spoiled by mildew and spiders’ webs, 
especially those brought against certain persons 
by the sciences and the arts—some of these are very 
antiquated.2, People are making an outcry on all 
sides and losing patience and hurling reproaches at 
Justice and blaming me for my slowness, not know- 
ing that the hearings have not been postponed, 
as it happens, on account of our negligence, but on 
account of the bliss in which they imagine we exist : 
for that is what they call our press of business. 


HERMES 
I myself hear a great many complaints of that sort 
- on earth, Zeus, but I did not venture to mention them 
to you. Now, however, I shall do so, as you began 
the discussion of this topic. They are indeed out of 
patience and indignant, father, and although they do 
not venture to talk openly, they put their heads 
together and grumble, finding fault with the delay. 
These men should have known long ago how things 
stood with them and should have acquiesced in the 
verdict in each case. _ 
: ZEUS _ ; 

Well, what do you think, Hermes? Shall we open 
a session of court for them, or do you wish we should 
announce it for next year ? 


1 Jliad 2,3. *% What these are becomes clear later (p. 109). 
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Oe EPMH2 
OU pév ody, ddAXra Hd TrpocbwpmeEV. 
ZETS 


Odtw toie ov pev KnpuTTe KaTaTTapevos OTL 
ayopa Sicav gota Kata tabde. mdvtas o7mrocot 
Tas ypadas atrevnvoxacw, Kew THyEpov’ Eis 
Apevov mayor, éxet bé thy pév Atxny azoKxAn- 
pobv odias ta Sixacrypia Kata AGYOY TOY TLULWN- 
patov é€ anavrav "AOnvaiorv: «i Sé tis a&dtKov 
olotto ryeyevnoOas thy Kpiow, éEeivar épévte er 
éue SixalerOar €& brapyijs, ws et unde To Trapd- 
may édedixacto. av é, ® Ouyatep, xabefouevn 
wapa Tas cepvas Yeas atroKAnpou Tas.dixas Kat 
émirxotret Tous Sixnalovras. 


AIKH 
AdOts eis thy yay, WY éEeXavvopervn pos avTav 
Spamretevw madw éx tod Biov thy ‘Adixiav éreye- 
A@cay ov hépovea; 
ZEY 
Xpnora édrmifew oe Set- travtws yap Hon 
memeiKacly avTovs oi dirocogat cé THS ’Adcxias 
Tpotiav, Kal paddiota Oo Tov Lwdpovioxov TO 
Stxatov UmepeTvraivécas Kai ayadav To péytoTov 
amopnvas. 
AIKH 
IIldvu yotv dv dns avtov éxeivoy @vncav oi 
mept €uov Adyot, ds tapabobels tois Evdexa Kai 
els TO SeopwrTnpiov éumrecov éemtey AOAOS Tov 
Kkw@velou, pndé Tov adrextpvova. To 'AcKrAnmIO 


Q2. 
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HERMES 
No, indeed ; let us open it now. 


ZEUS 
Do so. Fly down and proclaim that there will be 
a session of court under the following regulations. 
All who have entered suit are to come to the Areo- 
pagus to-day; at that place Justice is to empanel 
juries for them out of the entire body of Athenians, 
the number of jurymen to depend upon the penalty 
involved ; and if anyone thinks that his hearing has 
been unjust, he is to be allowed to appeal to me and 
have the case tried afresh, just as if it had not been 
tried at all. (Zo Justice) Daughter, take your place 
beside the Dread Goddesses,! empanel the juries and 
have an eye on the trials. 


| JUSTICE 
Back to earth once more, to be driven off by them 
and to flee from the world again because I cannot 
stand being laughed at by Injustice ? 


ZEUS 

You must be of good hope. Certainly by now the 

philosophers have persuaded them to regard you 

more highly than Injustice; especially the son of 

Sophroniscus,? who praised just dealing to the skies 
and declared it the greatest of blessings. 


JUSTICE 
Truly the very man you mention profited gremly 
by his talk about me! He was handed over to the 
Eleven, thrown into prison, and drank hemlock, poor 
fellow, before he had even paid that cock to 


1 The Eumenides, since the trial of Orestes, had an altar 
on the Areopagus, 2 Socrates. 
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arrobebakas: Tapa TOO OUTOV Umepéayov Ol KaTH- 
yopot tavaytia trept THs "Adcxias prrooodoutes. 


ZET 

Eléva ért Tois ToAXois TA THS Ptrocodias Hv 
TOTE, Kal Odio Noav of dirocodpodrytes, Wate 
eixoTas els Tov “Avutop Kal MédnrTov épperrev Ta 
SixacTypia. To 6€ vov elvat, oux opas Soot Tpl- 
Baves kai Baxrnpiace rat mhpat; Kal dmavraxob 
T cry cov Badus cat BuBrjiov év 7H dpiorepa, Kal 
TavTes UTép TOU prrocogoiar, pea rol 6é of mepi- 
Tarot Kata iAas Kal parayyas GAA rots amray- 
TOVTOD, Kal ovdels Satis ov Tpoptpos Tis dperis 
elvat Soxeiv Bovrerat. ToAAOL your TAS Texvas 
agévtes &s eixov Téws, éml thy mrpay aEavtes 
Kal TO TptBavior, Kal 76 o@pa OS TOY HALOV Ets 


TO Ai8 vom ixov émixpdvavtes avtoayédi04 prro- 


copot ex TKUTOTOMOY u) TEKTOVOD Tepwoarovat 
ae Kab THY ony apeTny emalvovvTes. OOTE Kata 
THY Tapotutay, Oarrov dv TUS ev Troi TET WV 
Stapapror EvAou ) &v0a av amidn o dpOarpos, 
atropnaet dtrogogou. 
| AIKH 

Kat pny ovToL pe, @ Zed, dedirrovras mpos 
aAdpAoUS epivovres Kal aryvepovobvres éy aurois 
ols mepl éuod Suebepxovrac. pact dé Kal Tovs 
mrELOTOUS aUT@Y ev peEv Tois Noyors ™ poo Trovel- 
a Oai HE, emt dé TaV Tparywatov pnde TO mapaTay 


€l¢ THY olKiaY mapacéxea Oat, ava Sidous elvat 


amoKeicovTas Av adixwpat MTOTE avTois emt TAS 
Oupas: mddrat yap thv Absixiay mpoeveeevmabat 
avrois. 
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Asclepius ;! so much the better of the argument had 
his accusers, whose philosophy was directly opposed 
to his, and favoured Injustice. 


ZEUS 

The people were still unfamiliar with the teach- 
ings of philosophy at that time, and there were few 
that pursued it, so it was natural that the juries 
inclined towards Anytus and Meletus. But at 
present, do not you see how many short cloaks and 
staves and wallets there are? On all sides there are 
long beards, and books in the left hand, and every- 
' body preaches in favour of you ; the public walks 
are full of people assembling in companies and in 
battalions, and there is nobody who does not want ug 
be thought a scion of Virtue. In fact, many, giving' 
up the trades that they had before, rush after the 
wallet and the cloak, tan their bodies in the sun to 
Ethiopian hue, make themselves extemporaneous 
philosophers out of cobblers or carpenters, and go 
about praising you and your virtue. Consequently, 
in the words of the proverb, it would be easier for a 
man to fall in a boat without hitting a plank than 
for your eye to miss a philosopher wherever it looks. 


JUSTICE 
Yes, but those very men frighten me, Zeus, by 
quarrelling with each other and showing unfairness 
even in their discussions of me. It is rumoured, 
too, that while most of them claim kinship with me . 
in words, when it comes to facts they do not even 
open their house to me at all, but make it plain that 
they will lock me out if ever I come to their door ; 
for they made Injustice their bosom friend long ago. 
1 His last words were: ‘‘Crito, we owe a cock to 
Asclepius. Do pay it without fail.” (End of Phaedo). 
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ZEY 
Ov raves, & Ovyatep, woyOnpoi eiow ixavov 
5¢ Kay éviots tioly ypnotois evtvyns. GAN atte 
On, @s Kav Odiyas THpwEpoy exdixacOwcrv. 


EPMH2 

8 TIpotwpev, & Aixn, tavtn evOv tov Lovviov 
puxpov Ure Tov ‘Tunrrov él Ta Nata THs Tdpyn- 
Bos, Oa ai Sv0 éxetvar axpary ov yap Eotxas 
éxreAjo0at wdadrar tHv odov. aArAAA Ti Saxpvers 
Kal oxetraless; pn Sé5i0- ovKi” Suora ta év 
TO Bio: teOvacey éexeivos Travtes of Ureipwves Kal 
Ilervoxdprrat xai Bovoipsdes xat Parapides obs 
edediecs TOTE, vuvi 5é Yodia wal ’Axadrjpea nal 
rod Karéyovet wavTa Kai Tavtaxod oe Cntrovow 
cat wept cod dStaréyovtat, Keynvores el tober eis 
avTovs KaTaTrTOlo TaALD. 


AIKH 
Lv yobv por tarnOEs, @ “Ep, Av etrrots povos, 
ate cuva@v avTois Ta TOAAA Kal cuvdsiatpiBwv ev 
Te yuuvacioss Kal ev TH ayopg—Kal ayopaios ya 
el xal év tats éxxAnoiats KnpvTTEets—orroiol yeye- 
ynvrat cad et Suvatn por Tap avTois 7 Mov). 


EPMH= 
N7 Aia, adicoinv yap av mpos dbeAdny ce 
ovoay pi) Aéywv. OvK OrALya Trpos THs PtrXocodias 





1 Lycabettus and the Acropolis. The promontory of 
Sunium is the most conspicuous landmark because Hermes 
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ZEUS 

They are not all bad, my daughter, and it is 

enough if you find some that are good. But go now, 
so that a few cases, at least, may be heard to-day. 


HERMES 
Let us set out in this direction, Justice, straight for 
Sunium, not far from the foot of Hymettus, to the left 
of Parnes, where you see those two heights!; you 
have probably forgotten the way long since. But why 
are you crying and taking it hard? Don't be afraid: 
things are no longer the same in life. All those 
Scirons and Pinebenders and Busirises and Phalarises 
whom you used to fear in former days are dead, and 
now Wisdom and the Academy and the Porch are 
in full sway, seek for you everywhere, and hold 
conversations about you, in open-mouthed expecta- 
tion that, from some quarter or other, you may 
perhaps come flying down to them once more. 


JUSTICE 

Well, Hermes, you are the only person who can 
tell me the truth, inasmuch as you associate with 
them a great deal, passing your days with them in 
the athletic clubs and in the market-place; for you 
are the god of the market, as well as being crier in 
the meetings of the assembly. What sort of people 
are they, and is it possible for me to abide among 
them ? 
HERMES 
To be sure; I should not be treating you fairly if 

I did not tell you, since you are my sister. Most of 
and Justice are coming down from above, and from seaward 


(cf. below, év Sef:a). Lucian’s gods live in Heaven, not on 
Olympus or Ida. 
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Gpehnvr at ot rrodXol aura’ Kal yap él prey 
ado, aidoi yoov Tov TXNMATOS petpr@repa dia 
paptdvovow. way andra kal pox Onpois Tow 
evrevén aur év-—Xpr yap, oluat, TaANOH déyew— 
éviow dé Hpeoopors Kal nurpavrots. érret yap 
avTous petéBar rey 1) 7 copia maparaBoica, OTrOg OL 
fev els Opov émtov tis Badis, xpyorol axprBes 
dmetehéaOnaav apuryeis ETEpOV Xpomaran, Kal 
™ pos ye. THY ony vrobo nv OTOL éTOLMOTATOL* 
dcot 5€ urd ‘To Marat purrov pay eis Balos mape- 
béFavto o7rdg ov Sevoorroioy Tod pappdKov, THY 
dddov dpeivous, arereis b¢ Guws Kal urEorevcor 
wal KATEOTUYHEVOL Kat mapdarorot THY xpoav. 
eiot 8 of Kat povov pavcavres éextooBev Tob 
AéBTOs a axpp TO Satu Kal emixpiaapevot THS 
ao Bonrov i LKaVO@S OLoYTaL Kal obTot petaPeBad Gar. 
col pévros Sfjov OTs peta Tov dpiotwy 7 dvaTpLBy 
éorat. 

9 "AAA peTako hoyov non wWAHotdlopev 7H 
"ArTiKiy ote TO pev ovvioy éy befid xaranel- 
Too MeV, els 5€ THY AKpOTONLY arroveiwpev on. Kat 
émetmep caTaBeBnxaper, avrn pev évravdd mov 
éml Tob awdayou KaOnoo eis THY TYUKA opaca Kab 
Teptpévoua a gor av xnpi—w ta Tapa TOU Atos, 
eyo dé els THY axpoTohw avaBas pdov otras 
&mavras €x tod érnxoou mpockadécopar. 


AIKH Z 
Mi T poTepov arrénOns, & “Epyij, mpi elmety 
dors ovTOS 6 T poo tay eat, o Kepacopos, 0 THY 


oupiyya, 0 AdoLos ex ToOly oKEXOLD. 
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them have been helped not ‘a little by philosophy : 
for if it goes no further, at least regard for their 
cloth makes them more circumspect in sinning. 
However, you will come upon a few rascals among 
them—I must tell the truth, I suppose—and some who 
are partly wise and partly foolish. You see, when 
Wisdom took them in hand and dyed them over, all 
those who thoroughly absorbed the dye were made 
entirely serviceable, without. any intermixture of 
other hues, and they are quite ready to receive you ; 
while those who because of their ingrained filth 
were not deeply penetrated by the colouring matter 
of the dyestuff are better than the rest, to be sure, 
but unfinished products, half-white, blemished, and 
spotted like the pard. And there are some who 
have only touched the kettle on the outside with 
a finger-tip and smeared on some of the soot, yet 
think that they too are well enough dyed over. 
You, however, will of .course’pass your time with 
the best of them. 

But in the course of our talk we are already draw- 
ing near to Attica, so let us leave Sunium on our 
right, and now let us glide down to the Acropolis. 

. - Now that we have alighted, you sit down here 
on the Areopagus somewhere, facing the Pnyx, and 
wait, until I give out the proclamation from Zeus. 
If I climb the Acropolis it will be easier for me to 
summon everybody from that point of vantage for 
the voice. : 


_ JUSTICE 


Don’t go, Hermes, until you have told me who 
comes here, the person with the horns and the 
shepherd's pipe and the hairy legs. 


99 
H 2 


THE WORKS OF LUCIAN 


EPMH% 

Te dys; ayvoets tov Ilava, rav Atovicou Oepa- 
TwovTwy Tov BaxyixwTatov; ovTOS @KEr pev TO 

4 9 \ 4 e \ \ \ , 
mpooGev ava to IlapOénov, bro 5é tov Aadtidos 
> / A a , A 4 
érrimrouy Kal tv Mapadavabe tav BapBdapaov 
amoBacw hKev axAnTOos Tols "AOnvaios cvppaxos, 
Kal TO aT éxeivou THY UO TH AKpoTtorNEl oTNAVYYA 

/ a a 
TavTny atrokaBopevos oiKxet puixpov wmép Tov 
fe) > n le) 
IleAaoyixod ets TO petoixioy ovvTeXov. Kal vov 
@S TO cixds (Sov Huas ex yertovwv Tpdceot Sekiw- 
oOMeEvos. 
TIAN 
10 Xatpete, ® ‘Epuy cai Aixn. 


EPMH= 

Kai ov ye, @ Ildv, povoixwtate nab mndn- 
TuKwTaTe Latupwyv dmavrwv, "AOnvnar 5é nal 
TONEMLLKWT ATE. 7 
* TIAN 

Tis 8 buas, @ “Epui, ypeia Sedpo iryayev; 

EPMH2 | 

Abtn aot Senynoerar Ta Travra: éyw dé eri Thy 

axpoTroAty ares! Kab TO KNpUypa. 


AIKH 
‘O Zevs, @ Tay, xarémeurypé pe atroxAnpoaov- 
cay Tas Sixas. aol dé mas Ta ev ’AOnvats exer; 
TIAN 
N N 4 > > gs 4 b] 9 a 
To pév Odov od Kat akiay mpatTw Tap’ avtois, 
GNA TOAD KaTadeéo Epo THs éATridos, Kal TavTA 
1 &wemut N: not in other MSS. Probably a conjecture, 
and more than one word may have been lost. 
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HERMES 

What! Don’t you know Pan, the most bacchana- 
lian of the servants of Dionysus? He formerly lived 
on .Parthenion,! but at the time of the approach of 
Datis by sea and the landing of the barbarians at 
Marathon, he came unasked to fight on the side of 
the Athenians ; and since then, accepting this cavern 
under the Acropolis, a little above the Pelasgicon,? 
he lives in it, paying the usual tax as a resident 
alien. Very likely he has seen us near and is coming 
up to greet us. 

PAN 
Good day to you, Hermes and Justice. 


HERMES 
The same to you, Pan, most musical and most 
frolicsome of all satyrs, and at Athens the most 
bellicose ! 
PAN 
What business brought you two here, Hermes? 


, HERMES 
She will tell you the whole story; I am going to 
the Acropolis, to make my proclamation. 


@ JUSTICE 
Zeus sent me down, Pan, to empanel juries-for the 
lawsuits. But how do you find things in Athens? 


PAN 
On the whole, I do not get on as well as I ought 
here—much worse than I expected; and yet I dis- 


1 A mountain in Arcadia. 

2 The cave of Pan, being in the N.W. corner of the Acro- 
polis, can be pointed out (ravtnv) from the Areopagus, which 
is close by (¢« ye:révwv). For the bit of the prehistoric wall 
below it (Pelasgicon), see p. 63, note 1, and p. 71. 
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TNALKOUTOV dTrwo GUEVvos Kvdoupov TOV ex TOV 
BSapBapov. Gps dé bls H f) Tpls Tov érovs ayiovTes 
émtheFadpevot Tpayov évopynv Ovovai poe TOAATS 
THS xwaBpas amotovra, eit’ evwxodyrat Ta xpéa, 
Tomadpevol be THS euppoovrns pdptupa Kal pore 
TLLNTAVTES ™@ KpoT@. TA arr Eyes Tivd poe 
uyayeryiav o yeros auTov Kal) Traded. 


AIKH 
ll Ta & ddda, @ IIdv, dpeivovs mpos aperny 
éyévovto UTO TAY hirocopav; 
TIAN 
Twas Névets TOUS prog ogous ; ap’ éxelvous 
TOUS Katyn gers, TOUS ouvdpa TOANOUS, TOUS TO 
ryévelov OpoLous éuot, Tovs AdXous; 


AIKH 
Kai pdda. 
TIAN 
Ov« olda Ghog 6 Tt Kal Aéyouow ovee ouvinue 
THY copiav avrav Gpevos yap eywrye Kal Ta 
Kouypa TavTa pnudria Kal AoTiKAa OU pepaOnna, 
@ Aixn. m0ev yap év "A pkadia gopiarNs q 
ptrocopos; pexpe TOU Taylov Kaddpov Kal THs 
oupuyyos eyo copes, Ta & Adda aitdros xal 
Xopevtis Kal TOAEMLOT IS, iv . 0€7). many GNX’ 
dxove rye avrey aeét KeKparyorov rar dper ay TiWa 
Kal idéas Kal pvoww Kal aoapata dreEvovTwv, 
dyveora épol Kal Eéva ovopata. Kal Ta mpara 
pev elpnviKas évdpxovTat TOV m pos addmrous 
hoya, T potovans dé Tis cuvovaias €mLTELVOUGL 
TO POEeypa pHeXpL 7 pos TO Gphtov, dove bmepdia- 
Tevvouevwy Kal dua Néyerv EVeAoVTM@Y TO TE Tpd- 
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pelled the mighty hue and cry of the barbarians. 
In spite of that, they come up only two or three 
times a year, pick out and sacrifice in my honour 
a he-goat with a powerful goatish smell, and then 
feast on the meat, making me a mere witness of 
their good cheer and paying their respects to me 
only with their noise. However, their laughter and 
fun afford me some amusement. 


JUSTICE 
In general, Pan, have they been improved in 
virtue by the philosophers ? 


PAN 

What do you mean by philosophers? Those 

gloomy fellows, flocking together, with beards like 
mine, who talk so much ? 


JUSTICE 
To be sure. 
PAN 

I do not know at all what they mean and I do not 
understand their wisdom, for I am a mountaineer 
and I have not studied those clever, citified, technical 
terms, Justice. How could a literary man or a philo- 
sopher possibly come from Arcadia? My wisdom 
does not go beyond the flute and the pipes ; for the 
rest I am a goatherd, a dancer, and if need bea 
fighter. However, I hear them bawling continually 
and talking about “ virtue’’ (whatever that means) 
and “ideas” and “ nature’ and “ things incorporeal,”’ 
terms that are to me unknown and outlandish. They 
begin their discussions peaceably, but as the con- 
ference proceeds they raise their voices to a high 
falsetto, so that, what with their excessive straining 
and their endeavour to talk at the same time, their 
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owTrov épv0 pid Kal O Tpaxnros oidet Kal at L prEBes 
eCavioravrat domep TOV avANT@Y oTrOTaY Eis 
OTEVOY TOV avrov epmrvely BidSovrat. Statapa- 
Eaves yoov TOUS Aarvyous al To €& apxns ém- 
oT KOTOUpEVOV TUYXEAYTES amiact Aowdopnadpevor 
adAm rows Ot TONAOL, TOY iSpara éx TOU eTwtTrov 
dey TO Satur arrofvopevot, Kal ovTos kpa- 
Teipy édofev a Os ap peyahopavorepos auTav 1 Kal 
Opacvrepos Kal drahvopéveay aTrénOn DorTepos. 
TAY QXr 6 ye ‘ews 0 TOAUS teOnmacty aurous, 
Kat partota oTocous pndev TOY dvaryKatoTé pov 
aaxonei, Kal mapeotact 7 pos 70 Opdcos Kal Hy 
Bony KEKTNANMEVOL. éuol bev ouv araloves TLVES 
édoxouy amo ToUT@D Kal nuiopny él TH Tob 
Tarya@vos omoLornTt. el O€ Ye Snpmpedes Te évny 
TH Bon avTav Kai Tt arya ov éK TOV pndreo cov 
éxelvov dvepvero avrois, ove av etmeiv Eyoum. 
TANY GAN el ye Ser pn der Urrog Tethdwevov Tarnes 
Senynracbar—oiKe yap €rl TKOTHS, WS opas— 
jWoANovs avTa@v troddaKis on EOcacadpny Trept 


deiAnv ovriav— 
AIKH 


"Ezrioxes, @ Ilav. ody 0 ‘Epprs coe xnpurrecy 
édokep; 


Ilavu peév ovdv. 


TIAN 


EPMH= 
"Axovete ew,} aryopay duxav ayab7 TUX 
Kataorna éueba (T1}LE pov "EdadnBomavos éB8oun 
ioTapévov. OTOGOL ypapas amnveyKay, HKEW ets 
“Apetov mdyov, év0a 1» Aixn amoxkAnpwoe Ta 


1 reg Dindorf, Cobet: Aeds MSS. 
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faces get red, their necks get swollen, and their veins 
stand out like these of flute-players when they try to 
blow into a closed flute. In fact, they spoil their 
arguments, confuse the original subject of inquiry, 
and then, after abusing one another, most of them,. 
they go away wiping the sweat off their foreheads 
with their bent fingers; and the man that is most 
loud-mouthed and impudent and leaves last when they 
break up is considered to have the best of it. How- 
ever, the common people admire them, especially 
those who have nothing more pressing to do, and 
stand there enchanted by their impudence and their 
shouting. For my part, I considered them impostors 
in consequence of all this, and was annoyed at the 
resemblance in beard. But perhaps there was some- 
thing beneficial to the common weal in their shouting 
and some good sprang from those technical terms 
of theirs—I can’t say. However, if I am to tell the 
truth without any reserve—for I dwell on a look-out, 
as you see—! have often seen many of them | in the 
dark of the evening— 
JUSTICE 
Hush, Pan ; didn’t it seem to you that Hermes is’ 
making a proclamation ? 


PAN 
Why, yes. 
HERMES 


Oyez, oyez! Under the blessing of Heaven, we 
shall hold a session of court to-day, the seventh of 
Elaphebolion.! All who have entered suits are to come 
to the Areopagus, where Justice will empanel the juries 


1 The seventh of Elaphebolion was not far from the first 
of April. 
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Sixacthpia Kai avrn Taper TAL Tois biedlovow: 
ot dixacrat éF aT aVTOV ‘AOnvatav: o piabos 
Tpt@Borov € éxdorns Sins: ap. wos: Tov OtxacTov 
ara Aoyov Tov eye hnparos. omrogot Oé atrobe- 
PEvoL ypa my mpiv eioedOety améBavor, Kal Tov- 
TOUS 0 AlaKos avaTrepypari. ny dé TEs adina 
dedtxacdae oinrat, eh éo (pov ayovetrar THY OiKnY’ 
n 5€ Epes émt tov Aia. 


TIAN 
BaBal tov OopuBou: nrixov, @ Aixn, aveBon- 
TAY, WS 6é Kal omovdh cuv0éovow EXxovTes adhy- 
ous 1 p0s TO aGvavTes evOd Tov ‘Apetou mdaryou. 
kal o ‘Epps dé 78n Tapeo TW. @ote bpels pev 
appt Tas Sixas € éxeTe Kat amox\npodre cai dva- 
xpivare BoTrep buiv vOOs, érya@ O€ emt TO oT AALOV 
amrenO av cupifopat TL HEOS TeV épaTix ay e THY 
"Hy@ elma é emexepTopeiy- axpoacewy 6 Kal Noyov 
TOV Sieavir av addis éxet pot Oonpépar Tav év 
’Apeim may Sixalopévav axovovte. 
EPMH= 
13 “Ave, w Aixn, meocKxadr@pmev. 
AIKH 
Ed Xéryets. _aBpoor youn, @S opas, Mpociact 
GopuBoovres, @omep ob odjnKkes treprBopBodvtes 


THY aKpav. 
A@HNAIOZ 


EiAnda oe, ® KaTdpate. 
AAAOZ 


Luxcoparteis. 
AAAOZ 


Awsces tore Hdn THY Sixny. 
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and be present in person at the trials. The jurors 
will be drawn from the entire body of Athenians ; 
the pay will be three obols a case, and the number 
of jurors will be in accordance with the charge. All 
those who have entered suits but have died before 
they came to trial are to be sent back to earth by 
Aeacus. If anyone thinks he has had an unjust 
hearing, he is to appeal the case, and the appeal will 
be to Zeus. 
PAN 

Heavens, what a hubbub! What a shout they 
raised, Justice, and how eagerly they are gathering 
at a run, dragging each other up the hill, straight for 
_ the Areopagus ! Hermes, too, is here already, so busy 
yourselves with the cases, empanel your juries and 
give your verdicts as usual; I am going back to the 
cave to pipe one of the passionate melodies with 
which I am in the habit of provoking Echo. I am 
sick of trials and speeches, for I hear the pleaders on 
the Areopagus every day. 


HERMES 
Come, Justice, let’s call them to the bar. 


JUSTICE 

Quite right. Indeed they are approaching in 
crowds, as you see, with a great noise, buzzing about 
the hilltop like wasps. 


ATHENIAN 
I’ve got you, curse you ! 

SECOND ATHENIAN 
You are a blackmailer ! 


THIRD ATHENIAN 
At last you are going to pay the penalty ! 
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AAAOZ 
"EEedéyEw oe Seva eipyac pévov. 


AAAOZ 
? \ , 3 J 
Kyo. 1pwte atoxXnpwcov. 


AAAOZ 
v4 , \ \ / 
Evrov, pape, mpos 76 Suxacrnpuov. 


AAAOS 
M7 ayxe pe. 
AIKH 
OicGa é 0 Spdcwper, @ “Epun; tas pev anrras 
dixas eis Thy avpov vrepBaropeda, TH LEpOV b¢ 
Kn paper Tas ToLavTas orogat TEXVALS 4 Bios 7 i) 
eTLa TN Mats 7 pos avdpas elo emnyyerpévat. Kat 
pot TaVTAS avddos TAY ypaphov. 


EPMHS 
Mé0n Kata ths “Axadnpuetas crept Tlove- 
pwvos avdpatrodia p00. 
AIKH 
ig 
Erra xrnpwcoov. 
EPMH= 
‘H X7roa Kata ths “Hdovqs adixias, ote Tov 
épaatny avTns Atovuctov atreBouxoAncev. 


AIKH 
¢€ , 
_Tlévre ixavot. 


1 As Hermes gives each writ to Justice, he reads the head- 
ing and she tells him how many jurors are to be drawn. Her 
orders are carried out in silence, and: the juries are all in 
readiness when the first case is called, which is not until she 
has filled the docket for the day (§ 15). 

2 Polemo, intemperate in his youth, went toa lecture by 
Xenocrates to create a disturbance, but was converted to 
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FOURTH ATHENIAN 
I will prove that you have committed horrible 
crimes ! 
FIFTH ATHENIAN 
Empanel my jury first ! 


SIXTH ATHENIAN 
Come to court with me, scoundrel ! 


SEVENTH ATHENIAN 

Stop choking me! | 

JUSTICE 

Do you know what we ought to do, Hermes? Let 
us put off the rest of the cases until to-morrow, and 
to-day let us provide only for those entered by 
professions or pursuits or sciences against men. Pass 
me up the writs of that description.? 


7 HERMES 
Intemperance v. the Academy im re Polemo: 
kidnapping. 
JUSTICE 
Draw seven jurors. 
HERMES 
Stoa v. Pleasure: alienation of affections— because: 
Pleasure coaxed away her lover, Dionysius.® 


JUSTICE 
Five will do. 


ned aa by what he heard. He succeeded Xenocrates as 
head of the Academy (Diog. L. iv. 1 ff.). 

3 Dionysius the Convert was a pupil of Zeno, but became 
a Cyrenaic, ‘‘ being converted to pleasure ; for sore eyes gave 
him so much trouble that he could not bring himself to 
maintain any longer that pain did not matter” (Diog. L. vii. 
1, 31; cf. vii. 4). 
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EPMH2 

Tlepi "Aptotiazov Tpudy mpos ‘Aperny. 
AIKH 

Ilévre xal trovtas dicacadtwoayr. 


EPMH% 
."ApyuvpapotBixn Spacpod Aroyéver. 
AIKH 
Tpeis amroxAnpov povous. 
EPMH2 
[padixn xata Ilvppwvos Artwotakiov. 
AIKH 
"Evvéa xptvdtwoap. 
EPMHZ ‘ 
14 BovaAe nal tavtas atoxdnpapev, ® Aixn, tas 
Sv0, Tas Tp@nY atrevnveypévas KaTAa TOD pHTOpOS; 
AIKH 
Tas wandatds tmpotepoy Stavicwpev atta: dé 
els Dotepov SeduxdoovTat. 
EPMH2 
Kal pny Gworai ye nal adtar nal To éyxAnua, 
el kal veapov, AANA TapaTAoLoy TOis TpoAaTroKe- 
KAnpwpévois’ @aote ev TovTas SicacOjvar aEcov. 


1 Follower of Socrates; later, founder of the Cyrenaic 


School. 
2 Diogenes the Cynic was son and partner of the banker 


Hicesias in Sinope. They were caught muking counterfeit 


Tro 





THE DOUBLE INDICTMENT 


HERMES 
High-living v. Virtue, in re Aristippus.! 


JUSTICE 
Let five sit in this case too. 


HERMES 
Banking v. Diogenes: absconding.? 


JUSTICE 
Draw only three. 
HERMES 


Painting v. Pyrrho: breach of contract.? 


JUSTICE 
Let nine sit on jury. 
.° ; HERMES 
Do you want us to provide juries for these two 
eases also, recorded yesterday against the public 
speaker ? 4 
JUSTICE 
Let us first finish up the cases of long-standing ; 
these can go over until to-morrow for trial. 


HERMES 
Why, these are of the same nature, and the com- 
plaint, although recent, is very like those for which 
we have already provided juries, so that it ought to 
be tried along with them. 


coin ; the father was put to death, and the son fled to Athens 
(Diog. L. vii. 2, 1). 

: Byrrho the Sceptic began life as an artist (Diog. L. 
ix. 11). 

4 Lucian; coming from Samosata on the Euphrates, he is 
presently called ‘‘ the Syrian.” 
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AIKH 
“Eotxas, @ “Epun, yaptSopévm tiv Sénouv. 
aToKAnpa@pev © Guws, ei Soxel, TANV GAXA TavTAS 
povas’ ixaval yap ai amoKxexAnpwpévat. Sods Tas 
ypadds. | 
| EPMH= 
“Pytopixy Kaxwocews TO YUpw> Ardroxyos TO 
avt@ bBpews. 
AIKH 
Tis 5€ obT0s éotw; od yap éyyéypamrat Tov- 
vopa. 
EPMH2. 
Oitws arokdijpov, TO pHTopt TO Yvpw: KwAV- 
get yap ovdey Kal avev Tod ovoparos. 
AIKH a 
"Id00, wal tas wbmepopiovs 76n ’AOnvnow év 
"Apel@ 1ray@ atroxAnpwo oper, as bmép Tov Eidpa- 
Thv Karas elye SedtxdoOar; TAY GANA KANpOV 
&vdexa Tovs avTovs éxatépa Tav Sinav. 


EPMH=> 
Ev ye, @ Alen, deidy un Torv avarioxer Oat 
, 


TO OLKACTLKOD. 
) AIKH 


15 Oc mpa@toe xabikétwoav tH Axadnpeia Kal TH 

, \ \ \ o@ 4 4 \ \ A 
MéOn: ov 8é 10 Bdwp eyyer. mpotépa Se av Aéye 
e , / A , e / e ¢ A 
» Mé6@n. 3 kal dvavever; wade, ® “Epun, 
mpoceOwv. 

EPMHZ 

© Ov Sivapa,” dyoi, “tov adyova eitety btr0 
TOU AkpaTou THY YAOTTAY TrEeTEonpLEry, 1) yEAwTA 
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JUSTICE 
You appear to have been unduly influenced to 
make the request, Hermes. Let us make the 
drawing, however, since you wish ; but only for these 
two cases ; we have enough on the docket. Give 
me the writs. 
HERMES 
Oratory v. the Syrian: neglect. Dialogue v. the 
same: maltreatment. 
JUSTICE 
Who is this man? His name is not recorded. 


HERMES 
Empanel a jury for him as it stands in the writ— 
for the public speaker, the Syrian. There is nothing 
to hinder its being done anonymously. 


JUSTICE 
Look here, are we really to try cases from over the 
border here in Athens, on the Areopagus? They 
ought to have been tried on the other side of the 
Euphrates. However, draw eleven jurors, the same 
to sit for both cases. 
HERMES 
You are right, Justice, to avoid spending too much 
in jury-fees. 
JUSTICE 
Let the first jury sit, in the case of the Academy 
v. Intemperance. Fill ‘the water-clock. Plead first, 
Intemperance . . . Why does she hold her tongue 
and shake her head? Go to her and find out, 
Hermes. 
HERMES 
She says that she cannot plead her case because her 
tongue is tied with drink and she is afraid of getting 
: 113 
VOL. II. I | 
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Sphoo éy T@ Stxactynpio. poris 6€ Kali Exryxev,' 


@S opas. 
AIKH 


Ovxobv cuvaryopov avaBiBacacbu TOY Kowa * 
TOUT@Y TiVa TOAXOL yap of Kav emt TpLwBorw 


Stappaynvar Erowpor. 
EPMH= 


"ANN ovde els eOernoes € év ye TO HavepP cvva- 
yopevoat MéOn. mrnv evyv@povd ye Tadta éovxev 
af.ovdy. 


Ta roia; 


AIKH 


EPMH= 
“«“H “Axadrj pera 7 pos duporépous del Trape- 
OKEVATTAL TOUS Aayous Kal TOOT aoKel tavavtia 
Kahis Stvac Gat héyetv. airy Toivuy,” oyaiv, 
“bmép € eHov T poTepov eiTaTwW, Elta DoTEpou vIrép 


éauTis épet.” 
AIKH 


Kawa bey TavTa, eime 5é dues, @ Axadsjuea, 
TOV NOvyov ExdTeEpor, émEl GOL Pad.ov. 


AKAAHMEIA 

"Axovete, @ a avdpes Sixacras, _TpoTepa, Ta vTrép 
7Hs MeOns- exelvns yap TO ye vov peov. 

"Hotenras 7 7) abNia Ta peyote bre THS ‘Axadn- 
pelas epov, avdparrodov 6 6 povov elev evvouy Kal 
TLoTOv auth, pnodev aiax pov Ov mpoo rd fevev 
olouevov, agaipeDcioa Tov TloA€peova exeivoy, os 
pe?” Hepav éxwpalev Sta TIS aryopas péons, 
parrplar é EXOV kal KaTqOopEVvos EwGev els eo mepay, 
peOvwyv det Kal KpalTradav Kal THY Keharny Tis 

1 gornna y. 2 Seay B; cf. Jup. Trag. 29. 
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laughed at in court. She can hardly stand, as you 
see. 
JUSTICE 
Then let her have an advocate appear, one of these 
public pleaders. There are plenty of them ready to 
split their lungs for three obols ! 


HERMES 
But not one will care to espouse the cause of 
Intemperance, not openly, at any rate. However, 
this request of hers seems reasonable. 


JUSTICE 
What request? 
HERMES 
“The Academy,’ she says, “is always ready to 
argue on both sides and trains herself to be able to 
speak eloquently both pro and con. Therefore let 
her plead first for me, and then after that she will 
plead for herself.” 
JUSTICE | 
That is unprecedented. Nevertheless, make both 
speeches, Academy, since it is, easy for you. 


ACADEMY 

Listen first, gentlemen of the jury, to the plea of 
Intemperance, as the water now runs for her. 

The poor creature has been treated with the 
greatest injustice by me, the Academy. She has 
been robbed of the only friendly and faithful slave 
she had, who thought none of her orders unbecoming, 
Polemo yonder, who used to go roistering through 
the middle of the square in broad day, who kept 
a music-girl and had himself sung to from morning 
to night, who was always drunk and debauched and 


II5 
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arepavors dinvOia pévos. Kal Taira 6Tt arnO, 
papTupes "AOnvaior aravres, ot pnde TWTOTE 
vapovTa Tlovépova eldov. rel bé 6 ”) Kaxobaipay 
émt Tas THS "Axadnpetas Ouvpas exdpace, domep 
él mavTas elaer, avdparrodicapéern avr ov Kal 
amo TOY Xeupeav THS Mé@ns apwdcaca peta Bias 
Kal 70s abrny ayayovoa bSporrorelv Te KaTN- 
payKacev Kal ynperv peredidafer Kal Tovs orepa- 
vous TepleoTracey kal Séov rrivey xataKeipevor, 
pnparia oKONA Kal Ldvarnva Kal TOs ppovtidos 
avdaueota émraisevoer Gore aytt Tob TEWS émav- 
Gobvros avrg épuOnpuaros Ox pos o} GOAL05 Kal 
PtKVvos TO capa yeyevytas, Kal TAS WAS amdaas 
dm opadery dovtos éviore Kal Suparéos els péonv 
éomépay KdOntat Anpav orroia TOAAA 1) "AKady- 
peta eyo Anpeivy diddoKw. 76 oe béytatov, 6 ore 
Kat hotbopeitae TH Mé@y T pos €uwov eTrapOels kal 
pupla kaka diéEeor Tept aurijs. 

Eipyras axedov 7a vrép THS Méé@ns. 780 Kal 
vmrép €uauTis €p@, Kal TO ATO ToUTOU é“ol pevoadTo. 


AIKH — 

Ti dpa mpos tavta épei; mANV GAN eyxe TO 

ioov vy T@ pépet. 
AKAAHMEIA 

Oitaci Bev dxodoat mau edAoya, @ avopes 
Sicacrat, 7 ouViryopos elpnKev omép THS Meé6n;, 
nv? &é kapod pet evvotas axovante, eloecbe ws 
ovdey auTHy noiknKa. 

Tov yap Tlodéuwva rtodtov, dv dnow éavtiis 
OLKETHD Elva, TWEPUKOTA OV havrwSs OvdE KATA THY 


1 § du Soul; not in MSS. 2 dy Fritzsche: ef MSS. 
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had garlands of flowers on his head. That this is 
true, all the Athenians will testify ; for they never 
saw Polemo sober. But when the unhappy man went 
rollicking to the Academy’s door, as he used to go to 
everybody’s, she claimed him as her slave, snatched 
him out of the hands of Intemperance by main 
strength, and took him into her house. Then she 
forced him to drink water, taught him to keep sober, 
stripped off his garlands : and when he ought to have 
been drinking at table, she made him study intricate, 
gloomy terms, full of profound thought. So, instead 
of the flush that formerly glowed upon him, the 
poor man has grown pale, and his body is shrivelled ; 
he has forgotten all his songs, and he sometimes sits 
without food or drink till the middle of the evening, 
talking the kind of balderdash that I, the Academy, 
teach people to talk unendingly. What is more, he 
even abuses Intemperance at my instigation and says 
any number of unpleasant things about her. 

I have said about all that there is to say for 
Intemperance. Now I will speak for myself, and 
from this point let the water run for me. 


JUSTICE 
What in the world will she say in reply to that? 
Anyhow, pour in the same amount for her in turn. 


ACADEMY 
- Heard casually, gentlemen of the jury, the plea 
which the advocate has made in behalf of Intemper- 
ance is quite plausible, but if you give an unprejudiced 
hearing to my plea also, you will find out that I have 
done her no wrong at all. 
This man Polemo, who, she says, is her servant, 
was not naturally bad or inclined to Intemperance, 
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MeOny, aX’ oiKetov epol Thv puot, mpoapTacaca 
véov Tt Kal amahov ovTa guvaryovetouerns THIS 
‘Héovijs, Hep auTh Ta, Toa Droupyet, diepOerpe 
Tov a@OXrLov Trois Kapous Kal Tais ératpais Tapa- 
sxoica ExdoTov, ws pndé HuKpo avT@® TIS aldovs 
brohet Tres Gat. Kal a ye brép EauTiis Aéyer Iau 
pox pov eum poo Oev @ETO, Tatra omép enon pardov 
elpnjabar vopioare TEepinet yap EwOev ) GOAM05 
eo Tepavapevos, KpatTarar, dia THS ayopas peons 
KATAVAOUMEVOS, ovdérroTe Unpov, Keo Sov emt 
TavTas, UBpus TOV T poyovey Kal THS TToAEwWS 
dAns Kal yehws TOUS Eévous. 

"Enel pwévtote ye map cme HKev, ym wey ETUXor, 
dorep ela moveiy, GVATE ENT WEVOY Tav Oupav 
mos TOUS TapovTas TOY ETALPWV hoyous Tivas 
mepl dperis Kat c@ppocvvns Sie votica: o be HET 
Tov avAod Kal TOD orepavey emia Tas Ta pev 
TpOTa éBoa Kal guyxeiv ud emrerpato Thy 
cuvovatay emitapatas 7H Bory émel Oé ovder 
jipets emeppovTixerpey aurob, Kar’ OdLryoV —Ov yap 
TéXeov Hv b.a8poxos 7) MéOn—avevnge T pos TOUS 
ANoyous Kal apnpeito TOUS orepavous Kar THY 
avrAntpioa KaTETLaT a, kal € émt TH moppupioe 7 noxXy- 
VETO, Kar BOTED é& dmrvov Rabéos avery popevos 
éavTov Te éwpa émas SiéxerTo Kal TOU mana Biov 
KaTeyiryvwo Kev. Kal TO per épvOnua to éx Tis 
MéOns arjvbet Kal npavisero, npu0 pia be Kar 
aida TOV Spwpeveo- Kal Téhos atroépas domep 
elev nuropmoAnaev Tap cue, OuUTE emixareraperns 
ore Biacapévns, a> avty! dyoiv, éuov, adr 
Ex@Y avTOS apeivwW TavTAa elvat UTTOAAL Baw. 

1 airy Fr.: avrh MSS. 
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but had a nature like mine. But while he was still 
young and impressionable she preémpted him, with 
the assistance of Pleasure, who usually helps her, and 
corrupted the poor fellow, surrendering him un- 
conditionally to dissipation and to light women, so 
that he had not the slightest remnant of shame. In 
fact, what she thought was said on her behalf a 
moment #go, you should consider said on my behalf. 
The poor fellow went about from early to late with 
garlands on his head, flushed with wine, attended by 
music right through the public square, never sober, 
_ making roisterous calls upon everybody, a disgrace to 
his ancestors and to the whole city and a laughing- 
stock to strangers. 

But when he came to my house, it chanced that, 
as usual, the doors were wide open and I was 
discoursing about virtue and temperance to such of 
my friends as were there. Coming in upon us with 
his flute and ‘his garlands, first of all he began to shout 
and tried to break up our meeting by disturbing it 
with his noise. But we paid no attention to him, and 
as he was not entirely sodden with Intemperance, 
little by little he grew sober under the influence of 
our discourses, took off his garlands, silenced his 
flute-player, became ashamed of his purple mantle, 
and, awaking, as it were, from profound sleep, saw his 
own condition and condemned his past life. The flush 
that came from Intemperance faded and vanished, 
and he flushed for shame at what he was doing. At 
length he abandoned her then and there, and took up 
with me, not because I either invited or constrained 
him, as this person says, but voluntarily, because he 
believed the conditions here were better. 
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Kai pos 757 xaret avdtov, OTrws KataydOnte by 
Tpotroy SidKetras mpos éuod.—rTodrov, @ avdpes 
Sccacrai, maparaPodoa yedoiws EyovTa, pre 
ene adiévat ponte éotavat bo Tod axpdtou 
vyduevov, UTéoTpewa Kal avéevmpa Kat avr 
avdparroéou Kocpiov avdpa xal ocwdpova Kat 
moAnrod aktov tois "EXXAnow aréderEa: Kad poe 
avros Te Xap oidey eri tovtors Kal of mpoay- 
KOVTES UTEP AUTOD. 
Eipnea: vpets b€ Hn oKxoteite trotépa nev 
ApeWov Hv AVT@ cuveivas. 
AIKH 
18 “Arye 5, un wédreTe, yndopopncate, avacrnte’ 
Kar GArAXots xpn Suxaleev. 
EPMH= 
Ildoas 7 ’Anadnpuea Kpatet wAnY as. 
AIKH 
Tlapadofov ovdév, elvai tia nal tH MéOn 
19 riOépevov. Kabicate of TH Xtod wpos THv Hdovny 
AaYoTeEs Trepl TO épactod dixalew éyxéyuTas TO 
vdwp. 1 xatdypados 7 Ta Trouira av Hon réEyeE. 
sTOA 
20 OvK« ayvod pév, ® avdpes Sucactal, os mpods 
eUTpOTwWTOY 0b THY GYTLSLKOV O AOYOS EéoTaL, 
GANA Kal YUaY TOUS TOAXNOUS OP@ mpos pev exeivnv 
aToBNétovTas Kal pevds@vras TMpos avTiy, éwovd 
dé xatadpovovvras, OTe ev Xp@ Kexappat Kat 
appevwrrov Brétrw nal cxv0pwr7 Sond. spws Se, 





1 An allusion to the famous frescoes of the Painted Porch ; 
Polygnotus’ Tuking of Troy, Theseus and the Amazons, and 
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Please summon him now, that you may see how he 
has fared at my hands.... Taking this man, 
gentlemen of the jury, when he was in a ridiculous 
plight, unable either to talk or to stand on account 
of his potations, I converted him and sobered him 
and made him from a slave into a well-behaved, 
temperate man, very valuable to the Greeks ; and he 
himself is grateful to me for it, as are also his 
relatives on his account. 

I have done. It is for you now to consider which 
of us it was better for him to associate with. 


JUSTICE 
' Come, now, do not delay ; cast your ballots and get 
up; others must have their hearing. © 


HERMES 
The Academy wins by every vote but one. 


JUSTICE 

It is not at all surprising that there should be 
one man to vote for Intemperance. Take your seats, 
you who have been drawn to hear Stoa v. Pleasure 
in re a lover. The clock is filled. You with the 
paint upon you and the gaudy colours, make your 
plea now.! 

STOA 

I am not unaware, gentlemen of the jury, that I 
shall have to speak against an attractive opponent ; 
indeed, I see that most of you are gazing at her and 
smiling at her, contemptuous of me because my head 
is clos€-clipped, my glance is masculine, and I seem 
dour. Nevertheless, if you are willing to hear me 


Battle of Marathon. Lucian brings in a bit of fun by 
deliberately using language which suggests a painted face and 
a gay dress and is in this sense so incongruous as to be 
comical. 
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nv eGeXnonte a axodcat Hou heyouons, Gapp® trorv 
dixacotepa TauTns épeiv. 

Todro yap Tot Kal TO ma pov éyxAn pd eat, 5Tt 
ovTwS ETALPLKDS éoKxevac evn TO eTayaye Tips 
dyews EépactTny émov avbpa. TOTE cdppova TOV 
Atovicrov pevaxicaca T™ pos éauTny TEpltea Tracer, 
Kal Hy ye ot 7 po buav di«nv edikac av 1h Axa- 
Snpeia kat ty Mé6n, abergy TIS mapovans dixns 
éoriv" ékerdferar yap év T@ Tapovtt moTEpa 
Yoipwv dicny Kato vEevevKOTAS noopevous xen 
Brody pn dev peyarodpov emivoobvras 7 év Sevtépy 
TOV KAABS EXOVTOS NYynTapevous TO TEpTVvoy éXev- 
Jépous érevBépws prrocogeiv, ps NTE TO aAyeLvOY 
@S dapaxov dedtoTas perjre TO NOU avdparodwbas 
T poatpoupévous Kal THY evdatpoviay Cntobytas ép 
7™@ péerLTL Kal Tais ioxdow, Ta ToLadTa yap 
attn Seréata Tous avontous ‘Tm potetvovoa, Kal 
HoppoduTTopern 1) move TpoaaryeTar avTaY TaUS 
Todnous, ev ols Kal Tov Setdavovy éxetvov abnvia- 
oat pay TmemoinKe, vooobvta THpHTaga: ov yap 
dy uylaivey ToTé TpocHKaTO TOUS Tapa TAUTNS 
Aoyous. 

Kaito: ti av éywye ayavaxToiny QT auras, 
Strov pnde Ttav Oeav peiderar, adnha THV emrepe- 
Netav avr ay d:aBdrAra; woTE él ow poveite, Kal 
aaeBeias ay Steny AaPorTe Tap avTns. axove! 
de é eyorye @s ovde aur Taperxevactat Toijgacbat 
Tovs NOxyous, GAXA Tov ’Emixoupoy avaBiBdcera 


1 Fxovoy B. Q 





' In this debate the word xdévos sometimes means “‘ pain,” 
as here, sometimes ‘‘toil,” and sometimes both; thus 
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speak, I am confident that my plea will be far more 
just than hers. 

As a matter of fact, the present charge is that by 
getting herself up in this courtesan style she 
beguiled my lover, Dionysius, a respectable man until 
then, by the seductiveness of her appearance, and 
drew him to herself. Furthermore, the suit which 
your predecessors decided between the Academy and 
Intemperance was the twin-sister of the present suit. 
For the point at issue now is whether we should 
live like swine with our noses to the ground in the 
enjoyment of pleasure, without a single noble 
thought, or whether, considering what is enjoyable 
secondary to what is right, we should follow 
philosophy in a free spirit like free men, neither 
fearing pain as invincible nor giving preference to 
pleasure in a servile spirit and seeking happiness in 
honey and in figs. By holding out such bait to silly 
people and by making a bogey out of pain,' my 
opponent wins over the greater part of them, and 
this poor man is one; she made him run away from 
me by keeping an eye upon him until he was ill, for 
while he was well he would never have accepted her 
arguments. 

After all, why should J be indignant at her? For- 
sooth, she does not even let the gods alone, but 
slanders their management of affairs! If you are 
wise, then, you will give her a sentence for impiety 
also. I hear, too, that she is not even prepared to 
plead in person, but will have Epicurus appear as her 


illustrating the point that Cicero makes in the T'usculans 
(ii. 15): Haec duo (s.e. laborem e¢ dolorem) Graeci illi, 
quorum copiosior est lingua quam nostra, uno nomine ap- 
pellant . . . O verborum inops interdum, quibus abundare te 
semper putas, Graecia ! 
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guvaryopevcovTa ovTws evt pupa T® StxacTnpio. 
wANY aXXa éxelva, ye" auTny épwrare, otous ay 
oleTat yevec Oat TOV “Hpaxhea Kal Tov UMETEpOV 
Oncéa, eb wpooBévtes! tH HOdov7 Epuyov TOUS 
movous* ovdev yap av EK@AUED pecthny adixias 
elvat THY yn, éxeivav p17 Tovncdavrov. 

Tadra elroy ob mavu rois paxpois TOV hoya 
yaipovoa. ec Oé ye eedyjoere KATA pLLK pov 
anoxpivac0at pooe cuvEepwT@pevn, TaXLoTa dv 
yvoa Bein To pnoev ovca. ANY GANA veils ¥e 
Tou Gpkou pynpovevaavres Wnpicacbe dn Ta 
evopKa pn TUT TEVTAVTES "Erexoupp Aeyoure pndev 
émiaKotrely TOV Trap Huy yeyvopevwy Tors Deods. 


AIKH 

Merdaotn&t. o ‘Emixoupos imép tis ‘Hdovijs 
reve. 

EMIKOTPO 

Ov paxpa, ® avdpes Sikacral, Tpos Upas .€pa* 
det yap. ovee TOMY plot TOV Aoyov. 

"AND él bev em poais TLOLW u] pappdrors év on- 
ow épaotny EQuTns. Toa TOV Atovicvov Karn 
vayKaceyv TauTns pev atréxyecOat, wpdos éauTnv be 
amoBnérrew 7 ‘Hdovn, dappaxis av eixotws edoFev 
Kal abtxetv EXEKPLTO émt TOUS adXor pious épactas 
paryyavevovoa. el. O€ Ts érevdepos ev ehevd epg 
T) Tonel, BN arraryopevovrar TOV VOMOY, THY Trap 
TAUTNS andiav puoay Geis Kal hv dynot xeparasov? 
TOV TrOovev THY evSarpoviav TraparyiyverOat Afjpov 
oinbets, TOUS pev aryKUNOUS éxetvous oyous Kai 
AaBupivBors o Opotous amepuye, mpos d€ thy ‘“Hédovny 
dio Wevos édparrétevo ev WoTEp Seopa Tiva StaKxowas 

1 weiaOervres B. 2 pac ém) xepadaiy B. 
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advocate, such contempt does she show the court! 
But see here—ask her what kind of men she thinks 
Heracles and your own! Theseus would have been if 
they had allied themselves to Pleasure and had 
shirked pain and toil. Nothing would hinder the 
earth from being full of wrong-doing if they had 
not toiled painfully. 

This is all I have to say, for I am not at all fond 
of long speeches. But if she should consent to let 
me put questions and to give a brief reply to each, it 
would very soon be evident that she amounts to 
nothing. However, remember your oath and vote in 
accordance with it now, putting no faith in Epicurus, 
who says that the gods take no note of what happens 
among us. 

JUSTICE 


Stand aside. Epicurus, speak for Pleasive: 


EPICURUS 

I shall not address you at length, gentlemen of the 
jury, for I myself do not need many words. 

If Pleasure had used charms or philtres to con- 
strain Dionysius, whom Stoa claims to be her lover, 
to desert Stoa and to centre his regard upon her, she 
might fairly have been held a sorceress and might 
have been tound guilty of using undue influence upon 
the lovers of others. But suppose a free man in a 
free city, unstopped by the laws, hating the tedium 
of life with her and thinking that the happiness 
which comes, she says, as the consummation of pain | 
is stuff and nonsense, made his escape from her 
thorny, labyrinthine reasonings and ran away ,to 
Pleasure of his own free will, cutting the meshes of 


1 Athenian, 
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A A s 4 > 4 \ > 
Tas TOV AOYwY aAExTavas, avOpwrmiva Kai ov 
Braxadn dpovncas Kal Tov pév trovov, Step éaTi, 

a4 egua A \ e \ ’ , 9 , 
Tovnpov, ndetav Sé THY Hdovny olnOeEls, aTroKAELELY 
eyphy avrov, datrep éx vavayiov Apéve TpocveE- 
ovra Kal yadnvns éiOupodvTa cvvwbobvtas ert 

A 9 Q s ” vA v 
Keparnv ets TOV Tovoy, Kal Exdoroyv Tov aOALov 
mapéxew Tals amropiats, kal TadTa Wowep iKéTnv 
émi tov Tod EXéov Baopoy éml thv “Hdovny xara- 

, “¢/ \ 4 bd A A 
hevyovta, iva tHv TroAvOpvAnTOY apetny Sdnraby 
él To pOtov idparte TOAA@ aveNOwv ibn xara Ov 
dAov tovnoas tov Biov evdatpovnon pera Tov 
Biov; 

Kairoe tis av xpitns Suxatotepos Sdferev avtov 
b 4 \ A A > , 9 , 
éxeivou, d5 TA Tapa THS Yrods eidas, eb Kal TIS 
4 \ S , N \ ? \ 27 
GNXOs, Kal povoy Téws TO KAXOV ayaboY oiopeEvos 

9 \ e \ e - # \ / 
elvalt, weTauabwy ws KAKOV Oo TrOoVvos HY, TO BéATLOV 
> b A Ud ¢/- es 4 
€F apdoiy Soxipuacas etdeTo; éEwpa yap, olpat, 
ToUTOUS Tepl Tov KapTepely Kal avéxetOar TOUS 
movouvs moda Sdue€vovtas, dia S€ tHv ‘Héovny 
Gepatrevovtas, kal pwéypt Tov AOyou veavievopevous, 
oixos 6€ Kata tous THs ‘HdovAs vopovs Buotvras, 
aisxuvopévous pev eb havodytar yadwvtes TOD 
Tovov Kat mpodidovtes TO Soypa, merovOoTas 5é 
aPrious To Tod Taytanov, cal évOa av Anoew Kal 
doparas Tapavoynoe éXmriawowy, yavdov éurep- 
mrapévous TOU ndéos. ef yoy TIs avTots Tov 

A Ul UA 54 e 4 \ 
tom Tuyou Saxtidov eaxev, ws TepiOepevous m1 
ec a a] “A N A“ “Aid ro) @ to a \ 
opacbar, ) thy Tod” Aidos Kui, ed 018 Ste paxpa 
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her logic as if they were bonds, because he had the 
spirit of a human being, not of a clod, and thought 
pain painful, as indeed it is, and pleasure pleasant, 
in that case would it have been right to bar him out, 
plunging him head over ears into a sea of pain when 
he was swimming from a wreck to a haven and 
yearned for calm water—to put the poor fellow at the 
mercy of her dilemmas in spite of the fact that he 
was seeking asylum with Pleasure like a suppliant at 
the Altar of Mercy—in order that he might climb 
“the steep’’ with copious sweat, cast eyes upon 
that famous Virtue, and then, after toiling painfully 
his whole life long, be happy when life is over ? 
Who should be considered a better judge than this 
man himself, who knew the teachings of Stoa if ever 
a man did, and formerly thought that only what was 
right was good, but now has learnt that pain is bad, 
and so has chosen what he has determined to be the 
better? He saw, no doubt, that her set make a 
great deal of talk about fortitude and endurance 
of pain, but privately pay court to Pleasure; that 
they are bold as brass in the lecture-room, but live 
under the laws of Pleasure at home; that they 
are ashamed, of course, to let themselves be’ seen 
“lowering their pitch” and playing false to their 
tenets, but suffer the tortures of Tantalus, poor 
fellows, so that wherever they think they will be un- 
observed and can transgress their laws with safety, 
they eagerly glut themselves with pleasure. In fact, 
if they should be given the ring of Gyges, so that 
they could put it on and be unseen, or the Cap of 
Darkness, without a doubt they would bid good-bye 


1 For the Hill of Virtue, see Hesiod, Works and Days, 
289 ff., and Simonides, 41. 
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Yaipe Tots TOvols ppacavtes ért THY ‘Héovny 
abobvro dy Kal € Mt pLovvTO dtravres tov Avovictov, 
bs EXPL peep TIS vooou rmibev apednoe TL 
QUTOV TOUS mepl TIS KapTtepias NOvyous: érrel Se 
dyno ev Kal evoancev Kai o TOvOs anrnBéatepos 
avurou Kabixero, Lowy To copa TO €aUTOv avtie- 
Aocodoiv TH: LrTod Kal TavavTia Soyparivov, auT@ 
paidrov hh ToUToLs éemiorevoev Kai éyvo advOpwmos 
av kal av0 parrov copa EXOV, Kal Sue Eder ev ovr 
@S avOpidvre auT@ VPOp"UEVOS, eldars St. os av 
addrws Aéyn xal “Hdovis xarnyopy, 


Aoyotot Yatper, Tov dé vodv exeia’ ExeL. 
Eipnxa: tyeis & eri rovtas wn popopnaare. 


2TOA 
22 Myédapds, arr ord’ya por ouvepwtioar éri- 


Tpéeware. 


EMIKOTPOZ 
9 a 
Epwrnoov atroxpivodpar yap. 
TOA 
A \ ‘ 
Kaxov nryq Tov trovov; 
EMIKOTPO= 
Nat. 
2TOA 
\ \ 
Tv ndovnv 5€ ayadov; 
EMIKOTPOS 
Ilavu pev ov. 
TOA 


Té bé; ola 0a 7 Ssdpopov xal adtadopov xal 
Tponyuévoy Kal atom ponypuévov; 


1 Kuripides, Phoentssae 360. 
2 Stoic technical terms: see vol. ii, p. 488. Stoa intends 
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to pain for ever and would go crowding after 
Pleasure, one and all, imitating Dionysius who, until 
he was ill, expected to get some benefit from their 
discourses about fortitude, but when he encountered 
suffering and illness, and pain came closer home to 
him, he perceived that his body was contradicting 
Stoa and maintaining the opposite side. So he put 
more trust in it than in her set, decided that he was 
a man, with the body of a man, and thenceforward 
treated it otherwise than as if it were a statue, well 
aware that whoever maintains any other view and 
accuses Pleasure 


‘ Doth like to talk, but thinks as others do!’’? 
I have done. Cast your ballots with this under- 
standing of the case. 
STOA 
No, no! Let me cross-question him a little. 


EPICURUS 
Put your questions: I will answer them. 


7 STOA 
Do you consider pain bad ? 
EPICURUS 
‘Yes. 
STOA 
And pleasure good ? 
EPICURUS 
Certainly. 
STOA 


Well, do you know the meaning of “ material” and 
“immaterial,” of ‘approved ”’ and “ disapproved ”’ ? ? 
to prove that pleasure and pain are alike ‘‘ immaterial,” and 


neither ‘‘approved ” nor ‘‘disapproved,” because they neither 
help nor hinder the effort to attain Virtue. 


| 129 
VOL, III. ; K 


THE WORKS OF LUCIAN 


ENIKOTPOS 


Manuorta. 
EPMH> 


Ob dacw, o Lod, cuvévat oi dtixaoral Ta 
duovAAaBa TavTA épwrnpata: @oTe Hhouvyiay 
ayete. wWndodopodc: yap. 

=t08 

Kai pay éxpdtnaa adv, eb auynpwtnca ev TO 

TpiT@ TOY avaTrObeiKTOY TY NMATL. 


AIKH 

Tis wrepéoyer; 
EPMH® 

Ildoars 7 “Héovn. 
2TOA 

"Edinus émt tov Aia. 

AIKH 

Tuyn tH ayab. av dé ddXous Kaneu. 

EPMH= 


23 lepi ‘Aptotinmou “Apert kal Tpudyn, Kat 
alee 5é avtos mapéoto. 
APETH 
Tlpotépav € Ewe YP?) THY "Aperny Aéyeuv EOS ‘yap 
ear "Apiotinios, as SnXovaow o1 AOYyoL Kal Ta 
Epya. 
TPTSH 
Ou peD ouv, GAA ee TV Tpupny 10S yap O 
GUNP, WS ear opav and Tay oTepdvev Kat THs 
mopoupioos Kal TaY wUpwD. 





1 The five ‘‘indemonstrables” of Chrysippus, so called 
because they are self-evident and require no proof, were all 
hypothetical or disjunctive s llogisms ; examples are: (1) 
‘*if it is day, it is light ; it is light, . it is day”; (2) ‘‘if it 
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EPICURUS 
Certainly. 
HERMES 
Stoa, the jurors say they can’t understand these 
dissyllabic questions, so be silent ; they are voting. 


STOA 
I should have won if I had put him a question in 
the form of the “ third indemonstrable.”’ 4 


JUSTICE 
Who won? 

HERMES 
Pleasure, unanimously. 


STOA 
I appeal to Zeus! 
JUSTICE 
Good luck to you! Hermes, call another case. 


HERMES 
Virtue v. High-living, ix re Aristippus. Let Aris- 
tippus appear in person. 


VIRTUE 
I ought to speak first ; I am Virtue, and Aristippus 
belongs to me, as his words and his deeds indicate. 


HIGH-LIVING 

No, indeed ; I ought to speak first; I am High- 

living, and the man is mine, as you can see from his 
garlands, his purple cloak and his perfumes. 


is day, it is light ; it is dark, .°. it is not day”; (3) ‘‘ Plato 
is not both dead and alive; he is dead, .°, he is not alive” ; 
(4) ‘‘it is either day or night ; it is day, .°. it is not night”; 
(5) ‘‘it is either day or night; it is not night, .. it is day.” 
Cf. Diog. Laert. Vit, Phil. 7, 1, 49; Sext. Emp. adv. 
Math. 7. 
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AIKH 
M;) prroverreire- UTEpKEiaeTat yap Kat adr 
» Oixn €or av o Zevs Sindon qept TOU Atovuciou 
Ta parr Arjovov yap Te Kal TobTO éotkev elyat. @oT 
éav pev » ‘Héovn Kpatnon, Kal Tov ‘Apia timrov 
eFeu 7 7 Tpudp: vixwaons bé av THs, LToas, Kal ovTos 
ExT at THS “Aperis KEK PLUEVOS. dare adNot Trape- 
oTwCray. To deiva pévTol, p27 AapBaverwoay 
ovTou TO Stxactixoy' adixactos yap » Sinn pepe- 
ynkev autos. 
EPMH= 
Marny obv avehnrvdores @at yépovtes avdpes 
oUTw paKpay Thy avaBacw; 


AIKH 


‘Ixavov, ef tpiTnuoptoy AdBoev. amite, pr 
ayavakteite, avOis Suxacere. | 


EPMH= 
24 Atoyévn Xuwwréa wapeivat xapos, Kal od 7 
"ApyupapouBinn Neve. 
AIOTENHZ 
Kal Bay av ye pn mavonrat évoxhobaa, @ 
Aixn, ovxére Spac pod Sindoerat [ols ada TONN@DY 
kal BaGewy tpavydtov: éym yap avtixa pddra 
matatas' t@ EvAp— 
AlKH 
Ti TOTO; mépevyev 7 "ApyupaporBixn, o dé 
Sva@xet ETN pHEvOS TO Bde cpor. ov peTpLov TL 
KaKOV n aOr1a gotxe AnWecOar. Tov Ilvppwva 
KNPUTTE. 
1 wardtw +. 
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JUSTICE 
Do not wrangle; this case will stand over until 
Zeus decides the case of Dionysius, for this seems to 
be similar. Consequently, if Pleasure wins, High- 
living shall have Aristippus, but if Stoa prevails, he 
shall be adjudged to Virtue. So let others appear. 
Look here, though—these jurors are not to get the 
fee, for their case has not come to trial. 


HERMES 


Then are they to have come up here for nothing, 
old as they are, and the hill so high? 


JUSTICE 


It will be enough if they get a third. Go your 
ways; don’t be angry, you shall serve another day. 


HERMES 


It is time for Diogenes of Sinope to appear. Make 
your complaint, Banking. 


DIOGENES 

I protest, if she does not stop bothering me, 

Justice, it will not be running away that she will 

have me up for, but aggravated assault and battery, 
for I shall mighty soon take my staff and... . 


JUSTICE 

What have we here? Banking has run away, and 

he is making after her with his stick raised. The 

poor creature is likely to catch it pretty badly ! Call 
Pyrrho. 
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EPMH> 
25 "AAN 7 pev Tpagexn Tapectiy, @ Aixn, O 
Tuppav 84 ovde THY apYnY avednAVOEY, Kal eaKet 
tovTo mpakeuv. 


AIKH 
Ava ri, @ “Eppa; 
EPMH= 
"Ore ovddev nyettat xpityptov adnOés evar. 
AIKH 


_ Tovyapoby epyuny avtov Katadicacdtwcay. 
Tov Aoyoypadhoyv dn KaXrEL TOV Lupov. Kaito 
TPOnNv amnvexOnoav Kar autov ai ypapai, Kal 
ovdey nm evyev non Kexpiobar. may arr’ érel 
édoFev, T poTépay elaayaye Tis “Pytopixiis THY 
Sixny. BaBai, 6cot cauvernr\vOaow eri thy 
aKkpoactv. 

Ene 

Eixores, @ Aixn: 76 Te yap Ty) Ewhov elvat 
THY Kptaw, aXe eauvyy Kal Eevny,' xGEs, DOTTED 
epas, emnyyenpevny,» Kal To edariSety axovacabar 
‘Pytopinis pev Kal Araroyou é év TO pepe KaTnyO- 
pouvrwr, dtrohoyoupevov 5é | pos auporépous Tou 
Lupou, TOUTO TrOAXNOUS emnyaye TO Stxactnpio. 
mAnv adrAa dpEat trorté, @ ‘Pntopixt, TOY NOyov. 


PHTOPIKH 

26 _ Upatov _MeY, @ avdpes “AGnvaior, TOUS Geois 
EVYOMaL Tact KAL Taca.s, donv ebvoway éxovga 
SvaTENW TH TE Tone Kal maow Upiv, Too avTny 
vraptas pot map Dpev eis TouTovl Tov ayava, 
éresO?’ Strep éott pddtora Sixaiov, TovTO Tapa- 
oThaat Tous Oeods bpp, Tov pev avTidscxoy oiwTav 

1 xa) tévyny not in +. 2 x0és—édwnyyeAuévny not in Bf. 
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HERMES 
Painting is here, Justice, but Pyrrho has not come 
up at all. It might have been expected that he 
would do this. 
JUSTICE 
Why, Hermes? 
HERMES | 
Because he does not believe there is any true 
standard of judgment. 


JUSTICE 
Then let them bring in a verdict by default 
against him. Now call the speech-writer, the Syrian. 
After all, it was only recently that the writs were 
lodged against him, and there was no pressing need 
to have tried the cases now. However, since that 
point has been decided, introduce the suit of Oratory 
first. Heavens, what a crowd has come together for 

the hearing! 

HERMES 
Naturally, Justice. The case is not stale, but new 
and unfamiliar, having been entered only yesterday, 
as you said, and they hope to hear Oratory and 
Dialogue bringing charges in turn and the Syrian 
defending himself against both; this has brought 
crowds to court. But do begin your speech, Oratory. 


ORATORY 
In the first place, men of Athens, I pray the 
gods and goddesses one and all that as much good 
will as I steadily entertain toward the city and 
toward all of you may be shown me by you in this 
case, and secondly that the gods may move you to do 
what is above all the just thing to do—to bid my 
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Kerevetv, éue 5€ ws mponpnuar nat BeBovrAnpar 
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> 4 \ , 4 9 “~ 
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\ LA e / b] , , 4 A 
Tous dAXOuUs oTrOGOL éuvnoTEevoY pe TWAOVGLOL KAL 
Karol Kal NauTpol TA TrpOyoUKd, TH axapioTP 
TOUT® é“auTHy éveyyunoa Tévntt Kab adavel Kat 
vé@ TpOLKA OU pLKpay éerreveyKapévn TOANOUS Kal 
Oavpaciovs Adyous. elta ayayotoa avrov eis 

‘\ / \ b] \ , t > N 
Tous dur€Tas Tovs éuovs Tapevéypawa Kal actov 
amépynva, wore Tous Stapaprovtas! ris éyyuns 
atomrviyecOar.  Sokav 5 avT@ mepwwooretv éme- 
SeEouévm tod ydyou THv evtrotpiav, ovdé TOTE 


1 Guaprdvorras +y. 
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opponent hold his tongue and to let me make the 
complaint in the way that I have preferred and 
chosen. I cannot come to the same conclusion when 
I contemplate my own experiences and the speeches 
that I hear, for the speeches that he will make to 
you will be as like as can be to mine, but his 
actions, as you shall see, have gone so far that 
measures must be taken to prevent my experiencing 
worse injury at his hands! . . . But not to prolong 
my introduction when the water has been running 
freely this long time, I will begin my complaint. 
When this man was a mere boy, gentlemen of the 
jury, still speaking with a foreign accent and I might 
almost say wearing a caftan in the Syrian style, I 
found him still wandering about in Ionia, not 
knowing what to do with himself; so I took him in 
hand and gave him an education. As it seemed to 
me that he was an apt pupil and paid strict attention 
to me—for he was subservient to me in those days 
and paid court to me and admired none but me—I 
turned my back upon all the others who were suing 
for my hand, although they were rich and good- 
looking and of splendid ancestry, and plighted myself 
to this ingrate, who was poor and insignificant and 
young, bringing him a considerable dowry consisting 
in many marvellous speeches. Then, after we were . 
married, I got him irregularly registered among my 
own clansmen and made him a citizen, so that those 
who had failed to secure my hand in marriage choked 
with envy. When he decided to go travelling in 
order to show how happily married he was, I did not 
1 Oratory, more concerned about form than content, 
borrows her prooemium from Demosthenes, adding the first 


sentence of the Third Olynthiac to the first sentence of the 
oration on the Crown, and adapting both as best she can. 
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arrenet pony, ara mavraxod érropevn dve kab care 
Tepenyounv: Kal KNeLvov avTov Kal doidipov é émrolouy 
Katakoopovca Kal wepictéAAOVoa. Kab Ta pe 
émt ths ‘EAXNdbos Kal rhs “Iwvias pmérpia, eis 5é 
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é€xetvov, TOV aro Tov TX MATOS, TOV Avdroyor, 
Proc ogias viov elvat Aeyomevor, Umepayarrngas 
para EPWTLKOS mpeaBurepov avrob Sura, TOUT 
auver Tw. Kal ovK aicyvverat Thy bev énevOepiav 
Kal TO dverov TeV ev épol oryov TUVTEMWV, ELS 
pupa dé Kal Koppatina? épwrnpara Katakvreloas 
éauror, cat avtl tov réyetv & Te Bovrerat peyarn 
Th povi} Bpa eis Tivas Noyous avamhexov ral 
curraBivor, ap’ @v Opes pep & ETralvos 1) KPOTOS 
mous ouK ap amavrTnaecev are, pediapa dé 
Tapa TOV dx ovovT ay Kal TO émicetoat THY vetpa 
évTos Tov Spwv Kal pixpd émwveboat Th Kepanry 
Kal éematevatat TOUS Aeyouevors. TOLOUTO@Y npacOn 
O yevvaios émod KaTadpovycas. paciv 56 aurov 
pode T pos TOV Epa pevov TOUTOV ElpHYNnY aye, 
GAA Guota*® Kal éxetvov UBpiCerv. 


1 nord B. 
2 $uo.a Fritzsche: ofua: MSS. (Fritzsche writes ra 8xola, 
but the article is not necessary ; Salt. 63.) 
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desert him even then, but trailed up and down after 
him everywhere and made him famous and renowned 
by giving him finery and dressing him out. On our 
travels in Greece and in Ionia I do not lay so much 
emphasis ; but when he took a fancy to go to Italy, 
I crossed the Adriatic with him, and at length I 
journeyed with him as far as Gaul, where I made 
him rich, 

For a long time he took my advice in everything 
and lived with me constantly, never spending a 
single night away from home: but when he had laid 
_in plenty of the sinews of war and thought that he 
was well off for reputation, he became supercilious 
and vain and neglected me, or rather deserted 
me completely. Having conceived an inordinate 
affection for that bearded man in the mantle, 
Dialogue, who is said to be the son of Philosophy » 
and is older than he is, he lives with him. Showing — 
no sense of shame, he has curtailed the freedom and 
the range of my speeches and has confined himself 
to brief, disjointed questions: and instead of saying 
whatever he wishes in a powerful voice, he fits 
together and spells out short paragraphs, for which 
he cannot get hearty praise or great applause from 
his hearers, but only a smile, or a restrained gesture 
of the hand, an inclination of the head, or a sigh to 
point his periods. That is the ‘sort of thing this, 
gallant gentleman fell in love with, despising me ! 
They say, too, that he is not at peace with this 
favourite, either, but insults him in the same way. 
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pvnotevovtwy, Kal KoTToOVvowW avTois Thy Ovpav 
Kal Towvopa éertBowpévors peyadn TH povy ovTE 
avoiryesy ovTe UTTaKovety BovAOpaL Op@ yap avToUs 
ovdevy mréov THS Bons xopifovtas. ovros Sé ovde 
oUT@s émirtpépeTas Tmpos Eye, GNAA pos TOV 
épwpevov Brérret, TL, @ Oeol, KpnoTov Tap avTod 
AnYvecOat mpocdoxar, dv old€ Tov Tpi8wvos ovdey 
wréov ExXovTA; 

Eipnxa, @ avdpes dixacrai, tpets 5é, Hv eis 
TOV é Mov TpoTrov TOY Aoyor arrodoyelaGas Gedy, 
TOUTO pév pn) ETLTPETETE,—AyVWLOV yap ém é“e 
Thv éunv paxatpay axovayv—xata 8 rov avtod 
épwpevov tov Atddoyov ottws arodoyeicOw, Hv 
Suvnrat. 

EPMH= 

Todto pév amiBavoy: ov yap olov re, @ ‘Pnro- 
plxn, wovoy avTov aTroAoyelcOat Kata oXa TOD 
AtaXoryou, adXQ prow Kal avtos eirrdta. 


STPOS 
30 ’Ezrel cai rodto, ® avdpes Stxactai, 4 avtidsKos 
NYAVAKTNOEV, EL MAKP@ Xpyjcopat TO Noy, Kal 
Tavta To duvacOat réyew map éxeivns rNaBar, 
\ > 3 A N e A 4 A 
TOAAA Mev OUK Ep@ TPS vas, TA Kehdraia 4é 
aura atroAvodpevos! trav KatnyopnOevtay tpiv 
1 &wodvoduevos Herwerden: éx:Avaduevos MSS. 
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Is he not, then, ungrateful and subject to punish- 
ment under the laws that concern desertion, inasmuch 
as he so disgracefully abandoned his lawful wife, 
from whom he received so much and through whom 
he is famous, and sought a new arrangement, now 
of all times, when I alone am admired and claimed 
as patroness by everyone? For my part I hold out 
against all those who court me, and when they 
knock at my door and call my name at the top 
of their lungs, I have no desire either to open or to 
reply, for I see that they bring with them nothing 
but their voices. But this man even then does not 
come back to me: no, he keeps his eyes upon his 
favourite. Ye gods, what good does he expect to 
get from him, knowing that he has nothing but his 
short cloak ? 

I have finished, gentlemen of the jury. But I beg 
you, if he wishes to make his defence in my style 
of speaking, do not permit that, for it would be 
unkind to turn my own weapon against me; let 
him defend himself, if he can, in the style of his 
favourite, Dialogue. 

HERMES 

That is unreasonable. It is not possible, Oratory, 
for him, all by himself, to make his defence after 
Dialogue’s manner. Let him make a speech as 
you did. 

THE SYRIAN 

Gentlemen of the jury, as my opponent was 
indignant at the thought of my using a long 
speech when I acquired my power of speaking from 
her, I shall not say much to you, but shall simply 
answer the main points of her complaint and then 


I4t 
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arroneiyrn oKOTrELY mept andvTwyv. TavtTa yap 
omoca Sinynoato trept éyov anrnOh dvra dunyn- 
caro: Kal Yap érraidevoev Kat cuvaTedr uncer 
Kal es TOUS “EAAnvas évéyparpen, Kal Kara ye 
ToUTO xapev ay eldeiny TO yap. 5s’ as dé aitias 
amroTrav aQuTny emt TOUTOVL TOV Araroyov éTpa- 
TOuny, dxovoare, @ avdpes Sixactal, kai pe wndev 
Tov Xenotpov evena pevderOau vrohaBnre. 

*Ey@ yap opov TAUTHY ovKéTt oad povoticay 
ovoe Hévoucay éml Tow Koo plou TX ATOS olov 
TOTE eoxnuatio mévny auThny 0 Hasavieds € Exetvos 
nyayerTo, Koo mouperny dé Kal Tas tpixas evOerTi- 
Covcar eis TO érarpexoy Kal puniov évt puBoméevny 
Kal TapGarpo Drroypapoperny, UTw@MTEvoy evOus 
Kal mapepuraTrov 6 o7roL TOV 6pOarpov Peper. eal 
TQ pev adda éo Kal éxaorny 5é thy vUKTG ) pep 
OTEVWTOS POV. éveip Taro peOvovter € épacTay 
kapatovter em auTny Kal KOT TOVTOV THY Oupav, 
évioy dé Kal ela BraleoOar ouv ovdevt Koo hp 


TOAMOVT DY. aurn dé éyéha Kal HOETO Tots Spa 


pévors Kal Ta TOMA q TapéxuTTev amo TOU 
TeyOus ddovrav dxovovea Tpaxerg TH povi w@odds 
TWAS EpwreKas Kab mapavotyouca Tas Bupisas 
cue olomevn AavO avery Hoehyacve Kal EMOLXEVETO 
™ pos aUT@V. OTrEp eyo pn hépov yparpac Gar pev 
aQuTny Mouxelas oun édoxipalov, év yerTrovav Sé 
OLKODVTL TO Araroyp mpoce\Oay n&iovy Kata- 
dexOjvar v vr avrod. 

Taira or & THY ‘Pytopexny eyo _beyana 
NOLKNKA. KaLTOU et Kal pndev adh TOLOUTO é7ré- 
TPAaKTOo, KadOs ele poor avSp) 48n _TeTTAapaKovTa 
érn axedoy yeyovott OopiBov péev éexeivwrv kal 
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leave it to you to weigh the whole question. In all 
that she told about me she told the truth. She 
gave me an education and went abroad with me and 
had me enfranchized as a Greek, and on this 
account, at least, I am grateful to her for marrying 
me. Why I left her and took to my friend here, 
Dialogue, listen, gentlemen of the jury, and you 
shall hear; and do not imagine that I am telling 
any falsehood for the sake of advantage. 

Seeing that she was no longer modest and did not 
continue to clothe herself in the respectable way 
that she did once when Demosthenes took her to 
_wife, but made herself up, arranged her hair like a 
courtesan, put on rouge, and darkened her eyes 
underneath, I became suspicious at once and secretly 
took note where she directed her glances. I pass 
over everything else, but every night our street was 
full of maudlin lovers coming to serenade her, 
knocking at the door, and sometimes even 
venturing to force an entrance in disorderly fashion. 
She herself laughed and enjoyed these performances, 
and generally, when she heard them singing love-' 
- songs in a hoarse voice, she either peeped over the | 
edge of the roof or else even slyly opened the 
windows, thinking that I would not notice it, and 
then wantoned and intrigued with them. I could 
not stand this, and as I did not think it best to 
bring an action for divorce against her on the ground 
of adultery, I went to Dialogue, who lived near by, 
and requested him to take me in. 

That is the great. injustice that I have done 
Oratory. After all, even if she had not acted as she 
did, it would have been proper that I, a man already 
about forty years of age, should take my leave of her 
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Senay aan rax ae Kal Tous avdpas TOUS Sixacras 
at pepely éav, Tupavyey KaTnyoplas ral apiotéwy 
émaivous eK vyovTa, els dé THV “Axadrpevay 7 7 ets 
To Avxetop € Govra T@ BerTicT@ TOUT® Ataroyp 
oupmepeTarety npéua Stareyouévous, Tay émraivwv 
Kat KpOTe@V ov Seopevous. 

IIoAXNa eXov elreiv 76n twravoopat. wtpets dé 
evopKov Thy Wihdor évéyxate. 


AIKH 
Tis xpatei; 
EPMH= 
Ildcats 6 Yvpos wAnv was. 


AIKH 
‘Pytep Tus Eotev elvat 0 THY évaytiay Oéuevos. 
Atdroyos él Tov avTav Aéye. Dpeis dé Tept- 
peivare, Sirddovov atrotcouevor Tov pLaOoy én’ 
aporépacs tats Sixass. 


0 


AIAAOrO2 

"Ey bg, a @ avOpes Sixacral, pax pous pev amro- 
TELVELY TOUS Aoyous ouK ay éBovropny 1 pos vpas, 
adda Kara, pixpov woTeEp elwOa. Gums é os 
vopLos ev TOUS Sixactnpioss, ovUTw TOL Opa THY 
KaTnyopiay idvwrns jTavrTatTacww Kab drexvos TOY 
TOLOUT@Y ay" Kat got ToUTO ~cTW TPOS UpasS TO 
T pootp, pov. 

“A be notenpar Kat TmepwwBpio pat MpPOs TOUTOU, 
TAUTA éoTLY, OTL ME EmvOD | Téws Ovta Kal Dedv Te 
mépt xal pucews kal TIS TOD SAwv trepiodov oKo- 
Toupevov, Uiynrov avw Tov TAY vedav aepoBa- 
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stormy scenes and lawsuits, should let the gentlemen 
of the jury rest in peace, refraining from accusations 
of tyrants and laudations of princes, and should 
betake myself to the Academy or the Lyceum to 
walk about with this excellent person Dialogue 
while we converse quietly without feeling any need 
of praise and applause. 

Though I have much to say, I will stop now. 
Cast your vote in accordance with your oath. 


(The votes are counted.) 


JUSTICE 
Who is the winner? 
HERMES 
The Syrian, with every vote but one. 


JUSTICE 

Very likely it was a public speaker who cast the. 
vote against him. Let Dialogue plead before the 
same jury. (Zo the Jurors) Wait, and you shall get 
double pay for the two cases. 


DIALOGUE 

For my part, gentlemen of the jury, I should prefer 
not to make you along speech, but to discuss the 
matter a little at a time, as is my wont. Neverthe- 
less I will make my complaint in the way that is 
customary in courts of law, although I am completely 
uninformed and inexperienced in such matters. Please . 
consider this my introduction. 

The wrongs done me and the insults put upon me 
by this man are these. I was formerly dignified, and 
pondered upon the gods and nature and the cycle of 
the universe, treading the air! high up above the 

1 In the Clouds of Aristophanes (225) Socrates says: ‘‘I 
tread the air and contemplate the sun.’ 
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Tobvvta, év0a o péyas év ovpave Zeus TTNVOV Eppa 
éXNavVOV péperar, KaTaoTacas auros 789 Kara Thy 
aida TET OMEVOV Kal avaBaivovra vIrép TA VOTA 
Tov ovupavod Kat Ta TTEpa cuvTpivras icodiarrov 
TOlS ToNXOLS erroinaen, Kat TO ev TparyLKov exeivo 
Kal go poverov Tm poowrreiov apeire pov, Ko puLicov 
dé Kal TaTUpLKOY ado emeOnne poe ab puxpod 
deity yedoiov. ELTA pot els TO @UTO pepov ovyka- 
Jeipfev TO oK@ppa Kal TOV lawBov Kat Kuyicpmov 
kat tov Evmoduw nal tov ’A ptatopavn, Setvors 
avdpas é émixeptopioat TA ceva Kal Xrevdoar Ta 
opbds é éxovta. TeheuTaiov dé kal Méverrop TWa 


TOV TAaav KUVOV para DraKxTeKoy as Soxet 


34 


Kal wdpxapoy avoputas, Kab ToOTOV emeronyaryev 
pot po epov TWA OS anrnOas Kuva Kal To dhypa 
AaGpaior, 6 dow Kal yeXov dua edaxvev. 

Iles ovv ov Seva UBptopar pnKer ert tod 
oixetov Staxetpevos,} 1 axnd Kwupoay Kal yedwro- 
TOL@Y Kal vrobécers aNNOKOTOUS UTTOKpLvopevos 
avT@; TO yap TavTwY aToTTw@TaTOY, Kpaciy TWA 
mapddokov Kéxpapat kal ovte mreos ett ovTE 
éml TOV pméeTpwV BéBnxa, aha immoxevTavpov 
Sixny avvOetov te Kai Eévov dadopa Tois axovovar 
doKa. 

EPMH> 


Tt ovv mpos Tavita épeis, @ Yvpe; 


2TPOZ 


"AmpooSoxntov, a @ avdpes Sixacrai, TOV ayava 
TovToy aywvitopat tap’ viv: wavTa yoov par- 


1 éx) rod oixelov oxhparos diandver B. 
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clouds where “great Zeus in heaven driving his 
winged car”! sweeps on; but he dragged me down 
when I was already soaring above the zenith and 
mounting on “ heaven’s back,’”’? and broke my wings, 
putting me on the same level as the common herd. 
Moreover, he took away from me the respectable 
tragic mask that I had, and put another upon me that 
is comic, satyr-like, and almost ridiculous. Then he 
unceremoniously penned me up with Jest and Satire 
and Cynicism and Eupolis and Aristophanes, terrible 
men for mocking all that is holy and scoffing at all 
that is right. At last he evendug up and thrust in 
upon me Menippus, a prehistoric dog,? with a very 
loud bark, it seems, and‘sharp fangs, a really dreadful 
dog who bites unexpectedly because he grins when 
he bites. 

Have I not been dreadfully maltreated, when I no 
longer occupy my proper réle but play the comedian 
and the buffoon and act out extraordinary plots for 
him? What is most monstrous of all, I have been 
turned into a surprising blend, for I:am neither afoot 
nor ahorseback, neither prose nor verse, but seem 
to my hearers a strange phenomenon made up of 
ditferent elements, like a Centaur.4 


HERMES 
What are you going to say to this, Master Syrian? 


THE SYRIAN 
Gentlemen of the jury, the suit that I am contest- 
ing now before you is unexpected. In fact, I should 


1 Plato, Phuedrus 246 x. 

2 Plato, Phaedrus 247 B. 3 Cynic. 

* This refers to the practice of mingling verse and prose, 
borrowed by Lucian from Menippus. For good illustrations 
see the beginning of Zeus Rants and of The Double Indictment. 
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Dov dv nAmioa H Tov Atédoyov ToLavTa épely 
mepl éuov, ov TrapahaBov eyo aKxvO pomrov ere 
Tois ToAAols SoxobvTa Kal Uo TOY cUVEXaV épo- 
THOEwV KaTeETKANKOTA, Kal TaUTn aidéotmov per 
elvat Soxodvta, ov mavtTn dé ndvv ovdé ToOis TAN- 
Oeot Kexaptopévov, mpa@rov pev avtov émt yijs 
Baivery ciOica eis tov dvOpwrivov TovTOV TpoToD, 
peta 5é Tov avypov TOV TOALY aTroTAUVAS Kal pel 
diay xatavayxacas 7diw Tois opaot TapecKEevaca, 
él waot 5é THv Kwop@diay a’T@ tapélevka, nal 
KATA TOVTO TOAAHY OL LHXaVwpEvos THY EvVOLAY 
Tapa TOV GkovovTar, of Téws Tas dxaVvOas Tas év 
avT@ Sed:dTes womrep Tov éxivoy eis Tas yelpas 
NaBetv avtov épurarrovto. 

"AAN’ eyw 018’ Grep pdrtoTa AvTrE? ator, STE 
un Ta yAtoxpa éxeiva Kal AeTTA KdOnpat TpOS 
aUTOV opiKpoAroyoupeEVvos, ef GOdvaTos 4 Wuyn, 
Kal mwoecas KoTUAas o Oeds omoTe Tov KOoopoy 
elpydoato THS apeyods Kal Kata TavTa éxovons 
ovaias évéyeey eis TOV KpaTHpa ev @ TA TavTa 
éxepadvvuTo, nal et 7 “Pntopixn modTiKAS popiou 
elSw@ov, KoXaKelas TO TéTApTOV. ‘Yaiper yap ovK 
016 Stws Ta ToLtadTa AeTTOAOyaV KaOdTrep ot 
THv Wepav ndéws xvwpevot, Kal TO hpovTicpa 
HOU aur@ doxel Kal péya ppovei ny heynTas @S OU 
mavtTos avdpos éott cumdetvy & wept TaY iedv 
ofuvdopxel. 

Tadra dnrab7n nal map’ éuod amare Kal Ta 
mrepa éxeiva Entel cal dvw Brérre: ta mpo Totv 
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have looked for anything else in the world sooner than - 
that Dialogue should say such things about me. 
When I took him in hand, he was still dour, as 
most people thought, and had been reduced to a 
skeleton through continual questions. In that guise 
he seemed awe-inspiring, to be sure, but not in — 
any way attractive or agreeable to the public. So 
first of all I got him into the way of walking on the 
ground like a human being; afterwards by washing 
off all his accumulated grime and forcing him to 
smile, I made him more agreeable to those who saw 
him: and on top of all that, I paired him with 
Comedy, and in this way too procured him great 
favour from his hearers, who formerly feared his 
prickles and avoided taking hold of him as if he 
were a sea-urchin. 

I know, however, what hurts him most. It is 
that I do not sit and quibble with him about those 
obscure, subtle themes of his, like “whether the soul 
is immortal,” and “when God made the world, how 
many pints of pure, changeless substance he poured 
into the vessel in which he concocted the universe,” ! 
and ‘‘ whether rhetoric is the false counterpart of a 
subdivision of political science, the fourth form of 
parasitic occupation.”’? Somehow he delights in 
dissecting such problems, just as people like to scratch 
where it itches. Reflection is sweet to him, and he 
sets great store by himself if they say that not every- 
one can grasp his penetrating speculations about 
“ideas.” | 

That is what he expects of me, naturally ; and he 
demands those wings of his and gazes on high without 


1 Cf, Plato, Timaeus 35 and 41 p. 
2 Cf. Plato, Gorgias 463 B, D, 465. 


149 


THE WORKS OF LUCIAN 


wooo ovy opav. émel TOY ye AAAwY Eveka OvVK 
, . “A 

dv olpar péprparto pot, o> Ooipatiov todTo Td 

€ N , > A , 

EAAnviKoy teptom@dcas avtov RBapBaptxov te 

petevédvaa, Kal tadta BdpBapos autos eivar 
fa) , A 

Soxav: nodixovv yap av ta Ttoladta eis avrov 

Tapavopav Kat THv wdatpLov éoOnTAa AwTodUTODV. 
9 f e \ bd / e a \ 
AmroveXoynuat ws duvatov éuois wvpels dé 

e , A , A a > @ 

Opolay TH Tara THY Whhov EeveyKaTe. 


EPMH> 
35 BaBai, d€xa Grats Kpateis: 6 yap avtos éxei- 
vos 0 mdAat ovde viv opondes éoTw. dapéree 
tovTo &005 éotiv, Kal maou THY TeETpUTrNLEVNV 
ovTos pépers Kal wy tavoatto POovav Tois apic- 
Tos. GNN vmels pev amiTe ayaOH TUYN, aipLov 
5é¢ Tas Nowtras Suxacopev. 
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seeing what lies at his feet. As far as the rest of 
it goes, he cannot complain, I am sure, that I have 
stripped him of that Greek mantle and shifted him 
into a foreign one; even though I myself am con- 
sidered foreign. Indeed I should be doing wrong to 
transgress in that way against him and to steal away 
his native costume. 

I have made the best defence that I can. Please 
cast the same ballot das before. 


(The votes are counted.) 


| HERMES 
~ Well, well! You win by all of ten votes! The 
same one who voted against you before will not 
vote as the rest even now. Without doubt it is a 
habit, and the man always casts the ballot that has a 
hole in it.! I hope he will keep on envying men of 
standing. Well, go your ways, and good luck to you. 
To-morrow we shall try the rest of the cases. 
. 1 Kach juror was given two ballots of metal shaped like a 
Japanese top, a flat circular disk, pierced perpendicularly at 


its centre by a cylindrical axis, which in the one for acquittal 
was solid, in the other, tubular. 
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In matter and manner, this little skit approximates very 
closely to the Cynic diatribe as exemplified in the fragments 
of Teles and in some portions of Epictetus. 

It has a counterpart in the piece, On Funerals, so close 
that one is tempted to believe them both parts of the same 
screed, although they now stand some distance apart in 
Lucian’s works; it may be, however, that this is simply a 
pendant to the other. They certainly belong together in 
gome sense. 


TIEP] @TSION 


A A \ a 3 a 6 , e , , 

pev yap év tals Ovaiats of patato. mpat- 
Tovar Kal Tais éoptais Kal mpoa doors TOV Gear 
Kal a airovar kal a a elXovrar Kal a yeyvaoxovar 
mept AUTO, OUK oida el Tes obTwS KaTAgns éott 
Kal | MehuTrNMevos dares ov yeAdoeTaL THY aBen- 
Teptay émtPrepas TOV Spapevev. Kat TONU YE, 
olpat, T poTepov Tov yeday T pos éavTov éferace 
qoTepov evoeBeis avTavs xpn Kaneiv 7 i] TovvavTiov 
Gets exOpous Kat KaKo aipovas, ot ye obra Ta- 
mewov Kal ayevvées TO Oetov UTeAnpact DOTE 
elvau avO pobrrov évdees Kal onNaKxevopevov HoecOae 
cal aryavaxrely dpehovpevor. 

Ta youv AirodKa man Kab Tas tav Kandv- 
Se@viev auppopas Kal Tous TOTOUTOUS povous Kal 
THY Mededypou duddvowv, TavTa Tadta épya 
pacly elvat THS "Aprépsdos pepryptporpovans ote 
Bn mapednpon Tpos THY Ouatay w vo TOU Oivéws: 
oT WS dpa Babéws Kadixero auriis y TOY lepetov 
diapopa.* Kat pot Sox@ opay avTny év TO ov- 
pav@ Tore povny tav adddr\gwyv Oewv eis Olvéws 
TeTropevpeveor, Seva owidocay Kal oxetrALd- 
Covoay oias éopthns atrovdepOnoerar. 

Available in photographs: rN. 


1 jepelwy Biapopd 7: lepay Siauapria 8; iepelar Siauaprla edd, 
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_ In view of what the dolts do at their sacrifices and 
their feasts and processions in honour of the gods, 
what they pray for and vow, and what opinions they 
hold about the gods, I doubt if anyone is so gloomy 
and woe-begone that he will not laugh to see the 
idiocy of their actions. Indeed, long before he 
laughs, I think, he will ask himself whether he 
should call them devout or, on the contrary, 
irreligious and pestilent, inasmuch as they have 
taken it for granted that the gods are so low and 
mean as to stand in need of men and to enjoy being 
flattered and to get angry when they are slighted. 
Anyhow, the Aetolian incidents—the hardships of 
the Calydonians, all the violent deaths, and the dis- 
solution of Meleager—were all due, they say, to 
Artemis, who held a grudge because she had not 
been included in Oeneus’ invitation to his sacrifice ; 
so deeply was she impressed by the superiority of 
his victims! Methinks I can see her in Heaven 
then, left all by herself when the other gods and 
” goddesses had gone to the house of Oeneus, fussing 
and scolding about being left out of such a feast! 
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2 Tovs 8 ad AiOioras nai paxapiovs Kal tpicev- 
Saipovas elrrot tis av, el ye atrayvnpovevet THY 

4 b a e A 1 A oN > 4 
xdpw avtois o Zevs fv! wpos avtov émedetEavto 
Sadexa éEjs Huépas éotidcavtes, kal TadTa émayo- 
pevov Kal Tovs aAXous Oeous. 

Odvras ovdév, ws Eotxev, autcOi Trotodow dy 
TOLOVGLW, AAAA TWAOVEL TOis aVOpwTrats Tayadd, 
kal éverts wpiacOar Tap avTay TO pev Uycaivery, 
et TUX0L, Boidiov, To 5é wAovtety Boa tetTTApwr, 
To 6€ Bacirevew éxaTtouSns, To S¢ cwov érraved- 
Oct é& “Idiov els TvAov tavpwv éevvéa, xal-td éx 
ths Avaridos eis “INsov SdsamrAedoat mapOévov 
Bacittxjs. 1 pev yap ‘ExaBn 76 pw) dAX@vat THY 
Tow TOTe Empiato -rapa Hs ‘AOnvas Boov 
Swdexa kal wémrov. eixalery 5 ypy ToAda elvas 
arextpvovos Kal otepdvov Kal AUBaveTod povou 
Tap avrots avea. —— 

3 Tadrta ye, olpat, xal o Xpvons émtotdapevos 
Gre lepers dv ral yépwv nal ra Oeia codos, érresdy 
aMpaxtTos amne. Tapa tov 'Ayapéuvovos, as av 
Kal Tpodavelcas T@ AmroAAw@ME THY Yap OsKaLo- 
Aoyetra: Kal arattel Thy ayorBnv Kai povoy ovK 
overdives Aéyor, “OQ, Bérriote “ArroAXor, eyo pev 
gov Tov vewv Téws aoTepdvwtov dvTa TOAAGKLS 
éotepavwoa, Kal TocadTd cou pnpia Tavpwy TE 
Kal aiyov éxavoa él trav Boyar, cv 5é apmereis 
pov Tovadta menovOoros Kal map’ ovdév TiPecat 
Tov evepyéTnv.  Totyapovy ovTw KaTedvcwmrnoey 
avrov &K TOY NOYoY, MaTE apTracdpevos Ta TOEa 


1 MSS. add (before %y in y, after hv in B) ev apxi tis 
Cue’ mwoihoews, bracketed by Schmieder and subsequent 
itors. 
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The Ethiopians, on the other hand, may well be 
called happy and thrice-blessed, if Zeus is really 
paying them back for the kindness that they showed 
him in dining him for twelve days running, and 
that too when he brought along the other gods ! 

So nothing, it seems, that they do is done without 
compensation. They sell men their blessings, and one 
can buy from them health, it may be, for a calf, 
wealth for four oxen, a royal throne for a hundred, 
a safe return from Troy to Pylos for nine bulls, and 
a fair voyage from Aulis to Troy for a_king’s 
daughter! Hecuba, you know, purchased temporary 
immunity for Troy from Athena for twelve oxen and 
a frock. One may imagine, too, that they have many 
things on sale for the price of a cock or a wreath or 
nothing more than incense. 

Chryses knew this, I suppose, being a priest and an 
old man and wise in the ways of the gods ; so when 
he came away from Agamemnon unsuccessful, it was 
just as if he had loaned his good works to Apollo; 
he took him to task, demanded his due, and all 
but insulted him, saying: ‘My good Apollo, I 
have often dressed your temple with wreaths when 
it lacked them before, and have burned in your 
honour all those thighs of bulls and goats upon your 
altars, but you neglect me when I am in such straits 
and take no account of your benefactor.’’! Conse- 
quently, he so discomfited Apollo by his talk that he 


1 Iliad 1, 33 ff. . 
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kal éri tov vavoTab pov kabioas & éauTov KaTeTO- 
fevce T Aoum Tovs "Ayxatovs avtais Husovots 
Kal xvoiv. 

"Exel be amag TOU ‘Arroddwvos envnoOny, Bov- 
Aopas Kal Ta Adda eitreiv, a meph avTov ot cogol 
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duporepor mrvOevovres U vr’ amropias Kat épyatoue- 
vot TO Tetyos’ Kal ovdé evTent} TOV praBov éxops- 
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mept TOV Gea Kal Tow TOUT@Y lepwrepa Trept TE 
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TOV eT OV, vg’ av 67 évOcot yevopevol, @S TO ELKOS, 
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Ovéorns vatepov? o b€é Zeus} KraTels urd THS 
“Péas bmoBaropévns tov rLGov eis THY K pnrnv 
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1 @véarns: botepov Se 5 Zevs +. 
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caught up his bow and arrows, sat himself down 
above the ships, and shot down the Achaeans with the 
plague, even to their mules and dogs. 

Having once alluded to Apollo, I wish to mention 
something else that gifted men say about him, not 
his misfortunes in love, such as the slaying of 
Hyacinthus and the superciliousness of Daphne, but 
that when he was found guilty of killing the Cyclopes 
and was banished from Heaven on account of it, he 
was sent to earth to try the lot of a mortal. On this 
occasion he actually became a serf in Thessaly under 
Admetus and in Phrygia under Laomedon, where, to 
be sure, he was not alone, but had Poseidon with 
him ; and both of them were so poor that they had 
to make bricks and work upon the wall;1 what is 
more, they did not even get full pay from the 
Phrygian, who owed them, it is said, a balance of 
more than thirty Trojan drachmas ! 

Is it not true that the poets gravely tell these 
tales about the gods, and others, too, far more 
hallowed than these, about Hephaestus, Prometheus, 
Cronus, Rhea and almost the whole family of Zeus? 
Yet, in beginning their poems, they invite the 
Muses to join their song! Inspired, no doubt, by 
the Muses, they sing that as soon as Cronus had 
castrated his father Heaven, he became king there 
and devoured his own children, like the Argive 
Thyestes in later time; that Zeus, stolen away by 
Rhea, who put the stone in his place, and abandoned 
in Crete, was nursed by a nanny-goat (just as 


1 Of Troy. 
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vopous- épwrixos 5é dy nab eis Ta adpodicua éx- 
KEXUMEVOS * padiws everrnae maldav Tov ovpavor, 
TOUS pev e& _OmoTipey TOLNTAMEVOS, évious dé 
vobous éx Tov Ovntob Kal emruryelou yévous, dpte 
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1 Thy “Hpav thy aderAQghp B. 
2 sobre xal B. 
> éxxexunévos Cobet: xexuudvos, MSS. 
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Telephus was nursed by a doe and the Persian, Cyrus 
the Elder, by a bitch) and then drove his father out, 
threw him into prison, and held the sovereignty 
himself; that, in addition to many other wives, he at 
last married his sister, following the laws of the 
Persians and the Assyrians; that, being passionate 
and prone to the pleasures of love, he soon filled 
Heaven with children, some of whom he got by his 
equals in station and some illegitimately of mortal, 
earthly stock, now turning into gold, this gallant 
squire, now into a bull or a swan or an eagle, and in 
short, showing himself more changeable than even 
Proteus; and that Athena was the only one to be 
born of his head, conceived at the very root of his 
brain, for as to Dionysus, they say, Zeus took him 
prematurely from his mother while she was still 
ablaze, implanted him hastily in his own thigh, and 
cut him out when labour came on. 

Their rhapsodies about Hera are of similar tenor, 
that without intercourse with her husband she 
became the mother of a wind-child, Hephaestus, who, 
however, is not in great luck, but works at the black- 
smith’s trade over a fire, living in smoke most of the 
time and covered with cinders, as is natural with a 
forge-tender; moreover, he is not even straight- 
limbed, as he was lamed by his fall when Zeus threw 
him out of Heaven. In fact, if the Lemnians had 
not obligingly caught him while he was still in the 
air, we should have had our Hephaestus killed just 
like Astyanax when he fell from the battlements.! 


1 The notion that the Lemnians caught Hephaestus as he 
fell is Lucian’s own contribution. He expects his audience 
to be aware that he is giving them a sly misinterpretation of 
Homer's &dap noulcavto weodvra (Iliad, 1, 594). : 
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But Hephaestus came off quite well beside Prome- 
theus. Who does not know what happened to him 
because he was too philanthropic? Taking him to 
Scythia, Zeus pegged him out on the Caucasus and 
posted an eagle at his side to peck at his liver every 
day. 

Pouches then, received a sentence and served 
it out, but what about Rhea ? One must surely speak 
of this also. Does not she misconduct herself and 
behave dreadfully? Although she is an old woman, 
past her best years, the mother of so many gods, 
nevertheless she still has a love affair with a boy and 
is jealous, and she takes Attis about with her behind 
her lions, in spite of the fact that he cannot be of 
any use to her now. So how can one find fault with 
Aphrodite for being unfaithful to her husband, or 
with Selene for going down to visit Endymion time 
and again in the middle of her journey? 

Come, dismissing this topic, let us go up to Heaven 
itself? soaring up poet-fashion by the same route as 
Homer and Hesiod, and let us see how they have 
arranged things on high. That it is bronze on the 
outside we learned from Homer, who anticipated us 
in saying so. But when one climbs over the edge, 
puts up one’s head a little way into the world above, 
and really gets up on the “back,’! the light is 
brighter, the sun is clearer, the stars are shinier, 
it is day everywhere, and the ground is of gold. 
As you go in, the Hours live in the first house, for 
they are the warders of the gate; then come Iris 
and Hermes, who are attendants and messengers of 
Zeus ; next, there is the smithy of Hephaestus, filled 
with works of art of every kind, and after that, 


1 Plato, Phaedrus 247 B. Cf. p. 147. 
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‘ot dé Geot map Znvi xcaOnuevoe”’ —amperret yap, 
olpat, avo évta peyarnyopeiv—amoc KoTobat 
eis THY yRY Kal mavTn weptBAEtrovaLy émiKUTTTOV- 
Tes el mode owpovrat wup dvamTopevov i) ava- 
pepopmevny Kvioay ‘ ‘ EMaooperny mepl KaTVv@. 
Kav pev dun TLS, eveoxodvTar T aves eT LKEX VOTES 
7 KaTv@ Kal TO alua mivovtes Tois Bapots 
mpooyeopevor | OOTEP at pias hv S€ olKootTo- 
oly, veKTap kat apSpooia to Seimvov. wddat 
pev ovv Kal dvOpwrrot cvvetaTti@vtTo Kal cuvérwov 
autots, o ‘IlEiwy nai o Tavtandos: érret S€ jHoav 
UBptorai Kal AdXoL, éxetvor. pev ere Kal vov KoAd- 
govrat, aBaros 56 TO Ovnt@ yéver Kal atroppntos 
0 ovpavos. 

Totodros 0 -Bios Tov Oedv. Tovyapodv kal ol 
advOpwrot cvv@da TovTos Kal dxodovba mept TAS 
OpnoKetas emitndevovotv. Kai 7 pa@Tov pev drdas 
amet éwovTo kal opn avéJecav Kai dpvea Kabépo- 
oay wal puta emediuioay € ExdoT@ Gee. peta dé 

Vela WEVOL Kata vn oéBovot Kab TOALTAS are 
aTropaivovaty, oO mev Aeros Tov AmroAXw Kal o 
A7Atos, 6 0 be “AOnvaios THY "AOnvav—paptupetrat 
yoov THY oixeLoTnTa TO dvopati—kal THY “Hpav 
0 “Apyetos Kal O Muyddve0s THY ‘Péav Kal THDv 
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1 trois Bwuois mpooxeduevov: a gloss? mwepixedueroy CA, 
editors since Dindorf. 
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the houses of the gods and the palace of Zeus, all 
very handsomely built by Hephaestus. ‘The gods, 
assembled in the house of Zeus’’1— it is in order, 
I take it, to elevate one’s diction when one is on 
high—look off at the earth and gaze about in every 
direction, leaning down to see if they can see fire 
being lighted anywhere, or steam drifting up to 
them “about the smoke entwined.”2 If anybody 
sacrifices, they all have a feast, opening their mouths 
for the smoke and drinking the blood that is spilt . 
at the altars, just like flies; but if they dine at 
home, their meal is nectar and ambrosia. In days of 
old, men used to dine and drink with them—Ixion 
and Tantalus—but as they behaved shockingly and 
talked too much, they are still undergoing punish- 
ment to this day, and there is now no admission 
for human beings to Heaven, which is strictly 
private. 

That is the way the gods live, and as a result, the 
practices of men in the matter of divine worship are 
harmonious and consistent with all that. First they 
fenced off groves, dedicated mountains, consecrated 
birds and assigned plants to each god. Then they 
divided them up, and now worship them by nations 
and claim them as fellow-countrymen ; the Delphians 
claim Apollo, and so do the Delians, the Athenians 
Athena (in fact, she proves her kinship by her name), 
the Argives Hera, the Mygdonians Rhea, the 
Paphians Aphrodite. As for the Cretans, they not 
only say that Zeus was born and brought up among 
them, but even point out his tomb. We were mis- 
taken all this while, then, in thinking that thunder 


1 Jliad 4, 1, 2 Iliad 1, 317. 
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pavijpia mpoodyouat TAS Gucias, Boov per. apo- 
TiHpa, 0 yewpyos, apva dé o Troepny Kat aiya o 
aim odos, 0 O€ Tes MBaverroy i woTavov, o 6€ 
mevns iAdoato Tov Oeov KUaas? povoy THY éavTOv 
deEvav.2 adr’ of ye Ovovtes—én’ éxeivous yap 
émavetmt—otepavwoavtes TO C@ov Kal TOAV ye 
7 poTepov eEerdcavtes ef evTeres ein, iva nde TOV 
aXpHTTOV Tl KaTaapaTTwow, poo dyouat T@ 
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1 Grws y. 2 xvoas Cobet: ceioas y, pirfoas B. 
3 thy abtou Sefiay B. 
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and rain and everything else comes from Zeus ; if we 
had but known it, he has been dead and buried in 
Crete this long time ! 

Then too they erect temples, in order that the 
gods may not be houseless and hearthless, of course ; 
and they fashion images in their likeness, sending for 
a Praxiteles or a Polycleitus or a Phidias, who have 
caught sight of them somewhere and represent Zeus 
as a bearded man, Apollo as a perennial boy, Hermes 
with his first moustache, Poseidon with sea-blue hair 
and Athena with green eyes! In spite of all, those 
who enter the temple think that what they behold is 
not now ivory from India nor gold mined in Thrace, 
but the very son of Cronus and Rhea, transported to 
earth by Phidias and bidden to be overlord of de- 
serted Pisa, thinking himself lucky if he gets a 
sacrifice once in four long years as an incident to 
the Olympic games. 

When they have established altars and formulae 
and lustral rites, they present their sacrifices, the 
farmer an ox from the plough, the shepherd a lamb, 
the goatherd a goat, someone else incense or a cake ; 
the poor man, however, propitiates the god by just 
kissing his own hand.! But those who offer victims 
(to come back to them) deck the animal with gar- 
lands, after finding out far in advance whether it is 
perfect or not, in order that they may not kill some- 
thing that is of no use to them; then they bring it to 
the altar and slaughter it under the god’s eyes, while 
it bellows plaintively—making, we must suppose, 
auspicious sounds, and fluting low music to accom- 
pany the sacrifice! Who would not suppose that 


1 Cf. Saltat. 17. 
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the gods like to see a]l this? And although the 
notice says that no oné is to be allowed within the 
holy-water who has not clean hands, the priest 
himself stands there all bloody, just like the Cyclops 
of old, cutting up the victim, removing the entrails, 
plucking out the heart, pouring the blood about the 
altar, and doing everything possible in the way of 
piety. To crown it all, he lights a fire and puts upon 
it the goat, skin and all, and the sheep, wool and all ; 
and the smoke, divine and holy, mounts upward and 
gradually dissipates into Heaven itself. 

The Scythians, indeed, reject all the sacrificial 
animals and think them too mean; they actually 
offer men to Artemis and by so doing gratify the 
goddess ! 

These practices are all very well, no doubt, and 
also those of the Assyrians and those of the Phrygians 
and Lydians; but if you go to Egypt, then, ah! then 
you will see much that is venerable and truly in 
keeping with Heaven—Zeus with the head of a ram, 
good Hermes with the head of a dog, Pan’ com- 
pletely metamorphosed into a goat, some other god 
into an ibis, another into a crocodile, another into a 
monkey ! 


Wouldst thou enquire the cause of these doings in 
order to know it,’ } 


you will hear plenty of men of letters and scribes 
and shaven prophets say—but first of all, as the 
saying goes, “ Uninitiate, shut up your doors!” *—that 


1 Ilvad @, 150. 

2 An oft-quoted tag from a lost Orphic poem. Those who 
have not been initiated in the mysteries are required to go 
into their houses and close the doors, because the emblems 
of Dionysus are going to pass through the streets. | 
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At 6¢ Ouciar Kat Tap exelvous ai avrai, my 
6Tt wevOovar TO lepetov Kal KOTTOVTAaL TrEpLOTAD- 
Tes 76n Tmepoveupévov. of d€ Kal OamTovat povoy 
dros pagartes. 

‘O pev yap "Aus, 0 0 peytaTos autos Geos, € éav 
amoOdvn, tis ov0Tw Tept ToAAOD TroLéeiTaL THY 
xopnv Sots ovx ameEvpnoe Kat Wirov? emi Tijs 
Keparns TO mévOos érredetEaTo, Kay tov Nioov 
evn TAoKapov TOV _Toppupoby; ote S€ o "Amis 
ef dryédns Deos, ert 7@ T pot ep XELPOTOVOYMLEVOS 
@$ TOAD KaANov Kal cEe“voTEpos TOV LOLwTa@V 
Bowv. 

Tavta oitw yiyvopeva Kal To TOY TOAA@Y 
muatevopeva SeicOai pot Soxet Tov pev erreTepn- 
TOVTOS ovdevos, ‘Hpaxdetrou b¢ TLVOS i Anpo- 
Kpitou, Tob bev yeAacopévou THY ayvolav avTOY, 
tov d€ Thy dvotav odupoupévon. 


1 cov moreulwr ¥. 2 Swnrdv B. 
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on the eve of the war, the revolt of the giants, the 
gods were panic-stricken and came to Egypt, thinking 
that surely there they could hide from their enemies ; 
and then one of them in his terror entered into a 
goat, another into a ram, and others into other 
beasts or birds; so of course the gods still keep the 
forms they took then. All this, naturally, is on 
record in the temples, having been committed to 
writing more than ten thousand years ago! 

Sacrifices are the same there as with us, except 
that they mourn over the victim, standing about it 
and beating their breasts after it has been slain. In 
some cases they even bury it after simply cutting its 
throat. 

And if Apis, the greatest of their gods, dies, who 
is there who thinks so much of his hair that he does 
not shave it off and baldly show his mourning on 
his head, even if he has the purple tress of Nisus?? 
But Apis is a god out of the herd, chosen to succeed 
the former Apis on the ground that he is far more 
handsome and majestic than the run of cattle ! 

Actions and beliefs like these on the part of the 
public seem to me to require, not someone to cen- 
sure them, but a Heracleitus or a Democritus, the 
one to laugh at their ignorance, the other to bewail 
their folly. 


1 Nisus, king of Megara, had something in common with 
Samson, for as long as the purple tress remained where it 
belonged, his city was safe. Ovid (Metam. 8, 1-151) tells 
how his daughter robbed him of it, and became Scylla. 
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This too is a diatribe, an @xcellent illustration of that sort 
of diatribe which made the word to us moderns synonymous 
with invective. It is far from a school exercise, but was 
directed against a real person, a Syrian ($19), evidently well 
enough known to Lucian’s auditors. A scholiast (probably 
Bishop Arethas, who was himself a book-collector) remarks : 
‘* If I may guess, Lucian, yoa asked him for the loan of a 
book, and when you did not get it, requited him with this 
handsome token of your esteem!” [t was written after the 


. death of Peregrinus Proteus and during the reign of Marcus 


Aurelius, about 170 a.D. 


TIPOS TON ATIAIAEYTON KAI IIOAAA 
BIBAIA QNOTMENON 


ry AN \ >) , 9 \ @ b] i A A lal 
Kai pny évartiov €otiv ov eOédXeus 0 vUV ToLeEis. 
wv \ \ b } / \ > AN e , 56 
oles péev yap év tratveia Kal avtos elvat tis doFewv 
A “n 4 
GToVvo} TUYwWVOUpMEVOS TA KaANOCTA TOV BIBALoY 
: A / 
To O€ Got Tept TA KAT Kwpel, Kal Eheyxos yiryve- 
Tat Tis atratdevoias Tws TovUTO. padtoTta oe 
n \ 4 fa) 
ov5é TA KAANOTA WIR, AAAA TlaTEvELS TOS ws 
an 9 A \ la! 
étuxev eTavovat Kai Eppatov et TOY Ta TOLA’TA 
a / . 
emuvrevdopuévwr Tois BuBréiors Kai Onoaupos Erotpmos 
a la) “A “~ 
Tols KATIAOLS ALT@V. 7) WOOEV yap aot Sayvovat 
4 , \ \ \ “ ” , 
duvatoy, Tiva pev Tadata Kal TwodAoD afta, Tiva 
a ? \ a : 
dé daira cal dddws catpa, ce pn To diaPe- 
Bpacbar kai xataxexopOat avTa Texpaipolo Kal 
auuBovrous tous céas emi thy éFétacw Tapa- 
NapBavors;} evel ToD axpiBovs % aodadods ev 
autois Tis H Troia SOtayvwos; 
e/ : 4 oa > \ b) a / e e 
Iva 0€ cot O@ auTa éxElva KEKpLKEval, boa oO 
an € 
KadXivos ets KaddAXOS 7) 0 aoidspos “ATTiKOS oUV 
emripencla TH Tdon & 2 gol ti ddé6Xos, @ 
Hedela TH Tuan eypaay,” aol TL OdEros, w 
Available in photographs: FPN. 


1 rapadrauBdvas Guyet: maparauBavers MSS. « 
2 éypayay Herwerden: ypapaey MSS. 
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Truty, what you are now doing is the reverse ot 
what you are aiming to do. You expect to get a 
reputation for learning by zealously buying up the 
finest books, but the thing goes by opposites and in 
a way becomes proof of your ignorance. Indeed, 
you do not buy the finest ; you rely upon men who 
bestow their praise hit-and-miss, you are a god- 
send to the people that tell such lies about books, 
and a treasure-trove ready to hand to those who 
traffic in them. Why, how can you tell what books 
are old and highly valuable, and what are worthless 
and simply in wretched repair !— unless you judge 
them by the extent to which they are eaten into and 
cut up, calling the book-worms into counsel to settle 
the question ? As to their correctness and freedom 
from mistakes, what judgement have you, and what 
is it worth? 

Yet suppose I grant you that you have selected the 
very éditions de luxe that were prepared by Callinus 
or by the famous Atticus with the utmost care.? 


! Not old, though they look old. 

2 Both Atticus and Callinus are mentioned again as scribes 
in this piece (24) ; Callinus is not elsewhere mentioned, but 
Atticus is supposed to be the ‘‘ publisher” of the Atticiana, 
editions which had great repute in antiquity. It is hardly 
likely that he is Cicero’s frienc. 
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UA ”“ 4 ‘ Ww 3 ‘ \ 4 
Oavudote, TOU KTHMaTOS OTE ELOOTL TO KAAXOS 
wn “A a 
avT@yv oUTE yYpnoopmev@p Tore ovdey paddroV 7 
\ ” 3 , , “A 
Tupros av Tis atoAavoele KddAOUS TrALdiKaD; 
\ be > , \ al 9 @ x A e a \ 
GU O€ avewypmEevolts fev Tols OPUarpols opas Ta 
BiBria, Kat vy Aia Kxataxopws, Kal avayiyve- 
¥ , b] 3, 4 a ? 
oxels €via Travu émiTpéexov, POdvovtos Tov opOan- 
pov TO aTO“a oVvdéTw S€ TOUTO pol ikavoV, HY 
py eldns THY apeTnY Kal Kaxiav éxdoTov TeV 
Vl e “ 
éyyeypappevwy Kal auvins Batis péev 0 vods oUp- 
Tacw, Tis 6é 9 Takis THY OvopaTwV, boa TE TpOS 
Tov opOdv Kavova TO ovyypadet amnxpiBwrat Kal 
dca KiBdnra Kai vo0a Kat TapaKkexoupéva. 
3 Ti 9 , \ \ b] XN 1 \ 0 N e al (o , . 
‘i ovv; dns Kat TavTa! pH pabav npiv eidévas; 
mobev, & pn wote trapa tav Movody xrova 
Sagdvns xabdrep 0 Tropny éxeivos AaBwv; ‘EX- 
a“ \ , C/ , e \ , 
K@va pev yap, wa diatpiBew ai Oeai rAéyovrTas, 
wy: ? / ? , ny: \ > \. 2 & 
ovdé aknKOaS oluat TroTe, OVE TAS aUTAS* deaTpt- 
Bas nuiv év tatoiv émoov coi Kai pepviicbar 
Movooy avoctov. éxéivar yap Tolpeve pev ovK 
dv axvncav havivar oxAnp@ avdpi cal dacei cat 
\ N 4 > \ A 4 3 , t/ 
TONUY TOV HALOV ETL TH TWPATL ELHALVOVTL, OLGS 
\ , ¢ ‘ a 4 v ? ro 
5é coi— cai pot pos Ths AtBaviridos ages ev TO 
, \ a nw 
qapovTt TO pn GUuTTaVTA aada@s eimrety—ovde 
9 A 4 7 A @ $Q? ef ? , 9 > ] 
éyyus yevéoOat tor av ev oid bt nEiwoar, adAXr 
avti ths Saduns puppivy av 7 Kai pardayns pvrAdras¢ 
Haotiyovcat atndXakav dv TOV TOLOVTOY, WS jL1) 
e 
1 raira Naber: raira MSS. | 
2 ras attas Marcilius: ro:avras MSS. 
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What good, you strange person, will it do you to own 
them, when you do not understand their beauty and 
_will never make use of it one whit more than a blind 
man would enjoy beauty in favourites? To be sure you 
look at your books with your eyes open and quite as 
much as you like, and you read some of them aloud 
with great fluency, keeping your eyes in advance of 
_ your lips; but I do not consider that enough, unless 
you know the merits and defects of each passage in 
their contents, unless you understand what every 
sentence means, how to construe the words, what 
expressions have been accurately turned by the 
writer in accordance with the canon of good use, and 
what are false, illegitimate, and counterfeit. 

Come now, do you maintain that without in- 
struction you know as much as we? How can you, 
unless, like the shepherd of old,! you once received a 
branch of laurel from the Muses? Helicon, which the 
goddesses are said to haunt, you never even heard of, 
I take it, and your haunts in your boyhood were not 
the same as ours. That you should even mention 
the Muses is impious. They would not have shrunk 
from showing themselves to a shepherd, a_hard- 
bitten, hairy man displaying rich tan on his body, 
but as for the like of you—in the name of your lady 
of Lebanon? dispense me for the present from giving 
a full description of you in plain language !—they 
would never have deigned, I am sure, to come near 
you, but instead of giving you laurel they would have 
scourged you with myrtle or sprays of mallow and 
would have made you keep your distance from those 

1 Hesiod : see the Theogony 29 ff. 

2 Aphrodite, perhaps, or Astarte; in later times there 


was a notorious cult of Aphrodite on Lebanon: Eusebius, 
Vit. Constantini 3, 53. 
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pldvar pyre Tov ‘OXperov pte tTHhv Tov “Immov 
Kpnvnv, atrep 7 totmviows Supaow 7) Totméevov 
aTopact KaQapois ToTima. , 

Kairos ov8é, ef kal mavu dvaicyvytos et xal.. 
dvdpeios TA Towra, TOMI} o ELAS av tote eve 
@S emadevOns 7 n eMednaé coe TWTOTE THS EV KP@ 
Tpos Ta Pipa guvoucias 7 ws biddoKaros cot 
O beiva 4 7) TO Seive auvedoitas. adr’ évi TovT@ 
pov mavTa éxeiva avadpapetabat vv eamigers, 
T@ xTaa Gat TONAG BiBria. Kata on Tavra, 
éxeiva exe ovrihaBov Ta TOU AnpoaBévous oa 
TH xeupl Th avuTov o pytop eyparve, Kal Ta Tob 
Goverdidou 8 daa Tapa TOU AnpocGevous Kal aurTa 
OKTAKLS peTayeypaupeva evpéOn, Kal brws} atrav- 
Ta éxeiva doa o YwAdras “AOnvnOev eis “Itariav 
éFerreurpe’ Ti dv wAEov Ex ToUTOU Els Tratoelay 
KTNCaLO, KAY UToBahopevos avTa emtxadevons 7) 
TVYKOAN}C as Kat meptBaropevos TEPLVOTTHS ; 
miOnKos yap o wiOnkos, 1) Trapotwia pnoi, Kav 
Xpucea EXn 7upBora. Kal ov Tolvuy BuBriov 
pev Exes ev TH YEtpl Kat dvayiyvad Kets dei, TOV 
dé dvaryvyvookomevov olaBa ovodév, aAX’ SvOs 
AUpas aKovELS KLVO@V TA WTA. 7 

‘Os ef ye To KextHaOa ta AiBria Kai TeTrat- 
Sevpévoy aTépaive Tov €xXovta, TroAAOU av ws 
arAnOas To KTHhpa nv aktov Kal povwv buav TaV 
Tovoiwy, eb waTrep EF ayopas Hv TpLtacOat TOUS 

1 eipédn, wal Srws A.M.H.: edpé0n nares MSS.; edpédn 
xadws, kat Bekker, Dindorf. 


' OF the copies of his own works and those of Thucydides 
written by Demosthenes we have no other notice; Sulla 
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regions, so as not to pollute either Olmeios or 
Hippocrene, whose waters only thirsty flocks or the 
clean lips of shepherds may drink. ° 

No matter how shameless you are and how 
courageous in such matters, you would never dare to 
say that you have had an education, or that you ever 
troubled yourself to associate intimately with books, 
or that So-and-so was your teacher and you went to 
school with So-and-so. You expect to make up for 
all that now by one single expedient—by getting 
many books. On that theory, collect and keep all 
those manuscripts of Demosthenes that the orator 
wrote with his own hand, and those of Thucydides 
that were found to have been copied, likewise by 
Demosthenes, eight times over, and even all the 
books that Sulla sent from Athens to Italy.1 What 
would you gain by it in the way of learning, even if 
you should put them under your pillow and sleep 
on them or should glue them together and walk 
about dressed in them? “A monkey is always a 
monkey,’ says the proverb, “even if he has birth- 
tokens of gold.” ? Although you have a book in 
your hand and read all the time, you do not under- 
stand a single thing that you read, but you are like 
the donkey that listens to the lyre and wags his ears. 

If possessing books made their owner learned, they 
would indeed be a possession of great price, and only 
rich men like you would have them, since you could 
buy them at auction, as it were, outbidding us poor 


took to Italy what was reported to have been the library of 
Aristotle : Plut. Sulla 26. 

* These were trinkets put in the cradle or the clothing of a 
child when it was abandoned, as proof of good birth and as a 
possible means of identification later. Hyginus (187) calls 
them insignia inyenuitatis. 
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jmévntas nuas UTepBdrAovtas. Tis 8€ Tos ép- 
jopots Kal Trois BiPrLoxamnrors Hpuoev dv trept 
mavoetas tocavtTa BiPr{ia é éxovar Kal mododatv; 
GXXr él ye Sued ery yew edéreis, dyer pnd Exelvous 
TOU cov TA Els maideiay dpetvous, ara Bap- 
Bapous pev THY povav GoTEp ov, a€uverous o€ 
Th yaoer, otous ELKOS ElvaL TOUS pn dev TOV Karey 
wal aiaxpav Kab ewpakotas. Kaitou ov pep Svo 
17 Tpta Tap QUT@V exelvov T pid mevos EVES, ol b¢ 
VUKTOP Kat we mmépay bia Xewpos eXovawv aura. 
Tivos ovv ayabod « @vn TavTa, el wn Kal Tas atro- 
Oneas avTas TOV BiBrlov Ayn merratbeta Oat 
TocavtTa Treplexovoas Trada@v avdpav avyypap- 
pata; 

Kai pot, e¢ dSoxei, arroxpivae wardov &é, érret 
TOUTS cot advvarov, emivevaov your i dvdvevaov 
™ pos Ta epwT wera. el TLS avneiv T) emLa TAMEVOS 
KO ALTO TOUS Tepo8éou avdovs 7) TOUS ‘Topnvion, 
obs émra TANAVTWD O ‘Topnvias € év Kopiv0@ é empiato, 
dp av bua TOUTO Kal avneiy Suvarto, 7 ovdev 
bperos avT@ Tob KTN{LATOS OUK éTLTTALEV® xPn- 
cacbar Kata THY TEND; ev YE dvévevoas: aude 
yap TOUS Mapovou 7 7 ‘Oddprrov KTNTGUEVOS aur2- 
cevev av pn padav. Tid ei Tis TOD Hpaxdéous Ta 
tofa Ktnoaito pn PiroxtyTHs ov ws Stivacbat 
evteivac Oat TE avTa wal ériaKkoTa tokeboar; Ti 
Gol Kal oUTOS Soxel; & ap av embelEacOat Te epyov 
TofoTou ak.ov; dvévevoas Kal ToUTO. Kata Tara 
59 Kal o xuBepvav oux eld@s Kal tmTrevely pH 
HEWENETIKOS éb 0 pev vauv KadhiaTny maparaBor, 
Tols Tact Kal eis KANXOS Kal els dopandetavy KAad- 
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men. In that case, however, who could rival the 
dealers and booksellers for learning, who possess and 
sell so many books? But if you care to look into 
the matter, you will see that they are not much 
superior to you in that point; they are barbarous of 
speech and obtuse in mind like you—just what one 
would expect people to be who have no conception 
of what is good and bad. Yet you have only two or 
three books which they themselves have sold you, 
while they handle books night and day. What good, 
then, does it do you to buy them—unless you think 
that even the book-cases are learned because they 
contain so many of the works of the ancients ! 
Answer me this question, if you will—or better, 
as you are unable to answer, nod or shake your 
head in reply. If aman who did not know how to 
play the flute should buy the instrument of Timotheus 
or that of Ismenias,! for which [smenias paid seven 
talents in Corinth, would that make him able to play, 
or would it do him no good to own it since he did 
- not know how to use it as a musician would? You 
did well to shake your head. Even if he obtained the 
flute of Marsyas or Olympus, he could not play with- 
out previous instruction. And what if a man should 
get the bow of Heracles without being a Philoctetes 
so as to be able to draw it and shoot straight ? What 
do you think about him? That he would make any 
showing worthy of an archer? You shake your head 
at this, too. So, of course, with a man who does not 
know how to steer, and one who has not practised 
riding ; if the one should take the helm of a fine 
vessel, finely constructed in every detail both for 
beauty and for seaworthiness, and the other should 


1 Famous Theban flute- players of the fourth century B.c. ; 
for Timotheus, see also Lucian’s Harmonides. 3 
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Mota éFeipyacpevny, o b€ immov etnoarto Mydov 
y KevTaupLony 7 KOTTAPOpov, éXEyKXOLTO av, oipat, 
ExaTEpOS OvK ELOWS 6 TL XpnTarro ExaTepy. eT t- 
vevers Kal TOUTO; meiOou 57 Kat ToUTO pot émivevo or: 
el TLs Bomep ou amaidevtos & Gv wvoiro jwoAnrea Bt- 
Bria, ov TKOMATA, ovTOS Els amaievotav Kad 
éauTou expepor; Ti OKVELS kal ‘TobT0 em eveLy ; 
éXeyyvos yap, olmat, capns ouToS, Kal TOV OP@VTWY 
ExacTos evdus TO TpoxXerporatov éxetvo éTipbéy- 
yeTau, ‘ Tl Kuvi Kal Baraveiy; a 

6 Kal éyéveto tis od po TodXov év ’Acia Trov- 
oL0S avnp éK aupdopas amotunbeis TOUS Todas 
apupotépous, aro /Kpuous, oluat, doc amevras 
éme0n TOTE dua XLovos odouTophaat ouveBy auT@. 
OUTOS TolvuY Toto pev éXeervoyv érremrovOet, Kat 
Oeparreveny THY Suatuxiav Eudivous modas Te- 
mointo, Kat TOUTOUS Umrodovpevos éBadrlev émt- 
arnprbopevos & dpa ols oixéTas. exetvo dé yehotov 
érroiel, kpntibas yap KadXdtaTas ewvetto vEeoT mij 
TOUS del, Kal THY Tela THY Tpaypateiav tept 
TAUTAS elxev, @S Karniorots UTOOnMATL KEKOC- 
pnpéve. el aUT@ Ta, Evra.’ ov TAUTA ovy Kal ou 
Towels Xorny pev Exwv Kal cvKivyy THD yvounr, 
G@VOULEVOS dé Xpucous euBartas, ols mods ay TLS 
Kat dptimous € EM TE PLT AT IO ELED ; 

7 ’Enret dé ev Tots arrows Kal TOV “Opmpov empto 
TOANGKIG, GVAYVOTW Goi TLs avTOV AAB@V TV 
Seutépav THs "TArdbos parosdiav, 5 Ta péev ddXra 


1 ra EvAa, of wédes 5 MSS.: of wddes 5H excised by Headlam. 
1 The ‘‘Centaur” horses probably came from Thessaly, 


the home of the Centaurs and a land of good horses. The 
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get an Arab or a “Centaur” or a “ Koppa-brand,”’! 
each would give proof, I have no doubt, that he did 
not know what to do with his property. Do you 
assent to this? Take my advice, now, and assent to 
this also; if an ignorant man like you should buy 
many books, would he not give rise to gibes at him- 
self for his ignorance? Why do you shrink from 
assenting to this also? To do so is a clear give- 
away, I maintain, and everybody who sees it at once 
quotes that very obvious proverb: “ What has a dog 
to do with a bath?” 

Not long ago there was a rich man in Asia, both of 
whose feet had been amputated in consequence of 
an accident; they were frozen, I gather, when he 
had to make a journey through snow. Well, this of 
course was pitiable, and to remedy the mischance he 
had had wooden feet made for him, which he used to 
lace on, and in that way made shift to walk, leaning 
upon his servants as he did so, But he did one thing 
that was ridiculous: he used always to buy very 
handsome sandals of the latest cut and went to the 
utmost trouble in regard to them, in order that his 
timber toes might be adorned with the most beauti- 
ful footwear! Now are not you doing just the same 
thing? Is it not true that although you have a 
crippled, fig-wood? understanding, you are buying 
gilt buskins which even a normal man could hardly 
get about in? 

As you have often bought Homer among your 
other books, have someone take the second book of. 
his Iliad and read it to you. Do not bother about 
‘‘ Koppa-brand” were marked 9, which in the alphabet of — 
Corinth corresponded to K, and was used (on coins, for 
instance) as the abbreviation for Korinthos. 

2 The most worthless sort of wood. 
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iT) eer ater ovdev yap avTav ™ pos oé mTeETrOiN- 
tat b€ TLS auT@ Snunyopav TaryryéXoLos dvOpwros, 
didotpopos TO oa pa, Kat LehwoPnpévos. éxetvos 
ToivuUY O Gepairns o 0 ToLODTOS et rAdBou THY "AXUA- 
A€ws mavothiay, oles ort avTixa bua TobTo Kab 
Kados Gua Kal loxupos dv yévorto, Kab Umrep- 
MONT ETAL pev TOV TOTAMOD, ériOorwoet 6€ avTou 
To petOpov T@ hovw tav Dpvyav, atoxtevet Sé 
tov” Eixropa Kal 1po auto TOV Avxdova Kat TOV 
‘Aateporraiov, pnde Peper éml Tov Gpov Thy 
peday Suvdpevos; ovx av elmrots: anda Kat ye 
AwTa ay oprtaKavor Xodevov UTO TH domids al 
eT oTOma KaTan in Tov vmro TOU Bapous Kat v1r0 
TO Kpadvet omroTe avavevaee Setxvis TOUS Tapa- 
Brorras éxelvous auTov opOarwous Kal Tov 
Owpaxa eTraipwv T@ Tod petappevou KupT@pate 
Kal Tas Kxunpidas eTLoUpOpEvOS, Kal dos aiaXv- 
vov apport épous, Kal TOV Snpcoupyov avTov Kal 
TOV deamon. TO auro 67 Kab ou mdoxov oux 
opas, OTOTAY TO per BiBrov év TH Vetpt exns 
Tm dryKanov, Toppupav pev Eyov THY aig toan, 
xpucoby dé Tov Oppanror, dvayryvocknys avTO 
BapBapifor Kat KATALTXUVOY Kal Siaatpégor, 
v0 pev TOY TET ALOEUPLEVOY KATAYEND{LEVOS, ve 
dé TOV cUvorT@Y got Ko\dKwv emratvoupevos, ov 
Kal avuTol mpos aAAHAOUS ETLTTPEPomEvoL YEABOL 
TA TOAAG; 

@érw your aa SunynoacOai te IlvOot yevo- 
pevov. Tapartivos EvdyyeXos Ttovvoya tay ovK 
apavev év 7@ Tdpavte emreO Uno ev viKhoae 
TlvOta. ta pév ovdv Tis yupnijs dryavias avTixa 
éSoxet avT@ advvarov Elva UATE TPOS layuv pnTeE 
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the rest of the book, for none of it applies to you; 
but he has a description of a man making a speech, 
an utterly ridiculous fellow, warped and deformed 
in body. Now then, if that man, Thersites, should 
get the armour of Achilles, do you suppose that he 
would thereby at once become both handsome and 
strong ; that he would leap the river, redden its stream 
with Trojan gore, and kill Heetor—yes, and before 
Hector, kill Lycaon and Asteropaeus—when he can- 
not even carry the “ash tree” on his shoulders? ? 
You will hardly say so. No, he would make himself 
a laughing-stock, limping under the shield, falling on 
his face beneath the weight of it, showing those 
squint eyes of his under the helmet every time he 
looked up, making the corselet buckle up with the 
hump on his back, trailing the greaves on the ground 
—disgracing, in short, both the maker of the arms 
and their proper owner. Do not you see that the 
same thing happens in your case, when the roll that 
you hold in your hands is very beautiful, with a slip- 
cover of purple vellum and a gilt knob, but in 
reading it you barbarize its language, spoil its beauty 
and warp its meaning? Men of learning laugh at 
you, while the toadies who live with you praise you 
—and they themselves for the most part turn to one 
another and laugh! 

I should like to tell you of an incident that took 
place at Delphi. A man of Tarentum, Evangelus 
by name, a person of some distinction in Tarentum, 
desired to obtain a victory in the Pythian games. As 
far as the athletic competition was concerned, at the 
very outset that seemed to him to be impossible, as 


1 Thad 2, 212. 2 Cf. Iliad 19, 387 ff. 
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7 pos @KUTNTA ev TEPUKOTL, Kidpa dé Kal @87 
padiws KpaTnoew emetic On vo KaTapaTov av- 
O pesrreny obs elye mept avrov ematvouvTa@y Kal 
3 Bowvtoy omore Kal TO o [LLk pOTaTOV éxeivos ava- 
Kpovoatto. ‘Hicev ovv els TOUS Acrgous TOLS TE 
addXots ap pos Kal én Kal écOnra XpucoTac tov 
Touna devs Kal arépavov Sagvns Ypuans Kad- 
Maroy, @s avtl KapTod Tis Sadvns opapaydous 
elvas icopeyeOas TO KapT THY bev ye KB dpav 
aura, Umeppues TL xpHwa els KGAXNOS Kal TrOAV- 
TédELAY, YpvTov fey TOU aKNpaToV Tracap, 
oppayiot b€ Kat riots Trotkidots KaTAKEKOG LN- 
péevnv, Movowv petakd xat *AmroAXwvos Kai 
"Ophéws evtetopvevpévwv, Oadpa péya ois 
opa@c. 

"Erret S ov TOTE KAL KEV 7) 4 TOD ayQvos npEpa., 
Tpels pev Hoar, éraxev dé wécos avTa@v O Evdy- 
yeros ade: Kal peta O€ome tov @nBaioy ov 
pathos drywvic dwevov eloépxerat OXOS TEpthap.- 
TOMEVOS TO xpua@ Kal Tois o paparydous Kal 
, Bnpvrroes Kal vaxiv ors: Kal 7 moppupa 5é évé- 
MpevTe THS ea Oijros, 7 petakv Tov Xpucod dtepai- 
VETO. TovTolts atrace T poekTAHEAS TO Oéatpov 
Kal Javpacris ed ibos éumdnoas TOUS Jeatas, 
emeton TOTE kal doa Kal xBapicas TAVTOS det, 
dvaxpoverar pe avdppoa Tov Tl Kal dovvTaxtoy, 
amropprryvuat dé Tpeis apa yopdas a podpotepov 
ToD Séovtos € euTeray TH KOdpa, adew b€ a dpxerat 
dropova ov Tt Kal New TOV, OTE yedwra fev Trapa 
mayTov yevéa Bar TOV Gearav, TOUS abr of eras dé 
dyavaxtnoavTas ert TH TOAD pac TiywcavTas 
autov exBareiv tov Oedtpov: StemTED Kab yeAoto- 
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he was not well endowed by nature either for 


_ strength or for speed; but in playing the lyre and 


singing he became convinced that he would win 
easily, thanks to detestable fellows whom he _ had 
about him, who applauded and shouted whenever he 
made the slightest sound in striking up. So he came 
to Delphi resplendent in every way; in particular, 
he had provided himself with a gold-embroidered 
robe and a very beautiful laurel-wreath of gold, 
which for berries had emeralds as large as berries. 
The lyre ‘itself was something extraordinary for 
beauty and costliness, all of pure gold, ornamented 
with graven gems and many-coloured jewels, with 
the Muses and Apollo and Orpheus represented 
upon it in relief—a great marvel to all who saw it.} 
When the day of the competition at last came, 
there were three of them, and Evangelus drew 
second place on the programme. So, after Thespis 
of Thebes had made a good showing, he came in all 
ablaze with gold and emeralds and beryls and sap- 
phires. The purple of his robe also became him 
well, gleaming beside the gold. With all this he 
bedazzled the audience in advance and filled his 
hearers with wonderful expectations; but when at 
length he had to sing and play whether he would or 
no, he struck up a discordant, jarring prelude, break- 
ing three strings at once by coming down upon the 
lyre harder than he ought, and began to sing in an 
unmusical, thin voice, so that a burst of laughter 
came from the whole audience, and the judges of the 
competition, indignant at his presumption, scourged 
him and turned him out of the theatre. Then indeed 


' Compare the version of this story given in the Rhetorica 
ad Herennium 4, 47. 
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TATOS a9 daxpvav Oo Ypuacois Evdyyedos Kal 
UTO TOV pao Teyopopwv aupopevos bua péons THS 
oKNUTS Kal Ta oKEAN Kad nwatopevos ex TOV 
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Evdivous d€ «KOAXNOTras emikepévny, éeaOAra Se 
pores ov T@ arepavy déxa Spax wav afiav- 
GNX ouTOs ye goas beEras Kat KBapicas KaTa 
Tov vopov THS TEXVNS éxpares ral dvexnputreto 
Kal TOU Evaryyédov KaTeyéha parny euTropTev- 
TavTOS Th Kapa Kab Tals odpayioww éxetvats. 
Kal elreiv rye Deyerau pos avrov: rae @) Evaryyene, 
ov Bev xpuahy Sadunv TEpiKEloal, mouTeis yap, 
eyo 5é 0 o mevns TH Acroixiv. TAY TOUTO ve 
povov avnco Tis oKevis, OTL pide eMeoupevos ert 
TH ATTN amrepXD, ahha PLO OUpLEVOS Tpocere dua 
THY dTexvov gov TavTny Tpupny.” mepl wooa O7 
gol Kal Eudyyedos ovTOS, Tap Goov aot ye ovd 
OALyoV pwéXEL TOD yéAWTOS THY DeaTav. 

Ovx dxatpov & adv yévorto nai AéoBiov poOov 
tia SinynoacGal cos Tadat yevouevov. OTE TOV 
‘Opdéa Steamdcavto ai Oparras, pact THY 
Keparny avtov avy TH AUG €ls TOV "EBpov €jL- 
mecovoay ex BAnOijvar els TOV pédava. KohTov, 
Kal émumdely ye THY Kceparny TH upa, THY Mev 
adovoav Opivov. twa eri TO ’Opdei, &s Aéyos,} 


1 "Opel, ds Adyos P: ’'Oppely Adyy other MSS. Bekker’s 
conjecture 'Opdeip udpw is anticipated rather than confirmed 
by a correction in ¥. 
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that precious simpleton! Evangelus cut a comical 
figure with his tears as he was chivvied across the 
stage by the scourgers, his legs all bloody from their 
whips, gathering up the gems of the lyre—for they 
had dropped out when it shared his flogging. 

After a moment’s delay, a man named Eumelus, 
from Elis, came on, who had an old lyre, fitted with 
_ wooden pegs, and a costume that, including the 
wreath, was hardly worth ten drachmas; but as he 
sang well and played skilfully, he had the best of it 
and was proclaimed victor, so that he could laugh at 
Evangelus for the empty display that he had made 
with his lyre and his gems. Indeed, the story goes 
that he said to him: “ Evangelus, you wear golden 
laurel, being rich; but I am poor and I wear the 
laurel of Delphi! However, you got at least this 
much by your outfit: you are going away not only 
unpitied for your defeat but hated into the bargain 
because of this inartistic lavishness of yours.’’ There 
you have your own living image in Evangelus, except 
that you are not at all put out by the laughter of 
the audience. 

It would not be out of place to tell you another 
story about something that happened in Lesbos 
long ago. They say that when the women of Thrace 
tore Orpheus to pieces, his head and his lyre fell 
into the Hebrus, and were carried out into the 
Aegean Sea ; and that the head floated along on the 
lyre, singing a dirge (so the story goes) over Orpheus, 

1 The word xpuaots, applied to a person, means ‘‘ simple- 
ton” (Lapsus 1). Here, of course, it also has a punning turn. 
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pel nue pav HED | év TH TONEL xpioGat OUK dapanés 
olecOar eiva, VUKT@P 5é vio KoNTov EXovT| j40- 
vov 7 poehOeiv Els 70 ™ poda TELov Kal Tpoxetpta a- 
pevov Kpovew Kat ouvTaparrery TAS Xopoas 
aTeyvov Kat dpouaov veavicKov, érTriCovtTa pera) 
Tuva Oeatrécta Umax NT EL THY AUpay ud" @y 
mavTas catabérxkew xal KN Hoe, Kat dAwWs 
paxaptov écecOar KAnpovomraavta Ths ‘Ophéws 
povotkns: axpe 67 acuvedOovtas Tovs KUvas pds 
TOV Xov—Torrol dé joav avtoOi—dtacTrdoa- 
bat aurov, QS TOUTO your bpolov TO Opdet madety 
Kat povous éh’ éautov ouyrarécat TOUS euvas. 
OTeTEp Kab caperrata apOy os oux 7 7) Avpa mn? 

GéXyouvca mY, anrXa 7 TEXYT Kal 7 bx, 2 a& pova 
eEaipeta T@ ‘Opdet mapa THS peNT pos Umnpxev" 
1) dupa o€ “dAr.0s KTHUA HY, Ovdéev AmELVOY TOV 
add\rAwy BapBitwv. 


1 eis Cobet: mpts MSS. 
2 4 Halm: not in MSS. 
1g0 
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while the lyre itself gave out sweet sounds as the 
winds struck the strings. In that manner they came 
ashore at Lesbos to the sound of music, and the 
people there took them up, burying the head where 
their temple of Dionysus now stands and hanging 
up the lyre in the temple of Apollo, where it was 
long preserved. In after time, however, Neanthus, 
the son of Pittacus the tyrant, heard how the lyre 
charmed animals and plants and stones, and made 
music even after the death of Orpheus without any- 
one’s touching it; so he fell in love with the thing, 
tampered with the priest, and by means of a generous 
bribe prevailed upon him to substitute another similar 
lyre, and give him the one of Orpheus. After 
securing it, he did not think it safe to play it in the 
city by day, but went out into the suburbs at night 
with it under his cloak, and then, taking it in hand, 
struck and jangled the strings, untrained and unmusical 
‘ lad that he was, expecting that under his touch the 
lyre would make wonderful music with which he 
could charm and enchant everybody, and indeed that 
he would become immortal, inheriting the musical 
genius of Orpheus. At length the dogs (there were 
many of them there), brought together by the noise, 
tore him to pieces; so his fate, at least, was like 
that of Orpheus, and only the dogs answered his 
call. By that it became very apparent that it was 
not the lyre which had wrought the spell, but the 
skill and the singing of Orpheus, the only distinctive 
gifts that he had from his mother; while the lyre 
was just a piece of property, no better than any 
other stringed instrument. 
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Awpis téOvncev* 7 Atovvaiou yuvn. 


1 eémixtrhoed Gat Roeper : emornoecba: MSS. 

2 bbs Cobet: not in MSS. 

3 kal avrds Jacobs: adto MSS. 

+ Awpls réOvnney C. F, Hermann: Awpixdy: ev MSS. 
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But why do I talk to you of Orpheus and Nean- 


thus, when even in our own time there was and still 
is, I think, a man who paid three thousand drachmas 
for the earthenware lamp of Epictetus the Stoic? 
He thought, I suppose, that if he should read by 
that lamp at night, he would forthwith acquire the 
wisdom of Epictetus in his dreams and would be just 
like that marvellous old man. And only a day or 
two ago another man paid a talent for the staff which 
Proteus the Cynic laid aside before leaping into the 
fire ;} and he keeps this treasure and displays it just 
as the Tegeans do the skin of the Calydonian boar, 
the Thebans the bones of Geryon, and the Mem- 
phites the tresses of Isis. Yet the original owner 
of this marvellous possession surpassed even you 
yourself in ignorance and indecency. You see what 
a wretched state the collector is in: in all conscience 
he needs a staff—on his pate. 

They say that Dionysius? used to write tragedy in 
a very feeble and ridiculous style, so that Philoxenus 3 
was often thrown into the quarries on account of it, 
not being able to control his laughter. Well, when 
he discovered that he was being laughed at, he took 
great pains to procure the wax-tablets on which 
Aeschylus used to write, thinking that he too would 
be inspired and possessed with divine frenzy in virtue 
of the tablets. But for all that, what he wrote on 
those very tablets was far more ridiculous than what 
he had written before : for example, 


Doris, the wife of Dionysius, 
Is dead— 


1 Peregrinus ; nicknamed Proteus because he changed his 
faith so readily. The story of his life and his voluntary 
death at Olympia is related in Lucian’s Peregrinus. 

3 The Elder, Tyrant of Syracuse (431-367 B.c.). 

3 A contemporary poet, 
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elon pévov ein TO Atovuaiy, Kat oe \avTo vI@oal 
avrov ede éxeivo 70 mruéioy. tiva ‘yap éXTrida 
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1 <gvAdrr>es? A.M.H. 





1 The few extant fragments of Dionysius’ plays are given 
by Nauck, Trag. Graec. Fragm. pp. 793-796. Tzetzes 
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and again, 
Alackaday, a right good wife I’ve lost! 
—for that came from the tablet ; and so did this: 
"Tis of themselves alone that fools make sport.? 


The last line Dionysius might have addressed to 
you with especial fitness, and those tablets of his 
should have been gilded for it. For what expecta- 
tion do you base upon your books that you are 
always unrolling them and rolling them up, glueing 
them, trimming them, smearing them with saffron and 
oil of cedar, putting slip-covers on them, and fitting 
them with knobs, just as if you were going to derive 
some profit from them? Ah yes, already you have 
been improved beyond measure by their purchase, 
when you talk as you do—but no, you are more dumb 
than any fish !—and live in a way that cannot even 
be mentioned with decency, and have incurred every- 
body’s savage hatred, as the phrase goes, for your 
beastliness! If books made men like that, they 
ought to be given as wide a berth as possible. Two 
things can be acquired from the ancients, the ability 
to speak and to act as one ought, by emulating the 
best models and shunning the worst; and when a 
_ man clearly fails to benefit from them either in the 
one way or in the other, what else is he doing but 
buying haunts for mice and lodgings for worms, and 
. excuses to thrash his servants for negligence? 

Furthermore, would it not be discreditable if some- 
one, on seeing you with a book in your hand (you always 
(Chil. 5, 180) says that he repeatedly took second and third 
pee in the competitions at Athens, and first with the 


ansom of Hector. Amusing examples of his frigidity are 
given by Athenaeus (iii. p. 98 p). 
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—épotto ovtwos % pytopos  avyypadéws 4 
moiuntov éatt, av bé ex THs émiypadys cidas 
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atropoins Kal pndev Eyors eizretv; ov evEn TOoTE 
Yaveiy cor THY YyHV, KaTa ceavToD o BeAddepo- 
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19 Anpnyrptos 5é o Kuvixds idav év KopivO@ amai- 
devtov tiva BuBXtiov KaddcTov avayiyva@oKorTa 
—tas Baxyas olpat tod Evpimidou, cata tov 
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Zyntav 6 del mpos éuavtov ov1rw Kal THpyepov 
evpety Sedvvnuat Tivos Evexa THY OTOVOnY TavTHY 
é€omrovoakas wept THY aviv TaV BLiBriov’ wde- 
Aelas pev yap Hh xpelas THS dw avTa@v ovd av 
oinbein Tus TOV Ae ei éAdytorov oe elddTwV, ov 

paAXov } haraxpds av tis Mpiatto Ktévas 7 

KATOTTPOV O TUPAOS 7 0 KMOS AVANTHY Hh TWad- 

AaKHY O EUVODXOS  O HTELpwTNS KwTHY 7} O 

cuBepyytas dpotpov. adda rad érrider Ew TAov- 

TOV gol TO Tpayya ever Kal Rovner TobTo éui- 

vat atracw, Ott Kal eis Ta pndéy oot Xpnolpa 

Suws éx TOAATS THs Teptovoias dvadiones; Kal 

unv doa ye Kaye Yvpov dvra eidévar, eb pn oav- 


1 The letter that Bellerophon carried to the King of Lycia 
contained a request that he be put to death : Jlsad 6, 155-195. 
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have one, no matter what), should ask what orator 
or historian or poet it was by, and you, knowing from 
the title, should easily answer that question; and if 
then—for such topics often spin themselves out to 
some length in conversation—he should either com- 
mend or criticise something in its contents, and you 
should be at a loss and have nothing to say? Would 
you not then pray for the earth to open and swallow 
you for getting yourself into trouble like Bellerophon 
by carrying your book about? 

When Demetrius, the Cynic, while in Corinth, saw 
an ignorant fellow reading a beautiful book (it was 
the Bacchae of Euripides, I dare say, and he was at 
the place where the messenger reports the fate of 
Pentheus and the deed of Agave),? he snatched it 
away and tore it up, saying: “It is better for 
Pentheus to be torn to tatters by me once for all 
than by you repeatedly.” 

Though I am continually asking myself the 
question, I have never yet been able to discover why 
you have shown so much zeal in the purchase of 
books. Nobody who knows you in the least would 
think that you do it on account of their helpfulness 
or use, any more than a bald man would buy a comb, 
or a blind man a mirror, or a deaf-mute a flute-player, 
or an eunuch a concubine, or a landsman an oar, or a 
seaman a plough. But perhaps you regard the matter 
as a display of wealth and wish to show everyone 
that out of your vast surplus you spend money even 
for things of no use to you? Come now, as far as | 
know—and I too am a Syrian*—if you had not 


2 1041 ff. 
3 The implication is: ‘‘ And therefore ought to know about 
your circumstances, if anyone knows.” 
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Ta BuBr&La, as adnOevots Tovs éraivous avTav. 

\ de \ \ / 9 oi 4 @ > “ 
gdaci dé aé Kal RAoyous émidetxvucOat avtois 
4 4 4 
éri Seimv@m Kaxeivous yepoaiwy Batpayov Sicny 
a“ \ \ 
Supavras xexpayévat, 7 wy) tivew, hy wn Siap- 
payaot Bowvrtes. 
\ \ b) eQ> of ca J A e \ 

Kal yap ovx od Oras pgatos eb THs pLvos éd- 
xkeoOa, nal miotevers avtois atravta, 6s ToTeE 
KaKetvo érretaOns, os Baciret tive @porwOns THV 

e 
dy, KaOdrep o WevdaréEavipos cat 61 ypevdo- 
a) e 
dirimmos éxeivos kvaghevs xal 0 Kata Tovs Tpo- 

4 e A & / \ ¥ bd a 
matopas nuav vevdovépwy xal el Tis AAXOS TOV 
vTO Te Wevdo* TeTaypévwyv. Kai Ti Oavpactov 
él TOUTO érabes, avonTtos nal ataidsevtos avOpo- 
wos, Kat mpones éFurtidfwv Kai ptpovpevos 
Bdadicpa Kai oxjpa Kai Bréupa éxeivov @ ceav- 

N 9 4 4 4 ‘ , \ N 
Tov exxdlwv exyarpes, Otrov Kal Iluppov dact tov 
"H 4 \ ¥ 6 \ Ww A 

TeipoTny, Ta adAAa Oavyaotov avopa, ovTas 
UTO KOAaKOD eri TO Omotw ToTé StahOaphvar ws 

4 iid 4 9@ p , > , , 
TucTevey OTL Gpuotos Hv AreEdvdpm éexetv@; xai- 
TOL TO TOV povatKa@V TOUTO, Sis Sta Taca@y® To 

1 6 Herwerden: not in MSS. | 


2 +@ yevdo Sommerbrodt: 7d pevdos MSS. 
3 povotkay TovTo, Bis dia wacey ¢: pvoey (wovsey T) TovTe 


3: xavrov MSS. 
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smuggled yourself into that old man’s will with all 
speed, you would be starving to death by now, and 
would be putting up your books at auction! The 
only remaining reason is that you have been con- 
vinced by your toadies that you are not only hand- 
some and charming but a scholar and an orator and 
a writer without peer, and you buy the books to 
prove their praises true. They say that you hold 
forth to them at dinner, and that they, like stranded 
frogs, make a clamour because they are thirsty, or 
else they get nothing to drink if they do not burst 
themselves shouting. 

To be sure, you are somehow very easy to lead by . 
the nose, and believe them in everything; for once 
you were even persuaded that you resembled a 
certain royal person in looks, like the false Alex- 
ander, the false Philip (the fuller), the false Nero in 
our grandfathers’ time, and whoever else has been 
put down under the title “false.” And what 
wonder that you, a silly, ignorant fellow, were thus 
imposed upon and appeared in public holding your 
head high and imitating the gait and dress and 
glance of the man whom you delighted to make 
yourself resemble ? Even Pyrrhus of Epirus, a mar- 
vellous man in other ways, was once, they say, so 
spoiled by toadies after the self-same fashion that he 
-believed he was like the famous Alexander. Yet (to 
borrow a phrase from the musicians) the discrepancy 

1 Balas, in the second century B.c., claimed to be the 
brother of Antiochus V. Eupator on account of a strong 
resemblance in looks, and took the name of Alexander. At 
about the. same time, after the defeat of Perses, Andriscus of 
Adramyttium, a fuller, claimed the name of Philip. The 
false Nero cropped up some twenty years after Nero’s death, 


and probably in the East, as he had strong support from 
the Parthians, who refused to surrender him to Rome. 
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mparypa nV" eléov yap Kal THY Tou Tl¥ppou eLxova: 
Kat Ouws eTreTreLaTO ExpepayOar Tov AdeEdvdpou 
Thy poppnv. adr éveca pev bn TovTwY BBpiotai 
pot eis tov Ilvppov, 6tt oé elxaca Kata TovTO 
avt@ Oo 5é aro TOUTOU Kal avy oot mpéeroy av 
ein. émel yap ovr Stéxevto 0 I1uppos Kal tadra 
Umép EaUTOU ETFETTELOTO, OVOELS GoTLS OV oUVeETI- 
Geto kat ovvéeracxev avt@, axpt 8H Tis ev 
Aapion mpecBitis Eévn adt@ tarnbes eitrobca 
émavoev avtoyv Ths Koputns. o pev yap Ilvppos 
émideiEas ath eixova Pidimmov cai Ilepdixcou 
cal ’ArXeEdvdpov nat Kacadvédpov nat adddov 
Bacthéwv Hpeto tive Gpotos ein, TWavu Temeiopé- 
vos emt tov AréEavdpov HEev avtny, % 5é€ tov 
x povev émiaxovaa, - Batpaxiwve,” ebm, “TO 
payelpe’ = Kal yap Hy THs ev TH Aapion Batpa- 
xiwv payerpos T@ Iluppm opocos. 

Kal ov 8) ori pév tev tois dpynotais 
cuvovT@y Kivaidwv ~oixas ovK Av elrrotmt, OTe Se 
paviav éppopevny ere Kal yov paiver Oat Soxeis 
anaaw én éxeivn TH elxovt, Wavy aadas oida. 
ovcouv Oavpacror, e amiPavos odtws Swypddos 
dy Kat Tols rematdevyévors EEomotovacbar eOérets, 
MLTTEVWY TOS TA TOLAUTA CE ETTALVODCL. 

Kaito ti! tatta Anpw; mpodnros yap " aitia 
Ths wept Ta BuBAta orrovd7s, eb Kal bro vobeEtas 
éya un Wada KaTeidov: copoy yap, ws your olen, 
TouT émivevdnkas Kal édmidas ov puKxpas exeLs 
mept Tov mpdypuatos, ei Bacireds pdlo. ravTa 
copes avnp Kai traideiay padtota Timmy: et Sé 
Tavta v1ép cov éxeivos axovoetev, WS @vR BLBALa 

1 gairot rf Fritzsche: «ad 871 (wal rf) MSS, 
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was a matter of two octaves; for I have seen the 
portrait of Pyrrhus. But in spite of that he had 
acquired the conviction that he was a perfect replica 
of Alexander’s beauty. To be sure, I have been un- 
complimeatary to Pyrrhus in comparing you with him 
in this matter, but what followed would be quite in 
character with you. When Pyrrhus was in this state 
of mind and had this conviction about himself, every- 
one without exception concurred with him and 
humoured him until an old foreign woman in Larissa 
told him the truth and cured him of drivelling. 
Pyrrhus showed her portraits of Philip, Perdiccas, 
Alexander, Cassander and other kings, and asked her 
whom he resembled, quite certain that she would fix 
upon Alexander; but, after delaying a good while, 
she said, “ Batrachion, the cook”’: and as a matter 
of fact there was in Larissa a cook called Batrachion 
who resembled Pyrrhus. 

As for you, I cannot say which of the profligates 
that hang about the actors in the pantomimes you 
resemble; I do know very well, however, that 
everyone thinks you are still downright daft over 
that likeness. It is no wonder, then, since you are 
such a failure at likenesses, that you want to make 
yourself resemble men of learning, believing those 
who praise you so. 

But why do I talk beside the point? The reason 
for your craze about books is patent, even if I in my 
blindness failed to see it long ago. It is a bright 
idea on your part (you think so, anyhow), and you 
base no slight expectations upon the thing in case 
the emperor, who is a scholar and holds learning 
in especial esteem, should find out about it; if he 
should hear that you are buying books and making 
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Kal auvayels woNXNa, TavTa év Bpaxet map’ au- 
TOU éceoOai cot vopiters. adr, @ KaTamuyov, 
over Toa obTOov pavdparyopay caraneybabas avTov 
as TavTa bev axovely, éxeiva dé pun etdévar, olos 
pep gov 0 ped! npEpay Bios, olot 5€ cot TroToL, 
orotate O€ viKTES Kal oioLs Kal HALKOLS GUyKabeEd- 
Seis; ovK. oic8a ws Ota Kal odOarpol mroAXol 
Bactréws; Ta dé oa OUT w Tepipavi, éorw os Kal 
Tuprois elvat Kat capois yvepewa eb yap Kal 
hbéyEato povov, ei yap kal Aovopevos arroducato, 
HGXrXov Sé py atrodvayn, & Soxel, ot é oixérat 
povov nv atrodvowvtai cou, Ti ove; pay avriKa 
éxeoO ar mavra cov Tpodnra Ta TAS YUKTOS arrop- 
pyta; eime youv pot Kal TOO, éb Bdaoos ) Dpé- 
TEpos EKELVOS coploTns } Baranos O avANTHS 
nh 0 Kivatdos “Hysbéav 0 2uBapirns, bs TOUS 
Gavpactoun vpiv VOMOUs ov eypaypev, @s Xp1 
AeaiverBat 1 Kal mapatinier au cal Taoxew Kal 
Toei éxetva,—eéei TOUTWY Ts yuri NEovTHV rept- 
Baropevos Kal pomarov exwv Badifor, Tl ole 
paveta Bar ® Tots opaaww; “Hpaxréa elvat avrov; 
ovK, él ye py xuTpass Anpovres TUyxXavotev. 
pupia yap éort Ta dytipaptupobyra 7@ TX MATE; 
Babiopa xal Préupa cat dov7 cat TPAaX INOS 
eT LKEKNAG LEVOS Kal YipvOtov cal pactiyn Kat 
v«Kos, ols Upeis Koa peiabe, kal dros Kata THv 
Tapoupiav, arrov a dv mévte edépavras t vm padns 
Kpuvreras 7 n éva xivasbov. elta a heovTij pev TOV 
TotovTov ovx dv éxpurev, av & oiler AHoeEL 


1 dealveoGa: Markland : palvecda: MSS 
2 paveicba: Cobet : palver@a: MSS. 
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a large collection, you think you will soon get all you 
want from him. But do you suppose, you rotter, 
that he is so steeped’ in mandragora as to hear that 
and yet not know how you pass your time during the 
day, what your drinking bouts are like, how you 
spend your nights, and in whose company? Do not 
you know that a monarch has many eyes and ears? 
And your doings are so conspicuous that even the 
blind and the deaf may know of them; for if you 
but speak, if you but bathe in public—or, if you 
choose, don’t even do that—if your servants but 
bathe in public, do you not think that all your 
nocturnal arcana will be known at once? Answer 
me this question: if Bassus, that literary man who 
belonged to your following, or Battalus the flute- 
player, or the cinaedus Hemitheon of Sybaris, 
who wrote those wonderful regulations for you, 
which say that you must use cosmetics and depila- 
tories and so forth—if one of those fellows should 
to-day walk about with a lion’s skin on his back and 
a club in his hand, what do you suppose those who 
saw him would think? That he was Heracles? Not 
unless they were gravel-blind; for there are a 
thousand things in their appearance that would give 
the lie to their costume; the gait, the glance, the 
voice, the thin neck, the white lead and mastich and 
rouge that you beautify yourselves with ; in short, to 
quote the proverb, it would be easier to conceal five 
elephants under your arm than a single cinaedus. 
Then if the lion’s skin would not have hidden such 
as they, do you suppose that you will be undetected 
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TKETOMEVOS BiBrig; GA ou duvatoy mpodacer 
yap ce Kal atroxadiwe: Ta GANA bpuov yvuptl- 
oMara. - 

24 Tod dXop dryvoeiv pot Soxeis StL Tas ayabas 
éAmidas ov Tapa TOV BiBALoxarrnrwy bei Cnretv, 
anrnra map avro kal tov xa’ npépav Biov 
AauPavew. av 8 ole o uyyryopov Kowvov Kal 
paptupa écecOai cor Tov “ATTLKOV Kal Kadnivoy 
TOUS BiBrtoypagous; OUK, ad @movs Twas 
avO parrous emit pipovT ds ae, nv ot Beoi edehoar, 
Kal pos éoXarov TEVLAS cuvehdoovtas: Séov étt 
yov cw@ppovncavra anobdoabat pév Tw TOV Te- 
matSevpevarv Ta BiBria TavTa kal ouv autois 
THV VEOKTLO TOV TaUTnY oikiay, arrosobvat dé Tous 
avdparodoxamn rots pépos youv amo ToAX@V TOV 
Oethopevov. 

25 Kai yap xdxeiva: Tmepl 5v0 tadra Seas éorrov- 
daxas, BiBAiwy te TOY TOAUTEX@V KTHoWw Kal 
petpaxiov TOV eEwpav Kat 70n KapTepav woVvny, 
Kal TO Tpaypa oot navy omovdaterar kat Onpev- 
eTat, advvaTov 6é mévnTa évTa ™ pos dpdo Stap- 
Kew. oKoTet ToLVUY WS tepov xphpa ovpBourn. 
at ve yap o€ | apewevov TOV pn ev T poonKovray 
THY érépay vooov Oeparrevew Kal TOUS DINpeTas 
Exelvous wveicOat, Strws pu) EwLAELTTOVTWY TE TOY 
olxo0ev petaaTédAoL0 TWvaS TOV érevOepwv, ols 
axivévvoy areOodaw, jv pI AdBooty dmavra, 
eFaryopetoar Ta ™paxGévra Dply pera, TOV TOTO, 
ola Kal mpgny aiaxiora mept cov dunyetto eEen- 
Oov o 0 TOpvos, ére kal Snrypara em iBerKvus. GND 
éyarye Kal paptupas ay TapacXoipny TOUS TOTE 
Tapovtas @S HyavaxtTnaa Kal orgLyoU TANYAS 
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behind a book? Impossible: the other earmarks of 
your sort will betray and reveal you. 

You are completely unaware, it seems to me, that 
good expectations are not to be sought from the 
booksellers but derived from one’s self and one’s 
daily life. Do you expect to find public advocates 
and character-witnesses in the scribes Atticus and 
Callinus? No: you Will find them heartless fellows, 
bent upon ruining you, if the gods so will it, and 
reducing you to the uttermost depths of poverty. 
Even now you ought to come to your senses, sell 
these books to some learned man, and your new 
house along with them, and then pay the slave 
dealers at least a part of the Jarge sums you owe 
them. 

For mark this, you have had a tremendous passion 
for two things, the acquisition of expensive books 
and the purchase of well-grown, vigorous slaves, and 
you are showing great zeal and persistence in the 
thing; but being poor, you cannot adequately 
manage both. See now what a precious thing 
advice is! J] urge you to drop what does not 
concern you, cultivate your other weakness, and 
buy those menials of yours, so that your household 
may not be depleted and you may not for that 
reason have to send out for free men, who, if they 
do not get all they want, can safely go away and 
tell what you do after your wine. For instance, only 
the other day a vile fellow told a most disgraceful 
story about you when he came away, and even 
showed marks. I can prove by those who were there 
at the time that I was indignant and came near 
giving him a thrashing in my anger on your behalf, 
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évétpiipa avT@ yaderraiverv trép cod, cal pddic8 
Ste Kat GdXopv errexadécaTto paptupa TaY omotwV 
Kal GNXrov TavTa Kal Aovyots Senyoupuevovs. mMpos 
57 Tadta, wyaé, Taptevou Tapyupiov Kal PuAaTTE, 
@S olxot Kal KaTa TrOAANY doddXeLav TavTa TroLEly 
al maayev éyns. @oTe pev yap mnKére épyd- 
CecOar tis av petameaceé ge; ovdé yap KUwv 
anak tavoat adv oxvtotpayely pabotoa. to 8 
Erepov padiov, TO unxéts veto Oar BiBrLa. ixavas 
meTraioevoal, ALS gor THS Topias. povov ovK er” 
dxpou Tov YeiNous Exels TA Tadala TavTa. TWacay 
pev iotopiay olcba, mdaas 5é Aoywv Téxvas Kal 
KaAAn avTa@v Kai Kaxias Kal dvoudtev xphow 
tav AttiK@y: mavoopoy te ypnua kal axpov év 
matdela yeyévnoat b1a TO TAOS TaV BiBrLov. 
KwAvEL yap ovdey Kapé coe évdscatpiBew, émretdy 
yaipes EaTraTwpevos. 

“Hééws 8 dv nal époipnv ce, Ta tocadta BiBria 
éyor Ti uddoTa avaylyyocKes avTav; ta IINd- 
twvos; ta ‘Avticbévous; ta "Apyidoxou;! Ta 
‘larre@vaxtos; 7) TovTwY peév vTrepdppovels, pyTopes 
dé parord cot dta* yevpos; etmré pot, Kal Aioyi- 
vou Tov Kata Tipapyouv Aoyor avayiyvwcKes; 7 
éxetvad ye mavta olaba Kal yiyveoKers avTov 
Exaotov, tov dé ’Aptotodavny cal tov Evrroduw 
uTodébuxas; avéyvws Kal Tovs Bamras, To Spapa 
Srov; elt’ ovdéy cov taKel Kabixeto, ovd npvOpi- 
aqas syvopioas aura; TOUTO yooy Kal padoTa 
Oavpdcesev ay TUs, Twa Tote Wuyny® éxwv arty 

1 *ApxiAdxou Guyet: ’AvriAdxou MSS. 


2 gor 81a Jacobitz: cot rodrwy 8a MSS. 
3 rore wuxhv Gesner: ard Yuxiis MSS. 
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especially when he called upon one after another to 
corroborate his evidence and they all told the same 
story. In view of this, my friend, husband and save 
your money so that you may be able to misconduct 
yourself at home in great security; for who could 
persuade you now to change your ways? When a 

“dog has once learned to gnaw leather, he cannot 
stop.! The other way is easier, not to buy books any 
longer. You are well enough educated ; you have 
learning to spare; you have all the works of antiquity 
almost at the tip of your tongue; you know not only 
all history but all the arts of literary composition, its 
merits and defects, and how to use an Attic vocabu- 
lary ; your many books have made you wondrous 
wise, consummate in learning. There is no reason 
why I should not have my fun with you, since you 
like to be gulled! 

As you have so many books, I should like to ask 
you what you like best to read ? Plato? Antisthenes ? 
Archilochus ? Hipponax? Or do you scorn them and 
incline to occupy yourself with the orators? Tell 
me, do you read the speech of Aeschines against 
Timarchus? No doubt you know it all and under- 
stand everything in it, but have you dipped into 
Aristophanes and Eupolis? Have you read the 
Baptae, the whole play?? Then did it have no 
effect upon you, and did you not blush when you saw 
the point of it? Indeed, a man may well wonder 
albove all what the state of your soul is when you 


1 Cf, Horace, Satires, ii. 5,83: 
ut canis a corio nunquam absterrebitur uncto. 


2 The Baptae of vi te appears to have been a satire 
upon the devotees of Cotys (Cotytto), a Thracian goddess 
worshipped with orgiastic rites. 


207 


28 


29 


THE WORKS OF LUCIAN 


TOV Bipriov, orroiars aura xepalv aveMiTTeLs. 
OTe dé AVA LYVOTKELS ; pe? myepav; arr’ ovbels 
éwpaxe TobTO TovobvTa. arra vUKTOp; TOTE POV 
emLTETAYMEVvOS On éxelvous y| Tpo TOV oye; 
anna Tpos Korvos? pnKerte pH TOAUNONS TOLOUTO 
ponder, _abes be Ta BiBra Kat pova épyatou Ta 
cavtTov. KaiTot eXphy pnKeTe pndé éxeiva, aide- 
oOhvat dé THY Tov Evpuridou Paispav cal umép 
TOV YUVaLK@Y ayavaxTovaay Kal Néyoucar, 


ovdé axoTov dpiacovat Tov auvepyaTny 
Tépeuvd T olka pn tote POoyynv ad. 

eb bé TaVTWS éupever Th opota voow dieyvacras, 
‘Ot, @vou pev BiBrIa Kal oiKot xatakrelaas eve 
Kab KapTrou THY dofav TOV KTNMATOD. ixavov ool 
kal TOUTO. mpoadyry dé pndérore pndée avayvas 
pnde Umayayns TH yAoTTY TANALGY dvdpav 
Adrvyous Kal TOMATO pndér Secvov oe el pryac pera. 

Oida as pany TavTd pot Aehnpntat Kat Kara 
THY Tapoipiay Aidiora ounyely emixetpar ov 
yap avncn Kal xenon ets ovdey Kat KaTayeha- 
aOnon mpos TOV meTrarbevpevov, ols am oxpn 
aperciabar OUK éK Tob Kaddous TOV BiBrtov ove" 
€x THS ToAUTEAELAS AUT@V, AAN’ EK THS povns Kat 
THS youns TOV yeypaporav. ov Oé olét Sepa- 
Teva ew THY aTadevotav Kal Dll og TH b0En 
TAUTY al ex An Few T@ myer TOV Brow, our 
eldds Ste Kad of dpabéararor TOY LaTpOV TO avo 
col Tovovaw, érehartivous vdpOnxas Kal ovxvas 
apyupas Totoupevot Kal opiras XpucoKordjrous" 
ométay dé Kal ypnoacbat rovrow Sén, of per 

1 xpbs Kérvos Burmeister: xpd oxérovs MSS. 
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lay hold of your books, and of your hands when you 
open them. When do you do your reading ? In the 
daytime ? Nobody ever saw you doing it. At night, 
then? When you have already given instructions 
to your henchmen, or before you have talked with 
them? Come, in the name of Cotys, never again 
dare to do such a thing. Leave the books alone 
and attend to your own affairs exclusively. Yet you 
ought not to do that, either; you ought to be put 
to shame by Phaedra in Euripides, who is indignant 
at women and says: 


“ They shudder not at their accomplice, night, 
Nor chamber-walls, for fear they find a voice.” } 


But if you have made up your mind to cleave to 
the same infirmity at all costs, go ahead: buy books, 
keep them at home under lock and key, and enjoy 
the fame of your treasures—that is enough for you. 
But never lay hands on them or read them or sully 
with your tongue the prose and poetry of the 
ancients, that has done you no harm. 

I know that in all this I am wasting words, and, as 
the proverb has it, trying to scrub an Ethiop white. 
You will buy them and make no use of them and 
get yourself laughed at by men of learning who are 
satisfied with the gain that they derive, not from the 
beauty of books or their expensiveness, but from the 
language and thought of their author. You expect 
to palliate and conceal your ignorance by getting 
a reputation for this, and to daze people by the 
number of your books, unaware that you are doing 
the same as the most ignorant physicians, who get 
themselves ivory pill-boxes and silver cupping-glasses 
and gold-inlaid scalpels; when the time comes to use 

1 Hippolytus 417 f. e 
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ovdé Stews Xp7 petaxerpioaa bar avTa loacw’ 
mapedbwy Sé Tis eis TO pécov TOY pepnabnKoToV 
prcBotopov eb para HKovnpévoy Exwv tov TaAAA 
peotov amndAXake THs GdUvns TOY vocOUVTa. iva 
5é Kal yerotoTrép@ Til TA Ta EiKdow, TOUS KOUPEAS 
ToUTous émriaxeWat, Kal dryree Tos pev TEXViTAS 
avtav Evpov cai payaipidas Kal KatoTTpoy cup- 
peetpoy @yoytas, tous 5é apabeis cal tdv@tas 
TAnGos paxatpidwy mpoTiOévtas Kal KdtomTpa 
peydna, ov pny Ajoev ye Sta TAadTaA ovder EidoTas. 
dAXNA TO yEerouoTaTOV exEivo TdcyovoLD, STL Kel- 
povTar ev of TOAXNOL Tapa Tois yelTooLY avTOY, 
mpos 5€ Ta éxetvwy KaTOT TPA TpoTENOOVTES TAS 
30 nduas evbetiCovow. Kal ov Toiyuy GrArA@ pep 
Senbévre xpnocas dv ta Bibra, ypyoacGas Sé 
avTos ovx av Svvato. Kaitou ovdé éxpynods Tie 
BuBAdov we7rote, GANA TO THs KUVOS TrOLEls THS eV 
Th paTyN KataKetperns, f) ovTE avTH TaV KpLOaY 
éaOiet ovte TO inne duvapévm haryeiv emit pees. 
Tadra 70 ye viv elvas Urép povey tav BiBAiwv 
mappnoialopar mpos o€, TEept O€ THY AAAWY doa 
KaTamTvoTa Kal émoveid.orta TroLels, avOLs aKovaN 
TOANAKLS. 
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them, however, they do not know how to handle 
them, but someone who has studied his profession 
” comes upon the scene with a knife that is thoroughly 
sharp, though covered with rust, and frees the patient 
from his pain. But let me compare your case with 
something still more comical. Consider the barbers 
and you will observe that the master-craftsmen 
among them have only a razor and a pair of shears 
and a suitable mirror, while the unskilled, amateurish 
fellows put on view a multitude of shears and huge 
mirrors ; but for all that, they cannot keep their 
ignorance from being found out. In fact, what 
happens to them is as comical as can be—people 
have their hair cut next door and then go to 
their mirrors to brush it. So it is with you: you 
might, to be sure, lend your books to someone else 
who wants them, but you cannot use them yourself. 
But you never lent a book to anyone; you act like 
the dog in the manger,-who neither eats the grain 
herself nor lets the horse eat it, who can. 

I give myself the liberty of saying this much to 
you for the present, just about your books ; about 
your other detestable and ignominious conduct you 
shall often be told in future. 
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The Dream contains no hint that a lecture is to follow it, 
but its brevity, its structure—a parable followed by its 
application—and the intimacy of its tone show that it is an 
introduction similar to Dionysus and Amber. Read certainly 
in Syria, and almost certainly in Lucian’s native city of 
Samosata, it would seem to have been composed on his first 
return to Syria, after the visit to Gaul that made him rich 
and famous ; probably not long after it, for his return home 
is quite likely to have come soon after his departure from 
Gaul. It reads, too, as if it were written in the first flush 
of success, before his fortieth year. 

Since it gives us a glimpse of his early history, and pro- 
fesses to tell us how he chose his career, it makes a good 
introduction to his works. For that reason it was put first 
in the early editions, and has found a place in a great many 
school readers, so that none of his writings is better known. 

The amount of autobiography in it is not great. Lucian 
names no names, which might have given us valuable inform- 
ation as to his race, and he says nothing about his father 
except that he was not well off in the world. That his 
mother’s father and brothers were sculptors, that. he evinced 
his inheritance of the gift by his cleverness in modelling, and 
that he was therefore apprenticed to his uncle to learn the 
trade—all this is inherently probable, and _ interesting 
because it accounts for the seeing eye that made his pen- 
pictures so realistic. As to the dream, and his deliberate 
choice of a literary career on account of it, that is surely 
fiction. From what he does not say here, from what Oratory 
lets drop in the Double Indictment—that she found him 
wandering up and down Ionia, all but wearing native garb— 
we may guess that distaste for the sculptor’s trade led 
him to run away from home without any very definite. 
notion where he was going or what he should do, and that 
the dream, plainly inspired less by a thrashing than by the 
famous allegory of the sophist Prodicus: Heracles at the 
Crossways (Xenophon, Memorabilia 2, 1, 21), came to him in 
later years, while he meditated what he should say to those 
’ at home upon his return to them. 
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No sooner had I left off school, being then well 
on in my teens, than my - father. and his friends 
began to discuss what he should have me taught 
next. Most of them thought that higher education 
required great labour, much time, considerable 
expense, and conspicuous social position, while our 
circumstances were but moderate and demanded 
speedy relief; but that if I were to learn one of 
the handicrafts, in the first place I myself would 
immediately receive my support from the trade 
instead of continuing to share the family table at 
my age; besides, at no distant day I would delight 
my father by bringing home my earnings regularly. 

The next topic for discussion was opened by 
raising the question, which of the trades was best, 
easiest to learn, suitable for a man of free birth, 
required an outfit that was easy to come by, and 
offered an income that was sufficient. Each praised 
a different trade, according to his own judgement or © 
experience ; but my father looked at my uncle (for 
among the company was my uncle on my mother’s 
side, who had the reputation of being an excellent 
sculptor) and said: “It isn’t right that any other 
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trade should have the preference while you are by. 
Come, take this lad in hand’’—with a gesture 
toward me—“and teach him to be a good stone- 
cutter, mason, and sculptor, for he is capable of it, 
since, as you know, he has a natural gift for it.’ 
He drew this inference from the way in which I 
had played with wax; for whenever my teachers 
dismissed me I would scrape the wax from my 
tablets and model cattle or horses or even men, and 
they were true to life, my father thought. I used 
to get thrashings from my teachers on account of 
them, but at that time they brought me praise for 
my cleverness, and good hopes were entertained of 
me, on the ground that I would soon learn the trade, 
to judge from that modelling. 

So, as soon as it seemed to be a suitable day to 
begin a trade, I was turned over to my uncle, and I 
was not greatly displeased with the arrangement, I 
assure you; on the contrary, I thought it involved 
interesting play of a sort, and a chance to show off 
to my schoolmates if I should turn out to be carving 
gods and fashioning little figures for myself and for 
those I liked best. Then came the first step and 
the usual experience of beginners. My uncle gave 
me a chisel and told me to strike a light blow on a 
slab that lay at hand, adding the trite quotation : 
“ Well begun, half done.’’ But in my inexperience 
I struck too hard; the slab broke, and in a gust of 
anger he seized a stick that lay close by and put me 
through an initiation of no gentle or encouraging 
sort, so that tears were the overture to my ap- 
prenticeship. 

I ran away from the place and came home sobbing 
continuously, with my eyes abrim with tears. I told 
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about the stick, showed the welts and charged my 
uncle with great cruelty, adding that he did it out of 
jealousy, for fear that I should get ahead of him in 
his trade. My mother comforted me and roundly 
abused her brother, but when night came on, I fell 
asleep, still tearful and thinking of the stick. 

Up to this point my story has been humorous and 
childish, but what you shall hear next, gentlemen, 
is not to be made light of; it deserves a very 
receptive audience. The fact is that, to use the 
words of Homer, 


‘a god-sent vision appeared unto me in my slumber 
Out of immortal night,” ! 


so vivid as not to fall short of reality in any way. 
Indeed, even after all this time, the figures that I 
saw continue to abide in my eyes and the words that 
I heard in my ears, so plain was it all. 

Two women, taking me by the hands, were each 
trying to drag me toward herself with might and 
main ; in fact, they nearly pulled me to pieces in 
their rivalry. Now one of them would get the 
better of it and almost have me altogether, and now 
I would be in the hands of the other. They 
shouted at each other, too, one of them saying, 
‘‘He is mine, and you want to get him!” and the 
other: “It is no good your claiming what belongs 
to someone else.” One was like a workman, mas- 
culine, with unkempt hair, hands full of callous 
places, clothing tucked up, and a heavy layer of 


-1 Thad 2, 56, 
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marble-dust upon her, just as my uncle looked when 
he cut stone. The other, however, was very fair of 
face, dignified in her appearance, and nice in her 
dress. : 

At length they allowed me to decide which of 
them I wanted to be with. The first to state her 
case was the hard-favoured, masculine one. 

‘Dear boy, I am the trade of Sculpture which 
you began to learn yesterday, of kin to you and 
related by descent ; for your grandfather ’——and she 
gave the name of my mother’s father—“was a 
sculptor, and so are both your uncles, who are very 
famous through me. If you are willing to keep 
clear of this woman’s silly nonsense” —with a gesture 
toward the other—‘“ and to come and live with me, 
you will be generously kept and will have powerful 
shoulders, and you will be a stranger to jealousy of 
any sort; besides you will never go abroad, leaving 
your native country and your kinsfolk, and it will 
not be for mere words, either, that everyone will 
praise you. 

“Do not be disgusted at my humble figure and . 
my soiled clothing, for this is the way in which 
Phidias began, who revealed Zeus, and Polycleitus, 
who made Hera, Myron, whom men praise, and 
Praxiteles, at whom they marvel. Indeed, these men 
receive homage second only to the gods. If you 
become one of them, will you not yourself be 
famous in the sight of all mankind, make your 
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father envied, and cause your native land to be 
admired ?”’ 

Sculpture said all this, and even more than this, 
with a great deal of stumbling and bad grammar, 
talking very hurriedly and trying to convince me: 
I do not remember it all, however, for most of it has 
escaped my memory by this time. 

When she stopped, the other began after this 
fashion : 

“My child, I am Education, with whom you are 
already acquainted and familiar, even if you have 
not yet completed your experience of me. What 
it shall profit you to become a sculptor, this 
woman has told you; you will be nothing but 
a labourer, toiling with your body and putting in it 
your entire hope of a livelihood, personally incon- 
spicuous, getting meagre and _ illiberal réturns, — 
humble-witted, an insignificant figure in public, 
neither sought by your friends nor feared by your 
enemies nor envied by your fellow-citizens—nothing 
but just a labourer, one of the swarming rabble, ever 
cringing to the man above you and courting the man 
who can use his tongue, leading a hare’s life, and 
counting as a godsend to anyone stronger. Even 
if you should become a Phidias or a Polycleitus and 
should create many marvellous works, everyone 
would praise your craftsmanship, to be sure, but 
none of those who saw you, if he were sensible, 
would pray to be like you ; for no matter what you 
might be, you would be considered a mechanic, a 
man who has naught but his hands, a man who lives 
by his hands. 

“Tf you follow my advice, first of all I shall show 
you many works of men of old, tell you their 
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wondrous deeds and words, and make you conversant 
with almost all knowledge, and I shall ornament your 
soul, which concerns you most, with many noble 
adornments—temperance, justice, piety, kindliness, 
reasonableness, understanding, steadfastness, love of 
all that is beautiful, ardour towards all that is sublime ; 
for these are the truly flawless jewels of the soul. 
Nothing that came to pass of old will escape you, 
and ndthing that must now come to pass; nay, you 
will even foresee the future with me. In a word, 
I shall speedily teach you everything that there is, 
whether it pertains to the gods or to man. 
“ You who are now the beggarly son of a nobody, 
who have entertained some thought of so illiberal a 
trade, will after a little inspire envy and jealousy 
in all men, for you will be honoured and lauded, you 
will be held in great esteem for the highest qualities 
and admired by men preeminent in lineage and in 
wealth, you will wear clothing such as this ’’—she 
pointed to her own, and she was very splendidly 
dressed—“ and will be deemed worthy of office and 
precedence. If ever you go abroad, even on foreign 
soil you will not be unknown or inconspicuous, for I 
will attach to you such marks of identification that 
everyone who sees you will nudge his neighbour and 
point you out with his finger, saying, ‘There he is!’ 
If anything of grave import befalls your friends or 
even the entire city, all will turn their eyes upon 
you; and if at any time you chance to make a 
speech, the crowd will listen open-mouthed, marvel- 
ling and felicitating you upon your eloquence and 
your father upon his good fortune. They say that 
some men become immortal. I shall bring this to pass 
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oX wa Sovdomperres avary yn Kal poxdia Kal 
yrugeia Kal KOTréas Kal Kohamtijpas év taiv 
Xepoty EEeus KaT@ VEvEevKaS els TO épyov, Va pat- 
TETHS ral Xapailnros Kal wavTa TpoTov TaTrel- 
vOS, GVaKUTTTOV de ovdérrote ovdé avd pases ove 
ered epov ovcer € emivody, GAA Ta pev Epya STrws 
etpv0 ua Kai evoxjpova ErTat cos Tpovody, STrws 
Se avTos eUpub nos Te Kal KOO [L105 eon, Teora 
TEPpovTKas, GNX ATLLOTEpoY TrOL@Y GeavTOV 
NO wy.” 

14 Tatra ére Aeyouvons QuTHS ov mrepipelvas eyo 
TO Tédos THY Aoyor avacTas are nudpny, Kat 
Thy Gmopphov éxeiynv Kal épyatinny amodTOY 


' Sums N marg., >, vulg.: 3¢ws MSS. 
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with you; for though you yourself depart from life, you 
will never cease associating with men of education and 
conversing with men of eminence. You know whose 
son Demosthenes was, and how great I made him. 
You know that Aeschines was the son of a tam- 
bourine girl, but for all that, Philip paid court to him 
for my sake. And Socrates himself was brought up 
under the tutelage of our friend Sculpture, but as 
soon as he understood what was better he ran away 
from her and joined my colours ; and you have heard 
how his praises are sung by everyone. 

“On the other hand, if you turn your back upon 
these men so great and noble, upon glorious deeds 
and sublime words, upon a dignified appearance, 
upon honour, esteem, praise, precedence, power and 
offices, upon fame for eloquence and felicitations for 
wit, then you will put on a filthy tunic, assume a 
servile appearance, and hold bars and gravers and 
sledges and chisels in your hands, with your back bent 
over your work ; you will be a groundling, with ground- 
ling ambitions, altogether humble ; you will never lift 
your head, or conceive a single manly or liberal 
thought, and although you will plan to make your 
works well-balanced and well-shapen, you will not 
show any concern to make yourself well-balanced and 
sightly ; on the contrary, you will make yourself a 
thing of less value than a block of stone.” 

While these words were still on her lips, without 
waiting for her to finish what she was saying, I stood 
up and declared myself. ere the ugly 
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petéBarvov 7 pos THY Hasdetav pdra yeynIas, Kat 
padiota émret prow wal els vooy mprOev 1 n oKuTady 
kal 6rt mANyaS evOds * ovK oMyas apxoper pot 
x9Es éverpiparo. 1 dé _ arronerpbeioa TO pev 
mpa@rov NYAVAKTEL wal T® Yelpe Tuvexporet Kal 
TOUS adovras ouver pie TéNOS bé, daomep THY 
Nio8nv AKOUOMED, émremrnryes Kat eis iBov pere- 
BéBrnro. et 5é wapadoka érabe, py amiotn- 
onre’ Javparorrovot yap ot dverpot. 

‘H érépa be pos pe améovca, . Tovyapoty 
dpeiypopal ae, Epn, “ THaSE TiS Sixatoouvns, OTe 
Karas THY Sieny édixacas, Kat €r0e mon, ériBnat 
TOUTOU Tob OX LATOS, "—beiEaod TL oyna vTro- 
TT EpOV larmrov Tuvey tT Inydow éoLtKoT@U— 
“ Grrws elds ola Kat rika, [Th axorovOjoas épol 
ayvona ety cuednes.” émret de aviprOov, a) pev 


Tpravve Kal Upnvioxer, apbels 5é ets Dypos éy@ 


16 


ee KOT OUD amo THs & apEduevos aXpt mpos Ta 
éomeépta® mones Kal EOvn Kal Sipous, Kkabarep o o 
Tpemrodepos arroaTreipov TL els THY viv. OUKETL 
perro pepe 6 TL TO oTretpopevov exeivo Hy, 
why ToUTO povoy GTL KaTwUev apoparTes av0 pw- 
Tot émnvouv Kal pet evdnpias Kal’ obs yevoimnv 
Th TT ITE TAPE TELTOV. 

Acifaca 6é Hot Ta TocavTa Kaye Tots érrawvoo- 
ow éxelvors érravnyaryev avdts, OUKETL THY aUTHY 
éo Gira éxeivny evdeduxora iy elyov adumrdpevos, 
GAAd jot éddcouv evTd pues TLS ETA HKELY, 
katadaBotoa obv kal tov Tatépa éoTaTa Ka) 


1 4 Oeios Hemsterhuys. 
2 7a éowépia Gronovius: ras éowepias MSS. 
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working-woman, I went over to Education with a 
right good will, especially when the stick entered 
my mind and the fact that it had laid many a blow 
upon me at the very outset the day before. When 
I abandoned Sculpture, at first she was indignant 
and struck her hands together and ground her 
teeth ; but at length, like Niobe in the story, she 
grew rigid and turned to stone. Her fate was 
strange, but do not be incredulous, for dreams work 
miracles. 

The other fixed her eyes upon me and said: “ I 
will therefore repay you for the justice that you have 
done in judging this issue rightly : come at once and 
mount this car’”—pointing to a car with winged 
horses resembling Pegasus—“ in order that you may 
know what you would have missed if you had not 
come with me.” When I had mounted she plied whip 
and reins, and I was carried up into the heights and 
went from the East to the very West, surveying 
cities and nations and peoples, sowing something 
broadcast over the earth like Triptolemus. I do not 
now remember what it was that I sowed ; only that 
men, looking up from below, applauded, and all those 
above whom I passed in my flight sped me on my way 
with words of praise. 

After all this had been shown to me and I to the 
men who applauded, she brought me back again, no 
longer dressed in the same clothing that I wore when 
I began the flight; I dreamed that I came back in 
princely purple. Finding my father standing and 
waiting, she pointed him out my clothing and the 
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, 25 , ’ A b , l A b A 
Teptuevovta edetxvucy avT@ éexeivn thy écOFra 
ape, olos rou, nat te nat oréuynoev ola 

a a \ 93 a 9» , 
puxpod Setv trept éuod éBovAevoavTo. 

Tadta pépvnpar idwv avtimats étt wv, épot 
A J \ \ A “A , 
Soxety extapayxGels pos Tov TAY TANYaV hoBov. 
\ 4 € b ) 
17 Merakvd dé Aéyortos, ““Hpaxres, eb tts, 
ow ie \ \ > 2 ‘ ,. 9? b 
@: paxpov To évuTTyioy Kat dicavixov.” elt 
Gros Uréxpouce, “ Xetpwepivos dverpos, Ste? p1- 
KLTTAL ELOLY ai VUKTES, 7} TdXa TOU TpLéaTEpoS, 
ev ee a \ > 0 9 , ) ® 
@otrep 0 Hpakarrs, nat avtos é€ott. ti 8 ody 
éernrOev avT@ ANphoat tadTa wWpos nuas Kat 
pvnoOnvar wacduxns vuKTos Kal oveipwv Tadacav 
, 5g 7 e / \ 
kal yeynpaxotwv; Ewros yap 7 Yuyxpodoyia. pt) 
Ovetpwv TLVAaS UTroKpLTas mas vreihnpev; ovK, 
° Oé Oe \ e Ee a é UA \ 
w@yabe- ovdé yap o Revodav morte duenyoupuevos To 
EVUTTVLOY, @S EOOKEL AUT@ KEpauvos euTeToY Kate 
\ , > & 3 t N ” v7 4 
THhV TaTpwav oiKiav® Kal Ta ad\dNa,—IioTEe yap— 
9 e , A 4 +Q9 e A 9 
ovX UToKpioly THY OLY ovd ws PrvapeElY eyrw- 
kos auta SiveEnet, nat TadTa év Trodéum xal 
ATOYYOCEL TPAYLATWV, TEPLEATWTWY TTOAELLOD, 
b] , / 9 e , ‘ 
ddA Tt Kal ypnotmov etyev 7 Sinynocs. 
18 Kal roivuy xayo tovTov tov dvetpoy dpiv 
Sunynodpunv éexeivou evexa, OTws 01 véot mpos Ta 
Berriw tpérwvrat kal wadeas Eywvra, nal 


1 &elyn ¢, Allinson: éxelvyy MSS. 

2 Sve Graevius (Z! ?): 87: MSS. 

3 <xepauyds éuneowy>xalew thy warppay oixlay A.M.H.: xa 
ev TH watpyg olx(e MSS. 
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guise in which I had returned, and even reminded 
him gently of the plans that they had narrowly 
escaped making for me. 

That ‘is the dream which I remember having had 
when I was a slip of a lad; it was due, I suppose, to 
my agitation on account of the fear inspired by the 


thrashing. 
Even as I was speaking, “ Heracles!’’ someone 
said, “what a long and tiresome dream!” Then 


someone else broke in: “A winter dream, when the 
nights are longest ; or perhaps it is itself a product 
of three nights, like Heracles!! What got into him 
to tell us this idle tale and to speak of a night of his 
childhood and dreams that are ancient and super- 
annuated ? It is flat to spin pointless yarns. Surely 
he doesn’t take us for interpreters of dreams?’ No, 
my friend; and Xenophorf, too, when he told one 
time how he dreamed that a bolt of lightning, 
striking his father’s house, set it afire, and all the 
rest of it—you know it—did not do so because he 
wanted the dream interpreted, nor yet because he 
had made up his mind to talk nonsense, particularly 
in time of war and in a desperate state of affairs, 
with the enemy on every side; no, the story had a 

certain usefulness.? | 
So it was with me, and I told you this dream in 
order that those who are young may take the better 
' direction and cleave to education, above all if poverty 
1 The Alexandrians called Heracles ‘‘him of the three 
nights,” because Zeus tripled the length of the night which 
he spent with Alemene. See Dial. of the Gods 14 (vulg. 10). 
3 Anabasis 3, 1,11. Lucian, perhaps confusing this with 
a later dream (4, 3, 7), evidently thinks that it was told to 
the soldiers to hearten them, but this is not the case. Xeno- 
phon was unable to interpret it until after the event, and did 
not tell it to anyone until he put it into his book. 
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: v > aA € A / ) a \ 
HamMota eb TLS aUTwV LTO Trevias EOEXOKAKEL Kal 
4 lol 
wpos THY FATTO aToKALvEel, Grow ovK ayevvh 
, 9 A 
SiadGeipwv. émippwadnaerat ed 018 OTL KaKEtVOS 
“A ? e \ A 
akovaas ToD pvOov, ixavov éavT@ mapdberypa 
cue TposTnaapevos, evvody olos wev OY mpos TA 
\ / 
Kdd\MOoTA Wpynoa Kal Tratdeias éreOUunoa, undev 
SY , \ \ / \ 
aTobeLhaaas POS THY Teviav THY TOTE, olos 5é 
N e a) >] , b] \ Q ” 
mpos upuas émavernduvGa, e Kal pndev aAAXo, 
\ A A yf b , 
ovdevos your TaV ALGoyAUdwv adokdTeEpos. 
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is making any one of them faint-hearted and inclin- 
ing him toward the worse, to the detriment of a 
noble nature. He will be strengthened, I am very 
sure, by hearing the tale, if he takes me as an 
adequate example, reflecting what I was when | 
aspired to all that is finest and set my heart on 
education, showing no weakness in the face of my 
poverty at that time, and what I am now, on my 
return to you—if nothing more, at least quite as 
highly thought of as any sculptor. 
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Ludwig Radermacher has shown that The Parasite owes 
its being to the age-long war of words between philosophy 
and rhetoric, and should be read_in the light of contro- 
versial tracts such as the Rhetoric of Philodemus. Ever 
since the time of Plato and Isocrates, the two systems 
of education had been fighting for pupils, and philosophy 
had found it well worth her while to test the pretensions of 
her rival by investigating the nature and value of rhetoric. 
As usual, her schools did not agree in their results. The 
Stoics found rhetoric fruitful in her promise if cultivated 
under proper management; but most of the other schools 
would have naught of her.. The leading voice of the opposi- 
tion was that of Critolaus, the Peripatetic, who, debating 
against Diogenes the Stoic, tested rhetoric by the Stoic de- 
finition of an ‘‘art,” and demonstrated to his own satisfaction 
that it was none. 

The author of The Parasite makes fun of the question, still 
very much alive in his time, and of both parties to it by 
arguing that Parasitic is an art by the terms of the Stoic 
definition, and a better one than either rhetoric or philosophy. 
No other pursuit could have served his turn better than that 
of the parasite, who made a business of sponging, who, along 
with the cook, had been a standing butt of the New Comedy, 
and now had become the rival of the philosopher and the 
rhetorician for the favour of rich patrons. 

The author of this clever comparison had the same stand- 
point as Lucian with reference to philosophy and rhetoric ; 
he knows Lucian’s writings ; and the name of Tychiades is 
one of Lucian’s masks. He is either Lucian himself or a con- 
scious imitator. But the vocabulary, syntax, and style are 
so dissimilar as to seem another’s, and even the humour has 
a different quality, for instance; ‘‘ Aristotle only made a 
beginning in Parasitic, as in every other art!” Possibly 
Lucian wrote the piece in his extreme old age ; but to m 
.mind it is more likely to be the work of someone else. It 
is certainly prior to the Ungrammatical Man, which satirizes 
many words and expressions that occur in it. The text 
has come down to us through a single channel, and is ex- 
ceptionally corrupt. 


] 


MEP! MAPASITOT 
OTI TEXNH H IAPASITIKH. 


TYXIAAH2 | 

Té wore dpa, ® Liner, of ev AdArAOL avOpwirot 

xa édevOepor at SovrAoL Téyvny exacts TLva 

émiatavrat Ss is avtois Té etowv Kal AAA ypPN- 

olpol, ov Oe, ws Eotxev, Epyov ovdev Evers St ov 
dv Tt 4 avrTos atrovato 7) GAAW peradoins; 


xIMON 
las tovto épwrds, @ Tuxtddn; ovdérw oiéa. 
Teipa 6» cahéotepov épwrav. 
TYXIAAHZ 
” @ / :) , ’ 
Koti hvrwa tuyxdvers émiatdpevos TEyyny, 
olov fovatknp; 


SIMON 
Ma Ata. ; 
TYXIAAHZ 
Té 8é, tarpexnv; 
SIMON 
Ovédé tavrnpv. 
TYXIAAHZ 
"AXA yewpeTptap; 
IMON 


Ovdapas. 
Available in photographs : TrPNZ. 
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TYCHIADES 

Why in the world is it, Simon, that while other 
men, both slave and free, each know some art by 
which they are of use to themselves and to someone 
else, you apparently have no work which would 
enable you to make any profit yourself or give away 
anything to anybody else? 


SIMON 


What do you mean by that question, Tychiades ? 
I do not understand. Try to put it more clearly. 


TYCHIADES 


Is there any art that you happen to know? 
Music, for instance? 


SIMON 
No, indeed. 
TYCHIADES 
Well, medicine? 
SIMON 
Not that, either. 
| TYCHIADES 
Geometry, then? 
SIMON 


Not by any means. 
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TYXIAAHZ 
Té 5é, p pnTtopixny ; prrocogpias bev yap TocovTOV 
amréyers GooV Kal 7) KaKia. 


3IMON 
"Eye pv, et olov re elvat, kal welov. wate 
Ty) Sones? TovTO xabarep ayvoobyre overdicat: 
dnl yap xaxos elvyat Kal yeipwv 7 ov Soxeis. 
TYXIAAH 
Nai. dAXa tavtas pev lows Tas TEXVAS OUK 
éFéuabes Sia péyeOos avtay cal dvoKxoNay, Tov 
dé Snpotix@y tiva, TEKTOVIKTY i] TKUTOTOMLKTY ; 
kal yap ovde TdAda obtws exer got, ws pn Kat 
TovavTns ay SenOnvar téyvns. 


2IMQON 


'OpOas héyers, @ Tuxeddy: GXN ovdée yap” 
TOUTWY OVOEMLAS eTMLOTH MOV ipl. 


TYXIAAHS 
Tivos ovv érépas; 
SIMON 
_ Tivos; @s éyo olpat, yevvaias: iy el dba. 
Kai o€ érraivéce olopat. epye pev ovv KaTop- 
Gobv gynus On, eb SE coe Kal Aoyw,® ovK exw 
elety. 
TYXIAAHS 
Tiva ravrny; 
2IMON 
Ovmw joe Sond TOUS  mept Tauray ex pepeheTn- 
Kévat Noyous. wate Sti téyyny pév Twa éri- 
1 3dxec vulg.: Soxetv MSS. 
2 QAX’ obd5é yap A.M.H.: aaa’ oubé N, ov5¢ yap other MSS. 


8 ef 3é wos wal Adyp A.M.H.: ef de ial gol (cv, abv) Ady 
MSS. Editors, except Jacobitz, omit oo. 
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TYCHIADES 


Well, rhetoric? For as to philosophy, you are as 
remote from that as vice itself is! 


SIMON 
Indeed, even more so, if possible. So don’t sup- — 
pose you have touched me with that taunt, as if I did 
not know it. I admit that I am vicious, and worse 
than you think ! 
_ 'TYCHIADES 
Quite so. Well, it may be that although you have 
not learned those arts because of their magnitude and 
difficulty, you have learned one of the vulgar arts 
like carpentry or shoemaking; you are not so well 
off in every way as not to need even such an art. 


SIMON 


You are right, Tychiades ; but I am not acquainted | 
with any of these either. 


TYCHIADES 
What other art, then? 


SIMON 
What other? A fine one, I think. If you knew 
about it, I believe you would speak highly of it too. 
In practice, I claim to be successful at it already, 
but whether you will find me so in theory also I 
can't say. 
TYCHIADES 
What is it? 
SIMON 
I do not feel that I have yet thoroughly mastered 
the literature on that subject. So for the present 
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oTapa, vmdpye: On coe yeyv@oxev Kal py dia 
TOUTO YadeTTaS pot Exe? Hvtiva Oé, avOts akovon. 
TYXIAAHZ 
"AAX’ ove avéEomat. 
2IMON 
_ To ye tijs téxvns mapddofov icws paveitai cor 
axovoavTt. 
TTXIAAHS 


Kai pny 61a tobto orrovdalw pabeiv. 


SIMON 
Kicai@.s, & Tuxedén. 


TYXIAAHS 
Mydapdis, adr’ dn Dréye, Ef 7 TWep Apa aic- 
xuvn. 
2IMON 
‘H wapacitixn. 
TYXIAAHZ 
2 Kdra ei pa paivorro tis, ® Lipwv, Téeyvnv 
TauTnv pain av; | 
SIMON 
"Eyorye: eb 6€ cos paiverOat Soxa, Tov undepiav 
adrnv étiatacbat réyvny aitiay elvai pot THY 
paviay Soxe Kai pe Tav éeyKAnuaTov 76 aiet. 
gaci yap thv Saipova tavTny tra pev adda 
yarernv elvat tois Exovat, mapaiteicbar dé Tov 
apapTnpatoy avTous domeEp SiddaKadov a matoa- 
ywyov! rovtwy avadeyomérvny eis abTHy Tas aiTias. 
TYXIAAHS 
Ovodr, & Lipwv, 1) TapacitiKy Téxyvn esti; 
1 wadaywydv ¥ (2), vulg.: waida MSS. (xarépa N). 
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you may know that I possess an art and need not be 
dissatisfied with me on that score ; some other day 
you shall hear what art it is. | 


TYCHIADES 
But I can’t wait. 
SIMON 
The nature of the art will perhaps seem extra-- 
ordinary when you hear it. 


TYCHIADES 
Truly, that is just why I am keen to know about it. 


: SIMON 
Some other day, Tychiades. 


TYCHIADES 
Oh, no! Tell me now—unless you are ashamed ! 


SIMON 
Parasitic. 
TYCHIADES 
Really, would anyone who was not insane call that 
an art, Simon? 
SIMON 
I do; and if you think I am insane, think also 
that my insanity is the reason for my not know- 
ing any other art and acquit me of your charges at 
once. They say, you know, that this malign spirit, 
cruel in all else to those whom she inhabits, at least 
secures them remission of their sins, like a school- 
master or a tutor, by taking the blame for them upon 
herself. 
TYCHIADES 
Well then, Simon, Parasitic is an art? 
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SIMON 
Téxvn yap, Kayo Tavtns Snutoupyds. 
TYXIAAHS 
Kai ov dpa mapacitos; 
xIMOQN 
Ilavu wveidioas, @ Tuxiddy. 
TYXIAAH 
b b] 9 ? a UA \ a 
AXX’ ovK épvOptas tapadottov cavTov Kad@v; 
ZIMON 
Ovsapas: aicyuvoiunv yap av, eb pn Néyoume. 
TYXIAAHS 
Kai vy Ata omotayv ce Bovrwpcda yrwpiverv 
TOY ovK éeTLcTapévwy Tw, Ste ypnlor pabely, o 
Tapdottos SjAov Ste pyocopev ev r€eyovTes; | 
SIMON 
IloAv padArov rodto AéyovTes ewe  Desdiav 
ayahparotooy: yaipw yap Th Téxvn ovdey TE 
Hrrov h Pedias Exaipe TO Aut. 
TYXIAAHS . 
Kai anv éxeivo wou oxotrodvte mpootatat yéAws 
TAMLTOANUS. 
‘ SIMQN 
To trotov; 
TYXIAAHZ 
Ki ye nat? rais émictonais dvobev watrep E005 
emiypapotpev, Lipwve Tapacito. 
1 ¢} Adyowres A.M.H.: not in MSS. Dindorf supplies 


ebppaveire after éue, below. 
ef ye nal Hirschig : ei téoa: MSS. 
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SIMON 
Indeed it is, and I am a craftsman in it.! 


TYCHIADES 
Then you are a parasite ? 


‘ SIMON 
That was a cruel thrust, Tychiades ! 


TYCHIADES 
But do not you blush to call yourself a paiasite? ? 


SIMON 
Not at all; I should be ashamed not to speak it out. 


TYCHIADES 

Then, by Zeus, when we wish to tell about you to 
someone who does not know you, when he wants to 
find out about you, of course we shall be correct in 
referring to you as “ the parasite ” ? 


SIMON 
Far more correct in referring to me so than in 
referring to Phidias as a sculptor, for I take quite as 
much joy in my art as Phidias did in his Zeus. 


TYCHIADES 
I say, here is a point; as I think of it, a gale of 
laughter has come over me! 


SIMON 
What is it? 
TYCHIADES 
What if we should address you in due form at the 
top of our letters as “ Simon the Parasite”! 


1 In the word dnpsoupyds there is an allusion to the defini- 
tion of Rhetoric as NeBots Snusoupyds. 
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SIMON 
Kal pay ap éewol padrov yapitoro 7 Aiwu 
émiypadwv pirocody. 


TYXIAGHZ 
"AdXA ov pev 67rws xalpers KANOUMEVOS, ovoev 
i puKepov prot peAer: oxotrety 5é Set cal Hv AAXHV 
aroTiav. 
SIMON 
Tiva pv; 
TYXIAAHS 
Ei xai tavrny rais adXaus TEXVALS éyKaTane- 
Eouev, Oote erredav wuvOavntat ts, oTroia TL. 
attn téxyyn é€aoti, Aéyewv, olov ypaupatixyn 7} 
iat pen, TapactTLKn. 
SIMON 
"Eye pen, @ Tuxeddn, TOAD paddov TAUTHY 1 
TW érépav TEXYNY ghainv av. et 6é cou pirov 
drove, Kat Orr ws olopat Aéyoupe av, Kalmrep ov 
Tavraracw wv, ws EpOny cittwv, eri ToUTO TapeE- 
oxKEVaO MEVOS. 
TYXIAAH 
Ovdev, e¢ cal opixpda réyous,? drnOH 5é, Srotcer. 


SIMON 
"10¢ é7 Tparov, et cor Soxel, Wept THs TEXYNS, 
ites Tore guca TuyX aver T@ yevet, TKOT OPED" 
ouTwat yap émaxodovOjoarper av xal Tais Kar 
eldos Téxvais, elep Apa opOas petéxorey® adtis. 


1 4 Fritzsche: not in MSS. 
2 Adyors Jacobs: 8& rois (3€ ror, déor) MSS. 
8 peréxoey Gessner: peréxommev MSS. 
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SIMON 

Why, you would do me greater pleasure than 
you would Dion by addressing him as “the Philo- 
sopher.”’ ! 

TYCHIADES 

Well, how it pleases you to be styled matters little 
or nothing’ to me; but you must consider the general 
absurdity of it. 

| SIMON 
What absurdity, I should like to know? 


TYCHIADES 
If we are to list this among the other arts, so that 
when anybody enquires what art it is, we shall say 
*¢ Parasitic,” to correspond with Music and Rhetoric.” 


SIMON 
- For my part, Tychiades, I should call this an art 
far more than any other. If you care to listen, I 
think I can tell you why, although, as I just said, I 
~am not entirely prepared for it. 


TYCHIADES | 


It will make no difference at all if you say little, 
as long as that little is true. 


SIMON | 


Come now, first of all, if it please you, let us con- 
sider what an art is in general; for in that way we 
can go on to the individual arts and see if they truly 
come under that head. 


1 Dion of Syracuse, the friend of Plato. | 

2 The examples in the Greek are ‘‘Grammar and Medicine,” 
but it was necessary to choose English examples which 
retained the Greek ending. 
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TYXIAAHS 
Tt ror’ ovv éotiy 1) TéexYN; TWavTes! érictacat. 
SIMON 
[avy pév ovv. 
TYXIAAHZ 
M7) troivuy dxver Every avTHY, elTep olaOa. 
SIMON 
4 Téyvn dotiv, os eyo Stapvnpovedw aodod tivos 
dxovoas, cvoTHpa €x KaTaAnYewy ocuyyeyupva- 
opéevwv pos TL TENOS EVYpHaTOV TH Bi. 


TYXIAAHS 
9 ~ a b] a ? \ 4, 9 
Op0as exeivos ye elm@v ov TE aTromynpo- 
vevoas.” 
SIMON 
Ei dé peTexoL TOUTMY drrdvTwv 1) Wapacitixn, 
ti dv ado 7) Kal avtn TéxvN Ein; 


TTXIAAHS 
Téyvn yap, elrep odtws Exot. 


ZIMQN 
Dépe én Kad éxac Tov Tous TIS Texvns eldeowv 
epappotovres THY TAPATLTLKND, él ourgder o KOTO 
pev n* o mept auTys Noyos, xabdrep at Tovnpat 
xuTpat Staxpovopevat, aadpov atro Oéyyeras.* def 
toivuy® tacav TéxVnv cvoTHA EK KaTAaAMYEwDV 
1 wdyrws Seiler: xdvv &s MSS. 
2 ob Te dropynuovedocas A.M.H.: obros dwouynuovevoas T'; 
otras &dxenynudvevoas I, other MSS. Cf. dp0as od ye Adyar 7. 
8 4 Fritzsche: xa MSS. 
4 gadpky (Seager) ore Fritzsche: ph campdy 
awopOdyyorra: (Lwopbéyynra:) M 
5 MBS. (except rn) insert Ei a taurnyv domep Kal. 
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TYCHIADES 
What on earth is an art, then? Surely you know. 


SIMON 
To be sure. 
TYCHIADES 
Then do not hesitate to tell, if you do know. 


SIMON 

An art, I remember to have heard a learned man 
say,! is a complex of knowledges exercised in com- 
bination to some end useful to the world. 


TYCHIADES 
He was quite right in what he said, and you in 
your recollection of it. 
SIMON 
If Parasitic satisfies this definition completely, what 
other conclusion could there be than that it isan art? 


TYCHIADES 

It would be an art, of course, if it should really be 
like that. 

SIMON ; 

Now then, let us apply to Parasitic the individual 
characteristics of an art and see whether it is in 
sharmony with them or whether its theory, like a 
good-for-nothing pot when you try its ring, sounds 
cracked.2 Every art, then, must be a complex of 


1 The particular learned man who said it first is not known 
to us. It is the orthodox Stoic definition, quoted repeatedly 
by Sextus Empiricus. Cf. Quint. 2,17, 41: ille ab omnibus 
fere probatus finis. . . artem constare ex perceptionibus con- 
sentientibus et coexercitatis ad finem utilem vitae. 

? Just so Critolaus had tested rhetoric and found it want- 
ing : see Philodemus, Rhetoric 2; Sextus, Against the Rhetor- 
tcxans; and Quintilian 2, 17, 
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... mpatrov! pev To Soxiwalery Kat Scaxpivery 
dots ay émrutndecos yévorro tpépery avrov, Kat 
éT@ mapac«reiv apEdpevos ovK ay peTaryvoin. i] 
TOV pev _apryupoyvepova TEXYNY TLVa pooper 
éxetv, elarep émiatatae Laryuyvea Kew Th TE 
KiBonra TOV VOLT LaTwV Kal Ta pun, ToOUTOV bé 
avev TéXVNS Siaxpivew TOUS TE Ke BSnrous ToY 
avOpar wv Kal TOUS aryaBous, Kal tadTa ovy? 
DOTEP TOV VOMLO HATOY Kal TaY dvOpaTwv pave: 
pov evOus dvtwv; avTa pévto. tavta*® Kal o 
copos Evpimidns catapéudetar rNéyov' 


avépav 8 6T@ xen Tov Kaxov dretdeva, 
ovdels Yapaxtnp éuméepuxe copa. 


@ 67) wal petlov* 4 Tov wapaacitou TEXYN, nye 
er Ta oUTWS AdnAa Kal apavh padXov THs pavTe- 
KIS yropiber Te Kal oldev. 

To 5é ye ériatacbas Aoyous Aévyety EiTHSeious 
Kal mTpaypara Tpatreuw du OY oiKeL@oeTaL Kal 
eUvOUGTATOV éauTov TO TpépovTe anobeifer, d ap’ ov 
ade bia Kat KaTadireos éppwuévns elvat oot 

oKel; 


Kai panda. 


TYXIAAHS 


Z2IMQN 
To 5€ ye év Tais éatidceaw avtais éTws TavTos 
améhGor ‘THéov eXev Kal TapevooKiwav TOUS 1) 
THY auTny auT@ KEKTNMLEVOUS TEX NY, GVvEV TLVOS 
Noyou Kal codias mpdttecOar® oie; 
: , Lacuna Fritzsche : 8 upPly elva dv TG wapagity A.M.H. 
? ody vulg.: not in MS ® rata vulg.: ara MSS. 


* pel(ov vulg.: pet{or MSS. 
5 xpdrrecOa: vulg.: wAdrrecOa: MSS. 
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_knowledges; and of these, in the case of the para 

site, first of all there is testing and deciding who 
would be suitable to support him, and whom he could 
begin to cultivate without being sorry for it later. 
Or do we care to maintain that assayers possess an 
art because they know how to distinguish between 
coins that are counterfeit and those that are not, but 
parasites discriminate without art between men that 
are counterfeit and those that are good, even though 
men are not distinguishable at once, like coins? 
Wise Euripides criticizes this very point when he 
says : 


_“In men, no mark whereby to tell the knave 
Did ever yet upon his body grow.” 4 


This makes the parasite’s art even greater, since it is 
better than divination at distinguishing and recog- 
nising things so obscure and hidden. 

As for Kfowing how to talk appropriately and to 
act in such a way as to become intimate and show 
himself extremely devoted to his patron, do not 
you think that this shows intelligence and highly- 
developed knowledge ? 


- TYCHIADES 
Yes, indeed. 


SIMON 


And at banquets, to go away with more than any- 
body else, enjoying greater favour than those who do 
not possess the same art—do you think that can 
' be managed without some degree of theory and - 
wisdom ? 

1 Euripides, Medea 518. — 
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TYXIAAH 
Ovdsapas. 
3IMON 
Te bé, TO éwiatacOar Tas apeTas Kal KaKlas 
TOY attiwv Kal Tay dyywv TokuT paryyod byny 
aTéxvou Tivos eivai oot Soxei, kal tadta Tov 
yevvaiordrov IIddrwvos obTwot AeyovTos, “Tou 
pEeARovTOs éotiacecOas 1) paryetpexod dvTOS, 
oxevalouerns Boivns axuporépa 1) xpiats” : 
6 “Ors ye pv ovK ékx KaTanriypens povov, arra 
cuyyeyupvacperys € early 1] TapactTiKn, padoas av 
évOévde padios at bey yap Tov aANwv _TeXvav 
kaTadmppets Kal nuépas Kal VUKTAS cal phvas Kat 
enavTous TOANAKLS dovyyupvacrot pévovaw, Kat 
Gycos ovK aT@odAuvTaL Tapa Tots Kent npevots at 
TEXVAL, an dé TOU Tapacitou Katadnyes t el Te) 
«ad? npépapv ein év yupvacia, arrodduaty ov povor, 
olwat, TV TEX, ava Kal avrov Tev TEXVETNV. 
To ve pny " 7 pos Tt TENOS ebXpna Tov Te Bie” 
Hn) Kai pavias 7° onteiv. ey yap Tou payeiv 
Kal Tov roel ovdey ev oTOTEpOY evpioxw ev TO 
Bie, av® ovdé Snv ye avev éorw. 


~T 


TYXIAAHE 
Ilavu pév ovv. 
SIMON . 
8 Kai pay oude ToLovTOV Tt dot ask guahatart 

orroiov TO KadXOS Kal 7 toys, @oTE Téxyny 

pn Soxely avtny, Siva Sé Tia ToLavtTny. 

1 Fext Fritzsche: ai 3¢ rod wapagirov xavadfhwes MSS. 

2 ¥ Jacobitz: ef MSS. 


3 év Hirschig: $v MSS, which (except I'M) insert rovrov 
before &vev, 
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TVCHIADES 

Not by any means. 

- SIMON . 

What about knowing the merits and defects of 
bake-stuffs and made dishes? Does that seem to you 
matter for an untrained man’s bumptious inquisitive- 
ness? Yet excellent Plato says: “ When a man is 
about to partake of a banquet, if he be not versed 
in the art of cookery, his opinion of the feast in 
preparation is something deficient in weight.” } 

That Parasitic is based not only on knowledge, 
but on exercised knowledge, you may readily assure 
yourself from this fact: the knowledges that belong 
to the other arts often remain unexercised for days 
and nights and monthsand years, and yet the arts 
are not lost to those who possess them ; but if the 
parasite’s knowledge is not in exercise daily, not 
only the art, I take it, but the artist himself, is lost 
thereby ! 

And as to its being “ directed to some end useful 
to the world,’ it would be crazy, don’t you think, 
‘to investigate that point. I, for my part, cannot 
discover that anything in the world is more useful 
than eating and drinking, and in fact without them 
it is impossible to live at all! 


TYCHIADES 

Quite so. 
SIMON 

Again, Parasitic is not the same sort of thing as 
beauty and strength, so as to be considered a gift, 
like them, rather than an art.? 


1 Plato, Theaetetus 178 pv. 
3. Again a thrust at Rhetoric, which some considered ‘vis 
tantum”; cf. Quintilian 2, 15, 2. 
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TYXIAAHZ 
Bxne7 reyes. 
SIMON 
“AdAa péevtot ovde atexvia éativ: 7 yap are- 
xvia ovdémore ovoev xaTopbot T KEKTNMEVO. hépe 
yap, et émeTpeeras * OU CEAUT@ vady ev daratrn 
Kal NetwOve py emiotapevos KuBepvav, awleins 
av; 
<TYXIAAHS> 
<Ovdapas.> 
<ZIMQN > 
<Ti 8, él imrous émitpadbetn Tis a eTloTa- 


HEvos NVLOKXEty;> 
TYXIAAHS 


Ove odrtos. 
3IMON 
Ti 67 TOTE, H TO py Exe réyvnp, be 5 Suvn- 
ceTat owlery EavTov; 
TYXIAAHS 
Kal panda. 
2IMON 
OvKoov Kal Tapdattos UTO. THS TWapacitiKy, 
elrep Hv atexvia, ovK av éowleTo; 


TYXIAAHS 
, 
Nat. , 
SIMON 
Ovxoby TéXYD cwlerat, aTexvig be ou; 
TYXIAAHS 7 


, \ @ 
Tlavu pev ovv. 


1 émirpéwecas Hirschig: éwirpépas MSS. 
2 Lacuna Fritzsche: supplemented partly - by Fritzsche, 


partly by A.M.H. 
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: TYCHIADES 

You are right. 

SIMON 

But on the other hand, it is not want of art; for 
want of art never achieves anything for its possessor.! 
For example, if you should put yourself in command 
of a ship at sea in a storm without knowing how to 
steer, should you come safely through ? 


TYCHIADES 
Not by any means. 
SIMON 
How about a man who should take horses in hand 
without knowing how to drive? 


TYCHIADES 
He would not come through, either. 


SIMON 
Why, pray, except because he does not possess the 
art by which he would be able to save himself? 


TYCHIADES 
To be sure. 
SIMON 
Then the parasite would not be saved by Parasitic 
if it were want of art? 


TYCHIADES 


True. 
: SIMON . 
Then it is art that saves him, and not want of art? 


TYCHIADES 
Quite so: - 
1 Rhetoric is a want of art : cf. § 27, and Quint. 2, 15, 2. 
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SIMON 
4 v b] \ e . , 
Téyvn apa éotiv 7 TwapacttiKn. 


TYXIAAHZ 
Téyvn, ws Eouxer. 
| SIMON : 

Kal piv xuBepyntas pév dyabots vavayia 
wepiTecovTas) Kal nvroyous TEexviTas éexTrecoVvTAas 
tov dippwyv olda éyw ToAAdKIS, Kal TOUS ev 
cuvtpiBevtas, Tovs b€ Kal maurav StapOapévtas, 
mapacitov dé vavaytov ovdé els Eyou ToLlodTov 
elTrety. : 

Ovxoby e pnte atrexvia éeotiv 7) TWapaciTiKn 
pyre Stvayis, avaoTnua Oé Te éx KaTadnWewv 
yeyupvacpuevwv, téxvn SHArov Ste Siwporoynrar 
LuV Oo LEpOV. 

TTXIAAHS 

“Ocov éx rovtou eixalw: add’ éxelvo, Srws Kal 

Opov Hiv TLva yEevvatoy aTOOMS THS TAPATLTLKNS. 


2IMQN 

"OpOas au ye Aéyor. Soxel yap 5n por odtTws 
adv partota wpicbat: tapacitinn éotw Téxyvn 
motéwy kal Bpwréwy kal trav dia TavtTa NEKTEwY 
kal wpaxréwy,? rédros S€ avTHs TO HOU. 

TYXIAAHS 

‘Tarépeuryé- wor Soxeis opicacOa tHv ceavtod 
TéXYNY? ANN’ éxelvO oKOTEL, 7) TpOS evious TAY 
dirocopwv paxn cot TEpl TOU TEXOUS 7. 


1 yavayla xeprmeodyras Fritzsche: not in MSS. 
2 «al xpaxréwy Fritzsche: not in MSS. 
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SIMON, 
Then Parasitic is an art ? 


TYCHIADES 

It is, apparently. | 

SIMON 

I assure you I know of many instances when good 
helmsmen have been wrecked and expert drivers 
thrown from their seats, and some had_ broken 
bones, while others were completely done for; but 
nobody can cite any such mishap in the case of a 
parasite. 

Then if Parasitic is not want of art and not a 
gift, but a complex of knowledges exercised in com- 
bination, evidently we have reached an agreement 
to-day that it is an art. 


TYCHIADES 


As far as I can judge from what has been said. 


But wait a bit: give us a first-class definition of 
Parasitic. 
SIMON 
Right. It seems to me that the definition might 
best be expressed thus: Parasitic is that art which 
is concerned with food and drink and what must be 
said and done to obtain them, and its end is pleasure. 


TYCHIADES 

That, to my mind, is a tip-top definition of your 
art; but look out that you do not get into conflict 
with some of the philosophers over the end.! 

1 With the Epicureans, who claimed the same summum 
bonum, and the Stoics, who rejected it. The Stoics are met 
first, with the argument that not virtue but Parasitic is the 
consummation of happiness. The sense of réAos shifts 
slightly, to prepare for its use in the citation from Homer. 
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=IMON 
Kal pny amoxpn ye eltrep Extat To avTo TéX0S 
10 evdatpovias Kal wrapacitixis. ghavettrar dé ob- 
TwS' 6 yap codes “Opnpos tov tod wapacirou 
4 4 e A ‘4 \ \ v 
Biov Oavpafwr ws apa paxdpios Kal Cyrwrds ein 
povos, odtw pyaiy: } 


? ” / 4 / / 2 
OU yap Eywrye TL Hyp TéEOS YapléoTepor elvat, 
Ad 9 9 UA \ 4 4 A ee 
i 67’ dv evppoodvyn pev éxn xata Sjpuov dtrayra, 
Sartupoves 8 ava dwopar’ axovalwvras dodod 
Huevos é£eins,? mapa 5é rAnOwot TpdmreCat 
citou Kal Kpeov, wéOu S éx Kpntipos apvocwr 
oivoxoos popénot Kal éyxein Semdeace. 


Kal ws ovx ixavas TadTa Oavpdloy wadXrov THY 
avrov yvapunv rote: havepwrépav ev éyor' 


TOUTO TL por KaAALCTOP evi dpeciv elderar elvas, 


bh] 4 , b] @ ; a \ n 
ovy étepov tt, €€ wv dhyow, 7) TO Tapacitety 
evVdatpov vopifwov. Kal pnv ovdé Te TUXOrTL 
avipl mepiréexe TovTOUS TOUS AdyoUS, GAAA TO 

4 a 514 / ¥ b 4 
copwTadTw TAY SXwyY. Kaito ye elep EBovAETO 
> ] _A \ \ o \ ? “A lA 

Odvacevs 70 Kata Tovs Yrwixovs errawvety TéXOS, 
2907 \ , 4 \ , b 4 
édvvato trauTi Néyeww Ste Tov PirontyATHy avn- 

> A 4 ti \ ww 3 , 

yayev éx ths Anpvou, dre to “INiov eEeropOncer, 
a \ ¢/ 4, a 4 > 
OTe Tous “EAXAnvas hevyovtas KaTecyxev, OTE Els 
Tpoiav eianrdOev éavtov pactiywoas Kal Kaka 
kal Xtwikd paxn évdus' GAA TOTE OvVK eElrrE 

1 oStw @noly Fritzsche: not in MSS. 

2 Sa:ruudves—éfeins not in MSS.: supplied by Cobet. 
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SIMON 
It will be quite sufficient if I can show that hap- 
piness and Parasitic have the same end, and that 
will be plain from this: wise Homer, admiring the 
life of a parasite on the ground that it alone is blessed 
and enviable, says: 


“1 for my own part hold that there is no end more 
delightful 
Than when cheerfulness reigneth supreme over all 
_ of the people ; 
Banqueters down the long halls give ear to the bard 
as he singeth, 
Sitting in regular order, and by each man is a table 
Laden with bread and with meat; while the server 
from out of the great bowl 
Dippeth the mead, and beareth and poureth it into 
the beakers.” ! 


And as if this were not enough to express his 
admiration, he makes his own Pepinon more evident, 
rightly saying :— 


“This is a thing that to me in my heart doth seem 
very goodly.” * 


From what he says, he counts nothing else happy 
but to be a parasite. And it was no ordinary man 
to whom he ascribed these words, but the wisest of 
them all. After all, if Odysseus had wished to com- 
mend the Stoic end, he could have said so when 
he brought Philoctetes back from Lemnos, when he 
sacked Troy, when he checked the Greeks in their 
flight, when he entered Troy after flogging himself 
and putting on wretched Stoic rags; but on those 


1 Odyssey 9, 5 ff. 2 Odyssey 9, 11. 
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ToUTO TéXOS xapearepov. av\Xa@ pny Kal ev TO 
TOV "Errtxoupetov Bip sYeVOMEVOS adds Tapa TH 
Kadvuypoi, Ste avT@ virpxev év apyia re Pto- 
Tevery Kal Tpup av Ka Buveiv THY “AThavTos 
Ouyatépa Kat Kuevey Tagas Tas Nelas KLUNTELS, 
ovee TOTE 1 eine TOUTO TO TéAOS xaprécrepor, 
GNXNGA TOV TOV Tapacitay Biov. exadobvTo dé 
Sartupoves ol wapdoiro. TOTE. Tas OvV EYEL; 
Twadw yap aftov avapyvncOnvar Tov érav: ovdéev 
yap olov axovew avTa@v ToANaKLS? AEyouévwr: 
‘© Saitupoves KaOnpevor éEeins’” Kai: 


mapa Sé wAjOwor Tpatrevat 
gitov Kal Kperov. 


"O ye pay "Earixoupos ap odpa avatox uvTws 
iperopevos TO THS TApaciTiKis TENS TIS xa 
aurov evdarpovias TEdOS auro Toei. Kab Ort 
Khor? 70 mpaypa coTiy Kal oudey _ Emixoup 
pene - TO 700, ara ™? Ta pacit ep, otrw palors 
av. eynrye myodpar TO OU mparov pev TO THiS 
capKos GoYAnTov, Emerita TO 1) JopuBouv Kal 
TAapAXAS THY puny eure dija Oat. TOUTED Tot- 
yuv 0 pev TapactTos éxa.Tépov Tuyyavel, o be 
Erixoupos ove Garépou" 0 yap Enteav wept o x 
patos ‘yis wal KO pov amerpias Kal per 
mriou Kal arog tn paTov Kal Tpaorav ‘arosyelew 
Kal mept Gedy, elte eioly elite ovK eciai, Kal Tept 
avrob Tou TEAOUS Gel ToAeov Kal Stapepopevos 
Tpos Twas ov povoy év avOpwiivais, GNAA Kal ev 

1 obd¢ rérve vulg.: obdérore MSS. 


2 Text anonymous friend of Cobet’s: oféy re dxovew abraov 
Bh woAAdnus MSS. 
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occasions he did not call that a more delightful end ! 
Moreover, after he had entered into the Epicurean 
life once more in Calypso’s isle, when he had it in 
his power to live in idleness and luxury, to dally 
with the daughter of Atlas, and to enjoy every 
pleasurable emotion, even then he did not call that 
end more delightful, but the life of a parasite, who 
at that time was called a banqueter. What does he 
say, then? It is worth while to cite his verses once 
more, for there is nothing like hearing them said over 
and over: “banqueters sitting in regular order,” and: 


‘by each man is a table 
Laden with bread and with meat.”’ 


As to Epicurus, quite shamelessly filching the end 
of Parasitic, he makes it the end of his conception 
of happiness. That the thing is plagiarism, and that 
pleasure does not concern Epicurus at all, but does 
concern the parasite, you can assure yourself from 
this line of reasoning. I for my part consider that 
pleasure is first of all the freedom of the flesh from 
discomfort, and secondly, not having the spirit full 
of turbulence and commotion. Now then, each of 
these things is attained by the parasite, but neither 
by Epicurus. For with his inquiries about the shape 
of the earth, the infinitude of the universe, the mag- 
nitude of the sun, distances in space, primal elements, 
and whether the gods exist or not, and with his con- 
tinual strife and bickering with certain persons about 
the end itself, he is involved not only in the troubles 


259 
s 2 





THE WORKS OF LUCIAN 


Koo piKais éoTw OXAioEowWw. o 6¢ Tapdottos 
WwavtTa KaXKOS éxerv olopevos Kal TETLOTEVKDS fr) 
adAXNws TavTa exer Gpervov 7) éxet, peta TONANHS 
adetas xal yarrvns, ovdevos AUTO TOLOUTOU Tap- 
evox obvTos, éo Bier Kat KOLMATAL UmTuos apekas 
Tous Todas Kal Tas YElpas BoTep ‘Odvacevds THs 
=xeptas * amon éwv oiwasde. 

Kal pay ovxt Kata TavTa povov ovdey ™poo7)- 
wel TO 700 7? "Emexovpo, arra Kal Kat éxeiva: 

0 yap "Esrixoupos odTos, batts Tore éorev o co- 
gos, Hrot payey exer H ov eb prev ovK EXEL, O 
Stress 7déos Snoerat,” GND ovde onoeras e Ge 
exe, elite wap’ éavTov elTeE Tap addou: el pev 
ov Tap’ adXou TO paryeip EX04, Tapdotras éoTt 
kai ovy b5° Aéyer: ef 5é Tap’ éavTod, ody Hdéws 
Snoerar. 

TYXIAAHS 
Ilas ovy 7déws; 
IMON 

Ki yap éyou 70 payety Tap éavTo, ToNAd TOL, 
@ Tuyeadn, Ta dndéa * TO TOLOUTH Big mapa- 
KodovUeiy avayKcn: Kai aOpet Toa. Set Tov pér- 
NovTa BiwoecBat Kal’ Hdovny Tas éyyiyvopevas 
opéFes dmrdoas dvatAnpody. H Ti dys; 


TYXIAAHS 
Kadpol doxeé. 
SIMON 
Ovxoby TO pev cuxva KEKTN LEV tows ToUTO 
mapéxel, TO 5é oAbya kal pndéy ovKéts wate 
1 ris Sxepias du Soul : ris oxedlas MSS. 


2 (hoeta: Cobet: od (haoera: MSS. 
5 $s vulg.: os MSS. 4 +a andda A.M.H.: not in MSS. 
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of man but in those of the universe. The parasite, 
however, thinking that everything is all right and 
thoroughly convinced it would not be any better if 
it were other than as it is, eats and sleeps in great 
peace and comfort, with nothing of that sort annoy- 
ing him, flat on his back, with his arms and legs 
flung out, like Odysseus sailing home from Scheria.! 
Again, it is not only in this way that pleasure 
is foreign to Epicurus, but in another way. This 
Epicurus, whoever the learned gentleman is, either 
has or has not his daily bread. Now if he has not, 
it is not a question of living a life of pleasure; he 
will not even live! But if he has, he gets it either 
from his own larder or that of someone else. Now 
if he gets his daily bread from someone else, he is a 
parasite and not what he calls himself; but if he 
gets it from his own larder, he will not lead a life of 
pleasure. 
| | TYCHIADES 
Why not? 
SIMON 
If he gets his daily bread from his own larder, 
many are the unpleasantnesses which must needs 
attend such a life, Tychiades! Just see how many! 
A man who intends to shape his life by pleasure 
should satisfy all the desires that arise in him. What 
do you say to that? 
| TYCHIADES 
I agree with you. | 
| SIMON 
Therefore the man of vast means no doubt has 
the opportunity of doing so, while the man of 
little or no means has not; consequently a poor 


1 Cf. Odyssey 13, 79, and 92. 
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wévns ovx av coos yévorTo ovde é epixorre TOe 
TéXous, eyo én Too nS€os. Grr’ ovdé pny o 
WAOUGLOS, O mapa Tis ovcias adYovas tais éme- 
Oupiacs Xopryav, Suvncerat Tovb€ epixéaban. Tt 
5 MOTE; 6Tt Trace avaryKn Tov avarioKovtTa Ta 
é€auvTov Tokhais TepiTimrew andiats, TOUTO pep 
TO payeipy KAKOS oKevacavtTe TO oyfov paxo- 
. Pevov nH eb re paxorro patra Tapa TOUTO 
éofiovra ta oya Kat Tob nOéos VaTepobvTa,» 
Toto dé TS oikovopovrTe Ta KATO THY oixlay, et 


HN KAABS Olkovopoln, HayYopevov. 7 OVX OvTwS; 


TYXIAAHZ 
N7 Ala, capot doxei. 


IMON 

Te pev ovv "Emrexovpe TavTa cup Baivery ét- 
KOS, dare ovderrore _ Tevgerac TOU TéXOUS’ T@ 66 
mapaciT® oure medryerpos | coTw @ xarenyvat, 
ovTe ary pos ouTe olxos ? ovre apyupta,, brrép av 
GONAUPEVOD | axOecbein, & doTe Kal payor xal qwtot 
povos ovTos ure pndevos, Ov exeivous avayKn, 
evox oupevos. 

“AND OTe pev TEXYY EOTLY 1) TAPAGLTLKH, KAK 
TOUT Kal Tov dAXwv ¢ teavers BéBeuwrau Noerrov 
étt nal apiorn Sevxtéov, Kat TovTO ovY ares, 
anna  Tp@Tov per, 6tt Kowh Tac ay diadéper tev 
texvar, elra 6 ort Kal ldta é éxdorns. 

Kow? ey obp aTracay oUTw Scag éper: maons 


yap Téxvns avdynn mpoayey pabnow rovoy do- 


1 $orepovvra Seager: dorepety MSS. 
2 ofxos A.M.H.: oixovduos MSS. Cf. 53. 
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man cannot become an adept or attain the end, that 
is to say, pleasure. Even the rich man, however, 
who through his wealth ministers lavishly to his 
desires, cannot attain that. Why? Because quite 
inevitably, when a man spends his money, he becomes 
involved in many an unpleasantness, at one moment 
quarrelling with his cook for preparing the meat 
_ badly—or else if he does not quarrel, eating poor 
food on that account and coming short of his 
pleasure—and the next moment quarrelling with 
the man who manages his household affairs, if he 
does not manage them well. Is not that so? 


TYCHIADES 
Yes, by Zeus, I agree with you. 


SIMON 


Now Epicurus is likely to have all this happen to 
him, so that he will never reach the end. But the 
parasite has no cook with whom to lose his temper, 
nor lands nor house nor money over the loss of 
which to be vexed, so that he alone can eat and 
drink without being annoyed by any of the matters 
which inevitably annoy the rich. 

That Parasitic is an art has been well enough 
demonstrated by means of this argument and the 
others. It remains to show that it is the best art, 
and not simply this, but first that it excels all the 
other arts put together, and then that it excels each 
of them individually. 

It excels all put together for this reason. Every 
_ art has te be prefaced by study, hardships, fear and 
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Bov Tanyas, atrep ovK earl Gotus ovK av arrev- 

Eatto: TAUTHY dé TH TEXT, as EouKen, povny 

efeare paveiv avev Tovou. Tis yap amo delarvou 

Tore ano ev Kratov, @omep TWAS ex TOY 55a- 

TKANWV opaper, ris & él Seimvov amiav ebOn 

axvOpwTos, @ Oomrep ot els SidacKanreia porravtes 5 

Kal pay o pev. TAPaoLTOS EK@V auros én Seitrvov 

EpxeTat baka emidupav THs TEXYNS, ob be Tas 

ddhas TEXYAS pavOdavovtes ptcovaly avTds, WaTE 

évioe bu’ auras amobidpdcKovat. 

Ti 84, od Kaxeivo évvonaat ae bet, Ot Kat TOUS 
év exelvars rais TEXVaLS TPOKOT TOVTAS ol TATEPES 
at pnrépes TOUTOLS Tyo padiara, ols Kad’ 
Tpépav Kal TOV TapaciTov, Karas vy Aia 
éyparpev 0 Tails,” " AéyouTes, “ dote avr@ payeiv” 
“Our éyparpev opAds, pw 1) dore;” ovTw TO Tpa- 
yea ral EVTLLOV kal év tiwpia heya paiverar. 

14 Kal pay at arrat TEXvaL TO TEAS * Datepov 
ToUTO Exovet, peTa TO pabeiv Kal Tors KapTrous 
7)5é0s amodapSdvovaat:? TOAAN) yap | e Kal 6p vos 
ol mos és autas:” 3 ) dé TapacttiKn povn TOV 
addrov evOus arrohaver Ths Téxyns év avT@ Th 
pavOdvery, Kal dua te apyerar cal év TO TédreEL 
eotiv. 

Kai pévToe TOV ado TEXVOV ov TwWeEs, aNNO, 
maaat éml povny THY TpodpHy yeyovacw, o oe 
Tapdattos eves é ever Thy Tpopny aya T@ apta- 
Oat Tis TéexVNS. 1 OK evvoEts OTL O peVv YyEewpyos 


1 ¢édos Fritzsche: not in MSS. 

2 awoAauBdvovoa: A.M.H.: &roAapuSdvouo: MSS. 
3 airds vulg.: abthy MSS. 

4 nal vulg.: af MSS. 
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floggings, from which everyone would pray to be 
delivered. But this art alone, it seems, can be 
learned without hardships. Who ever went home 
from a dinner in tears, as we see some going home 
from their schools? Who ever set out for a dinner 
looking gloomy, like those who go to school? I 
promise you, the parasite goes to dinner of his own 
accord, with a right good will to exercise his art, 
while those who are learning the other arts hate 
them so much that some run away from home on 
account of them ! 

Again, should you not note that when pupils make 
progress in those arts, their fathers and mothers give 
them as special rewards what they give the parasite 
every day? ‘By Zeus, the boy has written nicely,” 
they say; ‘give him something to eat!’’ “He has 
not written correctly; don’t give him anything!” 
So highly is the thing esteemed, both as a reward 
and by way of punishment. 

Again, the other arts attain to this end late, 
reaping their harvest of pleasure only after their 
apprenticeship; for “the road to them leadeth 
uphill’’ and is long.1 Parasitic alone of them all 
derives profit from the art immediately, in the 
apprenticeship itself, and no sooner does it begin 
than it is at its end. 

Moreover, the other arts, not merely in certain 
cases but in every case, have come into existence to 
provide support and nothing else, while the parasite 
has his support immediately, as soon as he enters 
upon his art. Do not you see that while the farmer 


1 The quotation is from Hesiod, Works and Days 290, and 
refers to the road that leads to virtue. The scholasticus, the 
grey-headed student, was a familiar figure; see Lucian’s 
Hermotimus. 
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yewpyet ov Tov yewpyely Evexa Kal o TéxT@V 
TEXTALVETAL OvYL TOU TexTaiverOat Evexa, o SE 
jwapaotTos ovy Erepoy pev te Si@Ket, GAA TO 
avto xal épyov pev éotiv avtod cal od é&vexa 
ylyvetac; 

15 Kal pov éexetvd ye ovdeis éotiv daTts ovK éri- 
TTATAL, OTL OL pev TAS NoLTTAaS TEexVas épyalopevor 
Tov wey GAXOY Xpovoy TaraTwpodvcr, pilav bé 7} 
Svo0 povas Tod pnvos Huépas lepas dyouct,! Kal 
evppaiverOar Aéyovtas Tote: o 5é Trapdottos Tod 
pnvos tas tptdxov? nuépas tepas ayer’ Tacat 
yap avT@ Soxovary clvar tov Oewv. 

16 “Ere of pév BovdAoperos Tas aAXras TéxXVas 
KatopOoby ortyootTtiats Kal odLyoTTocials YpavTat 
xabdmep of vooobytes, ToXVTTOTiats 5é KaL TOAD- 
olTiats ovK got evppatvopevov pavOaverv. 

17 Kat ait pev adddau réxvae yopis cpydvev ov- 
Saas TO Kextnuéevm vanpetety Svvavtar ovTeE 
yap avrely év ywpis avrAdy ovTE WadrXeEW dvev 
AUpas oUTE (TiTevey dvev iTouv' avtn Sé odTwS 
éotily ayadn nal ov Bapeia te TeExXVviTn, OoTE 
uTapyet Kal pndév Exovte StrAOV YohoOat avTh. 

18 Kai os douxey adras téxvas pavOdvopev picOov 
dd6vtes, Tavtny Sé AapBdvovtes. Ett TeV pev 

19 dAAwy texyvav cior SuddoKaro! tives, THS Sé 
TWapaciTiKnHs ovdeis, GAX WowEp % WOnTiKy KATA 
Swxpatyn xal aitn tw Oeia poipa Tapayiryverat. 

20 xdxeivo 5¢ oxoTe, Ste Tas pmev AAAS TéyVas 


1 MSS. add. wal ai wéAers 5¢ ras wey be Erovus, Tas Se €upnvous 
éopras S:areAotor, excised by A.M.H. as a comment. Note 
also d:areAovor for reAotot, or exirEeA ovat. 
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does not farm for the sake of farming, ner the builder 
build for the sake of building, the parasite does not 
aim at something different ; his work and its object 
are one and the same thing. 

Everybody knows, too, that those who ply the rest 
of the arts drudge all the time except one or two 
days a month which they celebrate as holidays,! and 
are said to have their good time then. But the 
parasite celebrates thirty holidays a month, for he 
thinks that every day belongs to the gods. 

Furthermore, those who wish to be successful in 
the other arts eat little and drink little, like in- 
valids, and it is impossible te learn them while one 
is rejoicing the inner man with plenty of food and 
plenty of wine. 

The other arts, moreover, cannot be of use to their 
possessor without tools, for it is impossible to pipe 
without a pipe or to stram without a lyre or to ride 
without a horse ; but this one is so genial and pre- 
sents so little difficulty to the artisan that even one 
who has no tools can follow it. 

And we pay, it is likely, for our lessons in the 
other arts, but get paid in this one. Besides, the 
other arts have teachers, but Parasitic has none; 
like the Art of Poetry according to the definition 
of Socrates, it comes by some divine dispensation.? 
Reflect, too, that we cannot exercise the other arts 


1 The manuscripts add: ‘‘and the cities too hold some 
feasts once a year and others once a month.” 
2 Plato, Jon 534 B-C. 
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odevovTes 7) WAEOVTES OV Suvapeba StaTrpartec Par, 
fol e A j 
tavtn! 5€ éote xpjoOar Kai év ob@ Kat mréorTe. 


TYXIAAH 
21. Tlavu pep ovv. 
IMON 
Kai pévrot, a Tuytadn, at pep addat Téexvac 
Soxobat pot TAUTNS emeOupeiy, aire be ovdemeas 


éTépas. 
TYXIAAHS 


Me Sé, ob~ of TA GAXOTPLA AapBdvorTes adiKEiy , 

cot doxoiat; 
IMON 
IIas yap ov; 
TYXIAAHE 

II@s ody 0 mapdattos Ta addOTPLA AapBavwr 
OUK GOLKEl LOVvOS; 
. 2IMON 
22 Ov éXo eyewv. Kal env TOV addov TEXV@Y 

ai apyat paihat TwWES kal evrenels clot, THS oe 

TApAciTiKhS apXn wavy ryevvata. TUS" 70 yap 

Opudoupevov TOUTO THS pudtas Svomwa ovK av ado 

Te eDpors 7 APXNY TrapaciTiKns. 


| TYXIAAHE 
Ilds Néyers; 
2IMON 
"Ore ovdeis exOpov 7 i ayvata avOpwirov dvr 
oude auvnOy petplws emi Seimrvoyv Kare, adra Set 


1 rautp vulg.: avrg MSS. 


1 This point is not dwelt upon here because the author 
proposes to use it with great effect later at the expense of 
philosophy (8§ 31 ff.). 
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while on a journey or a voyage, but this one can 
be plied both on the road and at sea. 


TYCHIADES 
Quite true. 
SIMON | 
- Moreover, Tychiades, it seems to me that the other 
arts stand in need of this one, but this one does not 
stand in need of any other.! 


TYCHIADES | 
_ But, I say, don’t you think that people who take 
what belongs to someone else do wrong? 


SIMON 

Certainly. 

TY CHIADES 

How is it, then, that the parasite is the only one 
that does not do wrong in taking what belongs to 
someone else? | 

SIMON | 

I can’t say !2— Again, in the other arts the first 
steps are shabby and insignificant, but in Parasitic 
the first step is a very fine one, for friendship, that 
oft-lauded word, is nothing else, you will find, tha 
the first step in Parasitic. . 


TYCHIADES 

_ What do you mean? 

ae: SIMON | . 

_ That nobody invites an enemy or an unknown 
person to dinner; not even a slight acquaintance. A 

2 Fritzsche gives the two questions to Simon and the 
answers to Tychiades, at the expense of a little rewriting. 
Perhaps he is right, but it is rather too bad to lose the 


humorous effect of the “I can’t say” in the mouth of 
Simon, followed by the change of subject. 
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mpoTepov olpas Tovroy yeverOus hidrov, iva Koww- 
vion oTrovoay Kal tpaTétns Kal TaV THS TéexYNS 
TAUTNS PUTTNplOV. ey@ youv TroAAdKIs HROoVed 
Ld “TI \ de @ / l @ 
tivev reyovtav, “Tlotamds S€ obros didros! doris 
w / wv LA > @¢ a) be) lol 
ovte BéBpwxer ovte wéeTaxey pel nuov, SHrAov 
Ott Tov cupTivovta Kat cvvecOiovta povoy miaToY 
hirov ayoupéveav. 

23. "Ore ye pny } Bactdktxwtatyn ToV TeXVaDV EoTLY 
avtTn, pdOas av cal éx todde ovy Hetota’ Tas 
pév yap Notas Téyvas ov povoy KaxoTrabobvres 
kal idpovvtes, GANG vn Ala xaOnpevor xa éoto- 
Tes épyatovta: @aoTrep apéree SodAGL TOY TeXvOY, 
o b€ tapdaottos petayerpifera Thy ab’Tod TéxvnY 
ws Bacirevs Kataxeipmevos. 

24 ‘Exeiva pev yap ti Sei Néyerv tepl ths evdat- 
povias avutov, OTe 8 povos Kata Tov codov 
"O (73 wv 4 . \ wv b] “A 
Opnpov “ore putever Xepal dutov obte apei, 
GdAa Ta y* aontapTta Kat avnpota travta 
VEMETAL; 

‘ e / lA \ , \ / 

25 Kal pny prropda te nal yewpéeTpny Kal yadKea 
ovdey KwAVEL THY ~€avTOU TéEXY TV epyatecbat 
€éy Te Tovnpos éav Te Kal pwpos 7, Tapaccteiy 
5é ovdels Suvatar 7) pwpos dv F trovnpos. 

TYXIAAHZ 
, A b) , ‘4 / 
larrai, olov ypnya arodhaivn thy wapacuticny: 
@oTe Kat avros 46n BovrAecOa Sond pot tapact- 
Tos elvat avtl TovTOU Os elpe. 
XIMON 
26 ‘Os pev towvvy xowh tracdv® Svadeper, de- 


1 gbtos plaos Cobet: odros 5 pfaos MSS. 
2 +»? Dindorf: not in MSS. 
® racav Jacobitz: mdvrwy MSS. 
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man must first, I take it, become a friend in order to 
share another’s bowl and board, and the mystic rites 
of this art. Anyhow, I have often heard people say : 
‘“ How much of a friend is he, when he has neither 
eaten nor drunk with us?”’ That is of course be- 
cause they think that only one who has shared their 
meat and drink is a trusty friend. 

That in truth it is the most royal of the arts, you 
ean infer from this fact above all: men work at the 
rest of them not only with discomfort and sweat 
but actually sitting or standing, just as if they were 
slaves to the arts, while the parasite plies his art 
lying down, like a king! 

What need is there, in speaking of his felicity, to 
mention that he alone, according to wise Homer, 
‘neither planteth a plant with his hands nor 
plougheth, but all, without sowing or ploughing,” ! 
supply him with pasture? 

Again, there is nothing to hinder a rhetorician or 
a geometer or a blacksmith from working at his 
trade whether he is a knave or a fool, but nobody 
can be a parasite who is either a knave or a fool. 


TYCHIADES 

Goodness! What a fine thing you make out 
Parasitic to be! I myself already want to be a 
parasite, I think, rather than what I am. 


| SIMON . 
Well, that it excels all put together, I think I 


1 Odyssey 9, 108-109. 
271 


THE WORKS OF LUCIAN 


SetyOai pot Sond. gépe 57 ws Kal nat’ idiay 
EKAOTNS Stadéper CKOT@MEV. TO pev én Tals 
Bavavaors TEXVALS jmapaBdrnrew aut HY avonrov 
eoTLY, al paddov TWS KafarpodvTos To akiwpa 
THs Téxyns. OTL Ye pHv TOY. KaXNioTwYv Kal 
peyio Tov TEXVOV Siapéper beck TeV. Gpooyntat 
67 Tm pos mato THY TE pyTopieny Kal THY prrdo- 
copiay, é as 81a yevvaroTnta Kai ema Th pas amro- 
paivovrai TLVES, . emetdav | Kal TOUTWY atro- 
SetFarue THY TapactTtKHy ToAU Kpatovaap, dnXov 
étt® TaVv adrwV TEXVOY d0Feu mpopeper tary 
xadarrep 7 Navovxda TOV eparrawidov. 

27 | Kow? bev ovv aupoiry Siahéper Kal THS pnto- 
pixis Kar - gpirocogias, Tp@Tov Kata THY 
Urocract’ t) pev yap Upeorner, au 6¢ ov. ovTeE 
yap THY pytopteny é&y tT Kat 70 avTo vouitouen, 
arr’ ot pev TEXYNY, ol S€ TOUvayTiov drexviay, 
Grou bé KaKoTexviay, adrou 5é dAdo The opotws 
dé Kal THY prrocogiav ov? Kata Ta avTa Kah 
OoAuTws éyoucap, ETEpOS bev yap "Exrixovpe 
Soxet Ta aTpaypara EXEL, ETEPWS 5é¢ tots amo Tis 
rods, € éTépws 56 Tois aro THS ‘Anadnuias, € ETEPOS 
dé toils amo Tob Tepemdrou, Kal aTA@S GANS 
ahrnv a€tot THY pirocodiav elvae: rab péxpt ye 
viv ouTE ot QUTOL yvauNS Kpatovow ovTE auTay 
4 TéEXYN pla paiveran. ef a ov dfrov 6 6 Tt Texpat- 
peoGar eaTahelmerar. apxiy yap prpe ane 4 
elvar Téexvny hs ovK eat bTooTacts. érrel Tt ON 

1 Lacuna Dindorf: éwe:day (éweidav -yodv) also is corrupt. 
peyloras elvat, Sore ei gives the required sense, 
5 BiAov Sr: vulg.: oxo d4Aov 871 MSS, 


ov Cobet, ¥ (2): not in other MSS. 
aay vulg.: unre MSS. 
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have demonstrated. Come now, let us see how it 
excels each individually. To compare it with the 
vulgar arts is silly, and, in a way, more appropriate 
to someone who is trying to belittle its dignity. We 
must prove that it excels the finest and greatest 
of them. It is universally admitted that rhetoric and 
philosophy, which some people even make out to be 
sciences because of their nobility, are the greatest. 
Therefore, if I should prove that Parasitic is far 
superior to these, obviously it will appear preeminent 
among the other arts, like Nausicaa among her 
handmaidens.! 

It excels both rhetoric and philosophy, in the first 
place in its objective reality ; for it has this, and they 
have not. We do not hold one and the same view 
about rhetoric; some of us call it an art, some a 
want of art, others a depraved art, and others some- 
thing else. So too with philosophy, which is not 
uniform and consistent ; for Epicurus has on opinion 
about things, the Stoics another, the Academics 
another, the Peripatetics another; in brief, every- 
body claims that philosophy is something different, 
and up to now, at all events, it cannot be said either 
that the same men control opinion or that their art 
is one. By this it is clear what conclusion remains to | 
be drawn. I maintain that there can be no art at all 
which has not objective reality. For how else can you 


1 Odyssey 6, 102-109. 
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TOTE apiOuntexr pev pia éoti kal 7 avrn | «al 
bis 5v0 Tapa te? Hyiy Kat Tapa Tlépoass Tésoapd 
éoti cal cuppovel Tadta Kal Tapa "EAAnot Kat 
BapBaposs, prrocodias bé Todas al Stapopous 
opaev xal oUTe TAS apyxas ovTE TA TEN TUUpwva 
TAacav; | 


TTXIAAHS 


“AdANOA eyes play pev yap THY ptrocopiav 
elvat N€éyouawy, avTot dé avTHY® ToLlovat TONS. 


2IMQN 


28 Kai pay Kal Tas pep adras TEXVAS, EL KAL TL 
KaTa TaVvTas dovupavoy ein, xnav twapédOor Tes 
auyyvouns akiwoas, érel pécat te Sokovat Kal 
ai KaTadnWes avTayv ovK etalv apetamtwrtoe.* 
prrocogiay dé tis av nal® dvdaxotTo pn play 
elvat Kal pence ouppovov avTny €auTn padrdov 
TOV opydvar ; pia fey ovv ovK gore prrogogia, 
émrevo7) ope Kal atretpov ovcay Torrai S€ ov 
dvvayrat elvat, émetdymep 7 n copia ® pia. 

29 ‘Opoiws be Kal Tept TiS UTooTdcews THS pyto- 
pexns TauTa pain Tes av+ To yap mepl évos 
TpoKelpevou TaUTa pn A€yeey Atravtas, aNG 
pany elvat popas avridofou, dm odetkts peyiorn 
TOU pnde apXny élvat TOUTO ov bia KaTarnwpes 
oux eat: To yap Enteiv To, TL paddov avTo! 


1 nal 7 abrh vu xal aith MSS. 
2 re vulg. Be 

3 abrhy sbet’s anonymous friend : abras MSS. 
‘ MSS. (except 0) add: wpoodexréos &r etn. 

5 &y wal vulg.: avayxaiay MSS. 
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explain it that arithmetic is one and the same, and 
twice two is four not only here but in Persia, and 
all its doctrines are in tune not only in Greece but 
in strange lands, yet we see many different philoso- 
phies, all of them out of tune both in their be- 
ginnings and in their ends ? 


TYCHIADFS 
You are right: they say philosophy is one, but 
they themselves make it many 


SIMON 

As far as the other arts are concerned, if there 
should be some discord in them, one might pass it 
over, thinking it excusable, since they are sub- 
ordinate and their knowledges are not exempt from 
change. But who could endure that philosophy 
should not be one, and in better tune with itself 
than a musical instrument? Well now, philosophy 
is not one, for I see that it is infinitely many; yet 
it cannot be many, for wisdom is one. 7 
The same can be said, too, of the objective reality 
of rhetoric. When all do not express the same views 
about one subject, but there is a battle royal of con- 
tradictory declarations, that is the greatest proof 
_that the subject of which there is not a single de- 
finite conception does not exist at all; for to enquire 
whether it is this rather than that, and never to agree 


8 goola Cohet’s friend: g:Aogogia MSS. 
7 avréd Halm: airay MSS. 
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éarey, Kal TO pndérore omoroyeiv év} elvat, TOUTO 
aurny avatpet Tou Entoupevov THY ovatar. 

‘H pévToL TApacttixny OvxX obTas exes, Ghia 
Kat ev "EAAnoe xal BapBapors Ma early Kal 
KaTa TavTa wat OTAUTWS, Kal ovx ay etroe Tis 
Gddws pe Tovase, éTépws 6é tovade mapactteiv, 
oudé elow @s €o.xev év Tapacttos 2 reyes olov 
Lteixol 4 ’Enricovpetot Soypata éyovtes Sinope: 
adda Tact T pos amavtas opodoryia Tis eat Kat 
cuppavia ToY Eprywy ral Tov TéXoUS. dare 
Emouye Soxel 1H Tapac rex? KivOuvevely KATA YE 
TovTo Kal codia civat. 


~ 


TYXIAAHZ 
Ilavu poe doxets ieaves Taira eipnKkéval. @S 
bé Kat Ta GANA xXelpwy eoTiv 7 Pirocodia TIS 
ons Téyyns, Was atroderKvvEts; 


IMON 
Ovxodv avayen mpatov elmreiv Ste $urocopias 
bev ovdétrote HpdaOn Twapdcttos, wmapacitexns 5é 
wadpto\Ao émiOuuncavtes pvnpovevovtar dtA0o- 
cope, kal péexpe ye viv épwary. 
TYXIAAHS 
Kai rivas dv éyots eitreiv pidocdgous tapa- 
GOL\TEly oTOVOaTAaVTAS; 
2IMON 
Oboriwas HEVTOL, @ Tuxiadn; ods Kal ov ye 
yvookwy UToxpivyn ayvociy Kapuée KaTacodiln as * 


1 @y Fritzsche: av M0, ulay ©, other MSS. 

2 év wmapaclras A.M.H.: wapaclros MSS. Cf. Callus 27 fin. 
éy éxelvors. 

3 «aye xatacopi(n ws Fritzsche: waue ard I'O, xaue os FT, 
other MSS. 
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that it is one, does away with the very existence of 
the subject that is questioned. : 

This is not the case, however, with Parasitic. 
Both among Greeks and among foreigners it is one 
and uniform and consistent, and nobody can say that 
it is practised in one way by this set of men and in 
another by that set. Nor are there, it seems, among 
parasites any sects like the Stoics or the Epicureans, 
holding different doctrines; no, there is concord 
among them all, and agreement in their works and 
in their end. So to my thinking Parasitic may well 
be, in this respect at least, actually wisdom. 


TYCHIADES 

It seems to me that you have put all this ver y veil. 
But how do vou prove that philosophy is inferior to 
your art in other ways? 

SIMON 

Well, it must first be mentioned that no parasite 
ever fell in love with philosophy ; but it is on record 
that philosophersin great number have been fond of 
Parasitic, and even to-day they love it! 


-  -« TYCHIADES 
Why, hae philosophers can you mention that 
have been eager to play parasite? 


© 


SIMON 
What philosophers, Tychiades? Though you know 
them yourself, you pretend not to, and try to pull 
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TLKOS, OUTOS O TOUS paxpovs Kai aoretous 
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TLVOS avTOls alaxuVns evTEedOeV yiyvouErns, OvYE 
TLULNS. 
TYXIAGHZ 
Ov pa TOV Aia, a Lipev, adrXa Kai chodpa 
aTrop@ ovaTivas Kal epors evTeiv. 


2IMQN 
70 A , 5 a“ ’ , 9 Q 
yevvaie, aU pot SoKeis avnoos elvat Kat 
a 4 
TOY avaypaavtwy tovs éxetvwy Pious, ézret 
TavtTws av Kai emiyvavat ovativas Aéyw Suvato. 


TTXIAAHS 


Kat MEVTOL yn tov Hpaxréa 7080 57 dxove 

tives éiaiv. 
IMON 

"Eye ool karareto avuTous évTas oul TOUS 
pavdous, arn’ as! eyo d0xo, TOUS apiarous eat 
obs Heora av olet. Altoyivns pévrot O oe 
Noryous ypaas, Kev TroTe Els LuceAlav Kopivov 
avrous, el mTws? Suvarto de’ avTav yoo Pivat 
Atovvcia T@ TUpdvy@, Kal tov Mirriddynv ava- 
yvous xal dokas evdoxiunnevar Noutrov éxaOnro ér 
LiKeAta wapaciTa@v Atovucip Kab Tals Lcoxparous 


33 SiarprBais éppacbar ppdcas. ti 56, Kal. "Api- 


oriummos o Kupnvaios ovyt tav Soxipwv daivetat 
got dirocodwr; 
TYXIAAHE 
Kat travv. | 
ZIMQN 

Kai ovros mévtoe KaTa TOV avToY ypovoy Sué- 
Litas év aula couaees jmapactt@v Atovucin. 

ws Gesner: ay MSS. 2 e¥ xws Dindorf: 3xws MSS. 
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the wool over my eyes, as if i. brought them 
disgrace instead of honour ! 


TYCHIADES 
No, by Zeus, Simon ; I am very much at a loss as 
to whom you can find to mention. 


SIMON 
My dear fellow, you seem to be unfamiliar with 
their biographers, as otherwise you would certainly 
be able to recognize whom I mean. 


TYCHIADES 

Well, anyhow, by Heracles, I long to find out now 

who they are. 
SIMON 

I shall give you a list of them, and they are not 
the riff-raff, but in my opinion the best, and those 
whom you would least expect. Aeschines the 
Socratic, the man who wrote the long and witty 
dialogues, once went to Sicily, taking them with 
him, in the hope that through them he might be 
able to get acquainted with Dionysius the tyrant ; 
and after he had read his “ Miltiades’’ and was 
considered to have made a hit, he made himself at 
home in Sicily from then on, playing parasite to the 
tyrant and bidding adieu to the haunts of Socrates. 
And what about Aristippus of Cyrene? Is he not 
in your opinion one of the philosophers of dis- 
tinction ? 

TYCHIADES 

Very much so. | 
SIMON 

But he too lived in Syracuse at about the same 
time, playing parasite to Dionysius. In fact, of all 
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TavT@v youv auéAeL THY Trapacitwy avToS NU- 
Soxiet map avt@ Kal yap hv wAéov te ToOY 
GAXwv pos THvy TéexvNY EvduNs, Bote TOS 
Ovromrotols oconpuépar émeymev Tapa TodTOV Oo 
Atovictos Os Tt Tap avtod pabnoopevors. 

Odtos pévto: Soxet nai Koopinoae thy Téyvny 
akiws. o b¢€ WAdtwv tuav o yevvatotatos Kat 
auTos peév Kev eis LexeAlav él TovT@, Kal GAlyas 
TapaciTiaas nEpAasS TH TUPavYwW TOD TapaciTELy 
imo advias éférece, kat wdadw 'AOnvale adixo- 
pevos Kal dtANoTovncas Kal TapacKkevdacas éavToV 
abdfis Sevtépm ator érémAevoe TH LtKedia Kal 
Secrvncas madi odlyas nyépas vd apadias 
éférece: xal attn % ovudopa IIAdtwm epi 
Dicertav opola Soxei yevéo Oar tH Nexiov. 


TYXIAAHZ 
Kai tis, & Stor, mepl tovTou réye; 


' SIMON 
TloAAot pev nal adrXou, “Aptotokevos 5é 0 pov- 
GLKOS, TOAXOD Adyou Gétos.} 
Evperidns pév yap ott "Apyedd@ péype pev 
tov @avdrov tapecites nat ’Avdtapyos ’AXe- 


36 EFavdpw mavtws émiotacat. xal ’Apiotorédns 


37 


de THS TapacitiKys HpEaToO povoy WaTep Kal TOV 
GANwY TEXVaD. 

Pirocoghous peév ovv, WotEep hv, Trapactreiv® 
anovdazavtas édetEa’ tmapdattov dé ovdels exer 
ppacat pirocodgelv eOernoavta. 

1 MSS. add: xal airds 3¢ wapdoiros NnAéws hy, excised by 


Cobet. Dindorf, referring it to Aristotle, sets it after rexvayv. 
2 gapaciretv du Soul: wapaciria MSS. 
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the parasites he was in highest favour with him, 
being, to be sure, somewhat more gifted for the art 
than the rest of them, so that Dionysius sent his 
cooks to him every day, to learn something from 
him. 

Aristippus, indeed, appears to have been a worthy 
ornament to the art ; but your most noble Plato also 
came to Sicily for this purpose, and after being 
parasite to the tyrant only a few days, was turned 
out of his place as parasite on account of ineptitude. 
Then, after going back to Athens and working hard 
and preparing himself, he cruised once more to 
Sicily on a second venture, and again, after only a 
few days of dining, was turned out on account of 
stupidity ; and this “Sicilian disaster” of Plato’s is 
considered equal to that of Nicias. 


TYCHIADES 
Why, who tells about this, Simon ? 


SIMON 


A great many; among them, Aristoxenus the 
musician, who deserves great consideration.! 

That Euripides was parasite.to Archelaus until he 
died, and Anaxarchus to Alexander, you surely 
know. As to Aristotle, he only made a beginning 
in Parasitic, as in every other art. 

I have shown that, as I said, philosophers have 
been eager to play parasite; but nobody can 
instance a parasite who has cared to practise philo- 
sophy. 

1 The MSS. add: ‘‘and he himself was parasite to 


Neleus.” Both were pupils of Aristotle. Aristoxenus wrote 
a life of Plato, which was used by Diogenes Laertius. 
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38 Kai pevroe e ear evdatpov TO py TeLviy 
pnde Supiy pnde pryobr, Tatra ovddert arrow 
uTdpyxe 7 Tapacite. OTE prrocopous pep av 
TLS ToANOUS Kal puyobvras Kal TELVOVTAS eDpou, 
mapdo.tov &é ov- 7} ovK ay éln tapdoitos, dAAa 
dvaTuxns tis kai! mrwxos avOpwrros Kal! dero- 
copw GpoL0s. 
TYXIAAHZ 
39 ‘IKkavas tadta ye. ort bé kata TaA\a* Sca- 
pepet girocodpias Kal pnTopixhs 7 TapaciTeKy 
TOS CTLOELKVUELS; 
ZIMON 
Eiow, a Berrio te, Kaipol TOU TOV awOparrev 
Riou, O pev TLS elpnvns, oluas, 6 0 8 av TONELOV. 
ev 87 [TOUTOLS maca avarynn pavepas yiyver Bae 
Tas TEXVAS Kai TOUS éXovTas TavTas oTroiat TLVves 
eloLy. 7 poTepov bé, el Soxei, cKoTrapeda TOV TOU 
TOE LOU Kavpov, Kai tives av elev pardtota XPn- 
TLMOTATOL idia Te Exacros avT@ Kal Kon TH 


TONEL. 
TYXIAAHS 


‘Os od pétplov aya@va KatayyédXeLs TOV apv- 
Spav: Kat éywye mdadas Vere Kar éMavTov 
évvo@v troios av ein cupBarXrXopevos Trapacite 
dirocogos. 

IMON 
40 “Iva rotvuy pI Tavu Jaupalns unde To m pay wa 
cot Sony xreuns a£fvov, pepe T oTuTaowpeDa 
Tap Hiv avtois nyyéerBat bev aipvidtov els THD 
yopay éuBeBAnxévar Trorepious, elvar d€ avayenv 


1 eat A.M.H.: 4 MSS. 
* rh&AAa Fritzsohe: woAA& MSS. 


282 


THE PARASITE 


Furthermore, if happiness lies in not hungering 
or thirsting or shivering, nobody has this in his 
power except the parasite. Consequently you can 
find many cold and hungry philosophers, but never 
a parasite; otherwise he would not be a parasite, 
but an unfortunate beggar fellow, resembling a 
philosopher. 


TYCHIADES 


You have been sufficiently explicit on that score. 
But how do you prove that Parasitic excels 
philosophy and rhetoric in other respects ? 


SIMON 


There are seasons, my dear fellow, in the life of 
man, seasons of peace, I take it, and again seasons 
of war. Well, in those seasons it is absolutely in- 
‘evitable that the arts and those who possess them 
should show what they are. First, if you please, let 
us consider the season of war, and what class of men 
would be above all most useful to themselves indi- 
vidually and to the state in general. 


TYCHIADES 

What a searching test of manhood you are 
announcing! I have long been laughing inwardly 
to think how a philosopher would look in comparison 
with a parasite. 
SIMON 

Then in order to prevent you from wondering too 
much and also from thinking it a laughing matter, 
let us imagine that right here in our city 
proclamation has been made that the enemy has 
unexpectedly invaded the country; that it is 
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emeEvévat Kat fn) TrepLopay €o Snoupevny THY vi, 
TOV orparyyov dé Taparyyehreuw dmavtTas es Tov 
KaTddoyov Tous épy nrcKia, al bn Xe peiv TOUS 
arrok, év 6e 87 TOUTOLS prroaogous Twas Kai 
pytopas Kal Tapacitous. Tp@Tov Tolvuy atro- 
dvcwpev avuTous’ avayKn yap TOUS péAovTas 
omrrifes Bat yupvova Bat _Tporepov. Gea &n TOUS 
avdpas, @ yevvaie, Kal? éxaaTov Kal Soxipate Ta 
Towara. TOUS pev Tolvuy avT@v v0 évdetas 
idots dv AeTrTOvs Kal @Xpovs, meppicoTas, domrep 
mn Tpavpatias Tapelpevous: ayava prev yap ral 
paxny oradiatay Kal Oia pov Kal Kovw Kai Tpav- 
pata al yedoiov 7 Levey Sivacbat pépetv avOpo- 
TOUS WaTEP EKELVOUS TLVOS Seopévous avarnyeas. 
ape bé wad heTaBas TOV mapdatTov omotos 
TUS aiverat, ap ovx O pep TO cua mpatov 
joXus Kat TO Xp@pa nous, ov péras b€ ovde 
AevKos—TO pev yap yuvaixi, To be doth m™poo- 
éouxev—ErreLTa Aupoedys, Sevvov Brerev oTOtov 
mets, meya Kal parpov; ov yap KaNov Sedorxora, 
cal OnAuy opOarpov Els Toke HOV gen ap 
oux 0 TOLOUTOS Kaos pev yévolT av kal Cav 
omhiTns, KANOS dé kal ef amroOdvor vex pos; * 

"AAAa tt Set tadTa eixabew éxovras avT@V 
mapadelypara; anhas yap eltreiy, év TOME LD TOV 
TOTOTE pntopav 4 prrocopav ol pev ovee Bros 
umépewav é&w Tov TelXous tm poe Bein, et O€ THs Kat 
avaryxaabels mapeTagaro, dnt TovTov reipavra 
thy taEw boat péeperv. 


1 yexpds A.M.H.: wxades MSS. Sommerbrodt excises 


KQAQS. 
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necessary to take the field against them and not 
allow the farm-lands outside the walls to be laid 
waste, that the commander has called to the colours 
all those of military age, and that of course 
everybody is going, including certain philosophers 
and rhetoricians and parasites. First, then, let us 
strip them to the skin; for those who are going to 
put on armour must first take off their clothes. 
Now inspect your men, sir, one by one, and give 
them a physical examination. Some of them you 
can see to be thin and pale through privation, shud- 
dering, and as limp as if they had already been 
wounded. Surely it would be ridiculous to say that 
fighting, hand-to-hand combat, pushing, dust, and 
wounds can be borne by men like these, who need. 
something to brace them up! Pass on, and now see 
how the parasite looks! In the first place, is he not 
generous in his proportions and pleasing in his 
complexion, neither dark nor fair of skin; for the 
one befits a woman, and the other a slave: and 
besides, has he not a spirited look, with a fiery 
glance like mine, high and bloodshot? It is not 
becoming, you know, to go into battle with a 
timorous and womanish eye. Would not such a man 
make a fine soldier in life and a fine corpse if he 
should die?! | | 

But what is the good of guessing about all this, 
when we have historical examples? To put it 
briefly, in war, of all the rhetoricians and _philo- 
sophers that ever were, some have not dared to go 
outside the walls at all, and if any one of them ever 
took the field under compulsion, he deserted his 
post, I maintain, and beat a retreat. 


1 Cf. Tyrtaeus 8, 29-30, and § 55. 
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TYXIAAHE 
e , 4 b \ e A 4, 
Os Oavpdo.a wavta Kal cudev UTia yvA wéTpLov. 
Aéve 5é Guws. 
xIMON 
Ta \ , @ 4 b] 4 > “ 

@v peéev Tolvuy pntopwy ‘Iooxpatns ovy dtrws 
eis WoXepov EENAOED TroTE, GAN’ OVS eri SixacTy- 
ptov avéBn, dia SevrALav, olpat, Ott ovde THY HoviY 
dia Tovto elyev rt. TLS ;) odyt Anpddns ev nai 
Aioxivns xat Diroxpdtns vo Séous evOds 7H 
Katayyeria tov Dirimmov worgsouv THY OX 

yryeria pov Thy ToAW 

bY \ a > \ a , N 
mpovdocav kal odas avtovs T@ Didirm@ Kat 
duetéXeoav ’AOnvnow dei ta éxeivou TodtTEUC- 
pevot, Os el ye Kal GAXos tis "AOnvaios? cata 

fe) > , > a 9 > a 4 
TavTa ETTOAguEL’ KAaKElvOS ev auUToIs hy diros. 
‘Trepidns b€ cai Anpoobévns cai Auxoipyos, ot 
ye Soxouvres avdperotepot Kdv Tals éxxAnoias det 
GopuBodvtes xat Aotdopovpevos TH Pirdinr@, Ti 
WoTe amrepydcavtTo yevvaioy ev T@® Mpos avTov 
moréum; Kal “Trrepidns pév Kal Aveodpyos ovdé 
éEArNOov, GAN ovde GrAWS ETOAUNTAY pLKpoY EEw 
Tmapakivrat TOV TUA@Y, GAN’ evTeryidior €xaOnvro 
map avtois On WoArtopKovpevor yowpidta Kat 

4 , e \ \ , 
mpoBovrevpatia ovvTibevtes. 0 5é 67 Kopupate- 
TATOS AUT@Y, O TAUTL Aéyw ev Tais éxxANCLaLS 
ouveyas: “Didurmos yap o Maxedav dr€Opos, Oe 
9 A b Ul , 4 , >» 4 

ovdé avdpatrodov mpiatto Tis Tote, TodrApnoas 

1 {8 Fritzsche: not in MSS. 

2 b$s—’AOnvalas A.M.H.: &s—’A@nvaios MSS. 
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TYCHIADES 

What assertions, all surprising and none moderate ! 

But say your say, nevertheless. 
"SIMON 

Among the followers of rhetoric, Isocrates not only 
never went to war but never even went to court, 
through cowardice, I assume, as that is why he could 
not even keep his voice.1 And did not Demades 
and Aeschines and Philocrates, through fright, 
directly upon the declaration of war against Philip, 
betray their city and themselves to Philip and 
continually direct public affairs at Athens in the 
interest of that man,.who was waging war upon the 
Athenians at that time, if ever a man was; and 
he was their friend. Moreover, Hyperides and 
Demosthenes and Lycurgus, who put up a more 
courageous front and were always making an uproar 
and abusing Philip in the assemblies—what on earth 
did they do that was valiant in the war with him? 
Hyperides and Lycurgus did not even take the 
field—why, they did not even dardé to show their 
heads just outside the gates, but safe within the 
walls, they sat at home as if the city were already 
besieged, framing trivial motions and petty reso- 
lutions! And as for the topmost of them, the 
man who was continually talking in the assembly 
about “Philip, the scoundrel from Macedon, where 
one could never even buy a decent slave!” 2 he did 


1 Every schoolboy knew—such was the interest in rhetoric— 
that Isocrates did not practise in the courts because his voice 
was too weak. The author pretends to think that its weak- 
ness must have been due to fright, and that therefore he was 
a terrible coward. 

2 Demosthenes, Third Philipyic 31. 
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mpoenBeiv els THY Bowwrtiap, mpiv uy cuppitar Ta 
orparoneda Kal oupBanreiv eis Xetpas pixras Thy 
aoTiba Epuyev. uP ovderrw tabra TpOTEpoy b47- 
Kovoas ovdevos, Tavu yvopiua svTa ovy bres 
"AOnvaiors, GNA Opakl cai XnvOars, GOev exetvo 
TO Kabappa 7 ny; 
TYXIAAHS 

43 ‘Eriotapac TavTa: an’ ovTot pev prTopes Kat 
Aoyous Néyery HoKNKOTES, apeTny be ov. Ti dé 
Tept TOY prrocopwv revels; ov yap by TOvTOUS 
exes Momep exeivovs aitiacBat. 


xIMON F 

Odro« Tay, @ Tuxeasy, ot mept THS avdpeias 
oonpépar Svaneyouevoe Kat xatatpiBovtes TO THS 
aperijs OVOUA TONA@ padAov TOV pntopev pa- 
voovTat Sevdorepor Kal Haraxwrepor. TKOTEL é7 
OUTS. Tp@Tov bev ovuK éotw doTIs elTreiy EXou 
ge thowopov éy TONEL@ TeTEMEUTNKOTA® Hoe yap 
ovee dAwWS éoTpatevcayto, 7 q elrep éatpatevoayro, 
TavTeEs Epuyov. "AvricGevns Mev ovv Kal Avoyevns 
cal Kparns kal Znvev cat There Ka Aloxivns 
xat “Aptorotrédns Kal TaS OvTOS O Gptros oude 
eldov maparacey povos 56 TONMNTAS éFerOeiv eis 
THY ért Anrio } paxny 0 copes auTav _Loxparns 
hevywv éxeev amo rhs TdpynBos eis thv Tavpéov 


1 én) AnAly Gesner: év 79 wdc MSS. 





1 The story that Demosthenes played the coward at 
Chaeronea was spread by his political enemies Aeschines 
(3, 244; 253) id Pytheas (Plut. Demosth. 20); see also 
Gellius 17, 21. 
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venture to join the advance into Boeotia, but before 
_ the armies joined battle and began to fight at close 
quarters he threw away his shield and fled!!_ Has 
nobody ever told you that before? It is very well 
known, not only to the Athenians, but to the people 
of Thrace and Scythia, where that vagabond came 
from.? 
TYCHIADES 

_ I know all that. They were orators, however, who 
cultivated speech-making, not virtue. What have 
you to say about the philosophers? Surely you are 
not able to censure them as you did the others. 


SIMON 

They in turn, Tychiades, though they talk every 
day about courage and wear the word virtue smooth, 
will be found far more cowardly and effeminate than 
the orators. Look at it from this standpoint. Inthe 
first place, there is nobody that can mention a 
philosopher who died in battle ; either they did not 
enter the service at all, or if they did, every one of 
them ran away. Antisthenes, Diogenes, Crates, Zeno, 
Plato, Aeschines, Aristotle, and all that motley array 
never even saw a line of battle. The only one who 
had the courage to go out for the battle at Delium, 
their wise Socrates, fled the field, fleeing for cover all 
the way from Parnes to the gymnasium of Taureas.? 


2 Cleobule, the mother of Demosthenes, was said to be 
Scythian on her mother’s side ( Aesch. 3, 171). 

As a matter of fact Socrates displayed conspicuous valour 
in the retreat from Delium (Plato, Laches 181 8). The 
allusion to the gymnasium of Taureas rests upon a hazy re- 
collection of the opening of the Charmides, where Socrates 
says that he visited it on the morning after his return from 
coe Furthermore, there were no Spartan troops at 

elium. 
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manraicrpay Katéduyev. ToArAv yap avT@ aoTeto- 
Tepoy doer peTa TOY pelpaxvrAdiwy KabeCouevov 
dapitew nat codicpatia mpoBadrXeav Tots évTuy- 
Xavovow h avipl Lrapriatyn payeoOat. 


TYXIAAH 

"0, yevvaie, tadta pév dn Kal Tap addwv 
érubopny, ov wa Ala oxwrrey avtovs Kal overdé- 
Cery Bovropévwv’ date ovdév Ti pot Soxets Yapt- 
Copevos TH ceavTov téyyn KataevoecOar tev 
advip@v. arr et Soxet dn, hépe cal od Tov 
Wapaoitoy omoids Tis éotw ev modéum Aéye, Kal 
ei xaBorws) AéyeTat TapdotTos TLS yeverOar TOY 
TANALOV; 

XIMON 

Kai pny, ® dirdotns, ovdeis ottws* davnKoos 
‘Opnpov, ovS ay mapurav idstarns TUXn, bs OvK 
émigTaTal Tap avT@ TOvS apioToUS TAY npwwDv 
mapacitous dvras. 6 te yap Néotwp éxeivos, od 
aT THS YAOTTNS BorEp pert O AOYOS arréppEc,® 
avtrov Tov Bacttéws trapaottos nv, Kal ovTE TOV 
"Ayirnréa, darrep cone: Te Kal Rv TO CO@pa yevvato- 
tatos, ovte tov Atoundnv ovte tov Alavta o 
"Avyapéuvoy o0tas érratvel te Kal Oauvpale: WoTrEp 
tov Néotopa. ovdé yap Séxa Alavtas ebyeras 
yevécOar avT@ ovte Séxa AyiArEaS: madat 6 Av 
éarwxévat thv Tpoiav, ei tovovtovs omotos ay 
OUTOS 0 TapdaLToS, KaiTEp Yyépwv WY, TTPATIWTAS 
elyev Séxa. Kat Tov [Sopevéa tov tod Atos éyyo- 
vov Tapdcitov Ayapéuvovos opoiws Aéyer. 

1 ~abdAws A.M.H.: nal 3Aws MSS. 
2 oftws Dindorf: not in MSS. 


3 améppe: vulg.: dropper MSS. 
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He thought it far nicer to sit and philander with 
boys and propound petty sophistries to anyone who 
should come along than to fight with a Spartan 


soldier. 
TYCHIADES 


My excellent friend, I have already heard this 
from others, who certainly did not wish to ridicule 
or libel them; so I do not in the least think that 
_ you are belying them out of partiality to your own 
art. But if you are now willing, tell what the - 
parasite is like in war, and whether anybody at all 
among the ancient heroes is said to have been a 
parasite.? 

SIMON 

Why, my dear friend, no one is so unfamiliar with 
Homer, even if he is completely unlettered, as not to 
know that in him the noblest of the heroes are 
parasites! The famous Nestor, from whose tongue 
speech flowed like honey, was parasite to the king 
himself; and neither Achilles, who seemed and was 
the finest in physique, nor Diomed nor Ajax was so 
lauded and admired by Agamemnon as Nestor. He 
does not pray to have ten of Ajax or ten of Achilles, 
but says that he would long ago have taken Troy if 
he had had ten soldiers like that parasite, old as he 
was.2. Idomeneus, too, the son of Zeus, is similarly 
spoken of as parasite to Agamemnon.? 


1 The first orators were found in Homer; Lara Odysseus, 
7 estor, Menelaus. Also the beginnings of philosophy (Philod. 
2, frg. xxi). So the first parasites should be found there. 
1 Tiad 2, 371-374. 3 {liad 4, 257-263. 
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TYXIAAHE 
45 Tadrta pev cal avtos ériotapar: ovTw ye pny 
SoK® por yiyvooKev, THs 5) Tw avdpe TO ’Aya- 
pémvoVe TrapaotToar Hoay. 


2IMQN 
? , ® a A > A > , 
AvapyncOntt, @ yevvaie, TaOY émay éxEeLywv 
@vTep autos o ‘Ayapéuvov mpos tov *ldopevea 
rérvyer. 
TTXIAAHS 
Tlotwv; 
2IMON 
Lov 5é mreiov Sétas alel 


(4 9 @& > , 4 \ > a 
éotnX womrep éuol mréey Ste Oupos avwyot. 


évradda yap To alel qwrclov Sérras elpnxey ovx 
Sts TO TwoTnplov Sia TravTos WANpEes EoTHKEL TO 
> A \ / 4 > > & 
Tdopevet Kal payouéevm xal Kabevdorvtt, GAN bre 
aut@ ds’ ddov Tod Biov povm ovvdeiTrvety UTApyev 
T@ Bacirel, ovy WorrEp TOs AOLTTOIS OTpaTLMTALS 
mpos nuépas TLVaS KANOUpEVOLS. 

Tov pév yap Aiavta, éret Kad@s éuovoudynoer 
T@” Extopt, “ eis "Ayapéuvova Siov ayov,” dyciv, 

\ ‘ 9 / > \ A A “A 
Kata tiny akiwbévta oe TOD Tapa T@ Bacirei 
Seirvov. o 6é [Sopuevers nai o Néotwp oonpépar 
, A A e > ff / 

cuvedeitrvouy T@ BactrEl, os a’Tos dnow. Néo- 
Twp € TapaotTos pot Soxe? Tov Baciéwv pddoTta 
Texvitns Kal ayabos yevécOat: od yap emi Tob 
? ” a 
Ayapépvovos apEacbas tis Téyvns, GANA dvwbev 
éml Kavéws xal "E€adiov. Soxet dé ovde Av 
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TYCHIADES 


Of course I myself know all this, but I do not 
think that I yet see how the two men were parasites . 
to Agamemnon. 

SIMON 


Remember, my friend, those lines that Agamemnon 
himself addresses to Idomeneus. 


TYCHIADES 
What lines ? 
SIMON 


** Your beaker has always 
Stood full, even as mine, to be drunk when the 
spirit should move you.” ! 


For in saying there that the beaker “always stood 
full,’ he did not mean that Idomeneus’ cup stood full 
under all circumstances, even when he fought or 
when he slept, but that he alone was privileged to 
eat with the king all the days of his life, unlike 
the rest of the soldiers, who were invited sa on 
certain days. 

' As for Ajax, when he had fought gloriously in 
single combat with Hector, “they brought him to 
great Agamemnon,’ * Homer says, and by way of 
special honour, he was at last counted worthy of 
sharing the king’s table. But Idomeneus and Nestor 
- dined with the king daily, as he himself says. 
Nestor, indeed, in my opinion was the most work- 
manlike and efficient parasite among the kings; he 
began the art, not in the time of Agamemnon, but 
away back in the time of Caeneus and Exadius,? 


1 Thad 4, 262-263. 2 Thad 7, 312. 
3 Two generations earlier ; Iliad 1, 250, 264. 
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mwavoacGar tapacitav, e pn o ‘Ayapéuvwr 
am éJavev. 
TYXIAAHZ 
Odroot pév yevvaios o wapdottos. ef dé Kal 
adXous Tivas olaBa, TrELpa NéyeLv. 


SIMON 

Ti ovv, & Tuytddyn, odyt cai Idtpoxdos Tob 

3 4 lA A 2 \ e) ? \ A 
AYXLANEWS TapaotTos Hv, Kal TadTAa ovdevos TAY 
Gd\Xov “EXAjvav gavrdotepos ovte Thy rpuxny 
oUTE TO OHpua veavias wv; éyw yap ovd avTod 
pot Sox Tod AxtdArEws TexpaipecOas Tos epryots 

A 4 

avtod yeipw elvat:. rov Te yap ”Extopa pytavra 
Tas jwUaS Kal Tapa Tais vavoly ciow paxopevor 

® %¢9/ \ \ 4 a [) 
ovtos éféwoey Kat tHv Ilpwreatndov vaiv 7dn 
Katouévny &o Becev, Kaitor émeBdtevov avtis ov 
ot havrotator, dAX’ of Tod TeXapuwvos Alas te 

Yia € N e , > , e \ / 

kal Tedxpos, o pev oAitns ayabos, o bé toons. 
A A \ > } A 4 > be 
Kat ToAXovs pev atréxtewve THY BapBadapwv, év be 
59 TovTots Kal Laprndova tov maida tov Atos, 
e , nw 9 4 ‘ > / XN 
0 Tapaottos Tod ’AyiAdéws. Kal aréBavev Sé 
oUXt TOs AdXOLS OMoiws, GAAA Tov) pév” Extopa 
b \ ? / ef \ > \ \ 
Ayltrreus améxtewev, els eva, Kal avtov Tov 
"Aytrr€a Idpis, tov 8€ mapdoutov Geos Kat dvo 

A \ a J 
avOpwrot. Kal terevtav 5é dwvas adjxev ovyx 
oias 0 yevvatotatos “Extwp kat wpootintwv Tov 
) , Le , er € \ > a a 
Aytrréa rai ixerevov Strws 0 vexpdos avTov Tots 

1 @AAa roy Fritzsche : &Ad’ airév MSS. 
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and by all appearances would never have stopped 
practising it if Agamemnon had not been killed. 


TYCHIADES 


He was a doughty parasite, I grant you. Try to 
name some more, if you know of any. 


SIMON 


What, Tychiades, was not Patroclus parasite to 
Achilles, and that too although he was quite as fine 
a young man, both in spirit and in physique, as any 
of the other Greeks? For my part I think I am 
right in concluding from his deeds that he was not 
even inferior to Achilles himself. When Hector 
broached the gates and was fighting within them 
beside the ships, it was he that thrust him out and 
extinguished the ship of Protesilaus, which was 
already in flames. Yet the fighters who manned 
that ship were not the most cowardly of all: they 
were the sons of Telamon, Ajax and Teucer, one of 
whom was a good spearman, the other a good archer. 
And he slew many of the barbarians, among them 
Sarpedon, the son of Zeus, this parasite of Achilles ! 
In his death too, he was not to be compared with the 
others. Achilles slew Hector, man to man, and Paris 
slew Achilles himself, but it needed a god and two 
men to slay the parasite.!. And in dying, the words 
that he uttered were not like those of noble Hector, 
who humbled himself before Achilles and besought 
that his body be given back to his family ; no, they 


1 Apollo, Hector, and Euphorbus, Hector’s squire; Iliad 
16, 849-850. 
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arxelors amro0b00H, aAX’ oias etxos adeivas Tapa- 
ottov. Ttivas dn TavTas; 


A 2 ” ‘ 9 7 ? 4 
rotovTot & elzrep pot €eixoow avTeBoAnoar, 
’ 9 > %f> 29 a Ce \ \ / 
mavtes K auto?’ ddrovTo éu@ vd Soupl dapévTes. 


TYXIAAH2 

Taira pev ixavas: Ste 5€ pn giros adda 
mapdottos mv Oo IlatpoxXos ‘rod "AytAXrEws Tretpa 
Neyer. 

2IMON 

Aurov, ® Tuxtadn, tov IlatpoxXov ott wapda- 
oLTOS HV NéyovTa cot TrapéEopat. 

| TYXIAAHZ 

@avpacta réyers. 


SIMON 
ww , 9 A aA 3 a: 
AKOVE TOiVUY AUTOYV TOV ETOV' 


pn éua ov atravevle tiOnpevat oore’, AytrAred, 

? se a e b) 4 > ig 4 , 

GAN omod, ws erpadny rep év vyetépoice Soporce. 
Kal waAw vTroBas, ‘Kal viv pe deEdpuevos,” dyolv, 
9 TInnevs 


” > / ‘ oN 4 > 9 , 3° 
érpedev évduxéws Kat cov Oepdtrovt’ ovopnve. 


, / @ > \ , i“ 
TOUTETTL TAPACLTOV ElYEV. El fev TOLVUY dirov 


éBovreTo Tov IldtpoxAov Aéyerv, ovK av avTow 
avouatey Oepatrovta: -€devOepos yap hv o Idrpo- 
KXos. Tivas Tolvuy Aéyet Tovs Oepdtrovtas, et 
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were the sort.of words that a parasite would naturally 
utter. What were they, do you ask? 


“Even if twenty such men had come in my way in 
the battle, 
All would have met their death, laid low by my 
spear on the instant.” ! 


TY CHIADES 
Enough said as to that; but try to show that 
Patroclus was not the friend but the parasite of 
Achilles. 
| SIMON 
I shall cite you Patroclus himself, Tychiades, 
saying that he was a parasite. 


TYCHIADES 
That is a surprising statement. 


SIMON © 
Listen then to the lines themselves: 
«Let my bones not lie at a distance from thine, 
O Achilles : 
Let them be close to your side, as I lived in the 
house of our kindred.” 2 
And again, farther on, he says: ‘ And now Peleus 
took me in and 
Kept me with kindliest care, and gave me the 
name of thy servant.” 8 
That is, he maintained him as a parasite. If he 
had wanted to call Patroclus a friend, he would not 
have given him the name of servant, for Patroclus 
was a freeman. Whom, then, does he mean by 


1 Ihad 16, 8 * Ihad 23, 83. 3 Iliad 23, 89. 
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pnre tous SovAous pnte Tovs didous; Tovs mapa- 
aitous S7Xov btu 7 Kal tov Mnptovny rod *I80- 
pevéws Kal avtov Oepdrovta ovopates.} 

Xwome: dé Ott Kab évtaida tov pev “ldopevéa 
Avds dvta viov ovx akiot Réyew “ arddNavToy 
v « 99 , A \ A ? A 
Apni,” Mnpeovnv 88 tov rapdottov avtod. 

48 Ti b€é; odyt wal ’Aptoroyeirwrv, Snwotixos ov 
Kal wévns, womep Bovevdibns hynoi, trapdottos hv 
‘Appodiov; ri 5é; ovyl nal épaornys; emieeas yap 
ot Tapdottot Kal épactal Tay TpepovTwy eiciv. 
oitos Tolvuy mdALv 0 Tapdottos tTHv ’AOnvaiwv 
WoALy TUpavvouperny eis EXevOEpiay adetr€ETo, Kal 
viv éxTnke YaXKovs ev TH ayopa peta Tov Trabe- 
KO. 

Odrot pév 5, rovoide Svtes, uwada ayabol rapa- 
OLTOL NoaV. 

49 Xv dé 8) wotov twa eixavers ev Trodéum Tov 
TapdotTov; ovxXl Tp@ToV péev O TOLOVTOS aptoTo- 
Toinodpevos éFerow ert tiv Tmapdtakw, cabarep 
cat o Odvacers aftot; ov yap adXws ev TrOAEU@ 
paxerOar, nov, Eotw, eb Kal® evOds dua Ep 
paxecOar Séot. al dv ddrAdAOL oTpaTLaTaL yYpovowy 
tro Séous o pév Tis axpiBas apuole: TO Kpdvos, 
0 6€ Owpdxiov, évdvera, o 6@ avrdo Td Seo 
Uromrevwy TOD Trodéu“ou TpEeuel, oUTOS dé écOies 
ToTE para dhaiipe Te TpoctwTm Kal peta THY 
&Eodov evOds év rpwrois Staywviterar o 5é tTpépwv 
avrov dmiabev bTroTéTAaKTaL TO TapaciTy, KaKel- 


1 MSS. (except VF) add ofrws oluat xarounévoy réte THY 
wapaglrey, excised by Hirschig, Jacobitz. 
Text A.M.H.: od yap GAA’ dy dv wordum pdxeobal pnow 
éoridoe: eal MSS. 
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servants, if not either friends or slaves? Parasites, 
evidently. In the same way he calls Meriones too a 
servant of Idomeneus.! 

Observe also that in the same passage it is not 
Idomeneus, the son of Zeus, whom he thinks fit to 
call ‘unyielding in battle,” but Meriones, his 
parasite.? 

Again, was not Aristogeiton, who was a man of 
the people and a pauper, as Thucydides says, parasite 
to Harmodius?? Was he not his lover also? Naturally 
parasites are lovers of those who support them. 
Well, this parasite restored the city of Athens to 
freedom when she was in bondage to a tyrant, and 
now his statue stands in bronze in the public square 
along with that of his favourite. 

Certainly these men, who were of such distinction, 
were very doughty parasites. 

What is your own inference as to the character of 
the parasite in war? In the first place, does he not 
get his breakfast before he leaves his quarters to fall 
in, just as Odysseus thinks it right to do? Under no 
other circumstances, he says, is it possible to continue 
fighting in battle even if one should be obliged to 
begin fighting at the very break of day. While the 
other soldiers in affright are adjusting their helmets 
with great pains, or putting on their breastplates, or 
quaking in sheer anticipation of the horrors of war, 
the parasite eats with a very cheerful visage; and 
directly after marching out he begins to fight in the 
first line. The man who supports him is posted in 
the second line, behind the parasite, who covers 


1 Tliad 13, 246. 2 Iliad 13, 295. 
3 Thucydides 6, 54,2.  ‘ Iliad 19, 160-163. 
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vos altov @oTeEp oO Aias TOV Tebd«pov UTO TO 
odKet KaNUT TEL, Kal TOY Berov ave peveov yup- 
vooas éavTov TobTov oKEeTEL Bovrerat yap éxeivov 
HG) ov cater 7 7 eauTov. 

Ei be 87 Kat mégOL mapdattos év TOAELD, ODK 
av én auT@ 5y7rov ovTE Aoxaryos OuTE oT PATLOTNS 
aicxuvvein peyadw te dvte veKp@ Kal donep év 
cupToaip KAaAN@ KANOS KATAKELMEVO. OS aEvov 
ye ptroa opov vexpov toeiv TOUT® mapaxelmevoy, 
Enpov, puta@vta, pax pov Teryov Lov EXOVTA, 7™po- 
TeOynKora THs MAXNS da bevij av pwrrov. Tis OUK 
av KaTappovna ese TAUTNS THS TOES TOUS vrac- 


muaTas auriis oUTAS kaxodaipovas Opa; tis O€ 


ouK av eixdoat, XAwpous eat Kopin as ope avO peo- 
TioKoUs KELLEVOUS, THY Tov amopobaay Tuna 
YOv TOUS ev TH EipKTH KaKoUvpyous émiAdoat TH 
TOAELO; 

Tovodroe ey éy TOKE MD ™ pos prropas Kal puro- 
aodous eiclv of Tapdottot. év elpnvn 6€ ToTOUTe 
poe Soxet Siagépesy® Tapacitixn dirocodias Boor 
avTn 7) elpnyn TOE LOU. 

Kal Tp@tov, el SoKxel, oxOTALEV TA THY ELpnvNS 
Ywpia. 
TYXIAAHZ 

Otirw ovvinus’s tt todTO THs BovrEeTal, oKo- 
Tapev dé Guws. 

ZIMQN 

Ovxobv aryopay kal Sicac Ti pia Kat madatorpas 
kal yupvacca Kal Kuvnyéota Kal cuptroota &ywrye 
dainv dv morews yYopia. 

1 S:apepew vulg.; xal diapépew MSS. 
300 


THE PARASITE 


‘him with his shield as Ajax covered Teucer, and 
when missiles are flying exposes himself to protect 
his patron; for he prefers to save his patron rather 
than himself. 

If a parasite should actually fall in battle, certainly 
neither captain nor private soldier would be ashamed 
of his huge body, elegantly reclining as at an elegant 
banquet. Indeed it would be worth one’s while to 
look at a philosopher’s body lying beside it, lean, 
squalid, with a long beard, a sickly creature dead 
before the battle! Who would not despise this city 
if he saw that her targeteers were such wretches? 
Who, when he saw pale, long-haired varlets lying 
on the field, would not suppose that the city for 
lack of reserves had freed for service the malefactors 
in her prison? 

That is how parasites compare with rhetoricians 
and philosophers in war. In peace, it seems to me, 
Parasitic excels philosophy as greatly as peace itself 
excels war. 

First, if you please, let us consider the strongholds 
of peace. 

TYCHIADES 

I do not understand what that means, but let us 

consider it all the same. 


SIMON 

Well, I should say that market-places, law-courts, 
athletic fields, gymnasia, hunting-parties and dinners 
were a city’s strongholds. 
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TYXIAAHZ 
f A C) 
Ilavu pev ovv. 


SIMON 


¢ ; > 9 A “Ay \ 

O roivuy mapdotros ets ayopay pev Kai dtxa- 
oTnpia ov Tdpeowy, St, olpat, Tos TuKopdvTais 
TdvTa Ta Ywpia TavTa pwadXov rpoonKe Kal Ste 
ovdey péTpiov eotiv TAY ev TOUTOLS yLYVvOoLeVvOY, TAS 
5¢ maXaiotpas xal Ta yupvdova Kal Ta cuuTOcLAa 
Siwxet Kal Koopel povos ovToS. eel Tis év TaXai- 
oTpa pirocodpos 7 pitwp amodus akios cuyxpr- 
Ojvat Tapacirov T@ ca@pati; 7 Tis ev yuuvacio 
routwy opbels ovK aicytvn paAXov Tod ywpiov 
éoti; xat puny év épnula rovtwy ovdels dv viro- 
atain Onpiov opoce tov, o S€ Tapdottos avTa Te 
émiovTa péver Kal Séxyetat padiws, pemedeTnKas 
autay év Tots Seitrvoars Kxatadpoveiy, Kal obrte 
éxagos ote cis avroy exTAnTTEL TEPpLKwS, GAAA 
Kav ér’ avtov o aids Tov ddovtTa Onyn, Kal o Tapa- 
oitos émt Tov adv avTiOnyet. Tovs pev yap Aayos 
Subxet padrov rov xuvav. év 58 by acvuptroci 
tis dv cal aptArAnoattTo Tapacite AToL TraivovTe 
a , / 3 a 9 , A 
h eaOiovts; tis & av warXov evppavat tovs ocup- 
WoTas; TWoTepov Torte ovTOS Gdwy Kal oKoTTwY, 
H GvOpwiros pn yerov, év TptBavico Kel weVvos, ELS 
THY yhv opav, Oorep ert mevOos ovyt cupTocvoy 
qxov; Kal euouye Soxei, év cuptrociw pidrocogos 
TovovTov éativ olov év Badraveim Kvwv. 

52 Dépe dn tabra adévres em’ avrov Hdn Babdifopev 
Tov Biov tov Tapacitov, oxoTouvTes apa Kat 
mapaBdadXovtes éxetvov. 

IIparov toivuy idou tis av Tov ev wapdorroy 
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TYCHIADES 
To be sure. 


SIMON 

The parasite does not appear in the market-place 
or the courts because, I take it, all these points are 
more appropriate to swindlers, and because nothing 
that is done in them is good form; but he frequents 
the athletic fields, the gymnasia, and the dinners, 
and ornaments them beyond all others. On the 
athletic field what philosopher or rhetorician, once 
he has taken his clothes off, is fit to be compared 
with a parasite’s physique? What one of them 
when seen in the gymnasium is not actually a 
disgrace to the place? In the wilds, too, none of 
them could withstand the charge of a beast; the 
parasite, however, awaits their attack and receives it 
easily, having learned to despise them at dinners ; 
and neither stag nor bristling boar affrights him, but 
if the boar whets his tusks for him, the parasite 
whets his own for the boar! After a hare he is as 
keen as a hound. And at a dinner, who could 
compete with a parasite either in making sport or in 
eating? Who would make the guests merrier? He 
with his songs and jokes, or a fellow who lies there 
without a smile, in a short cloak, with his eyes upon 
the ground, as if he had come to a funeral and not 
to a banquet? In my opinion, a philosopher at a 
banquet is much the same thing as a dog in a bath- 
house ! 

Come now, let us dismiss these topics and forth- 
with turn to the parasite’s way of living, considering 
at the same time and comparing with it that of 
the others. 

In the first place, you can see that the parasite 


393 


THE WORKS OF LUCIAN 


det S0&ns xatadpovodyta Kat ovdév ait@ péAov 

6 te dy! of dvOpwtro: olwvtat TrEpl avTod, pyTopas 
5é xal dirocogous evpor tus av ov Tivds, adda 
mavtas vo Tudou Kal doEns tpLRévtas, Kal ov 
Soéns povov, dd\rAa Kal 6 TovTov aicysoyv éotiy, 
om apyupiov. Kal 0 pev TapacrTos obras exer 
mpos apyvptov ws ovK av Tis ovdé pos Tas év 
TOis alytanrois >ndidas aueras Evo, Kal oddév | 
avT® Soxet Siadépey TO Ypvoiov Tov Tupos. of 
ye pny pntopes, xal 5 deuvdrepoy. oti, Kai ot 
dpirocodgeiy Pdokovtes pos avTA OUTWS SidKewTas 
KaKOOaLLOVaS, MOTE TOY padtoTa VoV evdoKL- 
povytwy dir00 0pwv—rrepi ev yap TOV PnTopwv TL 
Sef A€yerv;—o peév Sixdlwv Sixnv Swpors ew adh 
éddw,”? o 5€ Tapa Bacitéws iTrép Tod cuvetvat 
puoOov atte’ Kal ovx aicxivetas btu> mrpecBvrns 
avnp Sia rodto atrodnpet Kal prcPodopet xadatrep 
"Ivd0s 7) YevOns aixpdrqwros, Kal ovdée aito To 
évoua aioxvverar & NapPBaver. 

53  Evpois 6 av ov povov tadta trepl TovToUs, dAAd 
kal ddr 1aOn, olov AVTras Kal opyas Kal POovous 
kal travtolas émiOupias. 6 ye pny Tapdottos 
éEwbev rovtwv éotiv ardvtwv' ote yap opyiverat 
5: aveEvcaxiav cal Ste ovK Eat avT@ STM Opyt- 
oOein? nal et ayavaxtnoeev 5é tote, 7 Gpyn 
avTov yarerrov pév ovbe oxv0pwrov ovdév arrep- 
yatetat, parrov Sé yédXwTa, Kal evdpaiver tous 
GuVOVTAaS. AVTEiTAL ye WHY HKLGTA TaVYTwY, TOUTO 


18 7: &y Fritzsche: rf &» MSS. (re av I? : dy ed 
.2 MSS. (except Pz!) add aaa’ & pew (KAAOs 3¢ N) pioOdy 

codicrebwy elonpdrrerat Tovs uavOdvoyras, excised by Jacobitz,. 
3 8re A.M.H.: &ri (ef rs) MSS. 
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always despises reputation and does not care at 
all what people think about him, but you will find 
that rhetoricians and philosophers, not merely here 
and there but everywhere, are harassed by self- 
esteem and reputation—yes, not only by reputation, 
but what is worse than that, by money! The para- 
site feels greater contempt for silver than one would 
feel even for the pebbles on the beach, and does not 
think gold one whit better than fire. The rhetori- 
cians, however, and what is more shocking, those 
who claim to be philosophers, are so wretchedly 
affected by it that among the philosophers who are 
most famous at present—for why should we speak 
of the rhetoricians ?—one was convieted of taking 
a bribe when he served on a jury, and another 
demands pay from the emperor as a private tutor ; 
he is not ashamed that in his old age he resides 
in a foreign land on this account and works for 
wages like an Indian or Scythian prisoner of war 
—not even ashamed of the name that he gets 
by it.? 

You will find too that they are subject to other 
passions as well as these, such as distress, anger, 
jealousy, and all manner of desires. The parasite is 
far from all this ; he does not become angry because 
he is long-suffering, and also because he has nothing 
to get angry at; and if he should become indignant 
at any time, his temper does not give rise to any 
unpleasantness or gloom, but rather to laughter, and 
makes the company merry. Heis least of all subject 


1 The allusion is uncertain. The emperor is probably 
Marcus Aurelius ; if so, the philosopher may be Sextus of 
Chaeronea, or the Apollonius whom Lucian mentions in 
Demonax 31. 
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THS TEXUNS mapacKevalovons avT@ Kal Xapefo- 
HENS, pay exer brep Grov Aun bein” ore yap 
Xpipara €oTLVY AVT@ OTE OiKOS OTE oiKerns obte 
yen ovTE TALOES, @ ov StapOerpopeveoy TaoQ avayKn 
éorl AuTreta bat Tov éxovra aura.) emOupel dé 
ovTe So—ns ote Ypnudtwv, adr ovdé wpaiov 
TLVOS. 
TYXIAAHS 

54. AAN, @ Bipwv, eixos ye evdeia tpohfjs NUTY- 

Ojvat auTor. 
2IMON 
"Aqvoeis, @ Tuxeddn, 6 Ort €& apxijs ovde mapé- 

gLTOS OTL OUTOS, Sots amopel Tpopihs: ovdée yap 
avdpeios aropia avdpeias éotly avdpeios, ovde 
ppovipos amopia ppeveov €OTLV ppovipos: GXXWS 
yap ovde” mapaattos a dy ein. mpoxetTat 68 gpiv 
wept twapacitou onreiv ovTos, ovxl pn dvTos. eb 
5é3 o avdpetos ovuK. GAAwS 7 ‘mapovalg avdpeto- 
THTOS Kal o ppovipmos Tapovola Gpoviicews, kal o 
Tapaattos dé : mapouola Tob mapactreiv Tapdovros 
gota ws eb ye TobTO LN UTrdpyot AUTO, TreEpt 
ddXov Tivos, Kal OVX) Trapacitou, CnTHcoper. 


TYXIAAHS 
Ovxody ovdérote atropiacet Tapdattos Tpodis; 


2IMQN 


“Eovxev' WOTE oT” émt touT@ our én’ add\ri@ 4 
éotiy 6tm AvTNOEin av. 
1 MSS. add: éxe) rad7a axéAAvvrat, omitted by Lascaris. 
> yap odd: vulg.: ye ofre MSS. 
~ 8 ei Bt vulg.: ei 3& wh MSS. 


4 ott’ él route ott’ ex’ kAAw vulg.: én) rote ovK én’ tAAw 
MSS. 
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to distress, as his art supplies him gratuitously with 
the advantage of having nothing to be distressed 
about. For he has neither money nor house nor 
servant nor wife nor children, over which, if they go 
to ruin, it is inevitable that their possessor should 
be distressed. And he has no desires, either for 
reputation or money, or even for a_ beautiful 
favourite. 


TYCHIADES 


But, Simon, at least he is likely to be distressed by 
lack of food. 

SIMON ; 

You fail to understand, Tychiades, that a priori 
one who lacks food is not a parasite. A brave man 
is not brave if he lacks bravery, nor is a sensible man 
sensible if he lacks sense. On any other supposition _ 
the parasite would not exist ; and the subject of our 
investigation is an ‘existent, not a non-existent 
parasite. If the brave man is brave for no other 
reason than because he has bravery at his command, 
and the sensible man because he has sense at his 
command, so, too, the parasite is a parasite because 
he has food at his command ; consequently, if this 
be denied him, we shall be studying some other sort 
of man instead of a parasite. 


TYCHIADES 
Then a parasite will never lack food ? 


SIMON 


So it appears ; therefore he cannot be distressed, 
either by that or by anything else whatsoever. __ 
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55 Kai pnv nat wdvtes opov Kal dirocopor Kab 
PHTOpES poPovyrat padora. TOUS yé ToL Thei- 
oa TOUS avray eUpor TUS: dv peta EvAov mpoiovtas, 
OUK ay | 6 Tov, et Bn epoBodvto, arta pévous, 
«al TAS Gupas bé udra éppomévars amoxhetovtas, 
fn TLS apa VUKTOP émtBoudevoevev avtots Seds0- 
TAS. o O¢€ THY Oupay Tou Separtiou mpooTiOnaww 
elKy, Kal TOUTO WS pn um avéwouv avorxGein, cat 
"yevopevou opou VUK TOP ovdev TL waAdov Sopv- 
Betrat t) en yevomevov, kai du épnuias dé amiwv 
avev Eipous odever: poPeiras yap ovdey ovdapod. 
girocogovs 5é dn eyo ‘TOARGKLS eldop, ovdevos 
GvTos devvod, Tofa ever Kevac MEVOUS: va pev 
yap é Eyovolv Kal ets Badavetov amiovres Kal ér 
aptorov. 

56 Tlapacitov pEVTOL ovdels exou KaTNYyopho aL 
pouxetav q Biav 4 n apmayny v7] ado TL adixnpa 
amas émrel 6 6 ye TOLOUTOS OUK ay ein \Tapaorros, 
aD éauTov éxelvos abuxel. aor El poryevoas 
TUYOL, apa TO adiKnpaTte «al Tovvopma peTahay- 
Baver tod adixnparos. @oTep yap o ayabos 
patra trovdy da ToUTO ovx ayabos,! arra pairos 
elvas dvahapBaver, ovTws, olpat, Kal ) mapa- 
olLTOS, Edy TL AOLKH, AUTO pep TovTo Sep éativ 
aTroBddnet, dvadapPdver 6é 6 absxel. adienpara 
bé Tovabra pnTopwy Kal pirocopay ap0ova ov 
povov iopev avtol? yeyovota Kal’ Huds, adda 


1 Text A.M.H.: dowep 7d ob dyadds I'NZ, Soxep od rd 
dya0ds T?, other MSS. domwep 5é 6 kands ob 7d dyabds Jacobitz, 
domep Se 5 €E dyabov paddAos ov Td &ya0ds Fritzsche. 

2 abrot Cobet: abrois MSS. 
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Moreover, all the philosophers and rhetoricians, to 
a man, are particularly timid. At all events you will 
find that most of them appear in public with a staff . 
—of course they would not have armed themselves 
if they were not afraid—and that they lock their 
doors very securely for fear that someone might plot 
against them at night. The parasite, however, 
casually closes the door of his lodgings, just to pre- 
vent it from being opened by the wind, and when a 
sound comes at night, he is no more disturbed than 
as if it had not come, and when he goes through un- 
frequented country he travels without a sword; for 
he does not fear anything anywhere. But I have 
often seen philosophers armed with bows and arrows 
when there was nothing to fear; and as for staves, 
they carry them even when they go to the bath and 
to luncheon. 

Again, nobody could accuse a parasite of adultery 
or assault or larceny or any other offence at all, since 
a man of that character would be no parasite; he 
wrongs himself. Therefore if he should commit 
adultery, for instance, along with the offence he 
acquires the name that goes withit. Just as a good 
man who behaves badly thereby acquires the name 
of bad instead of good, so, I take it, if the parasite 
commits any offence, he loses his identity and be- 
comes identified with his offence. But not only are 
we ourselves aware of such offences on the part of 
rhetoricians and philosophers committed without 
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Kav Tots BiBXiols arodeXetmpéeva UTOonYnaTa 
Exopev oy noiknoav. atrodoyia pev yap Loxpd- 
tous eativ Kal Aicxivov al "Tarepidou Kal Anpo- 
abévous Kal TOV Tela TOV oxedov TL pnTopwy Kat 
copay, Tapacirou dé ovK éaTw arrohoyia ove’ 
éxet Tes eivrety Sixnv mwpos wapaottov TLL yeypap- 
pevny. 

57 "AAA vn Aia o per Bios TOU mapaciTou Kpelr- 
TV é€oTiy TOD TOY pyTopey Kal Tov pirocopwy, o 
5¢ Oavatos havAotepos; mavu pev ovv TouvavTiov 
Tapa Ton evdaruover repos. prrocogous pev yap 
lopev atavTas i TOUS TAELT TOUS KaKOUS KAKOS 
amroBavovtas, Tovs pev éx KaTadixns, éahwxoras 
él Tois peyioTols adicnpact, pappane, TOUS bé 
catampna évras TO oa pa, dmav, tous 6€ amo 
dua oupias PO wHoavtas, TOUS de puyovtas. mapa- 
girov dé€ Oavarov ovdels é éxet TOLOUTOV eimely, aAXra 
TOV evdalpovér TATOV paryovtos kal qovros. et 
b¢ tis kal Soxet Biaim tetereuTyxévar Oavato, 
anentTnaas améJaver. 


TYTXIAAHS 


58 Taira pev ixavas Sinpirrnrat go a ™ pos 
TOUS prroaopous brép Tov Tapacirov. Noemrov 
dé ef Kadov Kal AvolTEAEeS éoTLY TO KTHULA TOTO 
™@ TpépovTe, TmeLpay A€yetv? Ewol pev yap Soxotow 
aomep evepyerobvtes Kal Xaprlopevor Tpépewy 
avrous ot mAovasoL, Kal elvat TodTO aiaxuvnv 7@ 


eas ca ZIMON — 


‘Os: rAGia tye cou, :@-  Tuxeadn, TavTa, & BH 
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number in our times, but we also possess records of 
their misdeeds left behind in books. And there are 
speeches in defence of Socrates, Aeschines, Hyperides, 
Demosthenes, and very nearly the majority of orators 
and sages, whereas there is no speech in defence of a 
parasite, and nobody can cite a suit that has been 
brought against a parasite. 

Granted that the life of a parasite is better than 
that of a rhetorician or a philosopher, is his death 
worse? Quite to the contrary, it is happier by far. 
We know that most, if not all, of the philosophers 
died as wretchedly as they had lived; some died by 
poison, as a result of judicial sentence, after they had 
been convicted of the greatest crimes; some had 
their bodies completely consumed by fire; some 
wasted away through retention of urine; some died 
in exile! But in the case of a parasite no one can 
cite any such death—nothing but the happy, happy 
death of a man who has eaten and drunk; and any 
one of them who is thought to have died by violence 
died of indigestion. 

TYCHIADES 


You have satisfactorily championed the cause of 
the parasite against the philosophers. Next try to 
explain whether he is a good and useful acquisition to 
his supporter ; for to me it seems that the rich play 
the part of benefactors and philanthropists in sup- 
porting them, and that this is dishonourable to the 
man awhe receives support. - 


_* SIMON 
How silly of you, Tychiades, not to be able to - 


2 Socrates ; Empedocles. aga al Protent) ; Epi- 
curus; Aristotle. 
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dvvacat yivwaKetv bre TovaLos avnp, et Kal TO 
Puryou Xpuatov éxor, povos éobioy mévns early 
Kal Tpoiwy avev Tapacitov TTIW OS Soxei, kab 
Oo TEp oTpAaTLaTNS yw pis Omhov GTLWOTEpOS Kal 
eo Ons dvev moppupas Kal tmmos avev pardpwv, 
obra Kal TAOVCLOS dvev Tapacitou TATELVOS TLS 
kal evterns haiverar. xal pnv o pev tAovatos 
Koo pméeitat UT avTod, Tov 5é€ TapaciTov TOUTLOS 
ovdérore Koo pel. Grdws Te ovde dverdos aUuT@ 
éoTw, @S ov PIS, TO mapacuteiy éxelve, OfjAov 
STL WS TLE KpeiTTove Xelpova, Grrou ye pay TO 
Trovaip TobTo AvaLTEnEs eoTLy, TO Tpepew TOV 
mapacttop, @ Ye pera TOU KoopetaGas w vm’ avrov 
Kal dopdreva Tod ex THS TOUTOU Sopudopias 
umdpxet ouTE yap Max padis av Tus émexet- 
pyaar T@ TAOVAL® TOUTOY OpaVv TAperTATa, GND’ 
ovd ay aroGdvo. pappaxe ovdels EXwv mapa 
oLTOD. Tis yap ay TOAUNO ELEY émtBouredoat TLVt 
TouTov mpoeaOiovtos Kal T pom ivovTos ; dare O 
TAOVTLOS ouxl Koo peiTar povor, ara Kal éx TOV 
peyior@n xwduvev bro Tod mapacitov oaterar. 
otTw pev? o Tapdartos bua pidootopyiay Tava 
kivdvvoy trropéver, Kal oun av Tapaxwpraevey 
Tp Tovatp payeiv pove,® adrra Kal atobavety 
atpetra: cupdayeov. 


TYXIAAHS 


Havra por Soxeis, © Lipwr, biefeOeiv vore- 
pnoas ovdev THs ceavTov TéxvNs, OVY BoE AUTOS 


' Saou vulg. : éxws MSS. 
2 o8rw piv vulg.: abre uhy, dre why, Sri wy MSS. 
® udvy N: pdvov other MSS. 
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realise that a rich man, even if he has the wealth of 
Gyges, is poor if he eats alone ; that if he takes the 
air without a parasite in his company he is considered 
a pauper, and that just as a soldier without arms, or 
a mantle without a purple border, or a horse with- 
out trappings is held in less esteem, so a rich man 
without a parasite appears low and cheap. Truly, 
he is an ornament to the rich man, but the rich 
man is never an ornament to the parasite. Further- 
more, it is no disgrace to him to be the rich man’s 
parasite, as. you imply, evidently assuming that 
he is the inferior and the other a superior; 
since surely it is profitable for the rich man to 
support the parasite, seeing that, besides having him 
as an ornament, he derives great security from his . 
service as bodyguard. In battle nobody would readily 
attack the rich man while he saw the other standing 
by, and in fact no one could die by poison who had a 
parasite ; for who would dare to make an attempt on 
a man when a parasite tastes his meat and drink first ? 
.So the rich man not only is ornamented but is 
actually saved from the greatest perils by the 
parasite, who faces every danger on account of his 
affection, and will not suffer the rich man to eat 
alone, but chooses even to die from eating with him. 


TYCHIADES | 
It seems to me, Simon, that you have treated of 
everything without being in any degree inadequate 
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” 9 , ” ? ra) ¥ e\ 
EPATKES, ALENETNTOS WV, ANN WOTTED AV TLS UTO 
TOV peyloToV Yyeyupvacpévos. RoeTrov, et pr 
aicytov avTo TO dvoud éott THS TapaciTiKis, 
Gérw pablety. : 
2IMON 
“O PY A A > , 97 e “ 4 

. Opa on THv arroxploly, éEav col ixavas éeye- 
abat Sonn, Kal meip® WddwW avdtos atroxpivacBat 
pos TO épwra@pevov 71 apicta ole. épe yap, 
Tov otrov of TraXatol Ti KaXOvOL; 


TYXIAAHZ 
Tpopyy. 
ZIMQN 


Ti d€ To oiteta Ban, oby To eo Bie; 


TYXIAAH2 
4 
Nai. 
SIMON 
Ovxcody cabwporoyntat TO wWapacuteiv OTL ovK 
¥. 3 4 
AXXO ECTILV; . 
TYXIAAH2 
Todro yap, & Yipwvr, éoriv b alcxpov paiverac. 
2IMON 
Dépe 57 wade arroxpwwat pow, WdTEpov aoe Soxet 
Stadéperv, nal mpoxepévwy apdoiv motepoy av 
avros EdoL0, Apa ye TO TAELY 7) TO TapaTrAEtD; 
| TYXIAAH 
_.To mapatrelp éyawrye. 
! § vulg.: el MSS 
314 


THE PARASITE 


to your art. You are not deficient in preparation, as 
you said you were; on the contrary, you are as 
thoroughly trained as one could be by the greatest 
masters. “And now I want to know whether the very 
name of Parasitic is not discreditable. 


SIMON 


Note my answer and see if you think itissatisfactory, 
and try on your part to answer my question as you 
think best. Come, now, what about the noun from 
which it is derived? To what did the ancients 


apply it? 
To food. 


TYCHIADES 


- SIMON 
And what about the simple verb, does it not 
mean “to eat’? 
TYCHIADES 
Yes. 
SIMON 
Then we have admitted, have we not, that to be a 
parasite is nothing but to eat with someone else ? 


; TYCHIADES ie | 

Why, Simon, that is the very thing which seems 
discreditable ! | 

| SIMON 

Come, then, answer me another question. Which 
seems to you to be the better, and which should you 
choose if both were open to you, to voyage or to 
voyage with someone else? 


TYCHIADES | 
To voyage with someone else, for my part. 
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2IMON 
Ti dé, TO TpéxELv 7) TO TapaTpéexeLy; 


TYXIAAHS : 

To maparpéeyeuv. 

SIMON 
Ti 5é, 70 iarmevew 7} TO wapiTmevew; 

: TYXIAAHS 

To traputrrevenv. 

SIMON 
Ti 8€, 1o dxovrifew To Tapaxovtiven; 


TYXIAAH2 
To mapaxovri tev. 
IMON 
Ovxody opoiws av €dot0! Kat Tod éo Glew padrXov 
TO TapaccTeiv; 
TYXIAAHZ 
‘Oporoyeiv avaryen. Kai got ovrrov @omwep ot 
aides apifouat Kat EGOS Kal per dpvorov pabn- 
COmEvos THY TEXYNY. av b¢ pe avtnv Sixatos 
diddonew adoves, émrel Kal TpaTOS padnrys cot 


yiryvowat. pact dé kal Tas pntépas paAdov Ta 
TpaTa pireiy TAY TEKVOD. 


1 ¢Aoto Fritzsche: é6€Aoio I'N, OéAois, O¢Aps other MSS. 
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SIMON 
To run, or to run with someone else ? 


‘ TYCHIADES 
To run with someone else. 


SIMON 
To ride, or to ride with someone else? 


TYCHIADES 
To ride with someone else. 


SIMON 
To throw the javelin, or to throw it with someone 
else ? 
TYCHIADES 
To throw it with someone else. 


SIMON 
Then, in like manner, should you not choose to eat 
with. someone else, rather than just to eat? 


TYCHIADES | 

I cannot but admit it. Hereafter I shall go to you 

like a schoolboy both in the morning and after 

luncheon-to learn your art. You, for your part, 

ought to teach me ungrudgingly, for I shall be your 

first pupil. They say that mothers. love their first 
children more. 
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THE LOVER OF LIES, OR 
THE DOUBTER 


A conversation dealing with the supernatural, recently 
held at the house of Eucrates, is recounted by one of the 
chief participants, Tychiades, to his friend Philocles, to show 
how mendacious and how credulous people are. 

To put ourselves in tune with Lucian and his audience 
requires very little effort, now that we too are inclined to 
believe in supernatural manifestations. To be sure, the 
other world manifested itself to men in those days through 
somewhat different channels; but the phenomena, then as 
now, were considered extremely well authenticated, and were 
credited by men of high standing. Take but one example, 
the younger Pliny. In a famous letter, which should be 
read in full (7, 27), he asks Licinius Sura for his opinion 
about phantasmata, citing as well vouched for by others 
the story of Curtius Rufus (told also by Tacitus: Annals 
11, 21) and that of the haunted house, which we find in 
Lucian, and then relating two invidents that happened in 
his own family: in both cases a boy dreamed that his hair 
was being cut, and awoke in the morning to find it lying on 
the pillow beside him. Pliny does not seek a rationalistic 
explanation in the pranks of pages; he takes the incidents 
very seriously, and surely does not expect either Sura or 
the general public to do otherwise. Eucrates is Pliny’s 
spiritual grandson. 

Lucian’s auditors, too, were credulous, and whether they 
fully believed such tales or not, anyhow they were eager to 
listen to them. Lucian for his part was uncommonly eager 
to repeat them because he was quite aware that he could do 
it very well. Was he to be debarred from that privilege 
simply because he did not believe in them? Not he! He 
could kill two birds with a single lucky stone, for he could 
tell what his audience craved to hear, and at the same time 
he and they could laugh at those who liked to tell and hear 
such stories. The inclusiveness of the satire is clearly shown 
in its last words. Both Tychiades and Philocles confess that 
they have been bitten with the prevailing mania. 


a 


| ®IAOVETAH? H ATIIZTOAN 


TYXIAAHZ 
1 “Eyets pot, @ Pidoxders, elrrety Ti wote apa 
dativ & modXovs) eis eriOupiay tod wWevdous ? 
TpoayeTat, WS auTovs Te yaipew pndev wyees 
ANéyovtas Kal Tots Ta TOLadTAa SeEtodow padrdioTa 
mpoaéxety TOV vodr; 
$IAOKAHS 
IIoAAd, @ Tuxtddn, éotiv & Tovs avOpwrous 
évious avayxdler Ta ~pevd7 Aéyety eis TO YpHotmov 
atroBvérrovras. 
TYXIAAH 
Ouvdev mpos eros tadta, faciv, od yap Tepi 
TOUTWY NpouNnVv oTrocaL THS ypelas Evexa rwWev- 
Sovtar? auyyvwotol yap ovToi ye, uardov Sé cal 
érraivov ties avta@v ak.ot, orocot 7 ToNEpious 
éEnnatnaay } émi cwtnpia TH ToOLovT@P happaKx® 
€ypnoavto év tots Sewvots, ola modXa Kal o 
"Odvcceds erroiee THY TE AUTOD  uyny apvipevos 
Kal TOV vOOTOY TOY éETAaipwy. GAA TrEpl éxeivanr, 
@ dptote, Hnul ol avto ave THS Xpeias TO Weddos 
Wpo ToANOD THS aANOELas TiOEvTaL, HOOpEevaL TO 
mpaypatt nal évdsatpiBovtes ém’ ovdeuid mpo- 
pdce davayKxaia. tovtovs otvy éOérw eidévas 
Tivos aya0od tTovTO TrotovaLy. 
Available in photographs: r, PN. 


1 i wore pa roirTd doriy d Tovs WOAAOUS y =—«-_ -_— Pedder Oar +. 
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TYCHIADES 


Can you tell me, Philocles, what in the world it is 
that makes many men so fond of lying that they 
delight in telling preposterous tales themselves and 
listen with especial attention to those who spin yarns 
of that sort? 


PHILOCLES 


There are many reasons, Tychiades, which constrain 
men occasionally to tell falsehoods with an eye to 
the usefulness of it. 


TYCHIADES 


That has nothing to do with the case, as the phrase 
is, for I did not ask about men who lie for advantage. 
They are pardonable—yes, even praiseworthy, some 
of them, who have deceived national enemies or for 
safety’s sake have used this kind of expedient in 
extremities, as Odysseus often did in seeking to win 
his own life and the return of his comrades.! No, 
my dear sir, I am speaking of thosé men who put 
sheer useless lying far ahead of truth, liking the 
thing and whiling away their time at it without any 
valid excuse. I want to know about these men, to 
what end they do this. 


1 An echo of Odyssey 1, 5. 
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®IAOKAHS 
9 , ” \ 4 
H wrov xatavevonras 746n Twas ToLovTous, ols 
¥” °c Mm e / > Q \ “ 
EuduTos 0 Epws ovTos Eat pos TO Wevdos; 


TYXIAAH 
Kal para roAdol eiowv oi TovovTo. 


a Ones. 
Ti & ovy ado 1) dvovav ypn aitiay elvan autos 
gavat tod pn TarnO7 every, el ye TO yelptaTov 
avtl tov BeAtiotou mpoatpovvrat; 


TYXIAAHE 

Ovddev ovde TOUTO, @ Didoxders* 2 érret TOA 
ous dy éy@ coe SeiFarpe TUvETOUS Tadra Kal THY 
yveuny Gavpac tous ovx 010 STrws éadwxoras 
TOUT@ TO KAK@ Kal prrowevdeis évTas, @s 
anaabat PEs él TotodTor avdpes a dpia roe Ta wdvra 
bos Xalpovow avTovs Te Kal Tos evtuyxd- 
vovTas elararavres. éxeivous bev yap Tous 
TANALOUS po €mod aé ypn eldévat, TOV “Hpodorop 
Kal Kryotay TOY Kid Lov Kal TpO TOUTWY TOUS 
qoinTras Kal Tov’ Opnpov aurov, do8ipous avdpas, 
eyypade@ TO pevopate KeXpnUEvOUS, @S 1 povous : 
éEaratav TOUS TOTE dxovovTas oper, QrXr\a Kxal 

HEXpLS Tudry Suxvetobat TO Webdos éx diadoxijs 
év Kaho To1s érreot Kat péTpots pudrarTopevor. 
iol yoty modAdats aideiabat vméep avTav eres- 
ow, orotav Ovpavod TONY kal | Tpopndéws Seopa 
Sinyavray Kal Duydvrwv € émavdotacw Kal THY év 
“Aidov tacay Tpaypotay, car as be’ gpwra o 
ZLevs Taipos i KUKVOS éryéveTo Kal as ex yuvareos 
Tis eis Opveov h els ApKxTov petémecev, Ett Se 

1 oidéy rodro y, omitting d dAduAeis. 
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PHILOCLES 


Have you really noted any such men anywhere in 
whom this passion for lying is ingrained ? 


TYCHIADES 
Yes, there are many such men. 


PHILOCLES 

What other reason, then, than folly may they be 
said to have for telling untruths, since they choose 
the worst course instead of the best? 


TYCHIADES 


. That too has nothing to do with the case, Philocles, 
for I could show you many’ men otherwise sensible 
and remarkable for their intelligence who have some- 
how become infected with this plague and are lovers 
of lying, so that it irks me when such men, excellent 
in every way, yet delight in deceiving themselves 
and their associates. Those of olden time should be 
known to you before I mention them—Herodotus, 
and Ctesias of Cnidus, and before them the poets, 
including Homer himself—men of renown, who made 
use of the written lie, so that they not only deceived 
those who listened to them then, but transmitted the 
falsehood from generation to generation’ even down 
to us, conserved in the choicest of diction and rhythm. 
For my part it often occurs to me to blush for them 
when they tell of the castration of Uranus, and the 
fetters of Prometheus, and the revolt of the Giants, 
and the whole sorry show in Hades, and how Zeus 
turned into a bull or a swan on account of a. love- 
affair, and how some woman changed into a bird or a 
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bear; yes, andof Pegasi, Chimaerae, Gorgons, Cyclopes, 
and so forth—very strange and wonderful fables, fit 
to enthrall the souls of children who still dread 
Mormo and Lamia. 

Yet as far as the poets are concerned, perhaps the 
case is not so bad; but is it not ridiculous that even 
cities and whole peoples tell lies unanimously and 
officially ? The Cretans exhibit the tomb of Zeus and 
are not ashamed of it, and the Athenians assert that 
Erichthonius sprang from the earth and that the first 
men came up out of the soil of Attica like vegetables ; 
but at that their story is much more dignified than 
that of the Thebans, who relate that “Sown Men” 
grew up from serpents’ teeth. If any man, however, 
does not think that these silly stories are true, but 
sanely puts them to the proof and holds that only a 
Coroebus or a Margites! can believe either that 
Triptolemus drove through the air behind winged 
serpents, or that Pan came from Arcadia to Marathon 
to take a hand in the battle, or that Oreithyia was 
carried off by Boreas, they consider that man a sacri- 
legious fool for doubting facts so evident and genuine ; 
to such an extent does falsehood prevail. 


- PHILOCLES 


Well, as far as the poets are concerned, Tychiades, 
and the cities too, they may properly be pardoned. 
The poets flavour their writings with the delectability 
that the fable yields, a most seductive thing, which 
they need above all else for the benefit of their 
readers ; and the Athenians, Thebans and others, if 


1 Coroebus is known as a typical fool only from this 
passage, and the scholion upon it, which attributes to him a 
story told elsewhere of Margites, the hero of the lost mock- 
epic ascribed to Homer. 
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any there be, make their countries more impressive 
by such means. In fact, if these fabulous tales 
should be taken away from Greece, there would be 
nothing to prevent the guides there from starving to 
death, as the foreigners would not care to hear the 
truth, even gratis!) On the other hand, those who 
have no such motive and yet delight in lying may 
properly be thought utterly ridiculous. 


TYCHIADES 

You are quite right in what you say. For example, 
[ come to you from Eucrates the magnificent, having 
listened to a great lot of incredible yarns; to put it 
more accurately, I took myself off in the midst of 
the conversation because I could not stand the 
exaggeration of the thing: they drove me out as if 
they had been the Furies by telling quantities of 
extraordinary miracles. | 


, PHILOCLES 
But, Tychiades, Eucrates is a trustworthy person, 
and nobody could ever believe that he, with such a 
long beard, a man of sixty, and a great devotee of 
philosophy too, would abide even to hear someone 
else tell a lie in his presence, let alone venturing to 
do anything of that sort himself. 


TYCHIADES 

Why, my dear fellow, you do not know what sort 
of statements he made, and how he confirmed them, 
and how he actually swore to most of them, taking 
oath upon his children, so that as I gazed at him all 
sorts of ideas came into my head, now that he was 
insane and out of his right mind, now that he was 
only a fraud, after all, and I had failed, in all these 
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years, to notice that his lion’s skin covered a silly 
ape; so extravagant were the stories that he told. 


PHILOCLES 

What were they, Tychiades, in the name of Hestia?! 
I should like to know what sort of quackery he has 
been screening behind that great beard. 


TYCHIADES 

I used to visit him previously, Philocles, when- 
ever I had a good deal of leisure; and to-day, when | 
wanted to find Leontichus, a close friend of mine, as 
you know, and was told by his boy that he had gone 
off to the house of Eucrates in the early morniag to 
pay him a call because he was ill, I went there for 
two reasons, both to find Leontichus and to see 
Eucrates, for I had not known that he was ill. 

I did not find Leontichus there, for he had just 
gone out a little while before, they said ; but I found 
plenty of others, among whom there was Cleodemus 
the Peripatetic, and Deinomachus the Stoic, and Ion 
—you know the one that thinks he ought to be 
admired for his mastery of Plato’s doctrines as the 
only person who has accurately sensed the man’s 
meaning and can expound it to the rest of the world. 
You see what sort of men I am naming to you, all- 
wise and all-virtuous, the very fore-front of each 
school, every one venerable, almost terrible, to look 
at. In addition, the physician Antigonus was there, 
called in, I suppose, by reason of the illness. Eucrates 
seemed to be feeling better already, and the ailment 
was of a chronic character; he had had another attack 
of rheumatism in his feet. 


1 The oath amaunts to ‘‘In the name of friendship.” 
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He bade me sit by him on the couch, letting his 
voice drop a little to the tone of an invalid when he 
saw me, although as I was coming in I heard him 
shouting and vigorously pressing some point or other. 
I took very good care not to touch his feet, and 
after making the customary excuses that I did not 
know he was ill and that when I learned of it I 
came in hot haste, sat down beside him. 

It so happened that the company had already, I 
think, talked at some length about his ailment and 
were then discussing it further; they were each 
suggesting certain remedies, moreover. At any rate 
Cleodemus said : “ Well then, if you take up from the 
ground in your left hand the tooth of thé weasel 
which has been killed in the way I have already 
described and wrap it up in the skin of a lion just 
flayed, and then bind it about your legs, the pain 
ceases instantly.” 

‘* Not in a lion’s skin, I was told,’ said Deino- 
machus, “but that of a hind still immature and 
unmated ; and the thing is more plausible that way, 
for the hind is fleet and her strength lies especially 
in her legs. The lion is brave, of course, and his fat 
and his right fore-paw and the stiff bristles of his 
whiskers are very potent if one knew how to use 
them with the incantation appropriate to each ; but 
for curing the feet he is not at all promising.” 

“I myself,’ said Cleodemus, “ was of that opinion 
formerly, that it ought to be the skin of a hind 
because the hind is fleet; but recently a man from 
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Libya, well informed in such things, taught me 
better, saying that lions were fleeter than deer. 
‘No fear!’ said he: ‘They even chase and catch 
them !’”’ 

The company applauded, in the belief that the 
Libyan was right in what he said. But I said, “ Do 
you really think that certain incantations put a stop to 
_this sort of thing, or external applications, when the 
trouble has its seat within?’ They laughed at my 
remark and clearly held me convicted of great stupidity 
if I did not know the most obvious things, of which 
nobody in his right mind would maintain that they 
were not so. The doctor Antigonus, however, 
seemed to me to be pleased with my question, for ' 
-he had been overlooked a long time, I suppose, 
when he wanted to aid Eucrates in a professional 
way by advising him to abstain from wine, adopt a 
vegetarian diet, and in general to “ lower his pitch.” 

But Cleodemus, with a faint smile, said: ‘“ What 
is that, Tychiades? Do you consider it incredible 
that any alleviations of ailments are effected by 
such means?”’ “I do,’ said I, “not being alto- 
gether full of drivel, so as to believe that external 
remedies which have nothing to do with the internal 
causes of the ailments, applied as you say in com- 
bination with set phrases and _ hocus-pocus of 
some sort, are efficacious and bring on the cure. 
That could never happen, not even if you should 


" wrap sixteen entire weasels in the skin of the Nemean 


lion; in fact I have often seen the lion himself 

limping in pain with his skin intact upon him!” 
“You are a mere layman, you see,’ said Deino- 

machus, “and you have not made it a point to learn 
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how such things agree with ailments when they are 
applied. I do not suppose you would accept even 
the most obvious instances—periodic fevers driven 
off, snakes charmed, swellings cured, and whatever 
else even old wives do. But if all that takes 
place, why in the world will you not believe that 
this takes place by similar means? ”’ 

‘“You are reasoning from false premises, Deino- 
machus,’’ I replied, “ and, as the saying goes, driving 
out one nail with another;.for it is not clear that 
precisely what you are speaking of takes place by 
the aid of any such power. If, then, you do not 
first convince me by logical proof that it takes place 
in this way naturally, because the fever or the inflam- 
mation is afraid of a holy name or a foreign phrase 
and so takes flight from the swelling, your stories 
still remain old wives’ fables.” 

‘‘ It seems to me,” said Deinomachus, “ that when 
you talk like that you do not believe in the gods, 
either, since you do not think that cures can be 
effected through holy names.” “ Don’t say that, my 
dear sir!” I replied. “ Even though the gods exist, 
there is nothing to prevent that sort of thing from 
being false just the same. For my part, I revere the 
gods and I see their cures and all the good that 
they do by restoring the sick to health with drugs 
and doctoring. In fact, Asclepius himself and his 
sons ministered to the sick by laying on healing 
drugs, not by fastening on lions’ skins and weasels.’’! 

“ Never mind him,” said Ion, “and I will tell you 


1C. Iliad 4, 218; 11, 830. 
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a wonderful story. I was still a young lad, about 
fourteen years old, when someone came and told 
my father that Midas the vine-dresser, ordinarily a 
strong and industrious servant, had been bitten by 
a viper toward midday and was lying down, with his 
leg already in a state of mortification. While he 
was tying up the runners and twining them about 
the poles, the creature had crawled up and bitten 
him on the great toe; then it had quickly gone 
down again into its hole, and he was groaning in 
mortal anguish. 

“ As this report was being made, we saw Midas 
himself being brought up on a litter by his fellow- 
slaves, all swollen and livid, with a clammy skin and 
but little breath left in him. Naturally my father 
was distressed, but a friend who was there said 
to him: ‘Cheer up: I will at once go and get you 
a Babylonian, one of the so-called Chaldeans, who 
will cure the fellow.’ Not to make a long story of 
it, the Babylonian came and brought Midas back 
to life, driving the poison out of his. body by a 
spell, and also binding upon his foot a fragment 
which he broke from the tombstone of a dead 
maiden. 

* Perhaps this is nothing out of the common: 
although Midas himself picked up the litter on 
which he had been carried and went off to the farm, 
so potent was the spell and the fragment of the 
tombstone. But the Babylonian did other things that 
were truly miraculous. Going to the farm in the early 
morning, he repeated seven sacred names out of an 
old book, purified the place with sulphur and torches, 
going about it three times, and called out all the 
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Sums Ste TO ™ perTov eldov TETOMEVOV: tov Eévov Tov 
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yap éder Tmovety aurov opavra 51a Tod aépos pepo- 
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. 1 éthaAacey +. 
2 guvnAlcOnoay du Soul: cuynualodncay MSS. 
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reptiles that there were inside the boundaries. They 
came as if they were being drawn in response to the 
spell, snakes in great numbers, asps, vipers, horned 
snakes, darters, common toads, and puff-toads; one 
old python, however, was missing, who on account 
of his age, I suppose, could not creep out and so 
failed to comply with the command. The magician 
said that not all were there, and electing one of the 
snakes messenger, the youngest, sent him after the 
python, who presently came too. When they were 
assembled, the Babylonian blew on them and they 
were all instantly burned up by the blast, and we 
were amazed.” 

“‘ Tell me, Ion,” said I, “ did the messenger snake, 
the young one, give his arm to the python, who you 
say was aged, or did the python have a stick and 
lean on it?” 

“You are joking,’ said Cleodemus: “I myself 
was formerly more incredulous than you in regard to 
such things, for I thought it in no way possible that 
they could happen; but when first I saw the foreign 
stranger fly—he came from the land of the Hyper- 
boreans, he said—, I believed and was conquered 
after long resistance. What was I to do when I saw 
him soar through the air in broad daylight and walk 
on the water and go through fire slowly on foot?” 
“Did you see that?” said I—“ the Hyperborean 
flying, or stepping on the water?” “Certainly,” 
said he, “ with brogues on his feet such as people of 
that country commonly wear. As for the trivial 
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— Hyavaxrer 5€é o yépeov émrl TO Epwre Kal @pyiteto, 
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1 xaTacray y. 2 aidple y. 


340 


THE LOVER OF LIES 


feats, what is the use of telling all that he performed, 
sending Cupids after people, bringing up super- 
natural beings, calling mouldy corpses to life, making 
Hecate herself appear in plain sight, and pulling 
down the moon? But after all, I will tell you what I 
saw him do in the house of Glaucias, son of Alexicles. 

‘‘ Immediately after Glaucias’ father died and he 
acquired the property, he fell in love with Chrysis, 
the wife of Demeas. I was in his employ as his 
tutor in philosophy, and if that love-affair had not 
kept him too busy, he would have known all the. 
teachings of the Peripatetic school, for even at 
eighteen he was solving fallacies and had completed 
the course of lectures on natural philosophy. At 
his wit’s end, however, with his love-affair, he told 
me the whole story; and as was natural, since I was 
his tutor, I brought him that Hyperborean magician 
at a fee of four minas down (it was necessary to pay 
something in advance towards the cost of the victims) 
and sixteen if he should obtain Chrysis. The man 
waited for the moon to wax, as it is then, for the 
most part, that such rites are performed ; and after 
digging a pit in an open court of the house, at about 
midnight he first summoned up for us Alexicles, 
Glaucias’ father, who had died seven months before. 
The old gentleman was indignant over the love-affair 
and flew into a passion, but at length he permitted 
him to go on with it after all. Next he brought up 
Hecate, who fetched Cerberus with her, and he drew 
down the moon, a many-shaped spectacle, appearing 
differently at different times; for at first she 
exhibited the form of a woman, then she turned into 
a handsome bull, and then she looked like a puppy. 


1 Aristotle's Physics. 
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1 ei ph ris 7a Suota dpiv dtvdepne: B. 
> roy ucxpoAdyov B (omitting wdyv and dv). 
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Finally, the Hyperborean made a little Cupid out of 
clay and said: ‘Go and fetch Chrysis.’ The clay took 
wing, and before long Chrysis stood on the threshold 
knocking at the door, came in and embraced Glaucias 
as if she loved him furiously, and remained with him 
until we heard the cocks crowing. Then the moon 
flew up to the sky, Hecate plunged beneath the earth, 
the other phantasms disappeared, and we sent Chrysis 
home at just about dawn. If you had seen that, 
Tychiades, you would no longer have doubted that 
there is much good in spells.” . 

“Quite so,” said I, “I should have believed if I 
had seen it, but as things are I may perhaps be 
pardoned if I am not able to see as clearly as you. 
However, 1 know the Chrysis whom you speak of, an 
amorous dame and an accessible one, and I do not 
see why you needed the clay messenger and the 
Hyperborean magician and the moon in person to 
fetch her, when for twenty drachmas she could have 
been brought to the Hyperboreans! The woman 
is very susceptible to that spell, and her case is the 
opposite to that of ghosts; if they hear a chink of 
bronze or iron, they take flight, so you say, but as 
for her, if silver chinks anywhere, she goes toward 
the sound. Besides, I am surprised at the magician 
himself, if he was able to have the love of the 
richest women and get whole talents from them, and 
yet made Glaucias fascinating, penny-wise that he is, 
for four minas.”’ 
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‘‘ You act ridiculously,” said Ion, “ to doubt every- 
thing. For my part, 1 should like to ask you what 
you say to those who free possessed men from their 
terrors by exorcising the spirits so manifestly. I 
need not discuss this: everyone knows about the 
Syrian from Palestine, the adept in it,! how many he 
takes in hand who fall down in the light of the moon 
and roll their eyes and fill their mouths with foam ; 
nevertheless, he restores them to health and sends 
them: away normal in mind, delivering them from 
their straits for a large fee. When he stands beside 
them as they lie there and asks: ‘Whence came 
you into his body?’ the patient himself is silent, 
but the spirit answers in Greek or in the language of 
whatever foreign country he comes from, telling how 
and whence he entered into the man; whereupon, by 
adjuring the spirit and if he does not obey, threaten- 
ing him, he drives him out. Indeed, J actually saw one 
coming out, black and smoky in colour.” “It is 
nothing much,” I remarked, “for you, Jon, to see 
that kind of sight, when even the ‘forms’? that the 
father of your school, Plato, points out are plain to 
you, a hazy object of vision to the rest of us, whose 
eyes are weak.” 

‘Why, is Ion the only one who has seen that kind 
of sight?” said Eucrates. “Have not many others 
encountered spirits, some at night and some by day? 
For myself, I have seen such things, not merely once 
but almost hundreds of times. At first I was 
disturbed by them, but now, of course, because of 


1 A scholiast takes this as a reference to Christ, but he is 
surely in error. The Syrian is Lucian’s contemporary, and 
probably not a Christian at all. Exorcists were common 
then. 2 1.¢e. the ‘‘ ideas.” 
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1 ércvbeplm Fritzsche: édrevdeplws y: pddiora nal drcuvOépy B. 
2 «al Ross: tod MSS. 
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their familiarity, | do not consider that I am seeing 
anything out of the way, especially since the Arab 
gave me the ring made of iron from crosses and 
taught me the spell of many names. But perhaps 
you will doubt me also, Tychiades.” “ How could I 
doubt Eucrates, the son of Deinon,” said I, “a learned 
and an uncommonly independent gentleman, express- 
ing his opinions in his own home, with complete 
liberty?” “Anyhow,” said Eucrates, “the affair of 
the statue was observed every night by everybody 
in the house, boys, young men and old men, and 
you could hear about it not only from me but from 
all our people.” “Statue!” said I, “what do you 
mean?” 

« Have you not observed on coming in,” said he, 
“a very fine statue set up in the hall, the work of 
Demetrius, the maker of portrait-statues?’”’ ‘Do 
you mean the discus-thrower,’’ said I, “the one bent 
over in the position of the throw, with his head 
turned back toward the hand that holds the discus, 
with one leg slightly bent, looking as if he would 
spring up all at once with the cast?” ‘Not that 
one,’ said he, “ for that is one of Myron’s works, the 
discus-thrower you speak of. Neither do I mean the 
one beside it, the one binding his head with the 
fillet, the handsome lad, for that is Polycleitus’ work. 
Never mind those to the right as you come in, among 
which stand the tyrant-slayers, modelled by Critius 
and Nesiotes; but if you noticed one beside the 
fountain, pot-bellied, bald on the forehead, half 
bared by the hang of his cloak, with some of the 
hairs of his beard wind-blown and his veins prominent, 
the image of a real man, that is the one I mean; 
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1 Kpovou +. 
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he is thought to be Pellichus, the Corinthian 
general.” } 

“ Yes,’’ I said, “ I saw one to the right of the spout, 
wearing fillets and withered wreaths, his breast 
covered with gilt leaves.” “I myself puton the gilt 
leaves,” said Eucrates, “when he cured me of the 
ague that was torturing me to death every other day.” 
“ Really, is our excellent Pellichus a doctor also?”’ 
said I. ‘ Do not mock,” Eucrates replied, “ or before 
long the man will punish you. I know what virtue 
there is in this statue that you make fun of. Don't 
you suppose that he can send fevers upon whomsoever 
he will, since it is possible for him to send them 
away?” “May the manikin be gracious and 
kindly,” said I, “since he is so manful. But what 
else does everyone in the house see him doing ?”’ 

« As soon as night comes,” he said, “ he gets down 
from the pedestal on which he stands and goes all 
about the house; we all encounter him, sometimes 
singing, and he has never harmed anybody. One has 
but to turn aside, and he passes without molesting in 
any way those who saw him. Upon my word, he 
often takes baths and disports himself all night, so 
that the water can be heard splashing.” ‘See here, 
then,” said I, “perhaps the statue is not Pellichus 
but Talos the Cretan, the son of Minos; he was a 


1 Probably the Pellichus named as the father of Aristeus, 
a Corinthian general in the expedition against Epidamnus in 
434 B.c. The statue would thus be about contemporar 
with that of Simon by the same Demetrius of Alopece, whic 
is mentioned in Aristophanes. It is surarieingl realistic 
for so early a period. Furtwangler thought the description 
inaccurate, but the statue may have been the work of some 
later Demetrius. Certainly its identification as a portrait of 
Pellichus was conjectural (8oxe?). 
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bronze man, you know, and made the rounds in Crete. 
If he were made of wood instead of bronze, there 
would be nothing to hinder his being one of the 
devices of Daedalus instead of a work of Demetrius ; 
anyhow, he is like them in playing truant from his 
pedestal, by what you say.” ‘“ See here, Tychiades,’ 
said he, “perhaps you will be sorry for your joke 
later on. I know what happened to the man who 
stole the obols that we offer him on the first of each 
month.” “It ought to have been something very 
dreadful,” said Ion, “ since he committed a sacrilege. 
How was he punished, Eucrates? I should like to 
hear about it, no matter how much Tychiades here 
is going to doubt it.” 

« A number of obols,”’ he said, “ were lying at his 
feet, and some other small coins of silver had been 
stuck to his thigh with wax, and’ leaves of silver, 
votive offerings or payment for a cure from one or 
another of those who through him had ceased to be 
subject to fever. We had a plaguy Libyan servant, 
a groom; the fellow undertook to steal and did steal 
everything that was there, at night, after waiting 
until the statue had descended. But as soon as 
Pellichus came back and discovered that he had been 
robbed, mark how he punished and exposed the 
Libyan! The unhappy man ran about the hall the 
whole night long unable to get out, just as if he had 
been thrown into a labyrinth, until finally he was 
caught in possession of the stolen property when 
daycame. He got a sound thrashing then, on being 
caught, and he did not long survive the incident, 
dying a rogue’s death from being flogged, he said, 
every night, so that welts showed on his body the 
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next day. In view of this, Tychiades, mock Pellichus 
and think me as senile as if 1 were a contemporary 
of Minos!’’ “ Well, Eucrates,” I said, “as long as 
bronze is bronze and the work a product of Demetrius 
of Alopece, who makes men, not gods, I shall never 
be afraid of the statue of Pellichus, whom I should 
not have feared very much even when he was alive 
if he threatened me.” 

Thereupon Antigonus, the physician, said, “I 
myself, Eucrates, have a bronze Hippocrates about 
eighteen inches high. As soon as the light is 
out, he goes all .about the house making noises, 
turning out the vials, mixing up the medicines, and 
overturning the mortar, particularly when we are 
behindhand with the sacrifice which we make to 
him every year.” ‘Has it gone so far,” said I, 
“that even Hippocrates the physician demands 
sacrifice in his honour and gets angry if he is not 
feasted on unblemished victims at the proper season ? 
He ought to be well content if anyone should 
bring food to his tomb or pour him a libation of 
milk and honey or put a wreath about his grave- 

stone!” 

". Let me tell you,” said Eucrates, “—this, I assure 
you, is supported by witnesses—what I saw five 
years ago. It happened to be the vintage season of 
the year ; passing through the farm at midday, I left 
the labourers gathering the grapes and went off by - 
myself into the wood, thinking about something in 
the meantime and turning it over in my mind. 

When I was under cover, there came first a barking 
of dogs, and I supposed that my son Mnason was at 
his usual sport of following the hounds, and -had 
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entered the thicket with his companions. This was 
not the.case, however; but after a short time there 
came an earthquake and with it a noise as of thunder, 
and then I saw a terrible woman coming toward me, 
quite half a furlong in height. She had a torch in 
her left hand and a sword in her right, ten yards 
long; below, she had snake-feet, and above she 
resembled the Gorgon, in her stare, I mean, and the 
frightfulness of her appearance ; moreover, instead 
of hair she had the snakes falling down in ringlets, 
twining about her neck, and some of them coiled 
upon her shoulders.—See,” said he, “how my flesh 
creeps, friends, as I tell the story!’’ And as he 
spoke he showed the hairs on his forearm standing 
on end (would you believe it?) because of his terror ! 

Ion, Deinomachus, Cleodemus, and the rest of 
them, open-mouthed, were giving him unwaver- 
ing attention, old men led by the nose, all but 
doing obeisance to so unconvincing a colossus, a 
woman half a furlong in height, a gigantic bugaboo! 
For my part I was thinking in the meantime: “They 
associate with young men to make them wise and 
are admired by many, but what are they themselves? 
Only their grey hair and their beard distinguishes 
them from infants, and for the rest of it, even infants 
are not so amenable to falsehood.’”’ Deinomachus, 
for instance, said: “ Tell me, Eucrates, the dogs of 
the goddess—how big were they ?”’ 

‘Taller than Indian elephants,” he replied; 
“black, like thefn, with a shaggy coat of filthy, 
tangled hair.—Well, at sight of her 1 stopped, at 
the same time turning the gem that the Arab gave 
me to the inside of my finger, and Hecate, stamping 
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on the ground with her serpent foot, made a 
tremendous chasm, as deep as Tartarus; then after 
a little she leaped into it and was gone. I plucked up 
courage and looked over, taking hold of a tree that 
grew close by, in order that I might not get a dizzy | 
turn and fall into it headlong. Then I saw every- 
thing in Hades, the River of Blazing Fire, and the 
Lake, and Cerberus, and the dead, well enough to 
recognise some of them. My father, for instance, I 
saw distinctly, still wearing the same clothes in 
which we buried him.” . 

«© What were the souls doing, Eucrates?”’ said Ion. 
«* What else would they be doing,” he said, “ except 
lying upon the asphodel to while away the time, along 
with their friends and kinsmen by tribes and clans ?”’ 
‘* Now let the Epicureans go on contradicting holy 
Plato,” said Ion, “and his doctrine about the souls! 
But you did not see Socrates himself and Plato among 
the dead?’’ “Socrates I saw,” he replied, ‘‘ and 
even him not for certain but by guess, because he 
was bald and pot-bellied ; Plato I could not recognise, 
for one must tell the truth to friends, I take it. 

“ No sooner had I seen everything sufficiently well 
than the chasm came together and closed up; and 
some of the servants who were seeking me, Pyrrhias 
here among them, came upon the scene before the 
chasm had completely closed. Tell them, Pyrrhias, 
whether I am speaking the truth or not.” “Yes, 
by Heaven,” said Pyrrhias, “and I heard barking, 
too, through the chasm and a gleam of fire was 
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shining, from the torch, I suppose.’’ I had to laugh 
when the witness, to give good measure, threw in 
the barking and the fire! 

Cleodemus, however, said, “These sights that 
you saw are not novel and unseen by anyone else, 
for I myself when I was taken sick not long ago 
witnessed something similar. Antigonus here visited 
and attended me. It was the seventh day, and the 
fever was like a calenture of the most raging type. 
Leaving me by myself and shutting the door, they 
all were waiting outside ; for you had given orders to 
that effect, Antigonus, on the chance that I might 
fall asleep. Well, at that time there appeared at my 
side while I lay awake a very handsome young man, 
wearing a-white cloak ; then, raising me to my feet, 
he led me through a chasm to Hades, as I realised 
at once when I saw Tantalus and Ixion and Tityus 
and Sisyphus. Why should I tell you all the details? 
But when I came to the court—Aeacus and Charon 
and the Fates and the Furies were there—a person 
resembling a king (Pluto, I suppose) sat reading oft 
the names of those about to die because their lease 
of life chanced to have already expired. The young 
man speedily set me before him; but Pluto was 
angry and said to my guide: ‘ His thread is not yet 
fully spun, so let him be off, and bring me the 
blacksmith Demylus, for he is living beyond the 
spindle.’ I hastened back with a joyful heart, and 
from that time was free from fever ; but-I told every- 
one that Demylus would die. He lived next door 
to us, and himself had some illness, according to 
report. And after a little while we heard the 
wailing of his mourners,’ 
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“What is there surprising in that?” said 
Antigonus: “I know a man who came to life more 
than twenty days after his burial, having attended 
the fellow both before his death and after he came 
to life.” “How was it,” said I, “that in twenty 
days the body neither corrupted nor simply wasted 
away from inanition? Unless it was an Epimenides! 
whom you attended. ” 

‘While we were exchanging these words the sons 
of Eucrates came in upon us from the palaestra, one 
already of age, the other about fifteen years old, and 
after greeting us sat down upon the couch beside 
their father ; a chair was brought in forme. Then, 
as if reminded by the sight of his sons, Eucrates 
said: “ As surely as I hope that these boys will be a 
joy to me’’—and he laid his hand upon them— 
“what I am about to tell you, Tychiades, is true. 
Everyone knows how I loved their mother, my wife 
of blessed memory ; I made it plain by what I did 
for her not only while she was alive but even when 
she died, for I burned on the pyre with her all the 
ornaments and the clothing that she liked while she 
lived. On the seventh day after her death I was 
lying here on the couch, just as I am now, consoling 
my grief; for I was peacefully reading Plato's book 
about the soul. While I was thus engaged, 
Demaenete herself in person came in upon me and 
sat down beside me, just as Eucratides here is sitting 
now ’’—with a gesture toward the younger of his 
sons, who at once shuddered in a very boyish way ; 
he had already been pale for some time over the 
story. “ When I saw her,’ Eucrates continued, “ I 
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caught her in my arms with a cry of grief and began 
to weep. She would not permit me to cry, however, 
but began to find fault with me because, although I 
had given her everything else, I had not burned one 
of her gilt sandals, which, she said, was under the 
chest, where it had been thrown aside. That was 
why we did not find it and burned only the one. 
We were continuing our conversation when a cursed 
toy dog that was under the couch, a Maltese, barked, 
and she vanished at his barking. The sandal, how- 
ever, was found under the chest and was burned 
afterwards. 

“Ts it right, Tychiades, to doubt these apparitions 
any longer, when they are distinctly seen and a | 
matter of daily occurrence?” ‘No, by Heaven,” 
I said: “those who doubt and are so disrespectful 
toward truth deserve to be spanked like children, 
with a gilt sandal !”’ 

At this juncture Arignotus the Pythagorean came 
in, the man with the long hair and the majestic 
face—you know the one who is renowned for wisdom, 
whom they call holy. As I caught sight of him, | 
drew a breath of relief, thinking : “ There now, a 
broadaxe has come to hand to use against their 
lies. The wise man will stop their mouths when 
they tell such prodigious yarns.” I thought that 
Fortune had trundled him in to me like a deus ex 
machina, as the phrase is. But when Cleodemus 
had made room for him and he was seated, he first 
asked about the illness, and when Eucrates told-him 
that it was already less troublesome, said: “ What 
were you debating among yourselves? As I came 
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in, I overheard you, and it seemed to me that you 
were on the point of giving a fine turn to the con- 
versation !”’ 

“ We are only trying to persuade this man of — 
adamant,” said Eucrates, pointing at me, “ to believe 
that spirits and phantoms exist, and that souls of 
dead men go about above ground and appear to 
whomsoever they will.” I flushed and lowered my 
eyes out of reverence for Arignotus. “ Perhaps, 
Eucrates,” he said, “ Tychiades means that only the 
ghosts of those who died by violence walk, for ex- 
ample, if a man hanged himself, or had his head cut 
off, or was crucified, or departed life in some similar 
way; and that those of men who died a natural 
death do not. If that is what he means, we cannot 
altogether reject what he says.” ‘No, by Heaven,” 
replied Deinomachus, “ he thinks that such things do 
not exist at all and are not seen in bodily form.” 

“What is that you say?” said Arignotus, with a 
sour look at me. “Do you think that none of 
these things happen, although everybody, I may say, 
sees them?” “ Plead in my defence,” said I,“ if I 
do not believe in them, that I am the only one of all 
who does not see them; if I saw them, I should be- 
lieve in them, of course, just as you do.” “Come,” 
said he, “if ever you go to Corinth, ask where the 
house of Eubatides is, and when it is pointed out to 
you beside Cornel Grove, enter it and say to the door- 
man Tibius that you should like to see where the 
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Pythagorean Arignotus exhumed the spirit and 
drove it away, making the house habitable from 
that time on. 

‘What was that, Arignotus?” Pee, Eucrates. 
«It was uninhabitable,” he replied, “ for a long time 
because of terrors; whenever anyone took up his 
abode in it, he fled in panic at once, chased out by a 
fearful, terrifying phantom. So it was falling in and 
the roof was tumbling down, and there was nobody 
at all who had the courage to enter it. 

«When I heard all this, I took my books—I have a 
great number of Egyptian works about such matters— 
and went into the house at bed-time, although my 
host tried to dissuade me and all but held me when 
he learned where I was going—into misfortune with 
my eyes open, he thought. But taking a lamp I went 
in alone; in the largest room I put down the light 
and was reading peacefully, seated on the ground, 
when the spirit appeared, thinking that he was 
setting upon a man of the common sort and expect- 
ing to affright me as he had the others; he was 
squalid and long-haired and blacker than the dark. 
Standing over me, he made attempts upon me, 
attacking me from all sides to see if he could get 
the best of me anywhere, and turning now into a 
dog, now into a bull or a lion. But I brought into 
play my most frightful imprecation, speaking the 
Egyptian language, pent him up in a certain corner 
of a dark room, and laid him. Then, having observed 
where he went down, I slept for the rest of the 
night. 

“In the morning, when everybody had given up 
hope and expected to find me dead like the others, 
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I came forth to the surprise of all and went to 
Eubatides with the good tidings that he could now 
inhabit his house, which was purged and free from 
terrors. So, taking him along and many of the 
others too—they went with us because the thing was 
so amazing—I led them to the place where I had seen 
that the spirit had gone down and told them to take 
picks and shovels and dig. When they did so, there 
was found buried about six feet deep a mouldering 
body of which only the bones lay together in order. 
We exhumed and buried it; and the house from 
that time ceased to be troubled by the phantoms.” 

When Arignotus, a man of superhuman wisdom, 
' revered by all, told this story, there was no longer 
any one of those present who did not hold me 
convicted of gross folly if I doubted such things, 
especially as the narrator was Arignotus. Never- 
theless I did not blench either at his long hair or at 
the reputation which encompassed him, but said: 
“What is this, Arignotus? Were you, Truth’s only 
hope, just like the rest—full of moonshine and vain 
imaginings? Indeed the saying has come true: our 
pot of gold has turned out to be nothing but coals.” 

**Come now,’ said Arignotus, “if you put no trust 
either in me or in Deinomachus or Cleodemus here 
or in Eucrates himself, tell whom you consider more 
trustworthy in such matters that maintains the oppo- 
site view to ours.” “A very wonderful man,’ said I, 
“that Democritus who came from Abdera, who surely 
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was thoroughly convinced that nothing of this kind 
can exist. He shut himself up in a tomb outside the 
gates, and constantly wrote and composed there by 
night and by day. Some of the young fellows, wish- 
ing to annoy and alarm him, dressed themselves up 
like dead men in black robes and masks patterned 
after skulls, encircled him and danced round and 
round, in quick time, leaping into the air. Yet he 
neither feared their travesty nor looked up at them at 
all, but as he wrote said: ‘Stop your foolery!’ So 
firmly did he believe that souls are nothing after 
they have gone out of their bodies.” 

“ That,” said Eucrates, “amounts to your saying 
that Democritus, too, was a foolish man, if he really 
thought so. But I will tell you another incident 
derived from my own experience, not from hear- 
say. Perhaps even you, Tychiades, when you have 
heard it, may be convinced of the truth of the 
story. 

“When I was living in Egypt during my youth 
(my father had sent me travelling for the purpose of 
‘completing my education), I took it into my head to 
sail up to Koptos and go from there to the statue of 
Memnon in order to hear it sound that marvellous 
salutation to the rising sun. Well, what I heard 
from it was not a meaningless voice, as in the 
general experience of common people; Memnon 
-himself actually opened his mouth and delivered me 
an oracle in seven verses, and if it were not too much 
of a digression, I would have repeated the very 
verses for you. But on the voyage up, there 
chanced to be sailing with us a man from Memphis, 
one of the scribes otf the temple, wonderfully 
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learned, familiar with all the culture” of the 
Egyptians. He was said to have lived underground 
for twenty-three years in their sanctuaries, learning 
magic from Isis.” 

“You mean Pancrates,” said Arignotus, “my 
own teacher, a holy man, clean shaven, in white 
linen, always deep in thought, speaking imperfect 
Greek, tall, flat-nosed, with protruding lips and 
thinnish legs.” ‘That self-ssame Pancrates,’ he 
replied: “and at first I did not know who he was, 
but when I saw him working all sorts of wonders 
whenever we anchored the boat, particularly riding 
on crocodiles and swimming in company with the 
beasts, while they fawned and wagged their tails, I 
recognised that he was a holy man, and by degrees, 
through my friendly behaviour, I became his 
companion and associate, so that he shared all his 
secret knowledge with me. 

« At last he persuaded me to leave all my servants 
behind in Memphis and to go with him quite alone, 
for we should not lack people to wait upon us; and 
thereafter we got on in that way. But whenever we 
came to a stopping-place, the man would take either 
the bar of the door or the broom or even the pestle, 
put clothes upon it, say a certain spell over it, and 
make it walk, appearing to everyone else to be a man. 
It would go off and draw water and buy provisions 
and prepare meals and in every way deftly serve and 
wait upon us. Then, when he was through with its 
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services, he would again make the broom a broom or 
the pestle a pestle by saying another spell over it. 

“Though I was very keen to learn this from him, 
I could not do so, for he was jealous, although most 
ready to oblige in everything else. But one day I 
secretly overheard the spell—it was just three 
syllables—by taking my stand in a dark place. He 
went off to the square after telling the pestle what it 
had to do, and on the next day, while he was 
transacting some business in the square, I took the 
pestle, dressed it up in the same way, said the 
syllables over it, and told it to carry water. When 
it had filled and brought in the jar, I said, ‘Stop! — 
don’t carry any more water : be a pestle again!’ But 
it would not obey me now: it kept straight on 
carrying until it filled the house with water for us by 
pouring it in! At my wit’s end over the thing, for 
I feared that Pancrates might come back and be 
angry, as was indeed the case, I took an axe and cut 
the pestle in two ; but each part took a jar and began 
to carry water, with the result that instead of one 
servant I had now two. Meanwhile Pancrates 
appeared on the scene, and comprehending what 
had happened, turned them into wood again, just as 
they were before the spell, and then for his own 
part left me to my own devices without warning, 
taking himself off out of sight somewhere.” 

“Then you still know how to turn the pestle into 
a man?” said Deinomachus. “Yes,” said he: 
“only half way, however, for I cannot bring it back 
to its original form if it once becomes a water- 
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37 Ov mavcebe,” qv 8 éyo, “Ta TowadTa Tepa- 
TohoyouvTeEs yépov Tes avd pes; el dé up ava «ay 
TOUT@Y ye TOV petpaxioy Evexa els GAXOV Tuva 
KaLpov Um epBarreabe Tas mapadotous TavTas 
kal poBepas Sinynoes, un mos AdOwow nHuiv 
éuTrAnoBevtes Sespatov wal adoKOTOY pv0o- 
Aoynudtov. peiderOar obv \/p1) aura pn de 
TowavTa eOi feu axovel, & Ota TavTos Tou Biov 
cuvovta évoyAnoEe Kal popocecis Toioet TOL 
Kins TIS Serotdapovias euTeTNaVTG. ° 

38 “Ebyet vméuvnoas, cry bs 0 Evaparns, ‘ ‘ elroy 
THY devo darpoviar. Ti ydp col, ® Tuxeadn, Tept 
TOV TOLOUTE@Y Soxel, Aéyw bn ypnopav cal Jeada- 
TWY Kal boa Deopopovpevot TUES avaBoaow h é& 
adutov aKovEeTat 7 Trap Gévos eupeT pa pbeyyo- 
pévy mpobea niger Ta péddovra,; i onrads Kat 
Tots ToLovTOLS AML THT ELS ; ey dé OTe pev kal 
SaxTuhiov TIWva tepov exo "A7roAN@VOS Tod TIv- 
Giov eixova éxtuTrobvTa ! THY oppayisa Kal obros 

o AmodAXov PO Eyer as mpos éwé, ov Neyo, pa cot 
anita bok« mepl € epautod peyarauyeltabar: & dé 
“Apperoxou? TE jxovea év Manno, TOU pwos 
Urap diarexevros ° pot Kal oupBovrevoavros 
mept TOV ELOY, Kal a eldov autos, eérXw bly 
eitreiy, elta eERs & év Tlepydum eldov wal a 
nKovoa év Ilarapots. 


1 éxrumodvra Fritzsche: éxtuxotcay yP: eéxrumxovons rijs 
oppayidos N Vat. 87. 

2 "AugtAdxou P: év Augirdxou YN. 

3 Seap diadexOevros Larcher: drepdiarex0evros MSS. 
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carrier, but we shall be obliged to let the house be 
flooded with the water that is poured in!”’ 

“Will you never stop telling such buncombe, old 
men as you are?” said I. “If you will not, at 
least for the sake of these lads put your amazing 
and fearful tales off to some other time, so that they 
may not be filled up with terrors and strange 
figments before we realise it. You ought to be easy 
with them and not accustom them to hear things 
like this which will abide with them and annoy them 
their lives long and will make them afraid of every 
sound by filling them with all sorts of superstition.”’ 

“Thank you,” said Eucrates, “for putting me in 
mind of superstition by mentioning it. What is 
your opinion, Tychiades, about that sort of thing— 
I mean oracles, prophecies, outcries of men under 
divine possession, voftes heard from inner shrines, or 
verses uttered by a maiden who foretells the future? 
Of course you doubt that sort of thing also? For 
my own part, I say nothing of the fact that I have a 
holy ring with an image of Apollo Pythius engraved 
on the seal, and that this Apollo speaks to me: 
vou might think that I was bragging about myself 
beyond belief. I should like, however, to tell you 
all what I heard from Amphilochus in Mallus,! when 
the hero conversed with me in broad day and 
advised me about my affairs, and what I myself saw, 
and then in due order what I saw at Pergamon and 
what I heard at Patara. 


1 A famous shrine in Cilicia. ‘* After the death of his 
father Amphiaraus and his disappearance at Thebes, he 
(Amphilochus) was exiled from his own country and went to 
Cilicia, where he fared quite well, for he, like his father, 
foretold the future to the Cilicians and received two obols 
for each oracle.” — Alexander 19. 
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5 ‘Orrore yap é& Aiyimrov erravnety olxade 
axovwv TO éy Madr TOUTO pavTetov errupavé- 
oTAaTOV TE wat arb éorarov élyas Kal xpay 
évapyas mpos eT0S. atroxptvopevov ols dv eéy- 
ypayras Tis Eis 70 ypappareiov mapas@ TO 
mpopyTn, KANOS Every nyno any év mapa hep 
mreipadivar rob Xpnatnptov Kat TL Tept Tov 
peddovtay cupBovrevoac bar t@® Jeo—” 

39. Taira étt tod Evxpdrous déyovros iSov ol To 
Tm pary ya Tpoxwpnaery EMEC Kal @s ou puxpas 
EVNPXETO THS rept Ta XpnoTnpta Tpaypdias, ov 
Soxtudaas > Hovos ayTtNeyetv dracty, aTroheTr@v 
avrov Ett Scam éovra ef Aiyurrou eis Thy Maa- 
dov—xal yap ouvielv Ort phot ax Povrar Tapovrt 
xaddmep avricogia Th Tay wevopatov—<’AAN 
eyo drew, ebay, . Acoytiyov avalntnawy 
déomac yap TL avT@ ouryyever Bar. vues 56 
emeiTrep oux inava jycicOe Ta avOpwnwva elvar, 
Kal auToue 784 tous Jeovs Kanetre ouvetihnypo- 
pévous Upty TOV pudoroyoupévay™” Kal Ga Nyov 
ebnew. ot 6¢ , do pevor érevdepias AaPouevor 
ELOTLMY, WS TO ElKdS, aUTOUS Kal évehopodYTO TOY 
revo atov. 

Tovabra col, @ Diroxders, Tapa Evx«paret 
dxoveas meplerpe? vy tov Aia OoTeEp ot ToD nphev- 
KOUS TLOVTES ep Trepuanpevos THY yaoTépa euerou 
dedpuevos. ndéws 5 dv modev em! TOAN@ em pidunv 
AnGeSavov TL papparcov av hxovea, QS py TL 
K@KOV epydantat pe  uynun auTav evotxoupotiaa: 
tépata your Kai Saipovas cat ‘Exdtas copay pot 
d0xa. 

1 ob doxeiv oinbels Seiv B. 2 hw B. 
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“When I was on my way home from Egypt I 
heard that this shrine in Mallus was very famous and 
very truthful, and that it responded clearly, answer- 
ing word for word whatever one wrote in his tablet 
and turned over to the prophet. So I thought that it 
- would be well to give the oracle a trial in passing and 
ask the god for some advice about the future—”’ 

While Eucrates was still saying. these words, since . 
I could see how the business would turn out and that 
the cock-and-bull story about oracles upon which he 
was embarking would not be short, I left him sailing 
from Egypt to Mallus, not choosing to oppose every- 
one all alone: I was aware, too, that they were put 
out at my being there to criticise their lies. “I am 
going away, I said, “to look up Leontichus, for I 
want to speak to him about something. As for you, 
since you do not think that human experiences afford 
you a sufficient field, go ahead and call in the gods 
themselves to help you out in your romancing.” 
With that I went out. They were glad to have a 
free hand, and continued, of course, to feast and to 
gorge themselves with lies. 

There you have it, Philocles! After hearing all 
that at the house of Eucrates I am going about like 
a man who has drunk sweet must, with a swollen 
belly, craving an emetic. I should be glad if I 
could anywhere buy at a high price a dose of forget- 
fulness, so that the memory of what I heard may not 
stay with me and work me some harm. In fact, I 
think I see apparitions and spirits and Hecates! 
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#IAOKAHZ 
40 Kat avtos, o Tuxsddn, Totoir ov Te avéXNavoa 
Tis dunynoews. pact yé ToL sy povov AUTTay al 
To Ddwp poBeiaAar o OT OT OUS ay of AUTTOVTES KUVES 
dwar, arra Kay TWa oO énxGeis avOpwrros 
Sang, ica T@ Kuvi Suvarat TO Sirypa, Kal Ta 
aura KaKeivos goBeira. Kat ov Towvuy Eotxas 
auros év Evxpatovs SnyOels bd Todd Yrev- 
- oUATOV peradedwxevat Kapol Tov Snypatos* ovTw 
Saipovev poe Thy puyny évérrNoas. 


TYXIAAHS 
"AAG Oappaper, oi A) prrorns, péya TOV TovoUT@y 
areEipapuacov é éxovres THY drnderay Kal Tov én 
mace Aoyov dpGov, b Xpwpévovs npas pndev 
un tapd—y tTav Kevav Kal pataiwy TovTwY 


‘revo patov.* 
1 pacudrwy B. 
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PHILOCLES 
Your story has had.the same enjoyable effect upon 
me, Tychiades. They say, you know, that not only 
those who are bitten by mad dogs go mad and fear 
water, but if a man who has been bitten bites anyone 
else, his bite has the same effect as the dog’s, and the 
other man has the same fears. It is likely, therefore, 
that having been bitten yourself by a multitude of 
lies in the house of Eucrates, you have passed the bite 
on tome; you have filled my soul so full of spirits ! 


TYCHIADES 
Well, never mind, my dear fellow; we have a 
powerful antidote to such poisons in truth and in 
sound reason brought to bear everywhere. As long 
as we make use of this, none of these empty, foolish 
lies will disturb our peace. 
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THE JUDGEMENT OF THE 
GODDESSES 


The judgement of Paris, reviewed by Lucian. 

Since the first edition, it has always been printed as the 
twentieth of the Dsalogues of the Gods, but in all the MSS. 
it is a separate piece and has a separate caption of its own, 
whereas in the Dialogues of the Gods the individual dialogues 
are headed merely by the names of their interlocutors. 
Then too it is longer than any of these, and although sub- 
stantially of the same cloth, more markedly satirical than 
most of them. 

In connection with Lucian’s dialogue, itis well worth one’s 
while to read Apuleius’ detailed description of a pantomime 
on the same subject (Metamorphoses 10, 232). The strong 
contrast between the two treatments shows how little Lucian 
was influenced by the contemporary theatre. 


@®EQN KPI>I> 


ZETS 

1 ‘Eppq, XaBwv tout 76 pHrov ame eis THY 
@pvylay rapa tov IIpiapou trraida tov Bovxodov 
—véper 5é tis “Idéns év te Tapyapw—xal réye 
mpos avutov, Ste “Zé, w Idpu, cereves o Leds, 
émet6n Kaos Te autos el Kal aodos Ta épwtika, 
Siuxdoat tais Oeais, Arts avTOY  KAANMOTH éotiv: 
tov d€ adya@vos TO a\Ooy 4 vixdca AaBETW TO 
piprov.” apa b& dn Kxal dpiv adtais dmévar 
mapa tov Sixaotynv: éym yap amw0odpar thy 
Siartav én’ ions Te twas ayarav, Kal el ye olov 
Te Hy, nOEwWS dv atdacas veriKnkvias dwv. AAAS 
Te Kal avdyxn, 1d TO KaANOTEiOY arrodévTa 
mavtws ateyOdverOat tais mreioow. Sta tadTa 
avtos pev! ov émetydetos tyiv Sixacrys, o 5é 
veavias ovtos o Dpvé éf’ dy amrite BactALKos peév 
éote kal Tavupndous Trovrout avyyevns, Ta adXa be 
agerns Kal dpetos, KovK ay TIs avTOY aTrakiwocete 
TotauTns Oéas. 

A#POAITH 

2 "Eyo pev, @ Zed, et cal tov Mopoyv avtov 
émiatnacas nuiv Siucaotny, Oappodoa Babiodpar 
mpos Thy érider—w Ti yap av Kal pwopnoatto 
pov; xp7 S€ Kal tavrais apéoxery Tov avOpwror. 

‘Available in photographs: r, PN. P contains only c. 16 
épacOjs— end. 
1 abrds ney Fritzsche: pev abrds yf. 
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ZEUS 

Hermes, take this apple ; go to Phrygia, to Priam’s 
son, the herdsman—he is grazing his flock in the 
foothills of Ida, on Gargaron—and say to him: 
“ Paris, as you are handsome yourself, and also well 
schooled in all that concerns love, Zeus bids you be 
judge for the goddesses, to decide which of them is 
the most beautiful. As the prize for the contest, let 
the victor take the apple.” (To the Goppesses) You 
yourselves must now go and appear before your judge. 
I refuse to be umpire because I love you all alike and 
if it were possible, should be glad to see you all 
victorious. Moreover, it is sure that if I gave the 
guerdon of ‘beauty to one, I should inevitably get into 
the bad graces of the majority. For those reasons I 
am not a proper judge for you, but the young ~ 
Phrygian to whom you are going is of royal blood 
and near of kin to our Ganymede; besides, he is 
ingenuous and unsophisticated, and one cannot con- 
sider him unworthy of a spectacle such as this. 


APHRODITE 


For my part, Zeus, even if you should appoint 
Momus himself to be our judge, I would go and face 
the inspection confidently, for what could he carp at 
inme? The others, too, ought to be satisfied with 
the man. 
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HPA 

Ovd’ mpeis, @ ‘Agpodirn, SéSipev, ovd dv o 
“Apns 0 ods emitpaTrh THY diarray" GAXa Sexo- 
peOa xai TovToy, dotis dv 7, Tov apy. 


ZETS 
7H «al cot tavta, ® Ouyatep, cuvdoxel; Tb ons ; 
atrootpépy nal épud pias; EOTL ev iStov TO aidei- 
aOas Ta Tovabra Ua TOV ma,pOévev: éruvevers 5 
Gpws. amure ovv Kal .un Xarenqunte TO Stkaorh 
ai vevixnmevat pndeé kaxov évt pina de T@ veavi- 
ox’ ov yap oloy Te én’ ions TWacas elvat Kands. 


EPMH2 
3 I polwpev evOv THs Dpvyias, éyw péev nyoupevos, 
Dpels be Nn Bpadéws dxoroudeiré prot Kal Jappeire. 
olda ey Tov Tidpu. v veavias éotl KAXOS Kal 
TaANa EPwTLKOS kal Ta ToladTa Kpivew ixave- 
TaTOS. ovK ay éxeivos Sixdoeey KAKDS. 


A#POAITH 
Tovto pev & Grav arya.bov Kal pos énod Neves, 
TO Simatov npiv elvas TO Sixac ray" _worepa Se 
a&yamos €or obTos Kal yuvn TLS AUT@ cuvEoTtV; 


EPMH2 
Ov rayTedas dyapos, & ’Adpobditn. 
A#POAITH 
II as Nevers; 
EPMH= 


Aoxet TLS AUT@ auvouxely "Téaia yuvn, ixavy 
peév, ary potKos dé ral dewas o OpeLos, adr’ ov apodpa 
T poaéxewv auTh éouce. Tivos & odv &vexa Taira 
EpwTas; 
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HERA 

We are not afraid either, Aphrodite, not even if 
the arbitration is turned over to your own Ares. We 
accept this Paris, whoever he may be. 


ZEUS 

Is that your view too, daighter? What do you 
say? You turn away and blush? Of course, it is the 
way of a maid like you to be bashful in such matters, 
but you nod assent anyhow. Go, then, and do not 
get angry at your judge, those of you who are 
defeated, and do not inflict any harm on the lad. It 
is not possible for all of you to be equally beautiful. 


HERMES 

Let us make straight for Phrygia; I will lead the 
way, and you follow me without delaying. Be of 
good courage 5 I know Paris. He is young and 
handsome and in every way susceptible to love; just 
the sort to decide such questions. He would not 
judge amiss, not he. 

APHRODITE 

What you say is all to the good and in my favour, 
that our judge is just. Is he unmarried, or does 
some woman live with him? 


HERMES 
Not quite unmarried, Aphrodite. 


APHRODITE 
What do you mean by that? 


HERMES 
Apparently someone is living with him, a woman 
from Mount Ida, well enough, but countrified and 
terribly unsophisticated ; however, he does not seem 
to think much of her.!_ But why do you ask? 


1 The reference is to Oenone. 
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A®POAITH 
“AAXAws npouny. 


A@HNA 


Tapa peo Bevers, ® ovtos, idig Madar TavTH 
KOLVOAOVOU[LEVOS. 


4 


EPMH= 
Ovderv, @ "AOnva, Sewov ovde xa? tyadv, arAr 
npero pe ef ayapos o Ildpis éotiv. 
A@HNA 
‘Os 87 ri TodTO TOAUTpaypLoVvoOtaa; 


EPMH2 


Ovx olda: dyol & obv Sti ddAXws. erredOov, ovK 
éFerritndes jpeto. 


A@HNA 
/ .@ 4 f 9 
Tt otv; ayapos é€oriv; 
EPMH= 
Ov Soxet. 
A@HNA 


Tt 8€; rov TohepKay éoTLy AUT@ 5 dariOupta Kat 
pirodokos THs, TO Way Bouxohos; 


EPMH= | - 
To bev arnbes ovK EXw ELTrELD, eixaletv dé xen 
xe k kat Bovre- 


oOat ay mpatov avtoy elvat Kata Tas pmaxas. 


A&POAITH 


‘Opés, | ovbdeyv éym péuhopar ovdé eyKane@ ot TO 
7 pos TauTnv idia AadeEty? pEepripoipwyv yap Kal 
ov Adpoditns ra Totadra. 
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APHRODITE 
It was just a casual question. 


ATHENA , 

I say, you are betraying your trust in talking to 
her privately all this while. 

HERMES 


It’ was nothing alarming, Athena, or against you 
and Hera; she asked me whether Paris is unmarried. 


ATHENA 
Why was she inquisitive about that ? 


HERMES 
I don’t know; she says, however, that she asked 
because it came into her head casually, and not 
because she had anything definite in view. 


. ATHENA | 

Well, what about it? Is he unmarried ? 
HERMES 

Apparently not. 
ATHENA 


Tell me, does he covet success in war -and is he 
fond of glory, or nothing but a herdsman ? 
HERMES 
I can’t say for certain, but it is fair to suppose 
that, being young, he yearns to acquire all that too, 
and would like to be first in war. 


APHRODITE 


You see, I am not making any complaint or 
reproaching you with talking confidentially to her; 
that is the way of fault-finders, not of Aphrodite ! 


389 


~~ 


THE WORKS OF LUCIAN 


EPMH2 
Kat airy axedov Ta auTad pe "pero" 616 pH 
Xareas exe pnd otov pevoverreiv, ev te nal 
5 TAUTH KATA TO aTODY aTeKptvapny. andra peTa£v 
oven 76n ToANV mpoiovres anéoT ac apev TOV 
aaTépav kat oxe0ov ye KaTa THY Dpvylav eo per. 
éy@ Oé Kal THY “Téqy op® Kal To T'dpyapov ddov 
axpiBas, et dé a) éEaTraT@pat, Kal avTov upav 
tov dicaothy tov Idpuv. 
HPA 
Ilob dé dori; od yap Kapoi paiverat. | 
EPMH2 
Tavry, ¢ @ “Hea, 1 pos Ta, Aaa TEPLTKOTEL, pn 
T pos aKp® TO Gpet, Tapa dé THv mAeupay, ov TO 
avrpov, év0a cal Hv ayérnv opas. 
HPA 
"AAN obFx Opa THv ayérnv. 
EPMH= 
Iles pys; ‘ody opas Boidia KaTa Tov émov 
ovTwat ddxTunov ex peéowy TOV TETPOV TpoEp- 
Xopeva Kat Twa éK Tob oKOTEOU katabeovra 
KaXavpoTa éXovTa Kal dveipyovta pi) Tmpocw 
Stackxidvacbat thy ayéArnv; 
HPA 
‘Op@ viv, ef ye éxetvos éotwv. 
EPMH= 
"AANA Exeivos. érretdy 5é wAnatov Ady éoper, 
én THs ys, ef Soxel, KatacTaytes Babdifwper, iva 
pn StatapaEwpev adtov dvobev && adavods xabt- 
ld 
TTALEVOL. 
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HERMES 

She herself asked me _ practically the same 
questions ; so do not be ill-tempered or think you 
are getting the worst of it if 1 answered her as I did 
you, in a straightforward way. But in the course of 
our conversation we have already left the stars far 
behind as we pressed on, and we are almost over 
Phrygia. Indeed I can see Ida and the whole of 
Gargaron plainly, and unless I am mistaken, even 
Paris himself, your judge. 


HERA 
Where is he? I do not see him. 


HERMES 

Look in this direction, Hera, to the left; not near 
' the mountain-top, but on the side, where the cavern 
is, near which you see the herd. 


° HERA 
But I do not see the herd. 


HERMES 
What ?. Don’t you see tiny cattle over here in the 
direction of my finger, coming out from among the 
rocks, and someone running down from the cliff, 
holding a crook and trying to prevent the herd from 
scattering out ahead of him? 


HERA 
I see now—if that is really he. ° 


, HERMES 
Yes, it is he. As we are near now, let us alight 
upon the earth and walk, if it is your pleasure, so 
that we may not alarm him by flying suddenly down 
from above. 
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HPA 
Ev Aéyers, Kal ob To Tow@pev. érret b¢ Kara 
BeBnxaper, apa got, @ "Agpoditn, ™ poiévat kal 
wyeiaGa npiv TAS 0 ou" ov yap Os TO €lKOS 
Eurrespos et TOU xewptov ToAAdKLS, WS ROYOS, 
xaterOovca mpos ’Ayyxionv. 


A®POAITH 

Ov opodpa, ® “Hpa, tovtos axPopar Tois 

TKO ULLAL. 
EPMH= 
6 ‘AAX ody ey opiv Wynoowas kal yap avTos 
evdueT pupa TH "Td, omrore 57 0 Zevs hpa Tov 
pet axiou tov Dpvyos, nal TONAGKLS Sebpo HAOov 
UT éxelvou cataneupbeis ets emia KoTrhY Tov Trat- 
Sos. Kat omroTe Ye On €v 7@ det ny, oupmapt- 
mT EnV auT@ Kat cuvexoupiloy TOV KaXov, «al 
el ye pépynmat, amo Tavrqat THS TET PAS aurov. 
avijpTacev. O pev yap éruye TOTE cupifov 7 pos 
TO ToLmveor, KATATTALEVOS * omiabev avTov o 
Zevs Koupas para Tois évuks TeptBarov Kal TO 
oTOMaTL Thy él TH Kepary Tid pay EXOY avepepe 
Tov aida TeTaparywevov Kal T@ TpPAXNAY amre- 
OT appevep ets auTov amoBXerovta. TOTE ovv 
eyo THY oupuyya AaBov, amroBeBArner yap aut ny 
UTO TOU Séous—arra yap o ScarryT ns ovtoalt 
7 jwAnoiov, BoTE TpoceiTTMpey auvToV. Xaipe, @ 
Bovxone. 
TIAPIZ 

Ni) «al ov ‘YE, @ veaviae. tis 8é ov ded po 
apitar T pos. nuas;  Tivas TavTas ayers Tas 
yuvainas ; ov yap CMLTNOELAL OpEOTrOAELy, odT ws 
ye ovoaL Kanai. 
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HERA 


You are right: let us do so... Now that we 
have descended, it is in order, Aphrodite, for you to 
go in front and lead the way for us. You are probably — 
acquainted with the countryside, since by common 
report you often came down to visit Anchises. 


APHRODITE 
These jokes do not vex me greatly, Hera. 


HERMES 


No matter: I will lead you, for I sell spent 
some time on Ida when Zeus was in love with his 
Phrygian lad, and 1 often came here when he sent 
me down to watch the boy. Indeed, when he was 
in the eagle, I flew beside him and helped him to lift 
the pretty fellow, and if my memory serves me, it 
was from this rock just here that Zeus caught him. 
up. You see, he chanced to be piping to his flock 
then, and Zeus, flying down behind him, grasped 
him very delicately in his talons, held in his beak 
the pointed cap which was on the boy’s head, and 
bore him on high, terrified and staring at him with 
his head turned backwards. So then I took the 
syrinx, for he had let it fall in his fright—but here 
is your umpire close by, so let us speak to him. Good 
day, herdsman. 


PARIS 


Good day to you also, young man. But who are 
you, to have come here to see me, and who are these 
women whom you have with you? They are not of a 
sort to roam the mountains, being so beautiful. 
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EPMH 

"AAX’ ov yuvairés claw, “Hpav dé, & @ Ilape, Kat 
"AOnvay Kar "Adpodirny opas: Kape TOV “Eppiy 
: area Tether O ZLevs—adnra Ti Tpépers Kal & Las; 
pn Seb.0u- xarerrov yap ovdev. Kedever O€ ce 
Sicac rip yevér Bar TOU xddrovs aura “ Exel 
yap,” pnai, ‘ waros Te auros el wal Topos Ta 
epwrind, col THY year emiTpem@.” TOU 0€ ayQ- 

vos TO GOXov elon avayvous TO uHAov. 


MIAPIZ 

Pép’ ido ri xal Bovreran. “H Kady,” dno, 
NaBéro.” was dv own, @ béomora “Epp, Suvn- 
Dein éyw Ovnros autos Kal a arypoixos av Sucacrns 
yevea Oa mapadofou Géas kat peifovos ) Kara 
Bov«onor; Ta yap Towaira _ kpivew TOV aBpav 
padrov wat aoTLK@V' TO Se éuov, alya ev atryos” 
omoTépa, m? KadMov Kat Saar adds Sapd- 
8 Aews, tay’ ap Sixdoarps Kata Thy Té vny" abrat 
dé macat TE Opolws «anal Kal ovK old Gras av 
TLS amo THS érépas éml THY érépav petaryayor THY. 
oye amoomacas’ ov yap eOédet adiotac bat 
pqdias, arr’ év0a av d amrepetan TO TpPaTov, TOUTOU 
éXeTaL Kat TO mapov émrawel: Kav ém GdXo weTafh, 
KaKelvo KaXOY Opa Kal Tapapevet, kal U1r6 TOY 
mAyotov TmaparapPdverar. kat drs MeplKexuTat 
poL TO Kxddros avr av Kal 6dov mepreihnpe pe kal 
axPopar, 6 OTe wn Kal AUTOS @oTep oO “Apyos bA@ 
Brérev Svvapar TO cowpate. Sox 5 dv poe 
Karas Sundae mao aus am odous TO pHAov. Kal 
yap av Kal tobe, TavTny pev elvat cupBéBnKev 


1 » Fritzsche: 4: 78. 
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HERMES 

They are not women; it is Hera and Athena and 
Aphrodite whom you see, Paris, and I am Hermes, 
sent by Zeus—but why do you tremble and turn 
pale? Don’t be afraid; it is nothing terrible. He 
bids you be judge of their beauty, saying that as you 
are handsome yourself and also well schooled in all 
that concerns love, he turns over the decision to you. 
You will find out the prize for the contest if you 
read the writing on the apple. 


PARIS 

Come, let me see what it says; “The fairest 
may have me.”—How could I, Lord Hermes, a mere 
mortal and a countryman, be judge of an extra- 
ordinary spectacle, too sublime for a herdsman? To 
decide such matters better befits dainty, city-bred 
folk. As for me, I could perhaps pass judgement as 
an expert between two she-goats, as to which is the 
more beautiful, or between two heifers; but these 
goddesses are all equally beautiful and I do not know 
how a man could withdraw his eyes from one and 
transfer them to another. They are not inclined to 
come away readily, but wherever one directs them 
. first, they take firm hold and commend what is before 
them; and if they pass over to something else, they 
see that this too is beautiful and linger upon it, 
mastered by what is near. In short, their beauty 
encompasses and completely enthralls me, and I am 
distressed that I cannot see with my whole body 
as Argus did. I think I should pass a becoming 
judgement if I should give the apple to them all.— 
Another thing: one of them is Zeus’ sister and wife, 
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tov Atos aberday Kat yuvaixa, tavtas 5é Ouya- 
Tépas’ Tas OvV OV YaXeETT? Kal OUTS 7) Kpiats; 


EPMH2 
Ovx olda* mAnv ovy olov Te avabdvat mpos Tod 
Atos KexeXeva peévov. 
ITAPIZ 


9 “Ev rodto, ® ‘Epun, meicov autds, un YadreTTOas 
eye pot tas dv0 Tas verixnuévas, GAA povev 
tav opParpav nyetabat thy Stapaptiay. 


EPMH2 
Otte gdact toujceav apa 5é cou Hon Tepaiverv 
THY Kplow. 
TIAPIZ 
TletpacopeBa: ti yap av xat wd0oc Tis; éxetvo 
5é mpotepov eidévas BovrAopat, trotep éEapKécer 
CKOTELY AUTAS WS EyOUGLY, 7) Kal aTroddaa. Senoe 
mpos To axpiBes THs eEeTadcews; 
EPMH% 
Totto peéev cov av ein tod Sicacrod, cal mpoc- 
tatte omn Kal OéreWs. 
TIAPIZ 
“Orn xai 0érw; yupvas idetv BovrAomat. 


EPMH= 
"Amodute, @ atta’ av & émicxore éym dé 
aTrecTpapny. 
ASPOAITH ! 
10 Kargdés, @ lapse: nat mpwrn ye atrodvcopat, 
Straws wadOns St wn povas exw TAS WA€evas AEeUKAS 
1 APPOAITH vulg.: HPA MSS. editors since Jacobitz. 
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and the other two are his daughters! How, then, 
could the decision help being hazardous from that 
point of view also? 
HERMES 
I do not know; but it is impossible to escape 
carrying out what Zeus has commanded. 


PARIS 


Do me this one favour, Hermes: persuade them 
not to be angry with me, the two that are defeated, 
but to think that only my sight is at fault. 


HERMES 
They say they will do so, and now it is high time 
for you to get your judging done. 
. a PARIS 
I shall try; what else can one do? But first I 
want to know whether it will satisfy the requirements 
to look them over just as they are, or must I have 
them undress for a thorough examination ? 
HERMES 
That is your affair, as you are the judge. Give 
your orders as you will. 
PARIS 
As I will? I want to see them naked. 
| | HERMES | 
Undress, goddesses. Make your inspection, Paris. 
I have turned my back. 


APHRODITE 


Very well, Paris. I shall undress first, so that you 
may discover that I am not just “ white-armed ”’ 
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A A -*> J “A > 3» 4 
pnde 1@ Bodms elvar péya ppova, én’ tons Sé 
eit Taca Kal opoiws Kad.) 


A@HNA 
M7) wpotepov arodvans aitnv, @ Uap, mpiv 
dy tov xearov aroOnrari—dappanis yap éorw— 
py} oe KaTayonTEvon Ot avTov. Kaito. ye éyphv 
Unde oUTw KexadAXwTIG pLévnV Trapetvat unde ToTAad- 
Ta évTetpiupévny Ypwpata Kabdatep ws adnOas 
étaipay TLvd, GAAa yuuVvor TO KAaANOS emderKvUELD. 


TIAPIz 
Ev Aéyouas TO trepl Tov KeaTov, Kal aroOou. 


A®POAITH | 

Ti ody odyl Kai ov, &’AOnva, THY Kopuv ade- 

Nova Widny thy Kepharny émidernvers, GAN 

émicetets TOY NOPoy Kal Tov SixactHny oBeis; 

h Sédvas pon coe eXéyynTas TO yAauKOV TOV bp- 
patov advev tod poBepod Brerropevov; 


A@HNA 
b ] 7 e , @ > , 
Idov cou 7 Kopus avtn adypnrat. 


A®POAITH 
9 \ , e , 
Id0v Kat cot O KECTOS. 


1 Most editors insert, with the Juntine edition, MAP. 
’"Axddu Kal ov, & "Appodlrn, for which there is no MSS. autho- 
rity. Giving the preceding speech to Aphrodite makes this 
unnecessary. Hemsterhuys’ note should have settled the 
matter. 


1 Aphrodite, vexed at Hera for twitting her about 
Anchises, makes fun of her by implying that she has no other 
beauties than those habitually commended in her by Homer. 
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and vain of “ox-eyes,” but that I am equally and 
uniformly beautiful all over.! 


ATHENA 


Do not let her undress, Paris, until she puts aside 
her girdle, for she is an enchantress; otherwise 
she may bewitch you with it.2, And indeed she ought 
not to appear before you made up to that extent and 
bedaubed with all those colours, as if she were a 
courtesan in earnest: she ought to show her beauty 
unadorned. | 

PARIS 
They are right about the girdle, so lay it aside. 


APHRODITE 


Then why do not you take off your helmet, Athena, 
and show your head bare, instead of tossing your 
plumes at the judge and frightening him? Are you 
afraid that you may be criticized for the green glare 
of your eyes if it is seen without trappings that inspire 
terror ? 8 

ATHENA 


There is the helmet for you: I have taken it off. 


_APHRODITE 
There is the girdle for you. 


2 See Iliad 14, 214 ff. 

3 The word with which Homer describes the eyes of Athena 
had an uncomplimentary sense in Lucian’s time. ‘‘ Don’t let 
it trouble you that her eyes are very green (wdyu yAauxous), 
or that they squint and look at sack other!” says a girl to 
her lover about a rival (Dial. Mer. 2,1). And Hephaestus 
finds Athena very beautiful, but must except her eyes: ‘‘To 
be sure, she has green eyes, but the helmet makes even that 
a mark of beauty” (Dial. Deor. 13 (vulg. 8)). So caesius in 
Latin ; cf. Lucretius 4, 1161. 
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| HPA 
"AAXa atroducwpucOa. 


TIAPIZ 

11 *’O Zed repda Tse THs Oéas, Tou KaAXOus, ris 
nOovis. ola pev » wapOévos, as dé BacinrcKov 
aitn Kal oemvov arrohdurret Kal adnOas aEvov 
tou Atos, 7)8¢ 5€ opd 46v re wal yragupoy, | Kab 
7 powa aryov épeidiacev—arn non pev ars exo 
THS evdatpovias: eb Soxei 8¢, cat idia Kab éxa- 
oTNV émeiv Bovropat, @S voV YE appiBonros ets 
Kal ovx oida mpos 6 Tt aroBheyo, mavTn Tas 
Overs TreptomTrwpeEvos. 


A®POAITH 
Oitw rotmpev. 
TIAPIZ 
"Amite ovv ai dvo° av dé, ®” Hpa, trepipeve. 
HPA 


Tlepipevdd, KaTretdav pe axptBas ions, @ @pa coe 
kal rdAXa bn oKoreiy et Kara got, Ta dopa THs 
nou THs épijs. hy yap HE, @ Ildpi, ducdons 
elvas KaAnv, amraons éon THs “Acias Sectors. 

TIAPI= 
Ovx én Sapous bev TA 7 nMETEpA. awhnv dir 81: 


12 wempdfetat yap arrep dv Sony. ov dé mpoorbt o) 
"AOnva. 


A@HNA 
Tlapeotnxd got, Kal iy He, @ Ildpu, Sucdons 
KaXHV, OVTOTE NTTWY ATE. Ex pdynNS, GAN ael 


1 #3e A.M.H.: 43éus Tr. The 8 MSS. read 6pa 5¢ Hdéms Kad 


yAapupédy ti. Editors read ws 5€ dpG Hde ndéws, nal yAagupdry re 
(Juntine). 
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HERA 
Come, let us undress. 


PARIS 
O Zeus, god of miracles! What a spectacle! What 
beauty! What rapture! How fair the maiden is! 
How royal and majestic and truly worthy of Zeus is 
the matron’s splendour! How sweet and delicious 
is the other's gaze, and how seductively she smiled ! 
But I have more than enough of bliss already ; and if 
you please, I should like to examine each of you 
separately, for at present I am all at sea and do not 
know what to look at; my eyes are ravished in every 
direction. 
APHRODITE 
Let us do that. 
PARIS 


Then you two go away, and you, Hera, stay here. 


HERA 

. Very well, and when you have examined me 
thoroughly, you must further consider whether the 
rewards of a vote in my favour are also beautiful in 


your eyes. If you judge me to be beautiful, Paris, 
you shall be lord of all Asia. 


PARIS 
Mv decisions are not to be influenced by rewards. 
But go; I shall do whatever seems best. Come, 
Athena. 
ATHENA 
I am at your side, and if you judge me beautiful, 
Paris, you shall never leave the field of battle 
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KpaT@v qToteuoTHy yap ce Kai vixndopov 
amrepydo oat. 
MIAPIZ 
Ovder, a @ "AOnva, Set pot Tohé pou Kal paxns 
elpyyn yap, @s opas, Ta vov émexet THY Ppvyiav 
Te Kat Avédiay Kat am oe unTos jpiv v) TOU TAT POs 
apxy. Papper dé ov PELovERT HG ELS yap, Kav mn 
él Sepors Sixalapev. GND’ évdv0e dn Kat 
éridou thy _kopuv’ inavers yap eldov. tv 'Adpo- 
Sitny mwapetvar Kacpos. 
ASPOAITH 

13 Adrn co éyo mAnatov, Kal oxome xa’ év 
axprBes pndev TAPATPEXWY, adn’ évdiaTpiBov 
EXAOT@ TOV pEpav. el 5 eOédets, @ Kané, Kal 
Tade fou akovaov. éyw yap Wddat opacd ae 
véov bvra kal xadov omotoy ovK« olda el Twa 
ETepov 7 Ppvyia Tpepel, paxapifa pev Tov Kan- 
ous, aiti@par 5é To pH amodTovTa TOUS oKOTE- 
Nous Kal tavtacl Tas méTpas Kar’ aoty Ch, 
anna StapBeipery TO KadXOS EV epnwia. Tl ev 
yap av av arrohavaetas TOV Opa; vi 8 ay aro- 
valvTo TOU cov xdddous at Boes; én peTrev dé Hon 
got kal yeyapunkévat, en pévror arypoixov. Tiva Kar 
Xeopire, ola xaTa Thy "ldnv at yuvaixes, avXa 
Tia ex THS ‘EdAd60s, 7 i "Apyodev 7 y) éx KopivOov 
7) Adxaivav olan » ‘“EXévn éoriv, vea TE Kat 
Kann kal kat abbey eXaT Tov epod, wal To 67 
péytaTov, epeorenn. éxeivn yap el Kal povoy Oea- 
Gato ae, Ev olda éya os avravra aTrokumotca 
Kal qa acxovca EQUT HY éxdotov Eyreras Kat 
cuvoxnoer. tavrws dé cal ov axnxods Te Tept 
auTnAs. 
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defeated, but always victorious, for I shall make you 
a warrior and a conqueror. 


PARIS 

I have no use, Athena, for war and battle. As you 
see, peace reigns at present over Phrygia and Lydia, 
and my father’s realm is free from wars. But have 
no fear ; you shall not be treated unfairly, even if my 
judgement is not to be influenced by gifts. Dress 
yourself now, and put on your helmet, for I have seen 
enough. It is time for Aphrodite to appear. 


| APHRODITE 

Here I am close by; examine me thoroughly, part 
by part, slighting none, but lingering upon each. 
And if you will be so good, my handsome lad, let me 
tell you this. I have long seen that you are young 
and more handsome than perhaps anyone else whom 
Phrygia nurtures. While I congratulate you upon 
your beauty, I find fault with you because, instead 
of abandoning these crags and cliffs and living in 
town, you are letting your beauty go to waste in 
the solitude. What joy can you get of the moun- 
tains? What good can your beauty do the kine? 
Moreover, you ought to have married by this time— 
not a country girl, however, a peasant, like the 
-women about Ida, but someone from Greece, either 
from Argos or Corinth or a Spartan like Helen, who 
is young and beautiful and not a bit inferior to me, 
and above all, susceptible to love. If she but saw 
you, I know very well that, abandoning everything 
and surrendering without conditions, she would 
follow you and make her home with you. No doubt 

you yourself have heard something of her. 
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TIAPI 
Ov8éy, @ "Ag poditn: viv 8& 4déws dv dxov- 
cau cov Ta wWavTa Sunyoupévns. 
A#POAITH 
14 Adrn Ouyarnp pev éore Anéas éxelyns THS 
Kars ed’ hv o Levs xaréntn KbKvos yevopevos. 
-  TIAPIZ 
Tloia 8€ ray dypuv éeori; 
A#POAITH 
Aeven per, olay eikos é€k KUKVOU yeyernpevny, 
aman dé, o> év O@ Tpadeica, yuuvas TA TOAAA 
Kal TahatoTiKn, Kal ovTw by TL _ TepLaTrovsacd TOs 
@oTeE Kar Tmohewov app’ auth yevéoOa, Tou 
Oncéws dopov ere dprdcavros. ov pny arr’ 
émetOnTep ets ax pny KaTéarn, mdyres Ob aploToL 
TOV ‘Axarav é ért THv pynoreay annvrnoay, 1po- 
exptOn dé Mevédews tov Iledomidav yevous. él 
5n Oérots, eyo cor Katampa£~opat TOV ydpov. 
TIAPIS 
Ilas dys; Tov ths yeyaunpevns; 
A®POAITH 
Néos ef od xal aypoixos, éyw Sé olda ws xp7) 
Ta Toltavta Opap. 
TIAPIZ 
Ilas; €0érw yap nab adres eidévac. 


ASPOAITH 
15 Sv pev aTroonpHoes & ws eri Oéav ths “EXXaédos, 
KaTrecOay ain els THY Aaxedaipova, Gyperat o€ 
9 ‘Enrévn. rovvredbev dé éuov av eln to Epyor, 
Sectis épacOnoetai cou nal axodrovOyoe. 
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PARIS 
Nothing, Aphrodite, but I should be glad to hear 
you tell all about her now. 


APHRODITE 
In the first place, she is the daughter of ‘tit 
lovely Leda to whom Zeus flew down in the form of 
a swan. 
PARIS 
What is her appearance ? 


* APHRODITE 

She is white, as is natural in the daughter of a 
swan, and delicate, since she was nurtured in an egg- 
shell, much given to exercise and athletics, and so 
very much sought for that a war actually broke out 
over her because Theseus carried her off while she was 
still a young girl. Moreover, when she came to 
maturity, all the noblest of the Achaeans assembled 
to woo her, and Menelaus, of the line of Pelops, was 
given the preference. If you like, I will arrange the 
marriage for you. 

PARIS 
What do you mean? With a married woman ? 


APHRODITE — 
You are young and countrified, but I know how 
such ae are to be managed. 


PARIS 
How? I too want to know. 


. APHRODITE 

You will go abroad on the pretext of seeing 
Greece, and when you come to Sparta, Helen will 
see you. From that time on it will be my look-out 
that she falls in love with you and follows you. 
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TIAPIZ 

Tovro avtTo cal dmicrov elvai pot Soxel, 7d 
atromovcay Tov avopa eerAnoat BapBap@ cal 
Eéve ocuvectrEDoat. 

A#POAITH 

@dppes Tovrou ye évexa. Taide yap wou éotov 
dv0 Kare, * ‘Ipepos kal “Epos, TOvT® got Tapa. 
doco myyepove THS 0000 yeunoopever Kal O pey 
“Epws 6dos maperOov els avrhy aqvayKaoet THY 
yuvaixa épay, O 5 “Tpepos auT@ oot Tepixudeis 
Tobe Omep éotiv, imeprov te Onoet Kat épdo pov. 
kal avtT™ 5é ouptapovcoa Senoopat Kal Tay 
Xapirov axoNovleiy: Kal odtws atravTes avTny 
avatreicopev. 

MIAPI= 

“Orrws pev TavTa Xwpycet, adnXrov, & "Agpo- 
Sitn: TY ép@ ve 8m, THS ‘Enévys Kal ov« old 
dws Kal opav aur ny olopar Kat TED evdu THS 
bomen Kal Th Lmapry emda Kai emaverp 

QV THY yuvaika—xal ayOomar Ott py TadTa 
r  WaVTG@ ToLd. 

A#POAITH 

M7 ‘aT poTEpov épadOns, @ Ildpu, T piv eye THY 
Tpopyna Tprav Ka. vupparyeoryov apeinpac as TH 
Kpioet’ ™ peTrot yap dy cape vixnpopov t upiy oup- 
mapeivat Kat éopratery dpa Ka TOUS yapous Kat 
Ta érrivinia. mavra yap ever! oOL—TOv epwra., 


TO KAaANOS, TOY YapLov—ToUVTOUL TOU pndov m*pi- 
acbat. 


TIAPIZ 7 
Mice: uN jlov dpernons peter Thy Kplow. 
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PARIS 
That is just the thing that seems downright 
incredible to me, that she should be willing to 
abandon her husband and sail away with a foreigner 
and a stranger. 
APHRODITE 
Be easy on that score; I have two beautiful pages, 
Desire and Love; these I shall give you to be your 
guides on the journey. Love will enter wholly into 
her heart and compel the woman to love you, while 
Desire will encompass you and make you what he is 
himself, desirable and charming. I myself shall be 
there too, and I shall ask the Graces to go with me; 
and in this way, by united effort, we shall prevail 
upon her. © 
PARIS 
How this affair will turn out is uncertain, 
Aphrodite; but, anyhow, I am in love with Helen 
already ; somehow or other I think I see her; I am 
sailing direct to Greece, visiting Sparta, coming back 
again with the woman—and it irks me not to be 
doing all this now! 
APHRODITE 
Do not fall in love, Paris, until you have requited 
me, your match-maker and maid of honour, with the 
decision. It would be only fitting that when I am 
there with you, I too should be triumphant, and that 
we should celebrate at the same time your marriage 
and my victory. It is in your power to buy every- 
thing—her love, her beauty, and her hand—at the 
price of this apple. 
PARIS 
I am afraid you may dismiss me from your mind 
after the decision. 
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A#POAITH 
Bovyeu ody érropoocopas; 
TIAPIZ 
Mndapas, adr’ Vrocxyou Tadw. 
; A#POAITH 
+ A , N e 4 , 
mioxvoupat bn cow Thy ‘EXévnv srapadocey 
yuvaixa, Kal axorovOnoew yé. cot avTnv Kat 
b 4 b ] e fa) 9 \ ” \ ? \ 
agifeoOat trap’ tuas eis THY “INtov Kal avTn 
Tapécouat Kal cupmpatw Ta TavTa. 
TIAPIZ - 
Kat tov "Epwta cal rov “Inepov nal tas Xd- 
pitas akes; 
ASPOAITH 


@dppet, xat tov Td0ov nai tov “Tuévarov ert 
Mpos TOVTOLS TapaAn oma. 

| TIAPIZ 
_ Odxodbv éri rovros Sid@pme 76 UAV ert Tov- 
Tow AapBave. 
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APHRODITE 
Do you want me to take an oath? 


PARIS 
Not at all; but promise once again. 


| APHRODITE 
I do promise that I will give you Helen to wife, 
and that she shall follow you and come to your 
people in Troy ; and I myself will be there and help 
_ in arranging it all. 
PARIS 
And shall you bring Love and Desire and the 
Graces? 
APHRODITE 
Have no fear; I shall take with me Longing and 
Wedlock as well. 
PARIS 
Then on these conditions I award you the apple: 
take it on these conditions. 
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ON SALARIED POSTS IN GREAT 
HOUSES 


A Hogarthian sketch of the life led by educated Greeks 
who attached themselves to the households of great Roman 
lords—and ladies. Lucian feigns to be advising a young 
friend, whom he dubs Timocles (Master Ambitious), against 
such a career—a most effective stratagem, since by givin 
him a pretext for his criticism, it relieves him from al 
semblance of personal animus and even enables him to appear 
sympathetic toward the varlets while he dusts their jackets. 

In after years, when Lucian went into the Roman civil 
service in Egypt, this essay rose up to haunt him, and he 
had to writs his Apology in order to lay its ghost. 
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IIEPI TON EI] MIZ@QI STNONTON 


Kal ti oor T™ PWTOD, @ ptrorns, ) Tt otatov, 
pasi, KaTanreto TouTwv & ™doxew ) Tovey 
avayKn TOUS emt pic0@ avvovtas Kav Tais TOV 
evdarpoverv TOUTO@Y prdiass eFeralouevous—et 
xpn pidiav THY TOLAUTNY avr av Sovretav €7r0- 
vopatery; olda yap 7oAAd Kal oxedov Ta TreloTa 
TOV oupBavorrav avrois, ovK autos ba Aia ToD 
TotouTou meipadets, ov yap éy avayKn poe 
Teipa eyeyevyto, Be, @ Geoi, yévorro- adda 
ToAXol TOV els TOV Biov ToUTOV EMTETTOKOT OV 
éEnyopevov T pos pe, ot per € Ere €v TO KaK@ ovtes, 
arroSupopevor omoca Kal orroia, éracxov, ot be 
@omwEep €K Seo wwrnpiov ToS atrodpavtes ovK 
andes pynovevovres Mv émerrovOecay aXe yap 
evd paivovto avaroytCopevor olwy dmrndddynoay. 

‘Aftomtarotepot 5é Roav ovrou Sia waons, @S 
eimretv, Tis TENTS dueEednrvOores Kal mayra é& 
apxiis eis TENOS enon teva artes. ov Trapépyas 
ouv ovee GpEhars em KOvOV avrav cab dmep vava- 
ylav Twa Kal owTnpiay avTav Tapddoyov Sunyou- 
pévov, olot eiow ot Wpos Tots tEepots eFupnpevor 
Tas Keparas cuvdpa ToNAol Tas Tpexupias Kal 
Cdras Kal axpwrtypia Kai éxBoras Kal tatod Kdd- 
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‘ Wuere shall I make a beginning,” my friend, 
“and where make an end of relating ’’! all-that must 
be done and suffered by those who take salaried posts 
and are put on trial in the friendship of our wealthy 
men—if the name of friendship may be applied to 
that sort of slavery on their part? Iam familiar with. 
much, I may say most, of their experiences, not 
because I myself have ever tried anything of that kind, 
for it never became a necessity for me to try it, and, 
ye gods! I pray it never may ; but many of those who 
have blundered into this existence have talked to me 
freely, some, who were still in their misery, bewailing 
the many bitter sufferings which they were then 
undergoing, and others, who had broken jail, as it 
were, recalling not without pleasure those they had 
undergone ; in fact they joyed in recounting what 
they had escaped from. 

These latter were the more trustworthy because 
they had gone through all the degrees of the ritual, so. 
to speak, and had been initiated into everything from 
beginning to end. So it was not without interest 
and attention that I listened to them while they 
spun yarns about their shipwreck and unlooked-for 
deliverance, just like the men with shaven heads who 
gather in crowds at the temples and tell of third 
waves, tempests, headlands, strandings, masts carried 


1 Cf. Odyssey 9, 14. 
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Supavres 7 7 VAUTLBVTES n DmepavT ovpevor Th adn, 
Kab TéX0S WS pds TET pay TWve dparov 7} oxoTEeNOV 
aTroKpnyvov mepippnEavres TO dvaTnvov oKxadidvov 
GOALoL KAKOS eFevnfavto yupvol ral TavToV évde- 
els TOV avayxaiwy—ev $7 TOUTOLS Kal TH TOUT@D 
Sinynces édoxouv pot Ta, Toa ovToL UT aloxuns 
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"AAN’ eywrye Kaxeiva Kal ef Tw’ 1 Gra ex Tov 
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KaTavevonkévas oe TOUTM TO Bi emBovdEvorTa, 

1 ef rw’ Halm: gor y, rwa N. 
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away, rudders broken, and to cap it all, how the Twin 
Brethren appeared (they are peculiar to this sort 
of rhodomontade), or how some other deus ex machina 
sat on the masthead or stood at the helm and 
steered the ship to a soft beach where she might 
break up gradually and slowly and they themselves 
get ashore safely by the grace and favour of the god. 

Those men, to be sure, invent the greater part of 
their tragical histories to meet their temporary need, 
in order that they may receive alms from a greater 
number of people by seeming not only unfortunate 
but dear to the gods; but when the others told of 
household tempests and third waves—yes, by .Zeus, 
fifth and tenth waves, if one may say so—and how 
they first sailed in, with the sea apparently calm, and 
how many troubles they endured through the whole 
voyage by reason of thirst or sea-sickness or inunda- 
tions of brine, and finally how they stove their un- 
lucky lugger on a submerged ledge or a sheer 
pinnacle and swam ashore, poor fellows, in a wretched 
plight, naked and in want of every necessity—in 
these adventures and their account of them it seemed 
to me that they concealed the greater part out of 
shame, and voluntarily forgot it. 

For my part I shall not hesitate to tell you every- 
thing, my dear Timocles, not only their stories but 
whatever else I find by logical inference to be 
characteristic of such household positions ; for I think 
I detected long ago that you are entertaining designs 
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: 1 &yns Fritzsche: ¥yois MSS. 
2 df éAxopévou A.M.H.: é&eAxouévou MSS. 
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upon that life. I detected it first one time when our 
conversation turned to that theme, and then someone 
of the company praised this kind of wage-earning, 
saying that men were thrice happy when, besides 
having the noblest of the Romans for their friends, 
eating expensive dinners without paying any scot, 
living in a handsome establishment, and travelling in 
all comfort and luxury, behind a span of white horses, 
perhaps, with their noses in the air,! they could also 
get no inconsiderable amount of pay for the friendship 
which they enjoyed and the kindly treatment which 
they received ; really everything grew without sowing 
and ploughing for such asthey. When you heard all 
that and more of the same nature, I saw how you 
gaped at it and held your mouth very wide open for 
the bait. 

In order, then, that as far as I am concerned I may 
be free from blame in future and you may not be 
able to say that when I saw you swallowing up that 
great hook along with the bait I did not hold you 
back or pull it away before it got into your throat or 
give you forewarning, but waited until I saw you 
dragged along by it and forcibly haled away when at 
last ‘it was pulled and had set itself firmly, and then, 
when it was no use, stood and wept—in order that you 
may not say this, which would be a very sound plea if 
you should say it, and impossible for me to controvert 
on the ground that I had done no wrong by not 
warning you in advance—listen to everything at the 
outset; examine the net itself and the impermea- 

bility of the pounds beforehand, from the outside at 


1 That this is the meaning of éfurrid(ovres, and not ‘‘ lolling 
at ease,” is clear from Book-Collector 21 and Downward 
Journey 16. 
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your leisure, not from the inside after you are in the 
fyke ; take in your hands the bend of the hook and 
the barb of its point, and the tines of the harpoon ; 
puff out your cheek and try them on it, and if they 
do not prove very keen and unescapable and painful 
in one’s wounds, pulling hard and gripping irresistibly, 
then write me down a coward who goes hungry for 
that reason, and, exhorting yourself to be bold, 
attack your prey if you will, swallowing the bait 
whole like a gull! 

The whole story will be told for your sake, no 
doubt, in the main, but it will concern not only 
students of philosophy like yourself, and those who 
have chosen one of the more strenuous vocations in 
life, but also grammarians, rhetoricians, musicians, and 
ina word all who think fit to enter families and serve 
for hire as educators. Since the experiences of all 
are for the most part common and similar, it is clear 
that the treatment accorded the philosophers, so far 
from being preferential, is more contumelious for 
being the same, if it is thought that what is good 
enough for the others is good enough for them, and 
they are not handled with any greater respect by 
their paymasters. Moreover, the blame for what- 
ever the discussion itself brings out in its advance 
ought to be given primarily to the men themselves 
who do such things and secondarily to those who put 
up with them. ‘I am not to blame, unless there is 
something censurable in truth and frankness. 

As to those who make up the rest of the mob, such 
as athletic instructors and parasites, ignorant, petty- 
minded, naturally abject fellows, it is not worth while 
to try to turn them away from such household posi- 
tions, for they would not heed, nor indeed is it proper 
to blame them for not leaving their paymasters, 
419 
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however much they may be insulted by them, for 
they are adapted to this kind of occupation and not 
too good for it. Besides, they would not have any- 
thing else to which they might turn in order to keep 
themselves busy, but if they should be deprived ot 
this, they would be without a trade at once and out 
of work and superfluous. So they themselves cannot 
suffer any wrong nor their employers be thought 
' insulting for using a pot, as the saying goes, for a 
pot’s use. They enter households in the first instance 
to encounter this insolence, and it is their trade to 
bear and tolerate it. But in the case of the educated 
men whom I mentioned before, it is worth while to 
be indignant and to put forth every effort to bring 
them back and redeem them to freedom. 

It seems to me that I should do well to examine in 
advance the motives for which some men go into 
this sort of life and show that they are not at all 
urgent or necessary. In that way their defence and 
the primary object of their voluntary slavery would 
be done away with in advance. Most of them ‘plead 
their poverty and their lack of necessities, and think 
that in this way they have set up an adequate screen | 
for their desertion to this life. They consider that it 
quite suffices them if they say that they act pardon- 
ably in seeking to escape poverty, the bitterest thing 
in life. Then Theognis comes to hand, and time and 
again we hear : 


« All men held in subjection to Poverty,” } 


1 Theognis 173 ff. : 
“Avip’ ayabby revin mavrwy Sduynot udAtora, 
kal yhpws mroA.ov, Kupve, xal hriddou, 
hy 3h xph pevyorra ral és Babuxhrea wévtov 
pewmrety kal werpéwv, Kipve, nar’ hAi Bat wv. 
kal yap avip revly Sedunmevos obre re elweiy 
ov éptat Buvarat, yAdooa 5é of 5é5erai. 
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and all the other alarming statements about poverty 
that the most spiritless of the poets have put forth: 

If I saw that they truly found any refuge from 
poverty in such household positions, I should: not 
quibble with them in behalf of excessive liberty ; but 
when they receive what resembles “the diet of in- 
valids,” as our splendid orator once said,! how can one 
avoid thinking that even in this particular they are ill 
advised, inasmuch as their condition in life always 
remains the same? They are always poor, they must 
continue to receive, there is nothing put by, no 
surplus to save: on the contrary, what is given, even 
if it is given, even if payment is received in full, is all 
spent to the last copper and without satisfying their 
need. It would have been better not to excogitate 
any such measures, which keep poverty going by 
simply giving first aid against it, but such as will do 
“away with it altogether—yes, and to that end perhaps 
even to plunge into the deep-bosomed sea if one 
must, Theognis, and down ‘precipitous cliffs, as you 
say. But if a man who is always poor and needy 
and on an allowance thinks that thereby he has 
escaped poverty, I do not know how one can avoid 
thinking that such a man deludes himself. 

Others say that poverty in itself would not frighten 
or cow them if they could get their daily bread by 
working like the rest, but as things are, since their 
bodies have been debilitated by old age or by illnesses, 
they have resorted to this form of wage-earning, 
which is the easiest. Come, then, let us see if what 
they say is true and they secure their gifts easily, 
without working much, or any more than the rest. 
It would indeed be a godsend to get money readily 


1 Demosthenes 3, 33. 
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without toiling and moiling. As a matter of fact, 
the thing cannot even be put into adequate words. 
They toil and moil so much in their household posi- 
tions that they need better health there and need 
health more than anything else for that occupation, 
since there are a thousand things every day that 
fret the body and wear it down to the lowest depths 
of despair. We shall speak of these at the proper 
time, when we recount their other hardships. For 
the present it is enough to indicate that those, 
who allege this reason for selling themselves are not 
telling the truth either. 

One motive remains, which is exceedingly genuine. 
but not mentioned at all by them, namely, that they 
plunge into these households for the sake of pleasure 
and on account of their many extravagant. expect- 
ations, dazzled by the wealth of gold and silver, 
enraptured over the dinners and the other forms of 
indulgence, and assured that they will immediately 
drink gold in copious draughts, and that nobody 
will stop their mouths. That is what seduces them 
and makes them slaves instead of freemen—not 
lack of necessaries, as they alleged, but desire for un- 
necessaries and envy of that abundance and luxury. 
Therefore, like unsuccessful and unhappy lovers, 
they fall into the hands of shrewd, experienced 
minions who treat them superciliously, taking good 
care that they shall always love them, but not per- 
mitting them to enjoy the objects of their affection 
even to the extent of a meagre kiss; for they know 
that success will involve the dissolution of love. So 
they hold that under lock and key and guard it 
jealously, but otherwise they keep their lover always 
hopeful, since they fear that despair may wean him 
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from his overmastering desire, and that he may grow 
out of love for them. They smile upon him, then, 
and make promises, and are always on the point of 
being good to him, and generous, and lavish with 
their attentions. Then before they know it, they 
both are old, the one has passed the season for 
loving, the other for yielding to love. Consequently 
they have done nothing in all their life except to 
hope. 

Now to put up with everything on account of 
desire for pleasure is perhaps not altogether blame- 
worthy, even excusable, if a man likes pleasure and 
makes it his aim above all else to partake of it. Yet 
perhaps it is shameful and ignoble for him to sell 
himself on that account ; for the pleasure of freedom 
is far sweeter. Nevertheless, let us grant that he 
would be excusable in a measure, if he obtained it. 
But to put up with many unpleasantnesses just on 
account of the hope of pleasure is ridiculous in my 
opinion and senseless, particularly when men see 
that the discomforts are definite and patent in 
" advance and inevitable, while the pleasure that is 
hoped for, whatever it is, has never yet come in all 
the past, and what is more, is not even likely to 
come in the future, if one should figure the matter 
out on the basis of hard fact. The companions of 
Odysseus neglected all else because they were eating 
the lotus and found it sweet, and they contemned 
what was honourable because they contrasted it 
with their immediate pleasure ; therefore it was not 
entirely unreasonable of them to forget honour while 
their souls dwelt upon that sweetness. . But for a 
man in hunger to stand beside another who eats his 
fill of lotus without giving him any, and to be chained 
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to the spot, forgetful of all that is honourable and 
right, by the mere hope that he himself may get a 
taste some day—Heracles! how ridiculous and in 
very truth deserving of a proper Homeric thrashing!} 

Well, the motives which attract them to these 
household positions, which cause them: to put them- 
selves eagerly into the power of the rich to treat as 
they will, are these or as near as may be to these, 
unless one should think it worth while to mention also 
those men who are impelled by the mere name of 
associating with men of noble family and high social 
position. There are people who think that even 
this confers distinction and exalts them above the 
masses, just as in my own case, were it even the 
Great King, merely to associate with him and to be 
seen associating with him without getting any real 
benefit out of the association would not be acceptable 
to me. | | 

So much for their object. Let us now consider 
between ourselves what they put up with before 
they are received and gain their end, and what they 
endure when they are fairly in the thing, and to cap 
the climax, what the outcome of the drama proves to 
be. For surely it cannot be said that even if all this 
is unworthy, at least it is easy to get and will not 
call for much trouble; that you need only wish, and 
then the whole thing is accomplished for you without 
any effort. No, it calls for much running hither and 
thither, and for continual camping on doorsteps ; 
you must get up early and wait about ; meanwhile 
you are elbowed, you are kept locked out, you are 
sometimes thought impudent and annoying, you are 


1 Like that bestowed upon Thersites by Odysseus (Ilsad 
2, 199, 265). 
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subordinate to a door-man with a vile Syrian accent 
and to a Libyan master of ceremonies, and you tip 
them for remembering your name. Moreover you 
must provide yourself with clothing beyond the 
means at your command, to correspond with the 
dignity of the man whom you are cultivating, and 
choose whatever colours he likes in: order that you 
may not be out of harmony or in discord when. he 
looks at you, and you must follow him zealously, or 
rather, lead the way, shoved on by the servants and 
filling out a guard of honour, as it were. 

But your man does not even look at you for many 
days onend. And if ever you have a rare stroke of 
luck—if he sees you, calls you up and asks you a 
casual question, then, ah! then you sweat profusely, 
your head swims confusedly, you tremble inoppor- 
tunely, and the company laughs at you for your 
embarrassment. Many a time, when you should 
reply to the question: ‘‘Who was the king of the 
Achaeans,” you say, “They had a thousand ships!” 
Good men call this modesty, forward men cowardice, 
and unkind men lack of breeding. So, having found 
the beginning of friendly relations very unstable — 
footing, you go away doomed by your own verdict 
to great despair. 

When “ many a sleepless night you have pillowed “ 
and have-lived through “ many a blood-stained day,’ ! 
not for the sake of Helen or of Priam’s Trojan 
citadel, but the five obols that you hope for, and 
when you have secured the backing of a tragedy 
god,” there follows an examination to see if you are 
learned in the arts. For the rich man that way of 

1 Thad 9, 325. 

2 Some person, as opportune and powerful as a deus ex 
machina, to press your suit. 
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passing time is not unpleasant, since he is praised 
and felicitated, but you feel that you have then 
before you the struggle for your life and for your 
entire existence, for the thought of course steals into 
your mind that no one else would receive you if you 
were rejected by his predecessor and considered 
unacceptable. So you cannot help being infinitely 
distracted then; for you are jealous of your rivals 
(let us suppose that there are others competing with 
you for the same object); you think that every- 
thing you yourself have said has been inadequate, 
you fear, you hope, you watch his face with straining 
eyes; if he scouts anything you say, you are in dis- 
tress, but if he smiles as he listens, you rejoice and 
become hopeful. No doubt there are many who side 
against you and favour others in your stead, and 
each of them stealthily shoots at you, so to speak, 
from ambush. Then too imagine, a man with a long 
beard and grey hair undergoing examination to see 
if he knows anything worth while, and some think- 
ing that he does, others that he does not! 

Then a period intervenes, and your whole past life 
is pried into. If a fellow-countryman out of jealousy 
or a neighbour offended for some insignificant reason 
says, when questioned, that you are a follower of 
women or boys, there they have it ! the witness speaks 
by the book of Zeus; but if all with one accord 
commend you, they are considered questionable, 
dubious, and suborned. You must have great good 
fortune, then, and no opposition at all; for that is 
the only way in which you can win. 

Well, suppose you have been fortunate in every- 
thing beyond your fondest hopes. The master him- 
self has commended your discussions, and those of 
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his friends whom he holds in the highest esteem 
and trusts most implicitly in such matters have not 
advised him against you. Besides, his wife is willing, 
and neither his attorney nor his steward objects, nor 
has anyone criticized your past; everything is 
propitious and from every point of view the omens 
are good. You have won; then, lucky man, and 
have gained the Olympic crown—nay, you have 
taken Babylon or stormed the citadel of Sardis ; you 
shall have the horn of Plenty and fill your pails with 
pigeon’s milk. It is indeed fitting that in return for 
all your labours you should have the very greatest of 
blessings, in order that your crown may not be mere 
leaves ; that your salary should be set at a consider- 
able figure and paid you when you need it, without 
ado; that in other ways you should be honoured 
beyond ordinary folk; that you should get respite 
from your former exertions and muddiness and 
running about and loss of sleep, and that in accordance 
with your prayer you should “sleep with your legs 
stretched out,” ! doing only’ what you were engaged 
for at the outset and what you are paid for. That 
ought to be the way of it, Timocles, and there would 
be no great harm in stooping and bearing the yoke 
if it were light and comfortable and, best of all, gilded ' 
But the case is very different—yes, totally different. 
There are thousands of things insupportable to a free | 
man that take place even after one has entered the 
household. Consider for yourself, as you hear a list 
of them, whether anyone could put up with them 
who is even to the slightest degree cultured. I shall 
begin, if you like, with the first dinner which will be 


1 A proverbial expression for ‘ taking it easy.” 
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given you, no doubt, as a formal prelude to your 
future intimacy. 

Very soon, then, someone calls, bringing an in- 
vitation to the dinner, a servant not unfamiliar with 
the world, whom you must first propitiate by slipping 
at least five drachmas into his hand casually so as not 
to appear awkward. He puts on airs and murmurs: 
“Tut, tut! J take money from you?” and : “ Heracles! 
I hope it may never come to that !’’; but in the end 
he is prevailed upon and goes away with a broad grin 
at your expense. Providing yourself with clean 
clothing and dressing yourself as neatly as you can, 
you pay your visit to the bath and go, afraid of 
getting there before the rest, for that would be 
gauche, just as to come last would be ill-mannered. So 
you wait until the middle moment of the right time, 
and then go in. He receives you with much dis- 
tinction, and someone takes you in charge and gives 
you a place at table a little above the rich man, with 
perhaps two of his old friends. As though you had 
entered the mansion of Zeus, you admire everything 
and are amazed at all that is done, for everything is 
strange and unfamiliar to you. The servants stare 
at you, and everybody in the company keeps an eye 
on you to see what you are going to do. Even the 
rich man himself is not without concern on this score ; 
he has previously directed some of the servants to 
watch whether you often gaze from afar at his sons 
or his wife. The attendarts of your fellow-guests, 
seeing that you are impressed, crack jokes about 
your unfamiliarity with what is doing and conjecture 
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that you have never before dined anywhere because 
your napkin is new.! 

As is natural, then, you inevitably break out in a 
cold sweat for perplexity ; you do not dare to ask for 
something to drink when you are thirsty for fear of 
being thought a toper, and you do not know which 
of the dishes that have been put before you in great 
variety, made to be eaten in a definite order, you should 
put out your hand to get first, or which second ; so you 
will be obliged to cast stealthy glances at your neigh- 
bour, copy him, and find out the proper sequence of 
the dinner. In general, you are in a chaotic state 
and your soul is full of agitation, for you are lost in 
amazement at everything that goes on. Now you 
call Dives lucky for his gold and his ivory and all his 
luxury, and now you pity yourself for imagining that 
you are alive when you are really nothing at all. 
Sometimes, too, it comes into your head that you are 
going to lead an enviable life, since you will revel in 
all that and share in it equally; you expect to enjoy 
perpetual Bacchic revels. Perhaps, too, pretty boys 
waiting upon you and faintly smiling at you paint the 
picture of your future life in more attractive colours, 
so that you are forever quoting that line of Homer: 


‘«‘ Small blame to the fighters of Troy and the bright- 
greaved men of Achaea” # 


that they endure great toil and suffering for such 
happiness as this. 
Then come the toasts, and, calling for a large bowl, 


1 Guests brought their own napkins. 
2 Said of Helen by the Trojan elders; Iliad 3, 156. They 


continue : 


‘‘ That for a woman like this they long have endured a 
lations.” 
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& e 
1 Aurhoas Bekker: é€Admnoas MSS. 
2 of Naber. 
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he drinks your health, addressing you as “the 
professor” or whatever it may be. You take the 
bowl, but because of inexperience you do not know 
that you should say something in reply, and you get — 
a bad name for boorishness. Moreover, that toast 
has made many of his old friends jealous of you, 
some of whom you had previously offended when the 
places at table were assigned because you, who had 
only just come, were given precedence over men 
who for years had drained the dregs of servitude. 
So at once they begin to talk about you after this 
fashion: “That was still left for us in addition to 
our other afflictions, to play second fiddle to men 
who have just come into the household, and it is only 
these Greeks who have the freedom of the city of 
Rome. And yet, why is it that they are preferred 
to us? Isn’t it true that they think they confer a 
tremendous benefit by turning wretched phrases? ”’ 
Another says: “ Why, didn’t you see how much he 
drank, and how he gathered in what was set before 
him and devoured it? The fellow has no manners, 
and is starved to the limit; even in his dreams he 
eever had his fill of white bread, not to speak of 
guinea fowl] or pheasants, of which he has hardly 
left us the bones!” A third observes: “ You silly 
asses, in less than five days you will see him here 
in the midst of us making these same complaints. 
Just now, like a new pair of shoes, he is receiving a 
certain amount of consideration and attention, but 
when he has been used again and again and is 
smeared with mud, he will be thrown under the bed 
in a wretched state, covered with vermin like the 
rest of us.” 

Well, as I say, they go on about you indefinitely in 
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that vein, and perhaps even then some of them are 
getting ready for a campaign of slander. Anyhow, 
that whole dinner-party is yours, and most of the 
conversation is about you. For your own part, as you 
have drunk more than enough subtle, insidious wine 
because. you were not used to it, you have been 
uneasy for a long time and are in a bad way: yet 
it is not good form to leave early and not safe 
to stay where you are. So, as the drinking is pro- 
longed and subject after subject is discussed and 
entertainment after entertainment is brought in (for 
he wants to show you all his wealth !), you undergo 
_ great punishment; you cannot see what takes place, 
and if this or that lad who is held in very great 
esteem sings or plays, you cannot hear; you applaud 
perforce while you pray that an earthquake may 
tumble the whole establishment into a heap or that 
a great fire may be reported, so that the party may 
break up at last. 

So goes, then, my friend, that first and sweetest of 
dinners, which to me at least is no sweeter than 
thyme and white salt eaten in freedom, when I like 
and as much as I like. 

To spare you the tale of the flatulency that follows 
and the sickness during the night, early in the morn- 
ing you two will be obliged to come to terms with 
one another about your stipend, how much you are to 
receive and at what time of year. So with two or 
three of his friends present, he summons you, bids 
you to be seated, and opens the conversation: ‘ You 
have already seen what our establishment is like, and 
that there is not a bit of pomp and circumstance in 
it, but everything is unostentatious, prosaic, and ordi- 
nary. You must feel that we shall have everything in 
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common ; for it would be ridiculous if I ‘trusted you 
with what is most important, my own soul or that of 
my children’’—suppose he has children who need 
instruction —“ and did not consider you equally free 
to command everything else. But there should be 
some stipulation. I recognise, to be sure, that you 
are temperate and independent by nature, and am 
aware that you did not join our household through 
hope of pay but on account of the other things, the 
friendliness that we shall show you and the esteem 
which you will have from everyone. Nevertheless, 
let there be some stipulation. Say yourself what you 


wish, bearing in mind, my dear fellow, what we shall 


probably give you on the annual feast-days. We 
shall not forget such matters, either, even though we 
do not now reckon them in, and there are many such 
occasions in the year, as you know. So, if you take 
all that into consideration, you will of course charge 
us with a more moderate stipend. Besides, it would 
well become you men of education to be superior to 
money.” 

By saying this and putting you all in a flutter 
with expectations, he has made you submissive 
to him. You formerly dreamed of thousands and 
millions and whole farms and tenements, and you are 
somewhat conscious of his meanness; nevertheless, 
you welcome his promise with dog-like joy, and think 
his “ We shall have everything in common ”’ reliable 
and truthful, not knowing that this sort of thing 


“ Wetteth the lips, to be sure, but the palate it 
leaveth unwetted.”’ } 


In the end, out of modesty, you leave it to him. He 
1 Iljad 22, 495. 
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1 i3ay Gesner: eldov MSS. 
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himself refuses to say, but tells one of the friends 
who are present to intervene in the business and 
name a sum that would be neither burdensome to 
him, with many other expenses more urgent than this, 
nor paltry to the recipient. The friend, a sprightly 
old man, habituated to flattery from his boyhood, 
says: ‘ You cannot say, sir, that you are not the 
luckiest man in the whole city. In the first place 
you have been accorded a privilege which many who 
covet it greatly would hardly be able to obtain from 
Fortune ; 1 mean in being honoured with his com- 
pany, sharing his hospitality, and being received into 
the first household in the Roman Empire. This is 
better than the talents of Croesus and the wealth of 
Midas, if you know how to be temperate. Perceiving 
that many distinguished men, even if they had to 
pay for it, would like, simply for the name of the 
thing, to associate with this gentleman and be seen 
about him in the guise of companions and friends, I 
cannot sufficiently congratulate you on your good luck, 
since you are actually to receive pay for such felicity. 
_1 think, then, that unless you are very prodigal, 
about so and so much is enough ’’—and he names 
a very scanty sum, in striking contrast to those 
expectations of yours. You must be content, how- 
ever, for it would not even be possible for you to get 
away, now that you are in the paddock. So you 
‘take the bit with your eyes shut, and in the begin- 
ning you answer his touch readily, as he does not pull 
hard or spur sharply until you have imperceptibly 
grown quite used to him. 

People on the outside envy you after that, seeing 
that you live within the pale and enter without let 
and have become a notable figure in the inner circle. 
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You yourself do not yet see why you seem to them 
to be fortunate. Nevertheless, you are joyous and 
delude yourself, and are always thinking that the 
future will turn out better. But the reverse of what 
you expected comes. about: as the proverb has it, 
the thing goes Mandrobulus-wise,! diminishing every 
day, almost, and dropping back. Slowly and 
gradually, therefore, as if you could then distinguish 
things for the first time in the indistinct light, you 
begin to realize that those golden hopes were 
nothing but gilded bubbles, while your labours are 
burdensome and genuine, inexorable and continuous. 
“What are they?” perhaps you will ask me: “] 
do not see what there is in such posts that is 
laborious, nor can I imagine what those wearisome 
and insupportable things are that you spoke of.” ? 
Listen, then, my worthy friend, and do not simply 
try to find out whether there is any weariness in the 
thing, but give its baseness and humility and general 
slavishness more than incidental consideration in the 
hearing. 

First of all, remember never again from that time 
forward to think yourself free or noble. All that— 
your pride of race, your freedom, your ancient 
lineage—you will leave outside the threshold, let 
me tell you, when you go in after having sold your- 
self into such service; for Freedom will refuse to 
enter with you when you go in for purposes so base 
and humble. So you will be a slave perforce, 
however distasteful you may find the name, and not 
the slave of one man but of many; and you will 

1 ** This Mandrobulus once found a treasure in Samos and 
dedicated to Hera a golden sheep, and in the second year one 


of silver, and in the third, one of bronze.” Scholia. 
? In chapter 13. 
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drudge from morn till night with hanging head, “ for 
shameful hire.” } Since you were not brought up in 
the company of Slavery from your boyhood but 
made her acquaintance late and are getting your 
schooling from her at an advanced age, you will not 
~ be very successful or highly valuable to your master, 
The memory of your freedom, stealing over you, 
plays the mischief with you, sometimes causing you 
to be skittish, and for that reason to come off badly 
in slavery. 

Perhaps, however, you think it quite enough to 
establish your freedom that you are not the son of a 
Pyrrhias or a Zopyrion, and that you have not been 
sold in the market like a Bithynian by a loud-voiced 
auctioneer. But, my excellent friend, when the first 
of the month arrives and side by side with Pyrrhias 
and Zopyrion you stretch out your hand like the rest 
of the servants and take your earnings, whatever 
they are—that is sale! There was no need of an 
auctioneer in the case of a man who put himself up 
at auction and for a long time solicited a master. 

Ah, scurvy outcast (that would be my language, 
above all to a self-styled philosopher), if a wrecker 
or a pirate had taken you at sea and were offering 
you for sale, would you not pity yourself for being . 
ill-fated beyond your deserts; or if someone had 
laid hands upon you and were haling you off, 
saying that you were a slave, would you not invoke 
the law and make a great stir and be wrathful and 
shout ‘‘ Heavens and Earth!” at the top of your 
voice? Then just for a few obols, at that age when, 
even if you were a slave by birth, it would be high 


? Either a variation upon Homer (cf. Odyssey 19, 341: 
Iliad 13, 84, 21, 444-5), or a quotation from a lost epic. 
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time for you to look forward at last to liberty, have 
you gone and sold yourself, virtue and wisdom 
included ? Had you no respect, either, for all those 
wonderful sermons that your noble Plato and 
Chrysippus and Aristotle have preached in praise 
of freedom and in censure of servility? Are you 
not ashamed to undergo comparison with flatterers 
and loafers and buffoons; to be the only person 
in all that Roman throng who wears the incon- 
gruous cloak of a scholar and talks Latin with a 
villainous accent; to take part, moreover, in up- 
roarious dinners, packed with human flotsam that 
is mostly vile? At these dinners you are vulgar 
in your. compliments, and you drink more than is 
discreet. Then in the morning, roused by a bell, 
you shake off the sweetest of your sleep and run 
about town with the pack, up hill and down dale, © 
with yesterday’s mud still on your legs. Were . 
you so in want of lupines and herbs of the field, 
did even the springs of cold water fail you so com- 
pletely, as to bring you to this pass out of desperation ? 
No, clearly it was because you did not want water 
and lupines, but cates and meat and wine with a 
bouquet that you were caught, hooked like a pike 
in the very part that hankered for all this—in the 
gullet—and it served you quite right! You are 
confronting, therefore, the rewards of this greediness, 
and with your neck in a collar like a monkey you are 
a laughing-stock to others, but seem to yourself to 
be living in luxury because you can eat figs without 
stint. Liberty and noblesse, with all their kith and 
kin, have disappeared completely, and not even a 
memory of them abides. 

Indeed, it would be lucky for you if the thing 
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involved only the shame of figuring as a slave 
instead of a free man, and the labour was not like 
that of an out-and-out servant. But see if what is 
required of you is any more moderate than what is 
required of a Dromo ora Tibius! To be sure, the 
purpose for which he engaged you, saying that he 
wanted knowledge, matters little to him; for, 
as the proverb says, “What has a jackass to do 
with a lyre?’’ Ah, yes, can’t you see? they 
are mightily consumed with longing for the 
wisdom of Homer or the eloquence of Demosthenes 
or the sublimity of Plato, when, if their gold and 
their silver and their worries about them should be 
taken out of their souls, all that remains is pride 
and softness and self-indulgence and sensuality and 
insolence and ill-breeding! Truly, he does not want 
you for that purpose at all, but as you have a long 
beard, present a distinguished appearance, are neatly 
dressed in a Greek mantle, and everybody knows 
you for a grammarian or a rhetorician or a philo- 
sopher, it seems to him the proper thing to have a 
man of that sort among those who go before him 
and form his escort; it will make people think 
him a devoted student of Greek learning and in 
general a person of taste in literary matters So the 
chances are, my worthy friend, that instead of your 
marvellous lectures it is your beard and mantle that 
you have let for hire. 

You must therefore be seen with him always and 
never be missing; you must get up early to let 
yourself be noted in attendance, and you must not 
desert your post. Putting his hand upon your 
shoulder now and then, he talks nonsense at random, 
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showing those who meet him that even when he 
takes a walk he is not inattentive to the Muses but 
makes good use of his leisure during the stroll. For 
your own part, poor fellow, now you run at his side, 
and now you forge about at a foot’s pace, over many 
ups and downs (the city is like that, you know), 
until you are sweaty and out of breath, and then, 
while he is indoors talking to a friend whom he 
came to see, as you have no place to sit down, you 
stand up, and for lack of employment read the 
book with which you armed yourself. 

When night overtakes you hungry and thirsty, after 
a wretched bath you go to your dinner at an unseason- 
able hour, in the very middle of the night ; but you 
are no longer held in the same esteem and admiration 
by the company. If anyone arrives who is more of a 
novelty, for you it is “Get back!” In this way 
you are pushed off into the most unregarded corner 
and take your place merely to witness the dishes 
that are passed, gnawing the bones like a dog if 
they get as far as you, or regaling yourself with 
gratification, thanks to your hunger, on the tough 
mallow leaves with which the other food is garnished, 
if they should be disdained by those nearer the head 
of the table. 

Moreover, you are not spared other forms of rude- 
ness. You are the only one that does not have an egg. 
There is no necessity that you should always expect 
the same treatment as foreigners and strangers : 
that would be unreasonable! Your bird, too, is 
not like the others; your neighbour's is fat and 
plump, and yours is half a tiny chick, or a tough 
pigeon—out-and-out rudeness and contumely! Often, 
if there is a shortage when another guest appears of | 
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a sudden, the waiter takes up what you have before 
you and quickly puts it before him, muttering: 
“ You are one of us, you know.” Of course when a 
side of pork or venison is cut at table, you must by 
all means have especial favour with the carver or 
else get a Prometheus-portion, bones hidden in fat. 
That the platter should stop beside the man above 
you until he gets tired of stuffing himself, but speed 
past you so rapidly—what free man could endure it 
if he had even as much resentment as a deer? And 
I have not yet mentioned the fact that while the 
others drink the most delectable and oldest of wines, 
you alone drink one that is vile and thick, taking good 
care always to drink out of a gold or silver cup so 
that the colour may not convict you of being such 
an unhonoured guest. If only you might have your 
fill, even of that! But as things are, though you ask 
for it repeatedly, the page “hath not even the 
semblance of hearing ”’! } 

You are annoyed, indeed, by many things, a great 
many, almost everything; most of all when your 
favour is rivalled by a cinaedus or a dancing-master 
or an Alexandrian dwarf who recites Ionics.2. How 
could you be on a par, though, with those who 
render these services to passion and carry notes 
about in their clothing? So, couched in a far corner 
of the dining-room and shrinking out of sight for 
shame, you groan, naturally, and commiserate your- 
self and carp at Fortune for not besprinkling you 
with at least a few drops of the amenities. You 
would be glad, I think, to become a composer of 


1 Thad 23, 430. 
: Anacreontics, Sotadeans, and in general, the “erotic 
ditties ” mentioned below. 
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erotic ditties, or at all events to be able to sing 
them properly when somebody else had composed 
them : for you see where precedence and favour go! 
You would put up with it if you had to act the part 
of a magician or a soothsayer, one of those fellows 
who promise legacies amounting to many thousands, 
governorships, and tremendous riches ; you see that 
they too get on well in their friendships and are 
highly valued. So you would be glad to adopt one 
of those réles in order not to be entirely despicable 
and useless; but even in them, worse luck, you are 
not convincing. Therefore you must needs be 
humble and suffer in silence, with stifled groans and 
amid neglect. 

If a whispering servant accuse you of being the 
only one who did not praise the mistress’s page when 
he danced or played, there is no little risk in the 
thing. So you must raise your thirsty voice like a 
stranded frog, taking pains to be conspicuous among 
the claque and to lead the chorus; and often when 
the others are silent you must independently let 
drop a well-considered word of praise that will convey 
great flattery. 

That a man who is famished, yes, and athirst, 
should be perfumed with myrrh and have a wreath 
on his head is really rather laughable, for then you 
are like the gravestone of an ancient corpse that is 
getting a feast to his memory. They drench the 
stones with myrrh and crown them with wreaths, 
and then they themselves enjoy the food and drink 
that has been prepared ! 

If the master is of a jealous disposition and has 
handsome sons or a young wife, and you are not 
wholly estranged from Aphrodite and the Graces, 
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your situation is not peaceful or your danger to be 
taken lightly. The king has many ears and eyes, 
which not only see the truth but always add some- 
thing more for good measure, so that they may not 
- be considered heavy-lidded. You must therefore 
keep your head down while you are at table, as at a 
Persian dinner, for fear that an eunuch may see 
that you looked at one of the concubines ; for another 
eunuch, who has had his bow bent this long time, is 
ready to punish you for eyeing what you should not, 
driving his arrow through your cheek just as you are 
taking a drink. 

Then, after you have left the dinner-party, you 
get a little bit of sleep, but towards cock-crow you 
wake up and say: “ Oh, how miserable and wretched 
I am! To think what I left—the occupations of 
former days, the comrades, the easy life, the sleep 
limited only by my inclination, and the strolls in 
freedom—and what a pit I have impetuously flung 
myself into! Why, in heaven’s name? What does 
this splendid salary amount to? Was there no other 
way in which I could have earned more than this 
and could have kept my freedom and full indepen- 
dence? As the case stands now, I am pulled about 
like a lion leashed with a thread, as the saying is, up 
hill and down dale; and the most pitiful part of it 
all is that I do not know how to be a success and 
cannot be a favourite. I am an outsider in such 
matters and have not the knack of it, especially 
when I am put in comparison with men who have 
made an art of the business. Consequently I am 
unentertaining and not a bit convivial; I cannot 
even raise a laugh. I am aware, too, that it often 
actually annoys him to look at me, above all when he 
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UTOKPLVALTO TPayLKOV TPOTWTELOV TrEPLKELMEVOS. 
To 8 OXopv, Tiva GAXOv O paTatos éuavT@ Bidcomar 
Biov Tov trapovra TodTov ad\rA(w BeBiwoxas;” 

31 “Ett cou tadta dsaroyiCopévou 6 Koda HYNC eV, 
kat xp7 TOV opoiwy EyerOar Kal TrepiwooTeiv Kal 
éotavat, wTranreivavtra ye mpotepov tovs Bov- 
Bavas nat Tas iyvvas, ef Oérets Suapnécas Trpos Tov 
aOXov. elta Setrvov Guoov Kaleis Thy avTHY @pav 
Tepinyyevov. Kai cor Ta THS Sialitns Wwpos TOV 
mara. Biov avtictpoda, cal 4 ayputrvia 5é xal 
o idpas Kal o Kadpatos npéua 45 UropuTTovaty, 
h POony 7 Twepirvevpoviay 7) KwAOU GAynpA 7 THY 
Kadnv wodaypay avamAdrrovtes. avréyes Se 
Guws, Kat ToAAGKLS KataKxetabat Séov, ovde TOUTO 
cuyKEex@pnTat oKippis yap 7 vooos Kal puyn Tav 
KaOnxovtwv edokev. dat é& anavTwy wxpos del 
cal doov ovdérm TeOuntopev@ Eotxas. 

32 Kal rd ev ev rh wove Tadta. fy S€ ov Kal 
amodnunoas Sén, TA wev GdAXa é@: Dovtos bé ToA- 
Ads Vaotatos éAPO@v—rToLovTo yap gol amroxe- 
Kaj por ae kat To (C4ebyos—rrepymévers Eot dv 
OUKET OVENS KATAYWYTS TO payeipw aE 7} TO THS 
Seomroivns Koppoth cupumapaBvowouy, ovde TOV 
dpuyaveyv dayiros UroBaxdovtes. : 
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wishes to be merrier than his wont, for I seem to him 
gloomy. I cannot suit him at all. If I keep to 
gravity, I seem disagreeable and almost a person to 
run away from ; and if I smile and make my features 
as pleasant as I can, he despises me outright and 
abominates me. The thing makes no better im- 
pression than as if one were to play a comedy in a 
tragic mask! All in all, what other life shall I live 
for myself, poor fool, after having lived this one for 
another ?”’ : 

While you are still debating these matters the 
bell rings, and you must follow the same routine, go 
the rounds and stand up; but first you must rub 
your loins and knees with ointment if you wish to 
last the struggle out! Then comes a similar dinner, 
prolonged to the same hour. In your case the diet 
is in ‘contrast to your former way of living; the 
sleeplessness, too, and the sweating and the weariness 
gradually undermine you, giving rise to consumption, 
pneumonia, indigestion, or that noble complaint, the 
gout. You stick it out, however, and often you 
ought to be abed, but this is not permitted. They 
think illness a pretext, and a way of shirking your 
duties. The general consequences are that you are 
always pale and look as if you were going to die any 
minute. 

So it goes inthe city. And if you have to go into the 
country, I say nothing of anything else, but it often 
rains; you are the last to get there—even in the 
matter of horses it was your luck to draw that kind !— 
and you wait about until for lack of accommodation 
they crowd you in with the cook or the mistress’s 
hairdresser without giving you even a generous 


supply of litter for a bed ! 
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33. Ovx oxva Sé cot nal SinynocacBae 6 wor Bec po- 
TONS OVTOS O UTwikds Sinynoato cupBav avtT@ 
mavu yedoiov cai vy A’ ovK avédXTLoTOV ws av 
kal a@dA@ tavTov aupBain. curvnv pev yap 
Trovoia TW Kal TPUPwon yuvatKl TOV émipavav 
év TH Tove. Senoav &€ nai atrodnunoai rote, TO 
bey mpwtov eéxeivo mabe Eby yedXototaToy, 
auyxabélec Oar yap! avt@ trapadedoobat dtdo- 
cope ovrTt xivatdov Twa ToY TemITTMOLEVOV Ta 
oKéAn Kal Tov Ta@yova mepeEvpnpevor: da 
Tuins & avtov éxeivn, @s TO eEiKxds, Tyev. Kal 
tovvoua Sé Tov Kivaidou aTreuvnuovevev' Xers- 
Soviov yap KaretcOat. TovTO Toivuy mpaToV 
nrixov, oxvOpwr@ Kab yépovtt avdpi Kai mrodL@ 
TO yévetov—olcba Sé ws Babdv Teywva kal 
ceuvov 6 Becporords elyer—mapaxabilecOau 
pixos évretpiypévov nai wroyeypaumévoy Tovs 
opOarpovs kal diacecadevpévoy TO BrCupa Kat 
TOV TPAXAOV émixexXac évov, ov YeALOova pa 
Ai’, ara yird twa TepiTeTiApévov TA TTEpA** 
al et ye 7 TOAAG SenOjvat avtod, Kal TOV KExpvU- 
gparov éxovta émi TH Kehary av avyxabilec Gar. 
Ta 8 obv ddXa wap sAnv THY 6ddv pupias Tas 
andias avacyécOar baadovtos Kai tepetilovtos, 
et 5é puny érreiyev avtos, tows av Kal opxoupévou 
eri THS anys. 

34 “Erepov 5 odv tt xai ToLodTov avtT@ mWpooTa- 
yOjvat. Kadrécaca yap avtoyv 7 yur, “ Becpo- 
Tod, dnoiv, “ottws dvaio, yapiv ov puixpav 

1 yap Fritzsche : wap’ MSS. 
2 Text Halbertsma, de Jong: xepireriApevoy Tov mwywvos TA 
xtepé MSS. 
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_ I make no bones of telling you a story that I was 
told by our friend Thesmopolis, the Stoic, of some- 
thing that happened to him which was very comical, 
and it is not beyond the bounds of possibility that 
the same thing may happen to someone else. He 
was in the household of a rich and self-indulgent 
woman who belonged to a distinguished family in 
the city. Having to go into the country one time, 
in the first place he underwent, he said, this highly 
ridiculous experience, that he, a philosopher, was 
given a favourite to sit by, one of those fellows who 
have their legs depilated and their beards shaved off ; 
the mistress held him in high honour, no doubt. He 
gave the fellow’s name; it was Dovey!!_ Now what 
a thing that was, to begin with, for a stern old man 
with a grey beard (you know what a long, venerable 
beard Thesmopolis used to have) to sit beside a 
fellow with rouged cheeks, underlined eyelids, an 
unsteady glance, and a skinny neck—no dove, by 
Zeus, but a plucked vulture! Indeed, had it not 
been for repeated entreaties, he would have worn a 
hair-net on his head. In other ways too Thesmopolis 
suffered numerous annoyances from him all the way, 
for he hummed and whistled and no doubt would 
even have danced in the carriage if Thesmopolis had 
not held him in check. 

Then too, something else of a similar nature was 
required of him. The woman sent for him and said: 
“Thesmopolis, I am asking a great favour of you; 

1 Chelidonion : Little Swallow. 
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aitovon S05 undev avtertr@v pnd Straws éml wreiov . 
aou Sejoopar Teptwelvas. Tov 6é, Gmrep eles 
Hy, vmog omeévou mavra mpage, . Aéopat gou 
TOUTO, epn, Xpnarov opacd oe Kal ET LMENT 
Kat prdroc Topyov, THY Kova iv otc0a Thy Mup- 
piynv dvahaBav els TO OY pA puratTé prot Kal 
émripedou é1rws pndevos évdens éotas Bapvverac 
yap ) ad rte, THY yaoTépa kai oyedoy ws émire’ 
early: ot bé KkaTdpatot ovToL Kal arrevBeis oixéTat 
ovy orrws exelvns, GX’ ovd’ éuod avThs TONY 
TmovobyTaL ovyov év Tals odois. fq) Toivuy TL 
optxpov oinOAs ev Trotnoey pe TO TEpiaTroveaa TOV 
pot kad #Stotov Kuvidtov diagurafas.” UTETXETO 
0 @ecporronss TOAAG & iKeTevovons Kat povovouyt 
Kal Sdaxpuovons. TO dé T pay wa Taryyédovoy iy, 
: Kuvidwov € éx TOD iwariov T pox nTov pix pov v0 TOV 
TMYyOva Kal KaTOUpi}O av TOAAGKLS, et Kal py 
TavtTa 0 @ecpotonus ampocetiOa, xat Bavlov 
New TH Th povi—roraira yap ta Mendttaia—xai 
TO yévetoy TOU prrocogou TEPLMLY LaLEVOV, Kal 
pddora el Tt Tou xOLbou auT@ Cwuod eyxate- 
HELE TO. kal 6 ve xivatoos, O cuvedpos, ovK 
dpovows ToTe Kal els TOUS aAXous TOUS TrapovTas 
év TO cuptoci@ ATOTKOT TOV, émeton ToTe Kal 
émt Tov Geo poTroru Kab nne TO oKOMpA, “ Tlepi 
be Becporrordos,” Ep, “ TOUTO povoy evmrely eX, 
ore dyrl Lrwixod mon Kuviros npiv yeyernrar. 
70 8 ov xuvidioy Kal Tetoxévat év TO TPLBoVL TO 
TOU @eoporrodsdos érrvO oun. 
35 Towadra evtpupdor, paddov dé éevuBpifover 
TOS TUVOVEL, KATA pUKpOL avrous xetpo7 Gers Th 
bRpet wapackevalovtes. oida d éeyw Kal pytopa 
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please do it for me without making any objections or 
waiting to be asked repeatedly.’ He promised, as 
was natural, that he would do anything, and she 
went on: “I ask this of you because I see that you 
are kind and thoughtful and sympathetic—take my 
dog Myrrhina (you know her) into your carriage and 
look after her for me, taking care that she does not 
want for anything. The poor. thing is unwell and is 
almost ready to have puppies, and these abominable, 
disobedient servants.do not pay much attention even 
to me on journeys, let alone to her. So do not think 
that you will be rendering me a trivial service if you 
take good care of my precious, sweet doggie.” 
Thesmopolis promised, for she plied him with many 
entreaties and almost wept. The situation was as 
funny as could be: a little dog peeping out of his 
cloak just below his beard, wetting him often, even 
if Thesmopolis did not add that detail, barking in a 
squeaky voice (that is the way with Maltese dogs, 
you know), and licking the philosopher’s beard, 
especially if any suggestion of yesterday’s gravy was 
in it! The favourite who had sat by him was joking 
rather wittily one day at the expense of the company 
in the dining-room, and when in due course his 
banter reached Thesmopolis, he remarked: “ As to 
Thesmopolis, I can only say that our Stoic has 
finally gone to the dogs!”! I was told, too, that 
the doggie actually had her puppies in the cloak of 
Thesmopolis. 

That is the way they make free with their depen- 
dants, yes, make game of them, gradually rendering 
them submissive to their effrontery. I knowa sharp- 


1 4.e. had become a Cynic. 
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A “A 4 
TaY KapXapwv él TO Setrvm KeXevabévrTa pereTn- 
\ \ le > > tf bd \ , 
cavta pa tov At ovK atraidevTws, GAAA Tavu 
“A 4 a A“ 
Topas Kal ovyKexpoTnevws émrnveito your pe- 
4 : 
taku mivovtTwy ov mpos Ddwp pemeTpnuévov, ara 
mpos olvov aupopéas Aéywr, Kal TovUTO bTOaTHvaAL 
, aA 
TO ToApnpa emt Svaxocias Spaypais édéyero. 
Tadta pev ovv tows pérpia. jv Sé mountiKos 
9 A A A id , 9 \ 
avrTos  ouyypadixos 0 WAOVaLOS 7, Tapa TO 
Seirrvov Ta avTod pavrwdav, Tote Kal pddoTa 
Siappayhvat pn éravodvtTa Kat KoNaKevovra 
4 oe) 
kal tpomous émaivwv Katvotépovs émivoovvta. 
elot © of Kat éri xcadrXAer OavpalecOar ébérovow, 
cat det Adwyidas avtovs cat ‘TaxivOouvs axotev, 
\ a \ 
mnxews éviore THY Piva ExovTas. au & ovv dv py 
b J a > a x @ 4 a A , Ov 
erraivys, ets TAS ALBoTOpIas Tas Atovuciou EvOvds 
adi—~n os nal POovav Kal émiBovrevwv avT@. 
xp7 5é cal cogovs nal pytopas elvas avtous, cdv 
el TL corolKicayTes TUYWOLY, avTO TOvTO! Tis 
’"Artixns Kat rod ‘Tuntrod peatovs Soxety tovs 
4 , 9 N \ ef 4 
Norous Kal vomoy Elvat TO AOLTTOY GUTW EYELY. 

86 Kaitos gopynta icws ta tav avdpov. at é 
ovv? yuvaixes—xal yap av Kal rode Uo Tov 
‘yuvatk@v orrovodlerat, TO elvai Tivas avTais 
memratoeupevous picOod vroredcis ? auvovtas Kal 

1 gird rovro edd.: att} rd) MSS. Perhaps something more 
has been lost. 
2 §¢ ody Seager: 5) ody MBS. 


3 uic8ov ~bworeAcis = SwouloOovs. Cobet and Fritzsche 
emend. : 
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tongued rhetorician who made a speech by request at 
dinner in a style that was not by any means uncul- 
tivated, but very finished and studied. He was 
applauded, however, because his speech, which was 
delivered while they were drinking, was timed by 
flasks of wine instead of measures of water! And he 
took this venture on, it was said, for two hundred 
drachmas.! 

All this is not so bad, perhaps. But if Dives 
himself has a turn for writing poetry or prose and 
recites his own compositions at dinner, then you 
must certainly split yourself applauding and flattering 
him and excogitating new styles of praise. Some 
of them wish to be admired for their beauty also, 
and they must hear themselves called an Adonis 
or a Hyacinthus, although sometimes they have 
a yard of nose. If you withhold your praise, off you 
go at once to the quarries of Dionysius because 
you are jealous and are plotting against your master. 
They must be philosophers and rhetoricians, too, 
and if they happen to commit a solecism, precisely 
on that account their language must seem full of 
the flavour of Attica and of Hymettus, and it must 
be the law to speak that way in future. 

After all, one could perhaps put up with the con- 
duct of the men. But the women—! That is another 
thing that the women are keen about—to have men 
of education living in their households on a salary 


1 It was not the fashion at ancient banquets for guests to 
make speeches. In consenting to deliver a selection from 
his repertory, the rhetorician put himself on a par with a 
professional entertainer. This was bad enough, but he made 
things still worse by allowing the eompeny to time his 
speech with a substitute for a water-clock which they im- 
provised out of a flask of wine. 
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T hopei émopevous” év yap Tt Kal TobTo TOY 
aN dwv KaNKWT LG WAT OV autais doxkel, 7 qv Aéyntar 
@s memrardevpevar 7é eioty Kal dirooopor Kal 
qowvcw agopata ov ToAY THS Lamdois amro- 
Séovra—bud on Taira pucOwrovs xa avrat 
mepedryovTat pytopas Kat Ypappaticous kat diro- 
copous, aK podvTat e avr v—mqvixa ; yedotov 
yap Kal TovTO—NTot petakd Kopmovpevat Kal TAs 
KoMas Taparrhexopevar n Tapa To © Oetarvov" 
aAXOTE yap OUK dryovat oXOANy. TOANGKLS 5é 
kal perakv Tov prrooopov TL SseEtovTos 7 éBpa 
mpoteMobaa apete Tapa Tov porxod ypapparcov, 
ob 5é€ mrept soppooctyns éxelvot Aorvyor écTaot Tept- 
pévovtes, oT av éxeivn avruypanpaca TO polyp 
emravadpapn Tpos THY axpoacw. 

37 "Enreidav 5é Tote ba paxpod Tob Xpovov Kpo- 
viov 4 Havabnvaiwy emt TAVT@Y TéuTntar Th 
oot epeatpiduov aOXuovy 7 YeT@vLov Uroaab pov, 
évrav0a padiora Today bel wal pera qv rye- 
ver Oat THY TOMTHDY. Kal O pev mpartos ev0us 
ere oKeTrTOMEVOV > Tapaxovaas tov Seamotou ™ po- 
Spapev kat Tpounvicas amépxetat picOov ov« 
OALyov THs ayyenias mporaRov. EwOev 5é Tpta~ 
Kaideca heovawy Kopilovres, éxagTos as TOAAG 
eltre Kal ws UTéuvnce Kal as emuTpamels TO KaA- 
Loy émredéEaTo SieErwv. amavres 5 ovv aman- 
Adtrovtat AaBovtes, Erte Kal BpevOvopevor Ott 7) 
TELM edwxas. 

38 ‘O pév yap puta Bos avros Kara bu’ oBorous 7 
TeTTApAs, Kat Bapos aitav ov Kal ox ANpOS 
Soxeis. va 8 otv AdBns, KoAaKeuTéos peév avTos 


1 &rt oxentopévou ¢, edd.; émigxerronevoy MSS. 
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and following their litters. They count it as one 
among their other embellishments if itis said that — 
they are cultured and have an interest in philosophy 
and write songs not much inferior to Sappho’s. To 
that end, forsooth, they too trail hired rhetoricians and 
grammarians and philosophers about, and listen to 
their lectures—when ? it is ludicrous !—either while 
their toilet is being made and their hair dressed, or 
at dinner ; at other times they are too busy! And 
often while the philosopher is delivering a discourse 
the maid comes up and hands her a note from her 
lover, so that the lecture on chastity is kept waiting 
until she has written a reply to the lover and hurries 
back to hear it. 

At last, after along lapse of time, when the feast 
of Cronus? or the Panathenaic festival comes, you are 
sent a beggarly scarf or a flimsy undergarment, Then 
by all means there must be a long and impressive 
procession. The first man, who has overheard his 
master still discussing the matter, immediately runs 
and tells you in advance, and goes away with a 
generous fee for his announcement, paid in advance. 
In the morning a baker’s dozen of them come 
bringing it, and each one tells you: “ I talked about 
it a great deal!” “I jogged his memory!” “It was 
left to me, and I chose the finest one!” So all 
of them depart with a tip, and even grumble that 
you did not give more. 

As to your. pay itself, it is a matter of two obols, 
or four, at a time, and when you ask for it you are 
a bore and a nuisance. So, in order to get it you 


1 The Greek festival that corresponded to the Roman 
Saturnalia. 
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«al ixeTevTéos, Oeparrevtéos dé Kat o oiKovoj0s, 
ouTOS pep Kat } ahdov Oepatreias TpoTrov:* ovK 
apenTéos dé ovdé o cvpBovros Kat piros. «al 
TO Anpev non | TpowpetreTo [MaTLOKATIA® 7 
LaTtp@ uv) TKUTOTOMED Twi. adwpa® ovv cor T 
bapa Kal avovyta. 

39 TloAvs 5é 6 POovos, Kat qou Kat S:aBorn Tes 
Tipe wa brefavicrarat 7 pos avdpa 780 Tous Kara 
cov oyous OEWS évdeyouevor: opa yap non oe 
per t bie TOV TuvexGv TOvwy EKxTETP w@pévov Kat 
T pos THY Geparrevay oxdlovra Kal annudnxora, 
THY Toddypay be Uravioveay. Grws yap & Garep ay 
VOOTLMOTATOD év col arravOiadpevos Kar TO ey- 
KapToTaTov Tis mruKias ral TO akpaloTatov TOU 
TUUATOS émutpinfas Kat paKos oe Tokvaxibés 
épyacdpevos n6n meptBreret, aé pep of THs 
OT pov arroppivvet Pepor, GAXov O€ Sirws TeV 

Bvapeveov TOUS movous kaprtepeiv m pooh erat. 
kal HTOoL peupadKuov avrov Ort ee acas more* n 
THS yuvarKos aBpav mrapOevov yépwv avnp dva- 
pOeipes 7 h aXXo Tl TotovTov émixAnbeis, VUKTM@p 
eyKexahuppEevos emi Tpaxmrov aabels eFehnrvOas, 
Eon wos drdvToy Kal dmopos, TV Berriorny 
irobdypav avTe@ y7p% mapahaBay, Kal & pev Téws 
ndecs anopabov ev TOTOUTe@ Xpove, OurdKou Sé 
pila THY yaorépa épyacdpevos, darhnpwrov TL 
Kal amaparTnTov | KaKOV. wal yap o Aarpos 
amatret Ta é« Tov €00us Kal atropavOdvev atta 
ayavaktet. 


1 nar’ A.M.H.: «al MSS. 

2 Text ¢, edd.: &AAos.. . tpdxos MSS. 

3 &5wpa vulg.: &wpa MSS. 4 wore ¢: téte MSS. 
5 +4 Lehmann: not in MSS. 
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must flatter and wheedle the master and pay court to 
his steward too, but in another way; and you must 
not neglect his friend and adviser, either. As what 
you get is already owing to a clothier or doctor or 
shoémaker, his gifts are no gifts and profit you 
nothing. 

You are greatly envied, however, and perhaps some 
slanderous story or other gradually gets afoot by 
stealth and comes to a man who by now is glad to 
receive charges against you, for he sees that you are 
used up by your unbroken exertions and pay lame 
and exhausted, court to him, and that the gout is 
growing upon you. To sum it up, after garnering al] 
that was most profitable in you, after consuming the 
most fruitful years of your life and the greatest 
vigour of your body, after reducing you to a thing of 
rags and tatters, he is looking about for a rubbish-heap 
on which to cast you aside unceremoniously, and for 
another man to engage who can stand the work. 
Under the charge that you once made overtures to a 
page of his, or that, in spite of your age, you are trying 
to seduce an innocent girl, his wife’s maid, or something 
else of that sort, you leave at night, hiding your face, 
bundled out neck and crop, destitute of everything 
and at the end of your tether, taking with you, in 
addition to the burden of your years, that excellent 
companion, gout. What you formerly knew you have 
forgotten in all these years, and you have made your 
belly bigger than a sack, an insatiable, inexorable 
curse. Your gullet, too, demands what it is used to, 
and dislikes to unlearn its lessons. 


1 An allusion to Sophocles, Ajax 665: éx@pav &wpa Sapa 
KoUK ovho ima, 
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Kai oe ovK ay TUS addos dé£atro éFwpov 769 
yeyovera Kal ToIs yeynpaxooty imrmous éovkoTa, 
@v ovoée To Séppa omolws YpHotmov. addws 
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TOLOUTOUS yap avravrTas nas elvat olovTat, Kal 
pana elKOT@S" boxe yap pot Kal THS TOLAUTNS 
dokns auTav, hv Eyouot mept TEOD, KaTavevon- 
Kévas THY aitiav. qo\Aol yap éis Tas olkias 
mapenfovres vmep ToD pn dev ado XPIo mov 
eidévar payrelas * Kat pappareias bméoxovto kal 
VaptTas él ToS EpwTLKOIS Kal emrarywryas Tots 
éxO pois, Kal Tata merradedo Oat AéyovTes Kat 
tpiBavas apex opievor Kal maryovas ovK evKaTa- 
ppovnrous Kaberpevor. ELKOTMS ou THY opotay 
Tept mdvTov Dmovovay Eyovaowy, ods apiarous 
@OVTO TOLOUTOUS opavres, cat padtora _eritn- 
pouvTes QuTov THY év Tots Seimvors kal TH adr 
guvovcia. Ko\aKelay Kal THY pos TO xépdos 
Sovdompéresay. 

‘Arrogeadpevot bé avtous pucovat, Kal para 
ELKOTWS, Kal ef admavtos bntovow otras pony 
aTo\éowaolv, Hv Suvevrae: Aoyilorrat yap @S 
éFaryopevcovow QUT OY Ta TOAAG €KxEiva THS pu- 
TEWS amoppnra as anvavta lores ax pipes kal 
yumvous avTous eT WMTEVKOTES. TOUTO Toivuy 
oxoneiys avrous' dravtes yap axpiBas Spotot 

1 payelas Valckenaer, which has been generally adopted ; 
but cf. 27 udyov 4 pdvriv. 
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Nobody else would take you in, now that you have 
passed your prime and are like an old horse whose 
hide, even, is not as serviceable as it was. Besides, 
the scandal of your dismissal, exaggerated by con- 
jecture, makes people think you an adulterer or 
poisoner or something of the kind. Your accuser is 
trustworthy even when he holds his tongue, while 
you are a Greek, and easy-going in your ways and 
prone to all sorts of wrong-doing. That is what they 
think of us all, very naturally. For I believe I have 
detected the reason for that opinion which they have 
of us. Many who have entered households, to make 
up for not knowing anything else that was useful, 
have professed to supply predictions, philtres, love- 
charms, and incantations against enemies ; yet they 
assert they are educated, wrap themselves in the 
philosopher's mantle, and wear beards that cannot 
lightly be sneered at. Naturally, therefore, they 
entertain the same suspicion about all of us on seeing 
that men whom they considered excellent are that 
sort, and above all observing their obsequiousness at 
dinners and in their other social relations, and their 
servile attitude toward gain. | 

Having shaken them off, they hate them, very 
naturally, and endeavour in every way to destroy 
them outright if possible; for they expect them to 
betray the many liidden mysteries of their make-up, in- 
asmuch as they are thoroughly acquainted with every- 
thing and have looked upon them unveiled. That 
sticks in their throat, because they are all exactly like 
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elow Tots KadMaTors tovrots BiBXr1Lo1s, ov ypu- 

got pep oi Ouparoi, mopdupa be exroo bev 7) 

dip B€pa,, Ta dé évdov 7 Ovearns €otiy TOV TEK- 

yov ET TL@MEVOS 7 Oi8irous TH pntpl ovver y) 

Tnpevs Sv0 aderpas dpa OmTULwY. ToLovTOL Kal 

avrot elo, Aaprrpol kal TrepiSremror, évdov bé 
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WTpPOS TONAOUS épel. 

42 Bovropat S Opes eyarye Homep 0 Ké8ns> 
exetvos elKova, Tia TOU TOLoOVTOU Biov cot yparraz, 
Gmres els TauThy amroShér wv elds el oot TapeTn- 
TéOV éorly els auTqy. NOEWS pep obv *AmeXA0d 
Twos i) Tlappaciou 4 q ‘Aetiwvos 7 vi Kat Eudpdvopos 
ay eden O nv emi TV ypadny emet dé diropov vv 
eupety TLva obTws yevvaioy Kal ax piBh Thy Téx- 
yyy, poday @s olov Té cot émibeieo THY elKova. 

Kai 87) yeypagOa mpoTuhaLa pev bynra kal 
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pOALS avehOov Kal TANT Laoas Th Ovpa. TeOnTreT@ 
apopayv eis TO Xpuciov. TaparaBovca 5 avrov 
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the finest of papyrus rolls, of which the knobs are of 
gold and the slip-cover of purple, but the content is 
either Thyestes feasting on his children or Oedipus 


‘married to his mother, or Tereus debauching two 


sisters at once. They tod are splendid and 
universally admired, but inside, underneath their 
purple, they hide a deal of tragedy ; in fact if you 
unroll any one of them, you will find an ample drama 
by an Euripides or a Sophocles, while on the outside 
there is a gaudy purple laticlave and a golden bulla. 
Conscious of all this, they hate and plot against any 
renegade who, having become thoroughly familiar 
with them, is likely to expose the plot and tell it 
broadcast. 

I desire, nevertheless, in imitation of Cebes,! to 
paint you a picture of this career that we have 
discussed, so that you may look at it and determine 
whether you should enter it. I should gladly have 
requisitioned an Apelles, or Parrhasius, or Aetion, or 
Euphranor to paint it, but since it is impossible 
nowadays to find anyone so excellent and so 
thoroughly master of his craft, I shall show you the 
picture as best I can in unembellished prose. 

Imagine painted a lofty, golden gateway, not down 
on the level ground but above the earth on a hill; 
the slope is long and steep and slippery, so that many 
a time those who hoped soon to be at the summit have 
broken their necks by a slip of the foot. Within, 
let Wealth himself be sitting, all golden, seemingly, 
very beautiful and fascinating ; and let his lover, 
afier ascending with great toil, draw near the door 
and gaze spellbound at the gold. Let Hope, herself 


1 Reputed author of the ZJabula, a description of an 
maginary allegorical painting representing human life. 
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7 "EXmis, eUTpOTwTOS kal attn Kal totxiia 
dwrrexouevn, eLoayéeTo a pospa cemem ay HEvov 
TH ec0d@. TouvvTedber Se uv) pev "Edis del tpo- 
nycia bo, SiadeFapevar 8 avrov ddXat yuvaixes, 
"Amdtn Kal Aoviéia, mapasoT@aay T® love, o 
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"EAmis To amo TOUTOU apavns aronrésOw, Kal 
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éx tevos Se amoat popov Kat hehnOvias éfodou 
eFwbeia Ow yupves TpoydaTwp WY POS yEpov, Th 
éTépa pep THY aide TKETOV, Th 5 ea 6€ autos 
€auTOV aryXov. dmavratea 8& é€vérte 1 Meravota 
Saxptovea eis ovdéy Speros Kal Tov aOAuLOov 
émamrod\vovad. 

_ lobo pev éxTw@ TO TEAOS Ths ypapis. au 8 
ovv, @ apoE Teporders, auros 75 axptBas 
ET LT KOTTOV éxaora evvongov, el cor Kades exer 
mapedBovra els Thy elKova Kara TaUTas Tas 
Oupas éxeivns tis? EuTradwv aicypas ovTws 
extrecetyv. & TLE O av mpaTTys, méuvnoo Tov 
copod Réyovtos ws Geos dvaitios, aitia Sée 
ENopéevov. 

1 waped@évra A.M.H.: xpooeA6dvra MSS. 

4 dxelvns ris Bourdelot : éxelvny thy MSS. 
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fair of face and gaily dressed, take him in charge and 
conduct him within, tremendously impressed by his 
entrance. Then let Hope keep always in advance 
of him, and let other women, Deceit and Servitude, 
receive him successively and pass him on to Toil, who, 
after breaking the wretch with hard labour, shall at 
length deliver him, now sickly and faded, to Old 
Age. Last of all, let Insolence lay hold of him and 
drag him along to Despair; let Hope then fly away 
and vanish, and instead of the golden portal by 
which he entered, let him be ejected by some 
remote and secret postern, naked, paunchy, pale, and 
old, screening his nakedness with his left hand and 
throttling himself with his right; and on the way 
out, let him be met by Repentance, weeping to no 
avail and helping to make an end of the poor man. 

Let that be the conclusion of the painting. The 
rest, my dear Timocles, is up to you ; examine all the 
details with care and make up your mind whether it 
suits you to enter the pictured career by these doors 
and be thrown out so disgracefully by that one 
opposite. Whatever you do, remember the words of 
the philosopher: “God is not at fault; the fault is 
his who maketh the choice.” } 


1 Plato Republic 10, 617 E. 
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Abdera, city in Thrace, 369 

Academic school, 65, 273 

Academy, gymnasium near Athens 
in which Plato lectured, 21, 81 
145; personification of the school 
97, 109, 113, 115-121 

Achaeans, 159, 405, 431, 439 

Acheron, 357 

Achilles, 47, 185, 291, 295, 297 

Acropolis of Athens, 25, 61, 63 and 
note, 67, 97 note, 99, 101 and note 

Admetus, king of Pherae in Thes- 
saly, 159 

Adonis, 471 

Adriatic, 139 

Ae door-keeper of Hades, 107, 


Aegean Sea, 189 

Aeschines, Attic orator, opponent 
4 penwatnenss, 207, 227, 287, 

Aeschines, the Socratic, pupil of 
Socrates, 279, 289 

Aeschylus, 193 

Aétion, painter (of Marriage of 
Alexander and Roxana), 479 

Aetolian, 155 

Agamemnon, 157, 291, 293, 295, 431 

Agave, mother of Pentheus, king of 
Thebes, and leader of the Bacchae 
who tore him to pieces, 197 

Aidoneus, 8 (Pluto) 

eer son of Telamon, 291, 293, 295, 


Alexander the Great, 199, 201, 281 ; 
a pretender (Balas), 199 and note 

Alexandrian, 459 

Alexicles, father of Glaucias (ficti- 
tious), 341 

Alopece, suburb of Athens, 353 

Altar of Mercy, on the market-place 
in Athens, at which foreign sup- 
pliants for Athenian aid took 
refuge, 127 
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Amaltheia, the goat that gave suck 
to Zeus; her horn, by grace, 
became the horn of Plenty, 435 

Amphilochus of Argos, son of 
Amphiaraus, 377 and note 

Amphitrite, 71 

Anaceum, temple of Castor and 
Pollux at Athens, 63 and note 

Anaxarchus of Abdera, philosopher 
of the Atomic school, at court of 
Alexander, 281 

Anchises, 393 

Andriscus of Adramyttium, 199 note 

Anonymi (comic poet), 41; (tragic 
poet), 5; (Orphic poe 69 

Sa as a physician (fictitious), 
€ 8q. 

Antisthenes, founder of the Cynic 
school, 37, 207, 289 

Anytus, wealthy tanner and poli- 
naan prosecutor of Socrates, 17, 


Apelles, famous painter, 479 

Aphrodite, 168, 165, 177 note, 461 ; 
in Judgement of the Goddesses, 
385 sq. 

Apis, sacred bull of Memphis, 171 

Apollo, 85, 87, 157, 159, 165, 167, 
187, 191, 377 

Apollonius, philosopher, 305 note 

Arab, 183 (Median), 347, 355 

Arcadia, 103, 325 

Archelaus, son of Perdiccas, king of 
Macedonia, 281 

Archilochus, 207 

Areopagus, 25, 63, 93, 99, 105, 107, 


113 , 

Arethas, Bishop, 9—10th cent. A.D., 
author of scholia to Lucian, 
173 note 

Ares, 387 

Argive, 159; Argives, 165 

Argos, 403 

Argus, 89, 395 
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Arignotus, fictitious Pythagorean, 
8q. 

Aristippus of Cyrene, founder of 
the maic school, 3, 111 and 
note, 131-133, 279 

Aristogeiton, of Athens, with 
Harmodius conspired against the 
Pisistratidae and slew Hip- 
parchus, 299 

Aristophanes, 41, 145 and note, 147, 


207 

Aristotle, 3 sq., 281, 289, 311 note, 
841 note, 453 

Aristoxenus, 281 and note 

Artemis, 155, 169 

Asclepius, 63, 87, 95, 335 

Asia, 183, 401 

Assyrian, 137 (= Syrian), 161, 169 

Astarte, 177 note 

Asteropaeus, 185 

Astyanax, 161 

Athena, 33, 35, 51, 79, 157, 161, 165, 
167, 387 sq. 

Athenians, 93, 101, 107, 117, 185, 
165, 287, 289, 325 

Athens, 101, 113, 179, 287, 299 

Atlas, daughter of, Calypso, 259 

Attic, 35, 43, 207 

Attica, 99, 325, 471 

Atticus, 175 and note, 205 

Attis, Asiatic demigod, legendary 
worshipper of Rhea (Cybele) who 
emasculated himself in orgiastic 
frenzy, 163 

Aulis, in Boeotia, 157 


Babylon, 31, 435 

Babylonian magician, 337, 339 
Bacchae, play of Euripides, 197 
Balas, 199 note 

Bare: play of Eupolis, 207 and 


no 

Bassus, 203 

Batrachion, a cook, 201 

Battalus, flute-player, 203 

Bellerophon, 197 and note 

Bithynian, 451 

Boeotia, 289 

BoOOK-COLLECTOR, THE IGNORANT, 
173-211 

Boreas, 325 

Branchidae, temple of Apollo near 
Miletus, 87 


486 


Busiris, king of Egypt, who sacri- 
ficed strangers, and was slain by 
Heracles, 97 


Caeneus, a Lapith, 293 
Callinus, a scribe, 175 and note, 205 
cay coutans, 155 ; Calydonian boar, 


Calus. See Talus 

Calypso, 259 

Cassander of Macedon, 201 

Caucasus, 163 

Cebes, 479 and note 

Centaur, 147; breed of horses, 183 

Cerameicus (Potters’ Quarter, in 
Athens), 21 
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Chimaera, 325 

Chryses, 157 

Chrysippus, 3 sg., 130 note, 453 

Chrysis, wife of Demeas (fictitious : 
borrowed from Menander, Samia), 
341, 343 

Cleodemus, fictitious Peripatetic, 


329 sq. 

Colophon, city in Asia Minor, near 
which was a famous temple of 
Apollo, at Clarus, 85 

Corinth, 181, 183 note, 197, 365, 403 

ie Grove, locality in Corinth, 


Coroebus, 325 and note 
Cotys (Cotytto), 207 note, 209 
Crates, Cynic, disciple of Diogenes, 


37, 289 

Cretans, 165, 325 

Crete, 159, 167 

Critius (Kritios, not Kritias), early 
sculptor, who worked’ with 
Nesiotes; they restored the 
statues of Harmodius and Aristo- 
geiton in 477 B.C., 347 

Critolaus, 235 note, 247 note 

Croesus, 87, 447 

Cronus, 159, 167, 473 

Ctesias of Cnidus, physician to 
Artaxerxes, author of works on 
Persia, India, etc., 323 


Cumae, 49 
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Cyclops (Polyphemus), 169; Cy- 
clopes, 159, 325 
cont school, 65, 67, 73, 469 and 


Daedalus, carved statues that could 
move, 351 

Daphne, 159 

DEAD CoME TO LIFE, 1-81 

Deinomachus, fictitious Stoic, 3298¢. 

Deinon, father of Eucrates, ficti- 
tious, 347 

Delium, in Boeotia, battle of, 289 

Delians, 165 

Delos, 87 

Delphi, 85, 185, 187, 189 

Demades, Athenian demagogue, of 
the Macedonian party, 287 

Demaenete, wife of Eucrates, 
fictitious, 361 

Demeas (fictitious), 341 

Demeter. See Goddesses Twain 

Demetrius of Alopece, sculptor, 
347, 349 and note, 351, 353 

Demetrius, the Cynic, of Corinth, 
1st century A.D., 197 

Democritus of Abdera, 171, 369, 


371 

Demosthenes, 135, 137 and note, 
143, 179, 227, 287, 288 note, 289 
and note, 311, 423, 455 

Demylus, blacksmith, fictitious, 359 

Dialogue, personified, 43, 113, 135, 
139, 141, 145-151 

Diogenes of Sinope, the Cynic, 9, 
37, 39, 45, 73, 111 and note, 133, 
289; of Seleucia, the Stoic, 2nd 
cent. B.0., 235 note 

Diomed, 291 

Dion of Syracuse, 245 

Dionysia, 41, 439 

Dionysius, the Convert, 109 and 
note, 123, 129, 133; of Syracuse 
the Elder, 193 and note, 195 a 
note, 279, 281, 471 

Dionysus, 41, 101, 161, 191 

Dioscuri. See Twin Brethren, 
Castor, Pollux 

Doris, wife of Dionysius the Elder, 
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Dreams, god of, 87 

Dromo, typical slave-name, 455 
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Echo, 107 

Education, personified, 223 sq. 

Egypt, 55, 169, 171, 371, 379 

Egyptian, 367, 373 

Elaphebolion, Attic month (March- 
April), 105and note 

Eleven, the, Athenian police magis- 
trates, 93 

Empedocles, 5 and note, 311 note 

Endymion, 163 

Epictetus, 153 note, 193 

Epicurean school, 65, 255 note, 
259 sq., 277, 357 

Epicurus, 3, 9, 89, 123, 125-131 
259, 261, 263, 273, 311 note 

Epimenides, 361 and note 


Epirus, 199 
Erichthonius, 325 
Erinyes. See Furies 


Eros, 406, 408 

Ethiopian, 95, 157, 209 

Eubatides, fictitious Corinthian} 
365, 369 

Eucrates, character in ‘‘ Lover of 
Lies,’”’ 319 sq. 

Eucratides, son of Eucrates, 361 

Eumelus of Elis, 189 


Eupolis, 41, 147, 207 

Euripides, 7, 9, 59, 129, 197, 209, 
249, 281, 479 

Eurytus, competed in archery with 
Heracles (Lucian says Apollo), 
who taught him to shoot, 13 

Evangelus of Tarentum, 185, 187 


189 
Exadius, a Lapith, 293 


Fates (Moerae), 359 
iar eae (DEAD COME TO LIFE), 
Frankness, pseudonym of Lucian’s, 
1-81, espectally 31 
Furies (Erinyes), 327, 359 
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Ganymede, 385, 393 

Gargaron, peak of Ida, a8. 391 
Gaul, 139 

Geryon, 193 

Giants, 171, 323 

seauctas, young man, fictitious, 341, 


Goddesses, Dread (Eumenides), 93 ; 
Twain (Demeter and Kore), 49 

Gorgias, 35 

Gorgon, 325, 355 

Graces, 407, "409, 461 

Great King, 429° 

Greece, 139, 327, 408, 405, 407 

Greek, 151, 345, 378, 455; the 
Greeks, 121, 143, 257, 275, 277, 
295, 441, 477 

Gyges, king of Lydia, who, accord- 
ing to one story, achieved the 
throne by finding a ring, which, 
when he turned it, nade” him in- 
visible, 127, 313 


Hades (Pluto), 323, 357; (lower 
world), 359 
Harmodius (see  Aristogeiton, 


Critius), 209 
Hebrus, river in Thrace 
Hecate, 341, 343, 355, 307, 379 
Hector, 185, 293, 295 
Hecuba, 157 
Helen, 47, 403 sq., 431, 439 note 
Helicon, mountain in Boeotia, 177 
Helius, 85 
Hemitheon of Sybaris, 203 
Hephaestus en Pe 163, 165 
Hera, 21, 161, 2 
Heracles, 47, 1. 57, 125, 181, 203, 


Heraclitus of Ephesus, 171 

Hermes, 85 aq., 97, 167, 169, 385 sq. 

Herodotus, 32 323 

Hesiod, 127 and note, 163, 177, 265 
and note 

Hestia, 329 

Himeros eta i 407, 409 

Hippias of Elis, 3 

Hippocrates of "Cos, 87, 353 

Hippocrene, fount of the Muses, on 

elicon, sprung from the hoof- 

print of "Pegasus, 179 

Hipponax, 207 

Homer, 3, 7, 11, 61, 63, 85, 89, 157, 
163, 165, 169, 183, 185, 219, 257, 
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259, 271, 273, 291, 293, 295, 297, 
299, 301, 321, 323, 335, 399 and 
notes, 413, 427, 429, 431, 439, 445, 
451, 455, 459 

Hours, 163 

Hyacinthus, favourite of Apollo, 
accidentally killed by him with a 
discus, 159, 471 

Hymenaeus (Wedlock), 409 

ao mountain E. of Athens, 

Hyperborean, 339, 341, 343 

Hyperides, Attic orator, 287, 311 


Ida, Mount, 385, 387, 391, 393, 403 

Idomeneus, 291, 293, 299 

Tlians, 59 

India, 167 

Indian, 305, 355 

Ion, the Platonist, fictitious, 329 sq. 
Ionia, 137, 139 

iphlgeals, "alluded to, 157 


Isis, 193, 873 
Ismenias, 181 and note 
Isocrates, 287 and note 
Italy, 179 

Ton, 21, 165, 359 


JUDGEMENT OF THE GODDESSES, 
383-409 


Hoppa-Drane, Corinthian horses, 
Koptos, in Egypt, 371 


Lake, in Hades (Acheron), 357 
Lamia, 325 

Laomedon 159 

Larissa, , city in Thessaly, 201 


8, 257 
Leontiohia, fictitious, 329, 379 
Lesbos, 189, 191 
Libya, "333 
Libyan, 351, 431 
LOVER OF LIES, OR THE DOUBTER, 
319-381 


INDEX 


Luoran’s CAREER (THE DREAM), 
218-233 ; 

Lycaon, 185 

Lyceum, grove of Apollo, near 
Athens, where were the ‘‘ Walks ”’ 
of the Peripatetics, 81, 145 

Hy cor eue, Athenian. demagogue, 


Lydia, 403 
Lydian, 87, 169 


Macedon, 287 ' 

Mallus, town in Cilicia, 377, 379 

Maltese dog, 363, 469 

Mandrobulus, 449 and note 

Marathon, 101, 325 

Margites, 325 and note 

Marsyas, discovered the _ flute 
which Athena had made and 
thrown away, 181 

Median horse (Arab), 183 

Meleager, whose mother caused his 
death by burning the brand 
which he was destined not to 
outlive, 155 

Meletus, one of the prosecutors of 
Socrates, 17, 95 

Memnon, statue of, 371 

Memphis, 371, 373 

Memphites, 193 

Menelaus, 405 

Menippus, 43, 147 

Mertones, 299 

Midas, king of Phrygia, 447; a 
vine-dresser, 337 


e r, 

Miltiades, a dialogue by Aeschines, 
now lost, 279 

Minos, 349, 353 

area son of Eucrates, fictitious, 


Momus, son of Night, personifica- 
tion of carping criticism, 385 

Moon (Selene), 341, 343 

Mormo, a Greek bogey, 325 

Muses, 13, 159, 177, 187, 457 

Mygdonians (Phrygians), 165 


Myron, sculptor of the Discobolus, - 


Myrrhina, name of dog, 469 


Nausicaa, 273 | 

Neanthus, son of Pittacus, of 
Mytilene, 191, 193 

Neleus, 281 note 


Nemean herdsman (Argus), 89; 
Nemean lion, 333 

Nero, the false, 199 and note 

Nesiotes, sculptor (see Critius), 347. 

Nestor, 291, 293 

Nicias, Athenian general disas- 
trously defeated in Sicily, 281 

Niobe, 229 

Nisus, 171 


Odysseus, 257, 259, 261, 299, 321, 
427, 429 note 

Oedipus, 479 

Oeneus, king of Aetolia, father of 
Meleager, 155 

Oenone, 387 and note 

Oe stream rising on Helicon, 


Olympic games, 167 ; crown, 435 

Olympus, mythical poet and flute- 
player, 181 

Oratory, personified, 113, 135-145 

Oreithyia, daughter of Erechtheus, 
of Athens, 325. 

Orpheus, 5, 187, 189, 191, 193 


Painted Porch (Stoa Poecile, in 

Athens), 21, 25, 65, 81, 97; its 
ntings, 121 and note 

Palestine, 345 

Pan, 101 sg., 169, 325 

Panathenaic festival, 473 

Pancrates, a magician, fictitious, 
373, 375 

Paphians (of Paphos, a city in 
Cyprus), 165 

ary es PARASITIO AN ART, 235- 


3 
Paris, 295, 385 sq. 
ir trae mountain in N. Attica, 97, 


Parrhasius, celebrated painter, rival 
of Zeuxis, 479 

Parthenion, 101 and note 

Patara, city in Lycia, with famous 
oracle of Apollo, 377 

Patroclus, 295, 297 

Pegasus, 229, 325 

Peiraeus, 71 

Pelasgicon, 63 and note, 71, 101 

Peleus, 297 

Pellichus, statue of, 349 sq.; see 
349 note 

Pelops, .405 7 
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Pentheus, 5 and note, 197 

Perdiccas, 201 

Peregrinus, 193 and note, $311 note 

Pergamon, Bike Ars Agee near which 
was a celebrated temple of 
Asclepius, 377 

Peripatetic school, 273, 341 

Persian, 161, 275, "463 

Phaedra, 209 

Phalaris, tyrant of Agrigentum in 
Sicily, notorious for his cruelty,97 

-Phidias, sculptor of the colossal 

selephantine statue of Zeus 

at Olympia, 167, 221, 223, 243 

Philip of Macedon, 201, 227, 287 ; 
the false (Andriscus), 199 and note 

Philocles, fictitious, 319 aq. 

sr aaa Athenian demagogue, 


7 
Philoctetes, owner of the bow of 
Heracles, abandoned in Lemnos 
by the Greeks on their way to 
Troy because his wound (a 
scratch from one of the arrows 
dipped in the blood of Nessus) 
was noisome, had to be fetched 
(a Stoic labour) before the city 
could be taken, 181, 257 
Philosophy, personified, 139 sq. 
Philoxenus, dramatic and _ lyric 
poet, 4th cent. B.c., 193 
Phrygia, 159, 885, 387, 391, 403 
ny Nags 159, 169, 385 (Gany- 
% 
ine border Pityocamptes, slain 
by Theseus, A ding would bend 


down two pin es, fasten a man 
between the ag and let them 
spring up again, 9 


Pisa pei dd 187. 

Pittacus, tyrant of Mytilene, 7th- 
6th cent. B.0., 191 

Plato, 3 q., 147, 149, 168, 207, 251, 
267, 281, "289, 345, 357, 361, 453, 
455, 481 

Platonists, 65, 75 

Plenty (Amaltheia), 435 

Pliny the Younger, 319 note 

Pluto, 9 (Aidoneus), 359 

Pnyx, place where the Athenian 
people assembled, on the slope of 
the Areopagus, 99 

Polemo, 10 and note, 115 sq. 

Polus pupil of Gorgias, 35 

Polycleitus, 167 221 ,223, 347 
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Polygnotus, 120 note 

Polyxena, 47 

Poseidon, 51, et 77, 159, 167 

Pothos (Longing) 409 

Potters’ Guan (Ceramejcns), 21 

Praxiteles, 167, 221 

Priam, 385, 431 

Prodicus, 35 

Prometheus, 159, 163, 323 ; cheated 
Zeus by serving him bones 
wrapped in fat, 459 

Protesilaus, 295 

Proteus, the rake 161; nick- 
name of the C Peregrinus, 193 

Eryvaneum, townhall of Athens, 69 

Shi home of Nestor, 157 

yriphlegethon, River of Blazing 

Poe in Hades, 357 

Pyrrhias, slave-name, 357, 451 

tia the Sceptic, 111 ‘and note, 

3 8 

Pyrthus ‘of Epirus, 199, 201 

Pythagoras, 9, 17, 39, 43, 49, 55, 65 

Pythagorean school, 85, 363° 

Pythian games, 185 


Rhea, 159, 163, 165, 167 
Romans 417, 453 ; ; city We Rome 
441; ‘Roman Empire, 4 


SAORIFICES, 153-171 

SALARIED Posts IN Great HOUSES, 
411-481 

Sappho, 473 

Sardis, capital of Lydia, seat of 
Croesus, 435 

Sarpedon, 295 

Scheria, city of Alcinous, king of the 
Phaeacians, 261 

Sciron, robber who controlled the 
Pa ‘from the Isthmus of Corinth 

to Attica, slain by Theseus, 97 
Bo ure, personified, 221 sq. 
ga aa Scythian, 163, 169, 289, 


Selene (Moon), 85, 163, 341, 343 

Sextus of Chaeronea, 305 note ; 
Empiricus, 247 note 

Sicily, 279, 281 

Simon, a parasite, 237 sq. 

Sinope, in Paphlagonia, on the 
Black Sea, 133 

Sisyphus, 359 

Sleep, 87 


INDEX 


Socrates, 3 sq., 17, 41, 93, 227, 267, 
279, 289 and note, 311 note, 357 ; 
the Socratic (Aeschines), 279 

Soli, in Cilicia, where the corrupt 
Greek gave rise to the term 
**golecism,” 31 

Sophocles, 479 

Sophroniscus, father of Socrates, 93 

Sown Men (Sparti), sprung from the 
o nt’s teeth sown by Cadmus, 

Sparta, Spartan, 291, 403, 405, 407 

Stageira, city of Macedonia, 31 

Stoa, see Painted Porch; Stoic 
paboeophy personified, 109, 121- 


Stoic school, 65, 77 sq., 255, 257, 
273, 277, 467, 469 

Sulla, L. Cornelius, 179 

Sunium, 97, 99 

Sybaris, 203 

Syracuse, 279 

Syrians (Lucian), 31, 113, 135 sq., 
197; (book-collector), 173 note, 
197; (magician), 345 and note ; 
Syrian accent, 431; see Assyrian 


Talos, the Cretan, son of Minos (so 
Lucian seems to mean, but the 
usual story makes him a gift of 
the gods), a man of bronze, who 
guarded the shores of Crete, 
making the rounds three times a 
day, 349 sq. 

Talus, nephew of Daedalus, his 
tomb, 63 and note 

Tantalus, 127, 165, 359 

Tarentum, 185 

Tartarus, lowest limbo of Hades, 
357 


Taureas, gymnasium of, in Athens, 
289 

Tegeans (of Tegea in Arcadia), 193 

Telamon, king of Salamis, 295 

Telephus, son of Heracles and 
Auge, exposed in infancy, found 
his mother in Mysia, and became 
king of Mysia, 161 


‘Teles, 153 note 
Tereus, of Thrace, married Procne, 
daughter of Pandion, and 


assaulted her sister, Philomela, 
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Teucer, 295, 301 

Thamyris, who _ challenged the 
Muses and lost his sight, 13 


Thebans, 193, 325 

Theognis, 421 and note, 423 
Thersites, 185, 420 and note 
Theseus, 125 

agra aaa a Stoic, fictitious, 467, 


4 

Thespis of Thebes, 187 

Thessaly, 159 

Thrace, 167, 189, 289 

Thucydides, 179, 299 

Thyestes, son of Pelops, and brother 
of Atreus, who killed the two 
sons of Thyestes and served their 
flesh up to him, 159, 479 

Tibius, slave-name, 365, 455 

Timarchus, of Athens, 4th cent. 
B.0., object of a vicious invective 
by Aeschines because of his im- 
morality, 207 

Timocles, to whom Lucian ad- 
dresses a piece, 411 note, 415, 

- 435, 481 

Timotheus of Thebes, flute-player 
(not the lyric poet Timotheus), 
181 and note 

Tityus, 359 : 

a igo of Eleusis, received 
the gift of corn from Demeter, 
and sowed it over the earth from 
her chariot, drawn by winged 
serpents, 229, 325 

bap mas 159, 185, 431 ; Trojans, 59, 


Troy, 157, 257, 291, 409 

Twin Brethren, Castor and Pollux, 
the Dioscuri, 63, 415 

Tychiades, 235 note, 237 q., 321 sq. 

a pre tecin hes Harmodius and 
Aristogeiton (see Aristogeiton and 
Critius), 347 


Uranus, 159, 323 
Victory (Nice), 59 
Winds, 87 


Xanthus, city in Lycia, 85 
Xenophon, 231 


Zeno, 289 

Zeus, 5, 37, 51, 85 sq., 147, 157, 159, 
161, 163, 165, 167, 169, 221, 248, 
291, 295, 299, 323, 325, 385 e¢., 
393, 397, 401, 405, 433, 437 

Zopyrion, slave-name, 451 


491 


PRINTED IN GREAT BRITAIN By 
THE CORNWALL PRESS, LTD 


++ PARIS GARDEN, 
STAMFORD STREET, LONDON, S.F. 1. 


Digitized by Google 





THE LOEB CLASSICA 
LIBRARY 


VOLUMES ALREADY PUBLISHED 








Latin Authors. 


APULEIUS. The Golden Ass (Metamorphoses.) Trans. by W. Adlington 

. (1566). Revised by S, Gaselee. (37d /mpression.) 

AUSONIUS. Trans. by H. G. Evelyn White. 2 Vols. 

BOETHIUS: TRACTS AND DE CONSOLATIONE PHILOSO- 
PHIAE. Trans. by Rev. H. F. Stewart and E. K. Rand. 

CAESAR: CIVIL WARS. Trans. by A. G. Peskett. (2nd /mpression.) 

CAESAR: GALLIC WAR. Trans. by H. J. Edwards. (2nd lmpression.) 

CATULLUS. Trans. by F. W. Cornish; ‘rIBULLUS. Trans. b J. P 
Postgate; and PERVIGILIUM VENERIS. Trans. by J. W. Mackail 
(4th Lmpression.) 

CICERO: DE FINIBUS. Trans. by H. Rackham. (aad /iression.) 

CICERO: DE OFFICIIS. Trans. by Walter Miller. (2nd /mprecsion.) 

CICERO: LETTERS TO ATTICUS. Trans. by E. O. Winstedt. 
3 Vols. (Vol. 1 37d Impression. Vol. 11 2nd Impression.) 

CONFESSIONS OF ST. AUGUSTINE. Trans. by W. Watts (1631). 
2 Vols. (2nd Impression. 

FRONTO: CORRESPONDENCE. Trans. by C. R. Haines. 2 Vols. 

HORACE: ODES AND EPODES. Trans. by C. E. Bennett. (4¢h 
Jinpression.) 

JUVENAL-AND PERSIUS. Trans. by G. G. Ramsay. (2d Impression.) 

LIVY. Trans. by B. O. Foster. 13 Vols. Vol. I. 

MARTIAL. Trans. by W. C. Ker. 2 Vols, 

OVID: HEROIDES AND AMORES. Trans. by Grant Showerman. 
(2nd Impression.) 

OVID: METAMORPHOSES. Trans. by F. J. Miller. 2 Vols. (22d 
Impression.) 

PETRONIUS. Trans. by M. Heseltine; SENECA: APOCOLO- 
CYNTOSIS. Trans. by W. H. D. Rouse. (37d /mpression.) 

PLAUTUS. Trans. by Paul Nixon. 5 Vols. Vols. I and II. 

PLINY: LETTERS. Melmoth’s Translation revised by W. M. L. 
Hutchinson. 2 Vols. 

PROPERTIUS. Trans. by H. E. Butler. (22a lmpression.) 

Soe on Trans. by H. E. Butler. 4 Vols. Vols. I and II. 
ALLUST. Trans. by J. C. Rolfe. 

SENECA: EPISTULAE MORALES. Trans. by R. M. Gummere. 
8 Vols. Vols. I and IT. 

SENECA: TRAGEDIES, Trans. by F. J. Miller. 2 Vols. 

SUETONIUS. Trans. by J. C. Rolfe. 2 Vols. (and [mpression.) 

TACITUS: DIALOGUS. Trans. by Sir Wm. Peterson ; and AGRICOLA . 
AND GERMANIA. Trans. by Maurice Hutton. (2nd /mpression.) 

TERENCE. Trans. by fone Sargeaunt. 2 Vols. (37d Jmpression.) 

VIRGIL. Trans. by H. R. Fairclough. 2 Vols. (Vol. I 2nd /mpression.) 


e 
° 


J 


Greek Authors. 


ACHILLES TATIUS. Trans. by S. Gaselee. 
AESCHINES. Trans. by C. D. Adams. 
APOLLODORUS. Trans. by Sir J. G. Frazer. 2 Vols. 
APOLLONIUS RHODIUS. Trans. by R. C. Seaton. (and /inpression. 
THE APOSTOLIC FATHERS. Trans. by Kirsopp Lake. 2 Vols. 
(Vol. I 37d /upression. Vol. Il and /mpression.) 
APPIAN S ROMAN HISTORY. Trans. by Horace White. 4 Vols. 
CALLIMACHUS anp PE COFERON: ‘Teane by A. W. Mair; and 
ARATUS. Trans. by G. R. Mai 
CLEMENT OF ALEXANDRIA. "Prank by Rev. G. W. Butterworth. 
DAPHNIS AND CHLOE. Thornley's Translation revised by J. M. 
Edmonds; and PARTHENIUS. Trans. by S. Gaselee. 
DIO CASSIUS: ROMAN HISTORY. Trans. by E. Cary. 9 Vols. 
Vols. I to VI. 
EURIPIDES. Trans. by A. S. Way. ig (Vols. I and Il 3rd 
Impression. Vols. III and IV 2nd /m esdion) 
GALEN: ON THE NATURAL FACULTIES. Trans. by A. J. Brock. 
THE GREEK ANTHOLOGY. ‘Irans. by W. R. Paton. 5 Vols. 
(Vols. I and II and [epression.) 
THE GREEK BU COELG POETS (THEOCRITUS, BION, MOS- 
CHUS). Trans. by J. M. Edmonds. (39d Tngoession. -) 
HERODOTUS. Trans. by A. D. Godley. Vols. I and I}. 
HESIOD AND THE HOMERIC HYMNS. Trans. by H. G. Evelyn 
White. (and [mt pression.) 
HOMER: ODYSSEY. Trans. by A. T. Murray. 2 Vols. 
JULIAN. Trans. by Wilmer Cave Wright. 3 Vols. Vols. I and II. 
py panies ye by A. M. Harmon. 8 Vols. Vols. I and II. (2nd 
Mt Press? 
MARCUS AURELIUS | Trans. by C. bos Haines. 
MENANDER. ‘Irans. by F. G. Allin 
PAUSANIAS: DESCRIPTION OF "GREECE. Trans. by W. H.S 
Jones. 5 Vols. and Companion Vol. Vol. [ 
PHILOSTRATUS anp tela LIVES OF THE SOPHISTS. 
Trans. by W. Cave Wri 
PHILOSTRATUS: THE. LIFE OF APOLLONIUS OF TYANA. 
Trans. by F. C. Conybeare. 2 Vols. (2d /mpression.) 
PINDAR. Trans. by PRO E. Sandys. (aad Edition.) 
PLATO: EUTHYPHR APOLOGY, CRITO, PHAEDO, PHAED- 
RUS. Trans. by H. N. Fowler. (3d "Impression. ) 
PLATO: THEAETETUS AND sOPHICT. Trans. by H. N. Fowler. 
ee THE PARALLEL LIVES. Trans. by B. Perrin. 11 Vols. 
PROCOPIUS: HISTORY OF THE WARS. Trans. by H. B. Dewing 
Vols. Vols. I to UII. 
QUINTUS SMYRNAEUS. Trans. by A. S. Way. 
SOPHOCLES. Trans. by F. Storr. 2 Vols. (Vol. I 37d Lmpression. 
Vol. Il and [mepression.) 
ST. JOHN DAMASCENE: BARLAAM AND IOASAPH. Trans. by 
the Rev. G. R. Woodward and Harold Mattingly. 
STRABO: GEOGRAPHY. Trans. by Horace L. Jones. 8 Vols. Vol. I. 
THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. Trans. by Sir Arthur 
Hort, Bart. 2 Vols. 
THUCYDIDES. Trans. by C. F. Smith. 4 Vols. Vols. -I—III. 
XENOPHON: CYROPAEDIA. Trans. by Walter Miller. 2 Vols. 
XENOPHON : Lidice gr ea ANABASIS, APOLOGY anv SYM- 
POSIUM. Trans. by C. L . Brownson and O. J. Todd. 3 Vols. Vols. 
Tand IT. 
2 


I 


IN PREPARATION 


sad 


Greek Authors. 


AENEAS TACTICUS, ASCLEPIODOTUS ann ONESANDER, The 
Illinois Club. 

AESCHYLUS, H. W. Smyth. 

ARISTOTLE, ORGANON, St. George Stock. 

ARISTOTLE, POLITICS ann ATHENIAN CONSTITUTION, 
Edward Capps. 

ATHENAEUS, C. B. Gulick. 

DEMOSTHENES, DE CORONA anp MIDIAS, C. A. Vince and 
J. H. Vince. 

DIO CHRYSOSTOM, W. E. Waters. 

DIODORUS, W. S. Fox. 

DIOGENES LAERTIUUS, W. L. Hicks. 

EPICTETUS, W. A. Oldfather. 

EUSEBIUS, Kirsopp Lake. 

GREEK IAMBIC AND ELEGIAC POETS, E. D. Perry. 

GREEK LYRIC POETS, J. M. Edmonds. 

HIPPOCRATES, W. H. S. Jones. 

HOMER, ILIAD, A. T. Murray. 

ISOCRATES, G. Norlin. 

LONGINUS, W. Hamilton Fyte. 

MANETHO, S. de Ricci. 

PAPYRI, A. S. Hunt. 

PHILOSTRATUS, IMAGINES, Arthur Fairbanks. 

PLATO, ALCIBIADES, HIPPARCHUS, ERASTAI, THEAGES, 
pt tanec LACHES, LYSIS, EUTHYDEMUS, W. R. M. 

nb. 
PLATO, LAWS, R. G. Bury. 
Be PARMENIDES, PHILEBUS anv CRATYLUS, H. N. 
owler. 

PLATO, PROTAGORAS, GORGIAS, MENO, W. R. M. Lamb. 

PLATO, REPUBLIC, Paul Shorey. 

PLATO, SYMPOSIUM, W. R. M. Lamb. 

PLATO, POLITICUS, H. N. Fowler. 

PLUTARCH, MORALIA, F. C. Babbitt. 

POLYBIUS, W. R. Paton. 

ST. BASIL, LETTERS, Prof. Van Den Ven. 

EN ane MEMORABILIA anv OECONOMICUS, E. C, Mar- 
chant. 

XENOPHON, SCRIPTA MINORA, E. C. Marchant. 


3 


Latin Authors. 


AMMIANUS, C. U. Clark. 

AULUS GELLIUS, S. B. Platner. 

BEDE, ECCLESIASTICAL HISTORY, Rev. H. F. Stewart. 
CICERO, AD FAMILIARES, E. O. Winstedt. 

CICERO, DE NATURA DEORUM, H. Rackham. ' 

CICERO, DE ORATORE, ORATOR, BRUTUS, Charles Stuttaford. 


CICERO, DE SENECTUTE, DE AMICITIA, DE DIVINATIONE, 
W. A. Falconer. 


CLAUDIAN, M. Platnauer. 

FRONTINUS, DE AQUIS ann STRATEGEMATA, C. E. Bennett. 
LUCAN, S. Reinach. waste 
LUCRETIUS, W. H. D. Rouse. 

OVID, TRISTIA ann EX PONTO, A. L. Wheeler. 

PLINY, NATURAL HISTORY, F. G. Moore. 

ST. AUGUSTINE, MINOR WORKS, Rev. P. Wicksteed. 
SCRIPTORES HISTORIAE AUGUSTAE, D. Magie. 

SENECA, MORAL ESSAYS, J. W. Basore. 

STATIUS, H. G. Evelyn White. 

TACITUS, ANNALS, John Jackson. 

TACITUS, HISTORIES, C. H. Moore. 

VALERIUS FLACCUS, A. F. Scholfield. 

VELLEIUS PATERCULUS, F. W. Shipley. 


DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION. 


London = «» WILLIAM HEINEMANN. 
New York - - G. P. PUTNAM’S SONS. 


% 
; 





. . 


an er ee a ee ee 


| % LX. / 
Tc TH 


STANFORD UNIVERSITY LIBRARIES 
CECIL H. GREEN LIBRARY 
STANFORD, CALIFORNIA 94305-6004 
(415) 723-1493 
All books may be recalled after 7 days 


2» DATE DUE 


ol 


002 
JUN 3 LS 





ee 
Pee ss 
Jocied 


Nees 


orels a elelele 


aye ate 
ht 
sere 


x. 
ye 
+ 


tate: 


er otol el oss 


ona esate 
Ose 


See os 


—° + 
421s 


7 


Git. o, 
Sees 


te 


ele a 
faragent 
5 


arer ere 


fos 
+ += eee 


Se 


. 


ooo meets. 


“¢ 


ree 


Se Or eee 0 eters 


-j¥ 
ots %e te 


[ooG 


Roibadioae 
eee 


eb ont 


+ 
o 


ates relehecete 


oath haied 


- 
+ 


F 4 


~— 


Se 


es 
a . 


oe eo 
as 


oes os 


+ 0 2 eo 


a ee oe tone 


b= Fs ble eee 


eee + Owe em 


TEE 


04 #4 


toe abe 


Sead 


eT eT ee 


Sadr 


’ 


t+ 


0 os es 


fe 


oles 


or) 
‘ 


rar he eorrae 


at; 


Or Of 2 eee 


2 


. 
a0, O Ore 


Past 
aft 
t 
H 


* 


ht Sete Se Pe 


tow 


satposoted 


ates 


oe? 
bono folate. 
: 


forptel, 


* 
st 
7 


eee 


elete lee, 


eed 


+e 


ee oe es 


ts 


% 
if 


“- 


BOS Freee tes 


isis 
art 


2 ere 
eeetareee 


(36 See res 


ete. 





